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  DE AUTEUR


  De Amerikaanse schrijfster Leigh Brackett (1915-1978) trouwde in 1946 met de beroemde SF-auteur Edmond Hamilton. In de veertiger jaren ontplooide ze haar grootste activiteit; ze schreef filmscripts, detectives maar vooral SF-verhalen. Ze publiceerde in Planet Stories, Thrilling Wonder Stories en andere magazines die haar ruimte boden voor wat spoedig haar grootste specialiteit zou worden: avontuurlijke fantasy.

Sommige verhalen zijn verzameld in The Coming of The Terrans (1967) en in het nu bij Gradivus verschenen werk The Halfling and Other Stories (1973).

Haar taalgebruik is krachtig en economisch; de snelheid van het verhaal, de gloedvolle kleurschildering, de sombere rondborstigheid van haar hoofdpersonen (waaronder haar meest beroemde held: Eric John Stark) maken haar invloed op de volgende generatie fantasyschrijvers meer dan duidelijk.


  INHOUD


  In deze bundel zijn de volgende verhalen opgenomen:

 
  De Halfling– Astonishing Stories (1943)

 
  Het dansmeisje van Ganymedes– Thrilling Wonder Stories (1950)


  De Citadel van voorbije eeuwen– Thrilling Wonder Stories (1950)


  Alle kleuren van de Regenboog– Venture Science Fiction (1957)


  De Schaduwen– Startling Stories (1952)


  Tovenares van Venus– Planet Stories (1949)


  Het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen– Thrilling Wonder Stories (1949)


  De Spijbelaars



DE HALFLING


  HOOFDSTUK 1


  Primitieve Venus


  Ik keek naar de zonsondergang. Voor een zonsondergang in Californië was dit een nogal speciale, die me een geweldig plezierig gevoel bezorgde, in aanmerking genomen dat dit de eerste was die ik in zo’n jaar of negen had gezien.


  De plek waar het circus was opgebouwd lag in het laagland tussen Culver City en Venice en ik kon de zee ruiken. Ik ben geboren in een achterafstraatje in Venice, Californië, en ik ben nog nooit iets tegengekomen dat net zo ruikt als het schone, koude zout van de Stille Oceaan – nergens in het hele Zonnestelsel.


  Ik stond daar in mijn eentje, aan de zijkant van het kamp. De gebruikelijke geluiden van een circus tegen voedertijd klonken achter me. De jongens van de opbouwploeg sloegen de haringen van de laatste tent in de grond. Maar ik stond niet te denken aan Jade Greenes Interplanetair Circus, De Wonderen van de Zeven Werelden in Levenden Lijve onder Uw Ogen.


  Ik dacht er weer aan hoe John Damien Greene op zijn blote voeten over het natte strand holde, op baars stond te vissen aan het einde van de pier, en grootse dromen droomde. Ik vroeg me af waar John Damien Greene was gebleven, met dromen en al, want ik kon me nu nog nauwelijks herinneren waar ze over gingen.


  Achter me zei iemand zachtjes: ‘Meneer Greene?’


  Ik hield op met nadenken over John Damien Greene. Zo’n stem stem was het – lief, zijdeachtig, die je gegarandeerd je eigen naam deed vergeten. Ik draaide me om. Ze paste precies bij haar stem. Ze was iets van één meter zestig op haar bronzen hoge hakken en haar ogen waren van een dieper purper dan de heuvels van Malibu. Ze had een grappig klein mopneusje en een roze mond die juist genoeg glimlachje om haar gelijkmatige witte tanden te laten zien. De jurk van bronzen schakeltjes die ze aan had sloot volmaakt om een onderstel zonder zwakke plekken. Ik probeerde er een te vinden. Ze liet het hoofd hangen, waardoor ik kon zien hoe het laatste zonlicht door haar goudbruine haar speelde.


  ‘Ze zeiden dat u meneer Greene was. Als ik me vergist heb…’ Ze had een accent, net genoeg om boeiend te klinken.


  Ik zei: ‘Ik ben Greene. Kan ik iets voor u doen?’ Ik kon nog steeds niets verkeerds aan haar ontdekken, maar ik bleef niettemin kijken. Mijn bloeddruk was tot boven de tweehonderd opgelopen.


  Het is moeilijk zo’n meisje te beschrijven. Je kunt zeggen dat ze één meter zestig is en mooi, maar wat je niet kunt overbrengen is de grappige manier waarop haar ogen een tikje schuin staan en hoe haar mond eruit ziet, of dat er iets van haar afstraalt als het licht van een lamp en zich in je vastbijt zodat je weet dat je er nooit meer van loskomt, al word je duizend jaar.


  Ze zei: ‘Ja. U kunt me een baan bezorgen. Ik dans.’


  Ik schudde het hoofd. ‘Sorry meisje. Ik heb al een danseres.’


  Haar gezicht had stalen trekken onder de poezelig zachte rondingen. ‘Ik zeg het niet zo maar,’ zei ze. ‘Ik heb werk nodig om te kunnen eten. Ik dans goed. Ik ben de beste danseres die u ooit gezien hebt. Bekijk me maar eens.’


  Ik had nog niets anders gedaan. Ik geloof dat ik op dat moment stond te staren. Je verwacht niet dat zulke schattige poppetjes zo keihard kunnen zijn. Ze stond daar niet op te scheppen. Ze deelde het gewoon mee.


  ‘Ik heb al een danseres,’ zei ik haar, ‘een grietje van Mars met groene ogen dat het prima doet en dat me mijn kop van mijn lijf zou scheuren en die van jou erbij, als ik jou aannam.’


  ‘Oh,’ zei ze. ‘Neem me niet kwalijk. Ik dacht dat u de baas was van dit circus.’ Ze liet me daar even over nadenken en begon toen te grinniken. ‘Mag ik eens wat laten zien?’


  Ze was zo dichtbij dat ik het zwakke, kruidige parfum dat ze droeg kon ruiken. Maar ze had me zover gekregen dat ik niet meer gewoon een vent was die met een knap meisje stond te kletsen. Op dat moment werd ik weer Jade Greene, de circusbaas met littekens op mijn knokkels en een lelijke tronie, en een show die moest blijven draaien.


  Alles goed en wel, die show, maar wel mijn verantwoordelijkheid – om te voeden, te schilderen en van nieuwe brandstof te voorzien. Als dit popje iets had dat Sindi niet had, iets van een kasmagneet – dan zou Sindi dat moeten pikken. Trouwens, Sindi begon te denken dat ze de baas over me kon spelen. Het meisje bestudeerde mijn gezicht. Ze zei verder niets, bewoog niet eens meer. Ik keek haar scheef aan.


  ‘Je zou de hele tournee moeten meegaan. Volgende week maandag pakken we de raket naar Venus, daarna naar Mars en misschien door tot in de Asteroïden.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Ik doe alles om aan eten te komen. Alles om…’


  Ze zweeg opeens en boog opnieuw het hoofd. Plotseling kon ik de tranen zien op haar dikke bruine wimpers. Ik zei: ‘Oké. Ga maar mee naar de hoofdtent, dan zullen we eens kijken.’


  Ik kwam sterk in de verleiding haar aan te nemen, alleen om wat er in die bronzen jurk verpakt zat – maar zaken zijn zaken. Ik kon geen kat in de zak kopen.


  Ze zei beverig: ‘Je bent niet gemakkelijk over te halen, hè?’


  We liepen nu over het terrein in de richting van de hoofdpoort. De nacht viel koel en fris. Naar links, helemaal tot bij de gekromde dieppaarse heuvelrug, begonnen de slanke witte torens van Culver, Westwood, Beverley Hills en Hollywood een regenboog van kleuren te vertonen onder hun schijnwerpers.


  Alles was schoon, nieuw en elegant. Alleen de dunne mist en de geur van de zee waren oud.


  We kwamen nu vlak bij de poort, af en toe struikelend in de nagloeiende schemering. Plotseling dook een schaduw tussen de tenten op, kwam grillig, met lenige, geruisloze sprongen naar voren en op de een of andere manier was er niets menselijks aan, ook al bezat ze dan twee voeten. Het meisje hield haar adem in en kromp ineen tegen me aan. De schaduw liep drie maal om ons heen als een gek en bleef daarna stilstaan.


  Er was iets griezeligs aan die plotselinge stilstand. Mijn nekharen gingen overeind staan. Ik deed woedend mijn mond open.


  De schaduw strekte zich uit naar de donkere hemel en slaakte een kreet als Lucifer die uit de hemel viel.


  Ik vloekte.


  De lichten van het circus sprongen aan, vormden een kring van blauwwit licht tegen de nachtelijke hemel.


  ‘Laska, kom hier!’ brulde ik.


  Het meisje gilde.


  Ik sloeg een arm om haar heen. ‘Niets aan de hand,’ zei ik, en daarna: ‘Kom hier, jij misbaksel! Ben je weer aan het trippen?’ Ik had nog meer willen zeggen, maar het meisje werkte belemmerend op mijn manier van uitdrukken. Laska sloop naar ons toe. Ik kon het meisje niet kwalijk nemen dat ze begon te jammeren. Laska bood geen plezierige aanblik.


  Hij was niet veel groter dan het meisje en leek nog kleiner omdat hij krom liep. Hij droeg een strakke, donkere broek en verder niets, behalve het fijne blauwgrijze bont in de vorm van een kruis, dat over zijn schouders en langs zijn rug omlaag liep, van de punt tussen zijn ogen tot aan zijn lange staart toe. Hij liet de staart achter zich aanslepen, de punt ervan bewoog nerveus. Meer van het zachte bont groeide op zijn borst en onderarmen en als franje omlaag langs zijn magere buik.


  Ik greep hem in zijn nekvel en schudde hem heen en weer. ‘Ik moest je ribben in elkaar schoppen! Over ongeveer twee uur begint de show!’


  Hij keek naar me omhoog. De pupillen van zijn geelgroene ogen waren tot haardunne streepjes dichtgeknepen, maar ze waren vlak en kil van haat. Het felle licht onthulde het vochtige wit van zijn puntige tanden en het rasperige roze van zijn tong.


  ‘Laat me los! Laat me los, mens!’ Zijn stem was hees, met een zwaar accent.


  ‘Ik zal je loslaten.’ Ik sloeg hem vlak in het gezicht. ‘Ik zal je naar de immigratie-autoriteiten laten gaan. Dat zul je niet zo leuk vinden, hè? Daar krijg je niet eens koffie om te trippen als je doodgaat.’


  De scherpe klauwen kwamen uit zijn vingers en tenen, bewogen zich heen en weer en werden dan ingetrokken.


  Ik liet hem vallen.


  ‘Ga weer naar binnen. Zoek de pil en zeg hem dat hij je bijbrengt. Het kan me niet verdommen wat je in je eigen tijd doet, maar als je nog één voorstelling mist, ben je je baan kwijt en stuur ik je naar de I-mannen. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Laska knorrig, en krulde zijn rode tong langs zijn tanden. Hij vuurde nog een vlakke, koude blik af op het meisje en verdween, zonder enig geluid te maken.


  Het meisje huiverde en schoof bij me vandaan. ‘Wat was – dat?’


  ‘Een katmens van Callisto. Mijn hoofdrolspeler. Ze zijn vrij zeldzaam. ’


  ‘Ik – ik heb ervan gehoord. Ze zijn ontstaan uit katachtige voorouders, in plaats van uit apen zoals wij.’


  ‘Dat is wat ruw voorgesteld, maar het komt aardig in de buurt. Ik heb wagonladingen van dergelijke wezens, van overal uit het Zonnestelsel. Ze zijn niet menselijk, maar ze horen ook niet tot de dieren. Motmensen, hagedismensen, jongens met vleugels en jongens met zes armen en voelsprieten. Ze hebben allemaal evolutionaire paden gevolgd die aan hun speciale planeet waren aangepast, alleen ze zijn blijven steken voor ze bij hun eindbestemming waren. De katten van Callisto zijn de aristocraten van het hele spul. Ze hebben een IQ dat hoger ligt dan dat van veel mensen en ze spuwen ook niet op de andere halflingen.’


  ‘Arme stumpers,’ zei ze zacht. ‘U had toch niet zo wreed tegen hem hoeven te zijn?’


  Ik lachte. ‘Die Hoe-heet-ie-ook-weer zou nog liever mijn ingewanden uit mijn lijf scheuren dan mij – of welk ander mens ook, jou inbegrepen – volgens algemene principes te bekijken. Daarom laten de Immigratie-ambtenaren ze niet graag binnen, zelfs niet met een werkvergunning. En als hij onder de koffie zit…’


  ‘Koffie? Ik dacht dat ik u verkeerd verstaan had.’


  ‘Niks daarvan. De cafeïne in de koffiebes van Aarde heeft op hen dezelfde uitwerking als cocaïne of hasjiesj bij ons. De koffie van Venus is nog sterker, daarvan worden ze gek en gaan dood, maar die van ons houdt ze net gaande. Je vindt alleen maar verslaafden in een show als deze. Ze beginnen aan koffie en dan moeten ze er wel mee doorgaan, wat ze er ook voor moeten uithalen om eraan te komen.’


  Ze rilde een beetje. ‘U zei iets over sterven.’


  ‘Ja. Als ze hem ooit weer naar Callisto deporteren zullen zijn eigen mensen hem aan flarden scheuren. Ze klitten daar vreselijk aan elkaar. Ik denk dat de eerste mensen die op Callisto kwamen niet erg tactvol zijn opgetreden, of ze haten ons daar alleen al omdat wij iets zijn dat zij niet – en nooit – kunnen worden. In ieder geval, de wet van hun stam verbiedt hun om iets met ons te maken te hebben, behalve dan om ons te doden. Niemand weet veel van hen af, maar ik heb gehoord dat ze een aardige, vriendelijke godsdienst hebben, zoiets als de Bandieten van vroeger met hun aanbidding van Kali.’


  Ik zweeg even en zei dan aarzelend: ‘Sorry dat ik hem zo hard moest aanpakken waar jij bij was. Maar hij moet in het gareel gehouden worden.’


  Ze knikte. Daarna zeiden we niets meer. We liepen langs de hoofdkassa naar binnen en tussen de dorpsbewoners door die hardop de teksten op de reclameborden stonden te lezen – getak van Mars, Venusiaanse shalil en het spel dat de heuvelmensen van Mercurius spelen met menselijke schedels. Geschift? Allicht – maar sukkels vragen er om belazerd te worden.


  Bovendien moet je nu eenmaal een boterham verdienen. Ik kon mijn ogen niet van het meisje afhouden. Ik dacht, als ze net zo danst als ze loopt…


  Ze keek niet naar de grote driedimensionale borden in natuurlijke kleuren, waarop reclame werd gemaakt voor de voorstelling. We liepen langs de stallen en plotseling brak daarbinnen de hel los. Ik heb een aardige verzameling dieren, overal vandaan. Die maken behoorlijk rare geluiden als ze ergens van schrikken, en geschrokken waren ze nu.


  Het waren zenuwachtige, trieste geluiden. Ik had in de cellenblokken op Luna gevangenen horen jammeren en zo klonk dit ook – sterke, levende wezens opgesloten in kooien zodat ze zich het hart uit het lijf krijsten – vol haat, vrees en verlangens waar je anders nooit over zou nadenken. Je werd er koud van. Het meisje zag er geschrokken uit. Ik sloeg mijn arm weer om haar heen, iets wat ik helemaal niet erg vond. Op dat moment kwam Tiny uit de stallen te voorschijn.


  Tiny was afkomstig uit de dichte oerwouden van Venus, ongeveer twee maten kleiner dan het Empire State Building en de beste hoofdoppasser die ik ooit heb gehad, dronken of nuchter. Maar op dit ogenblik was hij razend.


  ‘Ik heb die Laska nog zo gezegd dat hij hier niet moet komen!’ schreeuwde hij. ‘Mijn kinderen ruiken hem. Hoor maar!’


  Ik hoefde niet eens te luisteren. Je kon zijn ‘kinderen’ tot halverwege New 
York horen. Er was Laska uitdrukkelijk verboden dicht bij de stallen te komen omdat zijn geur de dieren dol maakte. Of ze tegen hem tekeergingen zoals het ene dier tegen het andere, of bang voor hem waren als iets onnatuurlijks wisten we niet. De andere halflingen hadden daar geen moeite mee, maar Laska vond het leuk om last te veroorzaken, gewoon om dwars te liggen.


  Ik zei: ‘Laska is weer eens aan het trippen. Ik heb hem naar de dokter gestuurd. Zorg jij ervoor dat de kinderen weer rustig worden en stuur dan een van de staljongens naar de keuken om tegen de kok te zeggen dat ik, als hij Laska ooit weer een theelepeltje koffie geeft zonder mijn toestemming, hem in zijn eigen vet zal braden.’


  Tiny knikte met zijn reusachtige bleke hoofd en verdween vloekend. Ik zei tegen het meisje: ‘Moet je nog bij het circus?’


  ‘Oh ja,’ antwoordde ze. ‘Ik doe alles, zolang je me te eten geeft.’


  ‘Je hebt een leuk accent. Waar komt dat vandaan?’


  ‘Van overal en nergens. Ik ben geboren op een schip tussen Aarde en Mars, en ik heb overal gewoond. Mijn vader was in diplomatieke dienst.’


  Ik zei: ‘Oh. Nu, we zijn er. Laat maar eens wat zien.’


  Sindi zat met gekruiste benen op het toneel, nipte van haar thil en luisterde naar droevige Martiaanse muziek uit de jukebox achter het scherm van verbleekte Martiaanse wandkleden. Ze keek op en zag ons, en wat ze zag beviel haar niet.


  Ze kwam overeind. Ze was afkomstig van de Lage Kanalen, licht en lenig gebouwd en ze bewoog zich als een kat. Ze had langwerpige smaragdgroene ogen en zwart haar met kleine belletjes erin gevlochten, en trosjes belletjes in haar oren. Ze droeg de pels van een zandluipaard van Mars, niet meer dan wat ze door de wet gedwongen moest dragen. Ze was beslist de moeite van het bekijken waard en ze had een humeur als een meter prikkeldraad.


  Ik zei: ‘Hoi, Sindi. Dit meisje maakt een auditie. Kom even naar beneden, wil je?’


  Sindi bekeek het meisje van top tot teen. Ze glimlachte en kwam naar beneden en legde haar hand op mijn arm. Het klonk als een regenbui toen ze zich bewoog en haar nagels boorden zich diep in me.


  Ik zei tussen mijn opeengeklemde tanden door: ‘Welke muziek wil je hebben, pop?’


  ‘Ik heet Laura – Laura Darrow.’ Haar ogen waren erg groot en erg purper. ‘Hebt u Primitieve Venus van Enhali?’


  Niet meer dan een half dozijn danseressen in het hele Stelsel kan die inheemse muziek op de juiste manier interpreteren. Een deel van die muziek is bovenmenselijk en zo wild dat je er bang van wordt. We gebruiken de plaat als stemmingsmuziek, om publiek te trekken. Ik wilde protesteren, maar Sindi lachte en wierp haar hoofdje rinkelend achterover. ‘Natuurlijk, zet maar op, Jade.’


  Ik haalde de schouders op, ging naar binnen en rommelde wat bij de jukebox. Toen ik weer te voorschijn kwam stond Laura Darrow op het toneel en er was publiek. Sindi moest ze een seintje hebben gegeven. Ik baande me een weg door een groep hagedis-mannen van Venus en ging zitten. Er zaten een stuk of drie, vier kleine motmensen van Phobos hoog op een van de buizen van het geraamte om hun tere vleugels niet te beschadigen in het gedrang.


  De muziek begon. Laura schopte haar schoenen uit en danste. Ik geloof niet dat ik al die tijd dat ze op het toneel bezig was één keer adem heb gehaald. Ik herinner me ook niet dat ik iemand anders heb zien ademhalen. We zaten alleen maar te kijken, transpirerend van nerveuze extase, nu en dan huiverend, terwijl de muziek donderde, gilde en ons overspoelde.


  Het meisje was niet menselijk. Ze was zonlicht, kwikzilver, een blad dat werd gedragen door de wind – maar er was niets menselijks aan, niets dat werd gebonden door spieren, zwaartekracht en vlees. Ze was – oh, daar zijn geen woorden voor. Ze was de muziek.


  Toen ze ophield bleven we lange tijd volkomen stilzitten. Daarna slaakten de Venusbewoners, mensen en halflingen, een kreet en het publiek rees overeind en brak de tent zowat af.


  Midden in het rumoer keek Sindi me met haar dodelijke groene ogen aan en zei: ‘Ik neem aan dat ze het gemaakt heeft?’


  ‘Ja. Maar dat heeft niets te maken met jou, schatje.’


  ‘Hoor eens, Jade, dit muizenhol is niet groot genoeg voor twee. Trouwens, ze heeft jou aan de haak en ze mag je hebben.’


  ‘Ze heeft me niet aan de haak. En wat dan nog? Ik ben jouw eigendom niet.’


  ‘Nee. En ik het jouwe ook niet.’


  ‘Ik heb een contract.’


  Ze vertelde me wat ik kon doen met mijn contract.


  Ik riep: ‘Wat wil je dan dat ik doe? Haar er zonder meer uitgooien? Met zo’n talent?’


  ‘Talent!’ snauwde Sindi. ‘Ze heeft geen talent. Ze bedondert de zaak.’


  ‘Wat een dame ben je toch. Waarom kun je geen goed verliezer zijn?’


  Ze legde uit waarom niet. Aan het meeste was geen touw vast te knopen en niets ervan kon gedrukt worden. Eindelijk ging ze weg, ik bleef narrig en niet op mijn gemak achter. We hadden nogal wat Marsbewoners in de show.


  Ze zou nog weleens moeilijkheden kunnen veroorzaken. Naar de bliksem ermee! Weer zo’n griet die de pest in had omdat iemand beter was dan zij. Artistiek temperament plus jaloezie. Wat zou het? Laat haar maar wat proberen. Ik kon het wel de baas. Ik was al eerder mensen de baas geworden.


  Ik baande me een weg naar het toneel. Laura bevond zich te midden van een dringende massa. Ze keek bang – sommige van de halflingen zijn op zich al voldoende om een stevige jongen nachtmerries te bezorgen – en ze huilde.


  Ik zei: ‘Kalm nu maar, liefje. Je hoort nu bij ons.’ Ik wist dat Sindi de waarheid had gesproken. Ik zat aan de haak. Zelfs zo erg dat ik er bang van werd, maar ik kon er niet meer onderuit, al zou ik het gewild hebben.


  Ze gleed in mijn armen en zei: ‘Toe, ik heb zo’n honger.’


  Ik droeg haar zowat naar buiten, terwijl de motmensen met hun enorme vleugels om onze hoofden fladderden en haar prezen met hun zachte, pluizige stemmetjes.


  Ik gaf haar in mijn eigen onderkomen iets te eten. Ze huiverde toen ik koffie voor haar inschonk en weigerde die, zeggend dat ze niet dacht dat ze ooit nog koffie zou lusten. In plaats daarvan nam ze thee. Ze had inderdaad honger. Ik dacht dat ze nooit zou ophouden met eten.


  Ten slotte zei ik: ‘Je gage is veertig credits, plus de kost.’


  Ze knikte.


  Ik zei zacht: ‘Je kunt het mij wel vertellen. Wat is er mis?’


  Ze schonk me een wijdopen, purperen blik. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Een danseres zoals jij zou overal aan de slag kunnen en niet voor dat hongerloontje dat ik je kan betalen. Je zit in de knoei!’


  Ze keek neer op de tafel en strengelde haar vingers ineen. De lange roze nagels glinsterden.


  Ze fluisterde: ‘Het is niet iets slechts. Alleen maar moeilijkheden met – met mijn paspoort. Ik zei je al dat ik in de ruimte ben geboren. Op de een of andere manier zijn mijn papieren zoek geraakt en zoals wij leefden – nu ja, ik moest snel naar de Aarde en kon mijn staatsburgerschap niet bewijzen, daarom kwam ik zonder papieren. Nu kan ik niet meer naar Venus terug, waar mijn geld is en hier kan ik ook niet blijven. Daarom wilde ik zo graag een baan bij jou. Jij gaat hiervandaan en kunt me meenemen.’


  Ik wist inderdaad wel hoe ik zoiets moest aanpakken. Ik zei: ‘Er moet wel een dringende reden voor geweest zijn om een dergelijk risico te nemen. Als je gegrepen wordt betekent dat een hele tijd in de cellenblokken van Luna, voor je gedeporteerd wordt.’


  Ze rilde. ‘Het was een persoonlijke kwestie. Die heeft me te lang opgehouden. Ik – was te laat.’


  Ik zei: ‘Nou, dat spijt me voor je.’ Ik bracht haar naar haar tent, liet haar daar en ging de show op gang brengen, intussen Sindi verwensend. Ik hield op met vloeken en staarde naar de piste toen ik erlangs kwam. Daar was ze en ze deed haar uiterste best.


  Ze stak haar tong tegen me uit en ik liep door.


  Die avond nam ik schoffie aan, een mager kereltje met een wit gezicht, die zei dat hij honger had en werk wilde hebben. Ik stuurde hem naar Tiny om te helpen in de stallen.


  HOOFDSTUK 2


  De stem van de angst


  We hadden die week geluk met onze show. De een of andere lieveling van het witte doek kwam opdagen met de man van iemand anders, die nog niet helemaal gescheiden was en we kregen een massa gratis publiciteit in de kranten en op de televisie. Laura trad de tweede avond op en ze waren laaiend enthousiast. Voor de eerste maal in onze geschiedenis moesten we mensen terugsturen. Het enige wat me zorgen baarde was Sindi. Ze praatte niet tegen me, lachte alleen zo’n beetje langs haar groene ogen heen alsof ze veel wist waar ze niet over wilde praten en waar niets leuks bij was. Ik probeerde een oogje op haar te houden voor het geval dat.


  Vijf dagen liep ik als een koorddanser tussen hemel en hel. Iedereen op onze standplaats wist dat ik blind was als het om Laura ging. Wat zullen ze om me gelachen hebben – ik, Jade Greene, de circusbaas, zachter dan een schaaltje vanillevla vanwege een meisje dat jong genoeg was om mijn dochter te kunnen zijn, een meisje van gegoede familie, een meisje met talent dat mijn armzalige wildebeestenspul ver te boven ging…


  Ik wist het allemaal. Het hielp niet. Ik kon niet bij haar vandaan blijven. Ze was zo klein en zo snoezig; ze liep als op muziek; haar purperen ogen stonden net zó’n klein tikje scheef dat je moest blijven kijken en haar mond…


  Ik kuste haar op de vijfde avond, achter de hoofdtent toen de voorstelling voorbij was. Het was daar donker; we waren helemaal alleen en haar zwakke, kruidige adem drong tot me door, dwars door de dunne, zilte mist heen. Ik kuste haar.


  Haar mond beantwoordde de mijne. Toen wrong ze zich plotseling los, in een vreemde woede! Ik liet haar gaan. Ze huiverde en haalde diep adem.


  Ik zei: ‘Sorry.’


  ‘Dat is het niet. Oh, Jade, ik…’ Ze zweeg. Ik hoorde haar onderdrukt snikken. Toen keerde ze zich om en rende weg, en het geluid van haar huilbui kwam in het donker naar me terug. Ik liep naar mijn tent en pakte een fles. Na de eerste borrel bleef ik gewoon maar zitten kijken met mijn hoofd tussen mijn handen. Ik heb geen idee hoelang ik daar gezeten heb. Het leek een eeuwigheid. Ik weet alleen dat de standplaats donker was, en dat iedereen vast sliep onder een deken van mist, tot Sindi gilde.


  Toen wist ik nog niet dat het Sindi was. De schreeuw had geen persoonlijkheid. Het was de stem van de angst en de uiterste pijn en het ging al het menselijke ver te boven.


  Ik pakte mijn pistool uit de lade van de tafel. Ik weet nog dat mijn handpalm glad was van het koude zweet. Daarna ging ik naar buiten, onderweg de grote schijnwerper meenemend die ik voor noodgevallen vlak naast de opening van de tent bewaarde. Het was erg donker daarbuiten, erg rustig maar toch ook weer niet stil. Er was iets achter de duisternis en de stilte, iets dat zich daarin verscholen hield, zachtjes ademend en wachtend. Het kamp begon wakker te worden. Beroering en gedruis verspreidden zich van de kreet af als rimpelingen rond een steen in een vijver en in de stallen begon een zandkat van Mars te jammeren, zacht en dierlijk, als een echo des doods.


  Ik liep tussen de tenten door, snel en geruisloos vooruitkomend. Ik voelde me misselijk, de huid van mijn rug prikkelde, mijn gezicht begon pijn te doen omdat ik het zo strak hield. De straal van de schijnwerper trilde een beetje in mijn hand.


  Ik vond haar achter de hoofdtent, niet ver van de plaats waar ik Laura had gekust. Ze lag voorover, ineengerold als een bruin eiland in een rode zee. De belletjes in haar oren waren er nog steeds.


  Ik liep door haar bloed heen, knielde erin en legde een hand op haar schouder. Ik dacht dat ze dood was, maar de belletjes tinkelden zachtjes, als iets van ver weg op een andere planeet. Ik probeerde haar om te draaien.


  Ze hijgde: ‘Niet doen.’ Het was geen stem. Het was nauwelijks meer dan een zucht. Ik hoor het nog steeds. Ik nam mijn hand weg. ‘Sindi…’


  Een zacht geluidje van de belletjes, als regen in de verte.


  ‘Jij dwaas,’ fluisterde ze. ‘Toneel, Jade, toneel…’


  Ze zweeg. De dokter kwam van ergens achter me vandaan en duwde me opzij, maar ik wist dat het geen zin had. Ik wist dat het met Sindi afgelopen was, voorgoed.


  Mensen en halflingen stonden om ons heen opeengepakt te staren, te fluisteren, sommigen jankten een beetje. In de stallen was het een gekkenhuis. Ze roken bloed en dood in de nachtwind en ze wilden vrij zijn en er bij horen.


  ‘Klauwen,’ zei de dokter. ‘Iets heeft haar in zijn klauwen gehad. Haar keel…’


  Ik zei: ‘Ja. Houd je kop maar.’ Ik draaide me om. Het schoffie stond er ook, dat joch met zijn witte gezicht, hij keek naar Sindi’s lichaam met ogen die schitterden als glanzende bruine knikkers.


  ‘Jij daar,’ zei ik. ‘Ga naar Tiny en zeg dat hij controleert of al zijn kinderen binnen zijn… En alle handlangers en iedereen die een pistool of een tentpaaltje kan vasthouden, moet zich bewapenen zo snel hij kan en zich gereedhouden… Mike, neem wie en wat je nodig hebt om de poort te bewaken. Laat niemand erin of eruit zonder toestemming van mij persoonlijk. Alle anderen naar binnen en daar blijven. Ik zal de politie bellen.’


  Het schoffie stond er nog, hij keek van Sindi’s lijk naar mij en dan weer de kring van gezichten langs. Ik schreeuwde tegen hem. Toen ging hij weg, en vlug ook. De menigte begon uiteen te vallen.


  Laura Darrow kwam aanlopen en pakte me bij de arm. Ze had een donkerblauwe ochtendjas aan en haar haar hing los langs haar gezicht. Ze had die frisse dauwgeur bij zich van iemand die zich net gewassen heeft, en wat van haar parfum. Ik schudde haar van me af. ‘Pas op,’ zei ik. ‘Overal zit… bloed.’


  Ik kon het aan mijn schoenen voelen, hoe het door de dunne stof van mijn broekspijpen drong. Mijn maag kroop zowat tegen mijn keel op. Ik sloot de ogen en hield het binnen. Intussen praatte Laura kalmerend tegen me. Ze had mijn arm niet losgelaten. Ik kon haar vingers voelen. Ze waren koud en hielden me te stijf vast. Zelfs op dat moment hield ik zoveel van haar dat het pijn deed.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Jade, lieveling. Alsjeblieft, ik ben zo bang.’ Dat hielp. Ik sloeg mijn arm om haar heen en we liepen terug naar mijn tent en de telefoon. Niemand had er tot dusver aan gedacht om de grote lichten aan te doen en mijn schijnwerper sneed een wazige tunnel door de mist.


  ‘Ik kon niet goed in slaap komen,’ zei Laura opeens. ‘Ik lag zo maar wat te denken in mijn tent en vlak voordat ze gilde dacht ik dat ik iets hoorde – iets als het trippelen van een grote kat.’


  Het ding dat ik in mijn achterhoofd had gehad kwam luid roepend naar buiten. Ik had Laska niet gezien in de mensenmassa die zich om Sindi verdrong. Als Laska kans had gezien achter de rug van de kok om aan koffie te komen…


  Ik zei: ‘Je zult je wel vergist hebben.’


  ‘Nee. Jade?’


  ‘Ja?’ Het was donker tussen de tenten. Ik wou dat iemand de lichten aandeed en dat ik niet vergeten had dat hun te zeggen. Ik wou dat ze eens ophielden met hun alles overweldigend gekakel, zodat ik zou kunnen horen…


  ‘Jade. Ik kon niet slapen omdat ik nadacht over…’


  Toen gilde zij.


  Hij kwam uit een donkere tunnel tussen twee opslagtenten. Hij liep bijna op handen en voeten, zijn hoofd laag naar voren gestoken, zijn handen een beetje ingehouden tot onder zijn buik. Zijn klauwen waren uitgestoken. Ze waren nat en rood en zijn handen waren ook nat en rood, evenals zijn voeten. Zijn geelgroene ogen hadden een waanzinnige gloed, de pupillen tot spleten geknepen tegen het licht. Zijn lippen waren van zijn tanden weggetrokken. Ze glinsterden en er borrelde schuim tussen op – Laska, zo onder de stuff dat hij van de wereld weg was!


  Hij zei niets. Hij maakte geluiden, maar het was geen taal en het was niet zinnig. Alleen maar afschuwelijk. Toen sprong hij. Ik duwde Laura achter me. Ik kon de strepen zien die zijn klauwen op de grond maakten en het spannen van zijn spieren tijdens de sprong. Ik richtte mijn pistool en vuurde drie schoten. De zware patronen rukten hem bijna in tweeën, maar ze hielden hem niet tegen. Hij uitte een waanzinnig dierlijke kreet en raakte me, de huid openscheurend. Ik viel half, schoot opnieuw, maar Laska was niet te stuiten. Zijn achterbenen klauwden in mijn heup en dij, hij gebruikte me als iets om zich op af te zetten. Hij wilde het meisje. Ze was weggerend, moord en brand schreeuwend. Ik kon het geluid van hollende voetstappen horen en het geroep van mensen. Het licht ging aan. Ik draaide me met een ruk om en greep Laska bij de bontvacht op zijn ruggengraat en daarna in zijn nek. Plotseling werd hij een loodzwaar gewicht. Ik denk dat hij al dood was toen ik hem de vijfde kogel door zijn kop joeg.


  Ik liet hem vallen.


  Ik zei: ‘Laura, is alles goed met je?’ Ik zag haar bruine haar en haar grote purperen ogen als donkere sterren in haar witte gezicht. Ze zei iets, maar ik kon niet verstaan wat. Ik zei: ‘Je zou eigenlijk flauw moeten vallen, of iets dergelijks,’ en lachte.


  Maar degene die flauwviel was ik, Jade Greene.


  Ik kwam veel te gauw weer bij. De dokter was nog met mijn been bezig. Ik maakte hem uit voor alles wat ik kon bedenken in elke taal die ik kende, uit de helft van mijn mond die niet met pleisters was dichtgeplakt. Hij was een zware man met een buik en een gore kin. Hij lachte en zei: ‘Je overleeft het wel. Dat kreng heeft zowat je halve gezicht weggescheurd, maar voor jouw soort schoonheid zal dat niet veel uitmaken. Je moet het alleen een tijdje kalm aan doen, tot je weer voldoende bloed hebt.’


  Ik zei: ‘Loop naar de bliksem. Ik heb werk te doen.’ Na een tijdje gaf hij toe en hielp me me aan te kleden. De wonden in mijn been waren niet al te diep en mijn gezicht had ik niet nodig om te werken. Ik schonk een glas Scotch in om het bloedtekort aan te vullen en speelde het klaar om naar het kantoor te komen. Ik liep niet onaardig. Dat kwam grotendeels doordat Laura me op haar liet leunen. Ze had al die tijd buiten mijn tent op me gewacht. Mistdruppels zaten in haar haar gevangen. Ze huilde een beetje en lachte een beetje. Ze vertelde me hoe geweldig ik was, en hield me op de been. Het duurde niet lang of ik begon me te voelen als een kind dat wakker wordt uit een nachtmerrie in een kamer vol zonneschijn.


  Het gezag was er al toen we in het kantoor kwamen. Er kwamen geen moeilijkheden. Sindi’s gehavende lichaam en de gek geworden katmens spraken voor zich en de Venusiaanse kok deed de deur dicht. Hij nam altijd een thermosfles koffie mee naar bed, om die bij de hand te hebben zodra hij wakker werd – Venusiaanse koffie met genoeg cafeïne erin om een Aardemens op zijn kop te laten staan. Genoeg om een eind te maken aan een katmens van Callisto. Iemand had de fles weggenomen toen hij even niet oplette. Ze vonden de thermosfles in het onderkomen van Laska.


  De voorstelling ging door. De plaatselijke bevolking kwam zich vergapen aan de plek waar de moord had plaatsgevonden. Ik deed het een dag kalm aan, zwevend op een glanzend gouden wolk, terwijl Laura mijn hoofd vasthield.


  Tegen zonsondergang zei ze: ‘Ik moet me gaan klaarmaken voor de voorstelling.’


  ‘Ja. Zaterdag is de grote avond. Morgen gaan we opbreken en dan maandag op weg naar Venus. Zul je je dan gelukkiger voelen?’


  ‘Ja. Dan voel ik me veilig.’ Ze boog haar hoofd over het mijne. Haar haar voelde aan als warme zijde. Ik legde mijn handen om haar hals. Die was stevig en levend en mijn handen brandden. Ze fluisterde: ‘Jade, ik…’ Een dikke traan spatte op mijn gezicht, toen was ze weg.


  Ik bleef doodstil liggen, heet en rillerig als iemand met moeraskoorts, denkend, misschien…


  Misschien zou Laura wel niet bij het circus vandaan gaan wanneer we op Venus kwamen. Misschien kon ik ervoor zorgen dat ze dat niet wilde. Misschien was het niet te laat om te dromen, een droom die John Damien Greene nooit had gehad toen hij in een plasje water aan het eind van de pier zat te vissen op zeebaars. Idioot, je zulke dingen in je hoofd te halen over een meisje als Laura. Idioot, net zoiets als jezelf de keel afsnijden. Oh, verdomme. Een man wordt nooit helemaal volwassen, nooit zó dat hij niet meer gelooft dat er nog wonderen kunnen gebeuren.


  Het was fijn om een poosje zo te dromen.


  Het was ook een mooie avond, vol sterren en de schone, koele oceaanwind, tot Tiny me kwam vertellen dat ze het schoffie dood in een hoop stro hadden gevonden, met opengeklauwde keel en de Martiaanse zandkat ervandoor.


  HOOFDSTUK 3


  Circus des doods


  We baanden ons een weg door de mensenmassa op weg naar de voorstelling. Een massa mensen maakte plezier, een massa kinderen schreeuwde en werd misselijk van de jitsi-bonen van Mercurius en flesjes met Venusiaans vruchtensap. Niemand wist iets van deze moord. Tiny had de kat laten opsporen en opgesloten voor zij buiten de stallen kon komen, die nog niet voor de bezoekers waren opengesteld.


  Het schoffie was zeer zeker dood – even dood als Sindi en op dezelfde manier. Zijn verwrongen gezicht was niet veel bleker dan ik het me herinnerde, de gesloten oogleden hadden een zwakke blauwe tint. Hij lag bijna onder de kooi van de zandkat.


  De kat liep te ijsberen, nerveus en grauwend. Er zat bloed op alle zes klauwen. De kooien, de nachthokken en de druktanks bruisten om me heen, in bedwang en stilgehouden door Tiny’s stalknechten.


  Ik zei: ‘Wat is er gebeurd?’


  Tiny haalde zijn reusachtige schouders op. ‘Weet niet. Alles rustig. Zelfs geen kreet, zoals bij Sindi. Die knul helemaal alleen hier achter de kooien. Niemand ziet wat, niemand hoort wat. Alleen de kat van Mars glipt weg langs het middenpad, iedereen hartstikke bang. Wij haar vangen, dan schoffie vinden, zoals je hem daar ziet.’


  Ik draaide me vermoeid om. ‘Bel de politie en meld het ongeluk. Houd die kinkels hier weg tot zij het lichaam hebben weggehaald.’


  Ik huiverde. Ik ben bijgelovig, zoals alle circusmensen. Alles gebeurt in drieën – altijd in drieën. Sindi, het schoffie – wie zou de volgende zijn?


  Tiny zuchtte. ‘Arme knul. Zo vredig, alsof hij slaapt met die gesloten ogen.’


  ‘Ja.’ Ik begon weg te lopen, hinkte zes stappen en bleef staan om daarna weer terug te hinken.


  Ik zei: ‘Dat is vreemd. Jongens die een gewelddadige dood sterven doen hun ogen niet keurig dicht, behalve dan in films.’


  Ik bukte. Ik wist eigenlijk toen niet waarom. Nu wel. Je kunt dat driemaal is scheepsrecht niet van je afzetten. Op de een of andere manier krijgt het je te pakken.


  Ik schoof een dun, wasachtig ooglid omhoog. Na een tijdje ook het andere. Tiny ademde zwaar over mijn schouder. Geen van beiden zeiden we iets. De dieren jankten, geeuwden en liepen heen en weer. Ik sloot zijn ogen weer en doorzocht zijn zakken. Hoe ik ook zocht, ik vond niet wat ik zocht. Ik kwam heel langzaam overeind, als een oude man. Ik voelde me als een oude man. Ik had een gevoel of ik dood was, doder dan de jongen met zijn witte gezicht.


  Ik zei: ‘Hij had bruine ogen.’


  Tiny staarde me aan. Hij wilde iets zeggen, maar ik voorkwam dat.


  ‘Bel de afdeling Moordzaken, Tiny. Zet een wacht bij het lichaam. En stuur een paar mannen met geweren…’


  Ik zei waar hij die moest heensturen. Toen liep ik terug door het middenpad.


  Een stel Europeanen met pezige kleine lichamen en een vleugelwijdte van zeven meter maakte salto’s in de nok van de tent en op het podium ervoor stonden twee knapen met elk zes handen en vier ogen op beweegbare steeltjes te jongleren. Laura stond buiten voor de hoofdtent en moedigde de mensen aan binnen te komen.


  Ik liep achter de tent langs, waar ik haar had gekust, waar Sindi was gestorven met belletjes in haar oren als het geluid van een verre regenbui.


  Ik tilde de flap van de tent op en liep naar binnen.


  De tent was leeg op de man na die de jukebox bediende.


  Hij maakte haastig zijn sigaret uit en zei: ‘Hallo, baas,’ alsof ik daardoor zou vergeten dat hij had gerookt. Het kon me niet verdommen al had hij de zaak met een toorts in brand gestoken. Er hing die warme, duffe lucht die tenten nu eenmaal hebben. Enhali’s Primitieve Venus kwam krijsend uit de jukebox met het ritme van speren die gegooid werden.


  Ik trok het doek op en deed de schijnwerpers aan. Ze schenen fel op de kale planken, zo naakt als de dood en net zo toegeeflijk.


  Ik bleef zo een hele tijd staan.


  Na een poosje zei de man achter me, niet op zijn gemak:


  ‘Baas, wat…’


  ‘Kop dicht, ik sta te luisteren.’


  Belletjes en een stem als de verklanking van pijn.


  ‘Ga naar de voorkant,’ zei ik. ‘Stuur Laura Darrow hierheen. En zeg dan tegen het publiek dat er hier vanavond geen voorstelling zal zijn.’


  Ik hoorde hoe hij zijn adem inzoog en vasthield. Hij liep weg door het middenpad.


  Ik haalde een sigaret te voorschijn en stak die heel voorzichtig aan, brak de lucifer doormidden en trapte erop. Toen draaide ik me om.


  Laura kwam over het middenpad aanlopen. Haar goudbruine haar was gevangen in een net met schittersteentjes. Ze droeg een nauwsluitend iets van zeegroene metalen schakeltjes met een kort rokje dat om haar blanke dijen zwierde, en sandalen van dezelfde glanzende schakels. Ze bewoog met de muziek, was er een deel van, was wild ermee, op een manier zoals ik nog nooit een vrouw had zien bewegen.


  Ze was mooi. Er waren geen andere woorden voor. Ze was – een schoonheid.


  Ze bleef staan. Ze keek naar mijn gezicht en ik kon zien hoe de bevende verstrakking over haar blanke huid vloog, tegen haar hals en over haar mond, en hoe ze haar adem inhield. De muziek klaagde en dreunde in de bewegingloze, warme lucht.


  Ik zei: ‘Trek je schoenen uit, Laura. Trek je schoenen uit en dans.’ Toen bewoog ze, nog altijd op de maat van de woeste trommels, maar zonder erbij te denken. Ze trok zich in zichzelf terug, kromp ineen en spande haar spieren als voorbereiding.


  Ze zei: ‘Je weet het.’


  Ik knikte. ‘Je had zijn ogen niet moeten sluiten. Dan had ik het misschien nooit gemerkt. Ik zou er misschien nooit bij hebben stilgestaan dat de jongen bruine ogen had. Hij was maar een schoffie. Niemand besteedde veel aandacht aan hem. Hij had net zo goed purperen ogen kunnen hebben – zoals de jouwe.’


  ‘Hij heeft ze van me gestolen.’ Haar stem klonk scherp tussen de muziek door. Er zat een gesis en geklaag in dat ik nooit eerder had gehoord en het accent was ruwer. ‘Terwijl ik in jouw tent was, Jade. Dat merkte ik toen ik me ging kleden. Hij was een I-man. Ik vond zijn insigne tussen zijn kleren en heb het meegenomen.’


  Purperen ogen die me aankeken – purperen ogen, net zo vals als de ogen van de dode jongen. Contactlenzen, paars gekleurd om te verbergen wat eronder zat.


  ‘Jammer dat je een extra stel bij je had, Laura, voor het geval ze zouden stukgaan.’


  ‘Hij deed ze in zijn ogen, zodat hij ze niet zou kunnen verliezen of breken of laten stelen, tot hij er rapport over kon uitbrengen. Hij gooide het zuigertje weg. Ik kon het niet vinden. Ik kon de lenzen niet uit zijn ogen krijgen. Alles wat ik kon doen was zijn ogen sluiten en hopen…’


  ‘En de zandkat uit zijn kooi laten om door het bloed heen te lopen.’ Mijn stem kwam helemaal uit zichzelf. Het deed pijn. De woorden voelden aan alsof er vishaakjes aanzaten, maar ik kon er niet mee ophouden.


  ‘Het was je bijna gelukt, Laura. Precies zoals met Sindi. Ze stond je in de weg, nietwaar? Ze was jaloers en ze was danseres. Ze wist dat geen echt mens kon dansen zoals jij. Dat zei ze ook. Ze zei dat je de zaak bedonderde.’


  Dat woord trof haar als een vuistslag. Ze liet haar tanden zien, witte, gelijkmatige tanden waarvan ik nu wist dat ze even vals waren als haar ogen. Ik wilde niet zien hoe ze veranderde, maar ik kon niet ophouden met kijken, kon niet ophouden.


  Ik zei: ‘Sindi verried je voor ze stierf, maar ik was te stom om te begrijpen wat ze bedoelde. Ze zei: “Toneel”.’


  Ik geloof dat we allebei keken naar de kale planken onder de felle lampen, keken naar de krassen die erop waren gekomen toen Laura die eerste keer blootsvoets had gedanst en de sporen van haar klauwen op het hout had achtergelaten.


  Ze knikte, een langzaam, dierlijk schudden van haar hoofd. ‘Sindi werd te nieuwsgierig. Ze doorzocht mijn tent. Ze vond niets, maar ze liet haar geur achter, precies als die jongeman vandaag. Ik volgde haar naar achteren in het donker en zag haar het toneel bekijken bij het licht van lucifers. Ik kan me in het donker bewegen. Jade, snel en geruisloos. De tent van de kok staat maar een paar meter achter deze en het verblijf van Laska is weer vlak daarachter. Ik rook de koffie van de kok. Het was gemakkelijk genoeg de fles te stelen en onder het tentzeil door tot bij Laska’s bed te schuiven, en hem daarna wakker te maken door met mijn klauwen even zijn gezicht aan te raken. Ik wist dat hij niets anders zou kunnen doen dan de koffie opdrinken. Ik was alweer hier terug eer Sindi uit de tent kwam om jou te gaan vertellen wat ze had ontdekt.’


  Ze maakte een zacht, spinnend geluid tijdens de boosaardige muziek.


  ‘Laska rook het bloed en liep erdoor, zoals ik had verwacht. Ik dacht dat hij zou sterven voordat hij ons vond – of mij – omdat ik wist dat hij mijn geur zou ruiken in zijn onderkomen en weten wie het was, en wat het was. Tegen die tijd was mijn parfum te veel vervlogen om mijn eigen geur voor zijn neus verborgen te houden.’ Ik voelde de doffe pijn van de diepe halen van de klauwen op mijn gezicht en mijn been. Laska, gek van de cafeïne en op het punt eraan te sterven, wist dat hij ten dode was opgeschreven en wilde uit alle macht, die zijn verdoofde hersens nog kon opbrengen, het schepsel te pakken te krijgen dat hem had gedood. Het was Laura die hij die avond wilde hebben, niet mij. Ik was alleen iets dat uit de weg geklauwd moest worden.


  Ik wilde dat ik hem niet had tegengehouden.


  Ik zei: ‘Waarom? Alles wat je wilde was Laska. Waarom heb je hem dan niet gedood?’


  De glanzende klauwen schoten uit haar vingertoppen, van onder de valse plasticnagels vandaan – erg scherp, erg hongerig.


  Ze zei hees: ‘Mijn stam heeft me gezonden om zijn eer te wreken. Ik ben hierop zorgvuldig voorbereid. Er zijn anderen zoals ik, die de gedegenereerden opsporen, de aan drugs verslaafden zoals Laska die ons ras verkopen voor mensengeld. Hij moest niet snel sterven. Hij moest niet sterven zonder te weten waarom, zonder de kans gekregen te hebben zich te rehabiliteren door dapper te sterven. ‘Maar ik mocht niet ontdekt worden. Ik heb mijn mensen tijd en moeite gekost en ik ben niet gemakkelijk te vervangen. Ik heb zeven afvalligen gedood, Jade. Ik moest ontkomen. Daarom wilde ik wachten tot we in de ruimte waren.’


  Ze zweeg. De muziek hamerde in mijn slapen en van binnen was ik dood, opgedroogd en verschrompeld.


  Ik zei: ‘Wat zou je dan in de ruimte hebben gedaan?’


  Ik kende het antwoord. Ze gaf het me nog eens, erg simpel, erg kalm. ‘Ik zou je hele smerige circus hebben vernietigd door middel van een kleine bom in de straalaandrijving, en er zelf vandoor zijn gegaan met een van de reddingssloepen.’


  Ik knikte. Mijn hoofd voelde zo zwaar aan als Mount Whitney, en even levenloos. ‘Maar Sindi liet je de tijd niet. Jouw leven kwam op de eerste plaats. En als het schoffie er niet was geweest…’


  Nee, niet zomaar een schoffie – een Immigratie-ambtenaar. Ergens had Laura een fout gemaakt, of ze had gewoon geen geluk meer. Een jongeman met een wit gezicht, die stilletjes zijn werk deed in de schaduw en stierf zonder een kik te geven. Ik klom van het toneel af. Ze deinsde terug. De muziek krijste nog even en zweeg dan, een stilte nalatend die aanvoelde als een hart dat plotseling met kloppen is opgehouden.


  Laura fluisterde: ‘Jade, zou je iets willen geloven als ik het je vertel? ‘Ik houd van je, Jade.’ Ze liep nog steeds achteruit het pad af, zonder geluid te maken. ‘Daarvoor verdien ik te sterven. Ik zal sterven. Ik denk dat jij me zult doden, Jade. Maar wanneer je dat doet, denk er dan aan dat die tranen die ik heb vergoten – echt waren.’


  Ze keerde zich om en holde weg, naar buiten. Ik was vlak achter haar. Ik greep haar haar. Het liet los, en ik bleef nog net binnen de tent staan, alleen, niet-begrijpend ernaar starend.


  Buiten had ik mannen op wacht staan. Ik dacht dat ze er niet doorheen kon komen. Maar dat deed ze wel. Ze vloog als wolkflarden in de storm, de mensen uit het publiek als dekking gebruikend. We wilden niet dat er paniek zou ontstaan. We lieten haar gaan en we raakten haar kwijt.


  Ik zeg, we lieten haar gaan. We konden niet anders. Ze lette er nu niet meer op dat ze menselijk moest lijken. Ze was een en al kat, gewoon maar een geluidloze massa snelheid. We konden niet schieten zonder mensen te raken en onze menselijke spieren waren te langzaam om haar te kunnen volgen.


  Ik wist dat Tiny mannen had geplaatst bij de poorten en overal om de standplaats heen, overal waar je kon verwachten dat ze naar buiten zou komen. Ik maakte me niet bezorgd. Ze zou gevangen genomen worden en binnen niet al te lange tijd zou de politie komen. We zouden alleen voorzichtig moeten zijn, dood voorzichtig, om niet zo’n afgrijslijke, verpletterende paniek te doen ontstaan die een circusterrein in enkele minuten platwalst. Alles wat wij moesten doen was de wacht houden tot de voorstelling voorbij was en het publiek was vertrokken. De hekken bewaken, haar binnen houden en dan vangen. Ze zou gevangen worden. Ze kon niet ontkomen. Laura Darrow…


  Ik vroeg me af hoe ze werkelijk heette, ginds op Callisto. Ik vroeg me af hoe ze er uitzag wanneer ze de vacht in de vorm van een kruis dik langs haar rug en schouders liet groeien. Ik vroeg me af welke kleur haar bont had. Ik vroeg me af waarom ik ooit geboren was. Ik liep terug naar mijn tent, pakte mijn pistool en begaf me weer tussen de menigte. De show was in volle gang; een massa mensen had plezier, een massa kinderen was dol van opwinding; lichten, gelach en muziek – en een man vóór de stallen die zijn keel schor schreeuwde om de mensen te vertellen dat er iets fout zat met de verlichting en dat het nog wel even zou kunnen duren eer ze de dieren konden zien.


  Het zou nog wel even kunnen duren voor de politie zou hebben gevonden wat ze wilde en de zaak zou hebben opgeruimd onder de kooi van de zandkat.


  De politiewagens konden er nu binnen enkele minuten zijn. Er zat niets anders op dan te wachten. Ze zat in de val. Ze kon niet ontkomen.


  Het enige waar we niet aan dachten was dat ze het niet zou proberen. Een holentijger van Mercurius slaakte een kreet. De Ionische moerasachtigen namen het over met hun diepe, roestige stemmen en toen mengden de anderen zich erin, fluitend, brullend, piepend, krijsend en nog meer dingen doend waarvoor geen namen zijn.


  Ik bleef staan en langzamerhand bleef iedereen op het circusterrein staan om te luisteren.


  Lange tijd was de stilte hoorbaar langs het middenpad en in de tenten. Mensen die geen ademhaalden, mensen met een plotselinge glazige blik van angst in hun ogen en een koud strakker worden van de huid dat afkomstig is van vér voor de mensheid. Toen begon het gemompel, zachtjes en onbehaaglijk, de voorloper van paniek.


  Ik vocht me ertussendoor tot het dichtstbijzijnde podium en klom erop. Er vielen schoten, ze klonken iel en nutteloos onder het gehuil van de dieren.


  Ik schreeuwde: ‘Hé daar, jullie allemaal! Luister! Er is niets aan de hand. Een van de katten is ziek geworden, dat is alles. Er is niets aan de hand. Maak maar lekker plezier!’


  Ik had hun liever gezegd dat ze moesten maken dat ze wegkwamen, maar ik wist dat het hun dood zou betekenen als ze daaraan begonnen. Iemand zorgde dat de muziek weer begon, luid en dwaas. Het verbrak de ijzige stilte die begon neer te dalen. De mensen ontspanden zich, lachten nerveus en praatten te luid. Ik sprong omlaag en holde naar de stallen.


  Tiny kwam me tegemoet bij de opening van de tent. Zijn gezicht was alleen maar een witte veeg. Ik greep hem vast en zei: ‘In godsnaam, kun je ze niet stilhouden?’


  ‘Ze is daarbinnen, baas – als schaduw. Niet horen, niet zien. Eén man dood. Ze heeft mijn kinderen losgelaten. Ze…’


  Meer schoten klonken daarbinnen en een wilde kreet van pijn. Tiny kreunde.


  ‘Mijn kinderen! Geen licht, baas. Ze heeft ze kapotgemaakt.’


  ‘Ik zei: ‘Houd ze binnen. Haal ergens licht vandaan. Er broeit een storm hier op het terrein. En als die massa eenmaal in beweging komt…’


  Ik ging naar binnen. Stralen van lantaarns doorboorden de duisternis, mannen zweetten en vloekten, er hing een geur van hete, wilde lichamen en de zoetheid van vers bloed.


  Iemand stak zijn hoofd door de opening en riep: ‘De politie is er!’ Ik schreeuwde terug: ‘Zeg dat ze het terrein ontruimen als ze kunnen zonder dat er moeilijkheden van komen. Zeg…’


  Iemand gilde. Er was een plotselinge sprankeling van licht hoog in de duisternis, bollen rood, groen en gemeen-geel tuimelden op ons af, dodelijke vlekken niet groter dan een vuist – de stekende vuurvliegen van Ganymedes. Laura had hun kooi opengemaakt. We verspreidden ons om de vuurvliegen te bevechten. Ergens viel met veel geraas een kooi om. Lichamen rolden over elkaar heen en voeten stampten op de aangetrapte aarde – en ergens boven het rumoer uit was een stem die zoet, zijdeachtig en wild was, die tegen de beesten praatte en antwoord kreeg.


  Ik wist toen waarom ze in de stallen gek werden wanneer Laska in de buurt kwam. Het was verwantschap, geen angst. Ze praatte tegen hen en ze begrepen haar.


  Ik riep haar naam.


  Haar stem kwam op me af uit het hete duister, menselijk en pijnlijk vol tranen. ‘Jade! Jade, ga naar buiten, ergens heen waar het veilig is!’


  ‘Laura, doe het niet! In godsnaam…’


  ‘Jouw god of de mijne? Onze god verbiedt ons mensen te leren kennen, behalve om ze te doden. Wat zou je ervan zeggen als wij mensen hielden zoals jij Laska hield?’


  ‘Laura!’


  ‘Ga weg! Ik ben van plan er zoveel ik kan te doden voor ze me vangen. Ik laat de dieren los op het terrein. Ga naar een veilige plaats!’


  Ik schoot op de plek waar haar stem vandaan kwam.


  Ze zei zachtjes: ‘Nog niet, Jade. Misschien wel helemaal niet.’


  Ik sloeg naar een troep vuurvliegen die achter me aanzaten met hun giftige angels. Kooideuren vlogen open. Wilde kelen hoestten en brulden en opeens viel de hele zijkant van de tent om, bovenin losgesneden, en er was geen enkele mogelijkheid meer om de dieren binnen te houden.


  Een langgerekte schreeuw steeg op uit de menigte daarbuiten, en de paniek brak los.


  Ik kon Tiny horen bulderen, hij joeg zijn mensen op met touwen, netten en geweren. Een groot, zwiepend ding fladderde rond in het donker, schoot zo dicht langs me heen dat het me aanraakte en deed een uitval naar de opening aan de voorkant, zodat een deel van de bovenkant van de tent omlaag kwam. Ik was er zo vlak achter, dat ik er nog uitkwam.


  Ik klom op de overblijfselen van het podium. Er was licht genoeg buiten – blauwwit, fel licht, om me de opeengepakte massa schreeuwende mensen te laten zien die heen en weer deinde tussen de tenten, in de richting van de uitgangen drong, en om me een horde dieren te laten zien die zich op hen stortten, gekooide beesten die nu vrijgelaten waren om te doden, aangevoerd door een lenig, springend figuurtje in glanzend groen.


  Ik kon haar niet duidelijk zien. Misschien wilde ik dat ook niet. Zelfs toen nog bewoog ze zich in schoonheid, als op wilde muziek – en ze had een staart.


  Ik heb nooit groter paniek gezien, zelfs niet die keer toen een horde moerasspringers van Nahali het circusterrein opzwermde. Dat was in de tijd dat ik nog pony-oppasser was bij Triangle.


  De lijkenhuizen zouden die nacht overvol raken.


  Tiny’s mannen bevonden zich tussen het hart van de menigte en de dieren in. De beesten moesten achter de tent langs komen, zodat de mannen nauwelijks tijd hadden om een positie in te nemen. Ze gaven alles wat ze hadden, maar het was niet genoeg. Laura voerde de dieren aan. Ik hoorde haar stem boven al dat tumult uit schreeuwen. De dieren verspreidden zich zijdelings tussen de tenten. Een Martiaanse zandkat was dood, een moerasman lag te stuiptrekken en dat was alles. Ze hadden Laura niet geraakt, en weg was ze.


  Ik vocht terug, weg van de menigte, tot ik in een lege ruimte kwam achter een tent. Ik haalde mijn fluitje te voorschijn en blies het signaal tot verzamelen. Een kibi met een slangenkop van Titan dook op en probeerde me open te scheuren met zijn dubbel gepunte staart. Ik vuurde drie patronen op hem af en toen was er een half dozijn motmensen in de lucht boven mijn hoofd, piepend van angst en met grote, glanzende ogen naar me kijkend.


  Ik vertelde hun wat ik wilde dat er zou gebeuren. Terwijl ik daar stond te schreeuwen kwamen de Europeanen op hun grote vleugels aanzeilen en luisterden mee.


  Ten slotte zei ik: ‘Heeft een van jullie gezien welke kant ze is opgegaan?’


  ‘Die kant.’ Een van de motlingen wees langs het middenpad. Ik riep twee van de Europeanen. De motmensen vlogen buitelend weg om mijn orders te verspreiden en de vogelmannen namen me op en droegen me mee, over de mensenmassa heen.


  De dieren duwden tegen de flanken en trokken hen omlaag in een soort dolle extase. Er hing een dunne, zilte mist en bloed werd meegevoerd op de nachtwind en ten slotte waren de deuren van de kooien open.


  Ze zetten me neer en gingen doen wat ik gezegd had. Ik liep in mijn eentje tussen de wankelende tenten door.


  Dit alles had niet meer dan vijf minuten geduurd. Dergelijke dingen spelen zich snel af. Tegen de tijd dat de Europeanen uit het zicht waren, kwamen de motmensen al terug, ze spoorden op prooi beluste dieren op en bleven boven hen in de lucht zweven om de mannen ernaar toe te leiden – mannen en gieks.


  Gieks met schilden op hun rug en zes armen, die traangasgeweren en netten droegen; hagedismannen, snel en sterk, gewapend met hun eigen tanden en klauwen en wat ze verder te pakken konden krijgen; spinmensen, die kleverige lasso’s sponnen uit hun eigen lichaam; de Europeanen, die de dieren bestookten met traangas. De gieks redden de dag voor ons. Ze redden levens, en de reputatie van hun ras, en het circus. God weet hoevelen er zonder hen gedood zouden zijn op het circusterrein. Ik zag motlingen in het middelpunt van het tumult duiken en gevallen kinderen oppikken om ze in veiligheid te brengen. Bij die taak sneuvelden drie van hen.


  Ik ging verder, alleen.


  Ik was nu achter de mensenmassa, achter de eromheen dringende dieren. Ik dacht aan Laura’s stem die zei: ‘Nog niet, Jade. Misschien wel helemaal niet.’ Ik dacht eraan dat de muren geslecht waren en heel Californië vrij daarbuiten. Ik hoorde het gekrijs van het publiek en het gekraak waarmee tenten instortten en de kreten van stervende mensen – mijn mensen, zo menselijk dat ze door de evolutie hun klauwen hadden verloren.


  Ik dacht…


  Geweren knalden en woeste kelen gromden, vleugels klapperden snel tegen de hete, harde lichtgloed, voeten stampten op platgereden aarde. Ik liep zwijgend verder, een privézwijgen dat als een schelp om me heen was opgetrokken…


  Vier grote katten kwamen uit de schaduwen bij de tent aangeslopen. Er was nog voldoende licht om hun ogen en hun tanden te kunnen zien, evenals het hongerige likken van hun tong.


  Laura’s stem klonk door het canvas, trillend maar niet zachter of met meer overgave dan de blauwe loop van mijn wapen.


  ‘Ik ga weg, Jade. Eerst dacht ik dat er geen kans was, maar er is er wel een. Probeer me niet tegen te houden. Alsjeblieft, probeer het niet.’


  Ik had weg kunnen lopen om te proberen een politieman te vinden. Ik had mannen of halflingen uit hun bezigheden kunnen halen om me te helpen. Ik deed het niet. Ik wist niet of ik me verstaanbaar zou kunnen maken en trouwens, ze hadden genoeg te doen. Dit was mijn werk.


  Mijn werk, mijn circus, mijn hart.


  Ik liep naar de opening van de tent en hield de katten in de gaten.


  Ze kropen iets opzij, hun buik over de grond, terwijl ze hese, klagende geluiden maakten. Eén ervan was een Martiaanse zandkat met zes poten, ongeveer ter grootte van een Aards luipaard. Twee waren afkomstig van Venus, de trotse witte schoonheden van de hogere plateaus. De vierde was een holenkat van Mercurius, die haar bijna zeven meter lange lichaam op acht krachtige poten droeg en met een staart zwaaide waar hoornen uitsteeksels op zaten. Laura riep naar hen. Ik weet niet of ze woorden sprak in hun taal of dat haar stem slechts een brug vormde voor gedachteoverbrenging van het ene kattenbrein naar het andere. In ieder geval, zij begrepen haar.


  ‘Jade, ze zullen je niets doen als je weggaat.’


  Ik schoot.


  Een van de witte Venusianen kreeg de kogel tussen de ogen en viel zonder geluid te geven neer. Haar makker uitte een snikkende kreet en kwam op me af, de beide andere vlak naast hem.


  Ik vuurde op de Martiaanse. Die rolde schoppend ondersteboven en ik liet me opzij vallen. De witte kat van Venus vloog over me heen, zo rakelings dat haar achterklauwen mijn overhemd openscheurden. Ik joeg haar een kogel in de buik. Zij jankte alleen maar, trok haar tenen in en kwam weer op me aanstormen. Uit mijn ooghoek zag ik de stervende Martiaanse in de clinch met de Mercuriaanse holenkat, alleen omdat die het dichtstbijzijnde bewegende object was.


  Ik schopte de Venusiaanse in haar gezicht. De pijn moest haar juist genoeg hebben verblind om slecht te mikken. Bij de tweede sprong gleden haar voorpoten langs mijn buitenste dijbeenspieren, zodat de huid geschaafd werd, maar er niets werd uitgerukt. De bek van de kat was zo wijd opengesperd dat je tot in haar maag kon kijken.


  Ik had op dat moment moeten sterven. Ik weet niet waarom het niet gebeurde, behalve dan dat het me niet kon schelen als het wel zo zou zijn. Het lijkt wel of de knapen, die per se in leven willen blijven, eraan gaan. Zij, die het niet kunnen schelen, hebben het eeuwige leven.


  Ik voelde een stoot hete adem in mijn gezicht en vijf evenwijdig lopende scheuren in mijn rug, waar haar achterpoten me raakten toen ik me oprolde. Ik schopte haar in de buik. Haar tanden klapten een centimeter van mijn neus af op elkaar en toen pas kon ik mijn pistool tot onder haar kaak brengen. Dat was dat. Ik had nog vier patronen over.


  Ik duwde het lichaam van me af en draaide me om. De Martiaanse kat was dood. De Mercuriaanse stond over haar heengebogen en loerde naar me met haar vier lichte, hete ogen, intussen met haar staart met scherpe punten zwaaiend.


  Laura sloeg ons gade.


  Ze zag er net zo uit als de eerste keer dat ik haar had gezien. Zacht goudbruin haar en purperen ogen die een heel klein beetje schuin stonden, en een zachte roze mond. Ze droeg de bronzen metaaljurk en de bronzen schoenen en aan de manier waarop ze in elkaar zat mankeerde nog steeds niets. Ze glansde mat in het schemerige licht, een warme, bronzen glans.


  Ze huilde, maar er was geen droefheid in haar tranen.


  De kat liet haar ogen over haar flitsen en uitte een nerveus, gretig gekreun. Ze sprak tegen haar en zij liet zich op haar buik zakken, zeer tegen haar zin.


  Laura zei: ‘Ik ga weg, Jade.’


  ‘Nee.’


  Ik hief mijn hand, waarin ik het pistool droeg, op. De grote kat rees tegelijkertijd overeind. Ze stond achter de kat. Ik kon op het dier schieten, maar een Mercuriaanse kat blijft nog een hele tijd doorleven nadat zij is aangeschoten.


  ‘Gooi het pistool weg, Jade, en laat me gaan.’


  Het kon me niet schelen of de kat me zou doden. Ik gaf er niets om of de Dood me op dat ogenblik over zijn schouder zou gooien en mee zou nemen. Ik denk dat ik gek was. Misschien ook was ik alleen maar verdoofd. Ik weet het niet. Ik keek naar Laura en voelde een brok in mijn keel.


  Ik zei: ‘Nee.’


  Een fluistering kwam uit haar keel en de kat sprong. Zij vloog omhoog op haar vier achterpoten en klauwde naar me met de vier voorste. Alleen was ik niet waar zij dacht dat ik was. Ik wist dat zij me zou bespringen en ik deinsde terug – niet ver, ik ben geen supermens – maar net genoeg, zodat haar klauwen over me heen raspten zonder dat mijn ingewanden eruit kwamen. Zij bracht met een ruk haar kop omlaag om te bijten.


  Ik sloeg haar hard op haar neus met mijn pistool. Het deed pijn, voldoende om haar te doen ineenkrimpen, voldoende om haar een fractie van een seconde suf te maken. Ik drukte de loop tegen het dichtstbijzijnde oog en vuurde.


  Laura verdween tussen de tenten, snel, met gebogen hoofd, gewoon een aardig meisje dat tussen de menigte verdween die van het circusterrein wegstroomde. Wie zou aandacht aan haar schenken, behalve misschien om haar na te fluiten?


  Ik had geen tijd om weg te komen. Ik liet me plat op mijn buik vallen en liet de kat boven op me in elkaar zakken. Ik wilde alleen nog een paar seconden langer leven. Daarna kon het me niet meer verdommen.


  De kat lag te schreeuwen en te stuiptrekken. Ik lag tussen twee stel poten. De klauwen kwamen zo dichtbij me, dat ze me bijna raakten en krabden in de aarde. Ik maakte me zo klein mogelijk in de hoop dat zij niet zou merken dat ik onder haar buik lag. Alles leek vertraagd te gebeuren, met koele precisie. Ik steunde mijn rechterhand op mijn linkerpols.


  Ik schoot Laura drie maal, zorgvuldig, tussen de schouders.


  De kat hield op met stuiptrekken. Haar gewicht verpletterde me. Ik wist dat zij dood was. Ik wist dat ik iets had gedaan dat zelfs negen van de tien ervaren jagers niet voor elkaar gekregen zouden hebben. Mijn eerste kogel was de kleine hersenen van de kat binnengedrongen en had haar gedood.


  Zij zou mij niet doden. Ik sleepte me onder de kat vandaan. Het was nu bijna rustig op het terrein, de bezoekers waren weg, de dieren bijna onder controle. Ik schopte tegen de dode kat. Zij was te snel gestorven.


  Mijn pistool was leeg. Ik weet nog dat ik twee maal de trekker overhaalde. Ik pakte nieuwe kogels uit mijn zak, maar mijn vingers konden ze niet vasthouden en ik kon niet eens zien hoe ik het wapen moest laden. Ik wierp het pistool weg.


  Ik liep weg in de dunne, koude mist, in de richting van het verre geruis van de zee.


  HET DANSMEISJE VAN GANYMEDES


  HOOFDSTUK 1


  De Doler


  Tony Harrah liep de bazaar van Komar binnen, op weg naar de Straat van de Gokkers. De zure wijn gaf hem een vol gevoel, zijn zakken waren bijna leeg en hij had geen haast. Of hij won of verloor, hij had niets om zich voor te haasten. Hij was aan lager wal en Komar betekende een heel lage wal voor een Aardemens.


  De wind blies langzaam door de smalle straten en beroerde de vlammen van de toortsen die eeuwig brandden onder de schemerige rode hemel. Het rook naar hitte en zwavel, naar het vulkanische hart van Ganymedes. Zelfs hier op het plateau, zo’n driehonderdvijftig meter boven de wildernis, was daar niet aan te ontkomen. De schuifdaken van de huizen stonden wijdopen om het te ontvangen, want er was geen ander zuchtje wind.


  Boven het tumult van de bazaar stond de grote gele ster die de Zon was, schitterend te stralen in het verre duister van de ruimte. Jupiter vulde de halve hemel, mistig, omrand met bloedrood purper en grijs. Tussen de Zon en Jupiter snelden de elkaar verdringende manen, nu eens van de een, dan van de ander licht krijgend, brandend, flitsend, prachtig.


  Harrah genoot niet van al dat geschitter. Hij had er al te lang naar gekeken.


  Hij baande zich met zijn schouders een weg naar het plein waar de Straat van de Gokkers samenkomt met de Straat van de Maagden en de Straat van de Dieven en op zijn hielen, als een bonte schaduw, volgde Tok, de inheemse bewoner, kind van het woud met ogen als een vosaapje, die van Harrah was en hem tot in het diepst van zijn hart liefhad.


  Aan de rand van het plein ving Harrah de eerste wilde, ritmische klanken van de muziek op. En daar ook stak Tok plotseling een handachtig klauwtje uit, greep het overhemd van zijn meester en zei: ‘Lord – wacht!’


  Harrah keerde zich om, verbaasd over de dringende klank in Toks stem. Hij deed zijn mond open om te spreken, maar zei niets. De blik in Toks ogen weerhield hem daarvan. Een eigenaardige, lege blik, glanzend door een of andere grote vrees.


  Het inheemse wezentje kwam naar voren, ging langs Harrah en werd toen één bewegingloze duistere vorm tussen de toortsen en de manen. Zijn hoofd was enigszins naar de wind gekeerd. Zijn neusgaten trilden en langzamerhand verspreidde de trilling zich over zijn hele slanke lichaam alsof hij bij iedere ademhaling doodsangst inademde. Bijna onmerkbaar leek zijn vlees in te krimpen tot alle menselijkheid verdwenen scheen en hij nog slechts een dier was, gereed om te vluchten.


  ‘Lord,’ fluisterde hij. ‘Kwaad, Lord – kwaad en dood. Ik ruik het in de wind.’


  Harrah onderdrukte een huivering. Hij kon niets zien dan het overvolle plein – het polyglotte leven van Komar, de landlozen, de wettelozen, de ongewensten en zij die vergeten waren, het gemengde uitvaagsel van de Binnen Werelden, vermengd met de donkere oorspronkelijke bewoners van Ganymedes. Het enige ongewone was de muziek en die had niets angstaanjagends. Fluit, drum en een tweesnarige harp, ruw en barbaars maar indringend en meeslepend. Toch draaide Tok zich half om en keek hem aan met de ogen van iemand die verboden zaken heeft gezien en riep: ‘Ga! Ga terug, Lord! De wind is vervuld van dood!’


  En terwijl hij sprak kwamen zijn soortgenoten van het plein afgerend, met bont bedekte manwezens uit de jungle van hun geboorteland en een van hen fluisterde, terwijl hij langs holde: ‘Demonen. Demonen met de ogen der duisternis!’


  ‘Ga, Lord,’ fluisterde Tok.


  De macht van de suggestie was zo groot dat Harrah bijna gehoorzaamde. Toen beheerste hij zich en lachte. ‘Wat is er, Tok?’ vroeg hij in de simpele inheemse taal. ‘Ik zie geen demonen.’


  ‘Toch zijn ze er. Alstublieft, Lord!’


  ‘Nonsens.’ Hij liet de paar munten in zijn zak rinkelen. ‘Of ik moet wat geld winnen óf jij moet uit stelen gaan om ons aan eten te helpen. Ga zelf dan maar terug.’


  Hij klopte Tok op de rillende schouder en liep het plein op, zich door de mensenmassa dringend. Hij was nu nieuwsgierig. Hij wilde zien wat Tok zo’n angst had aangejaagd en de inheemsen op de vlucht had doen slaan.


  Hij zag het meisje dansen, rood en wit over de vuile straatstenen wervelend, op de muziek van fluit, trommel en harp, bespeeld door drie mannen die haar broers zouden kunnen zijn.


  Ze was een Doler, dat was te zien aan haar opsmuk en haar gerafelde jurk – een soort interplanetaire zigeunerin, een van de uitgestrekte wereldloze ruimtestammen die van de ene planeet naar de andere reizen zonder ergens thuis te horen. Hun bloed is een mengelmoes van elk ras in het Stelsel waarmee gepaard kan worden en ze zijn de laagsten onder de paria’s.


  Er waren er een paar geweest in Komar, maar dit meisje was nieuw. Als Harrah haar eerder zou hebben gezien, zou hij haar nooit vergeten hebben. Hij dacht dat geen enkele man haar ooit zou kunnen vergeten. Er was iets in haar ogen.


  Half naakt in haar bontgekleurde vodden liep ze op snelle blanke voetjes door het flikkerende schijnsel van de toortsen. Haar haar was van bruingoud en haar gezicht was het gezicht van een glimlachende engel en haar ogen waren zwart.


  Ze lachten niet, die donkere, diepe ogen. Ze stonden los van de lenige vrolijkheid van haar lichaam. Ze waren verdrietig, smeulend en vol woede – de bitterst woedende ogen die Harrah ooit had gezien. Hij drong zich verder naar voren, nog verder tot hij op de open plek stond waar ze danste, zo dichtbij dat haar losse vracht haar hem bijna raakte als ze langs hem kwam. En terwijl hij naar haar stond te kijken werd hij zich bewust van iets vreemds.


  De muziek was zinnenstrelend en zelfs de passen van de dans behelsden een uitnodiging, zo oud als het mensdom. Toch nam op onverklaarbare wijze het meisje de primitieve dierlijke ritmen over en vormde ze om tot iets koels en lieflijks. Een oude, oude herinnering kwam bij Harrah boven, die van zilverberken, dansend in de wind.


  Toen, opeens, kwam ze vóór hem tot stilstand, haar armen hoog boven het hoofd geheven, in evenwicht op een trillende, verlangende noot van de rieten fluit. Ze keek naar hem, de donkere, gespierde Aardeman met een handjevol munten, en in haar blik lag een verwensing.


  Hij kon de haat in haar voelen als iets persoonlijks, levend en dorstig. De heftigheid ervan schokte hem. Hij stond op het punt iets te zeggen, toen was ze weer weg, zwevend als een blad op de steeds aanzwellende muziek. Hij bleef staan waar hij stond, wachtend, in de ban van een plotseling opgekomen betovering die hij niet wilde verbreken. En terwijl hij stond te kijken, sloop een kleine, bruine straathond grauwend tussen zijn benen.


  De honden van Komar zijn als zoveel groepen op werelden, ver van hun moeder Aarde. Verdwaald of in de steek gelaten door de schepen die daar uit de ruimte landen, zijn ze in de goten en de stinkende stegen verdwenen. En nu, opeens, werd Harrah een nieuw geluid in de bazaar gewaar.


  De smalle straten waren net zo vol rumoer als altijd en de wilde, perverse ritmen van de muziek vulden het plein. Maar de kleine bruine straathond hief zijn snuit ten hemel en huilde, een lange, wilde jammerklacht en ergens vlakbij nam een andere hond haar over, en nog een en nog een, tot het plein ervan weergalmde. Harrah hoorde hoe het geluid zich verspreidde, verder weg, door de kronkelende stegen en de donkere straten van Komar, klonk gehuil ten antwoord, triest en vol vrees en de kilte kroop langs de ruggengraat van de Aardeman.


  Er was iets verschrikkelijks aan die primitieve waarschuwing uit het verre verleden van Aarde, onveranderd, zelfs op deze vreemde maan.


  De muziek haperde en stierf weg. Het meisje hield op met dansen, haar lichaam half gebogen, in balans en doodstil. Er daalde een stilte over het plein en geleidelijk aan verstierf het geluid van menselijke stemmen helemaal, terwijl de stad luisterde naar het gejank van haar honden.


  Harrah huiverde. De menigte begon zich niet op haar gemak te voelen en er klonk iets als gemompel tussen het huilen van de honden door. Het dansmeisje ontspande zich heel langzaam en richtte zich in haar volle lengte op. Een ruw lijf schoof langs Harrahs knie. Hij keek omlaag en zag een grote stropershond half ineengedoken naar de open plek schuiven. Toen drong het tot hem door dat het plein vol was met honden, steelse schaduwen die tussen de benen van de mensen doorgleden. Ze jankten niet meer, deze honden. Ze gromden en hijgden en hun witte grote tanden glinsterden.


  De kleine bruine straathond kreunde één keer. Toen dook hij met één sprong krabbelend over de stenen en sprong recht op de keel van het dansmeisje af.


  HOOFDSTUK 2


  De Broers


  Ze gilde niet. Ze bewoog zich even snel als de hond en ving het kleine bruine lichaam midden in de sprong op, tussen haar beide handen. Harrah zag haar zo een onderdeel van een seconde staan, het dol geworden beest vasthoudend dat nu krijste om haar aan te vallen, en haar ogen hadden zich versmald tot twee spleten van koud vuur, diepzwart en zonder vrees.


  Toen smeet ze de hond in de kaken van de stropershond, die op eigen gelegenheid een uitval was begonnen en de beide dieren rolden in een grommende kluwen over de grond.


  Daarna brak de hel los. Die ene gewelddaad was alles wat er nodig was. De menigte draaide zich om en raakte in zichzelf verstrikt in een panisch verlangen om van het plein weg te komen. Honden en mensen vermengden zich in stampend, schreeuwend tumult. Iets had de dieren gek gemaakt en tijdens die krankzinnigheid hapten en scheurden ze naar alles wat hen in de weg kwam. Er begon bloed op de stenen te vloeien en wapens flitsten in het toortslicht en de stem van de razernij blafte in de hete wind. Het waren slechts honden en mensen die daar vochten. De inheemsen waren verdwenen.


  Harrah slaagde er in nog even op zijn plaats te blijven staan. Hij zag het meisje langs hem heen rennen en liet de kolf van zijn pistool neerkomen op de kop van een langharige woesteling die van achteren op haar toekwam. Toen hij weer opkeek was ze verdwenen.


  De stuwkracht van de mensenmassa droeg hem mee, de kant op waar zij was heengegaan. Na een paar passen struikelde hij en keek naar beneden om daar rode stof en blank vlees tussen zijn voeten te zien. Ze probeerde op te staan. Hij vocht om een vrij plekje voor haar, met vuisten en ellebogen stompend. Binnen een seconde was ze overeind, als een boskat met haar nagels scheurend aan de lichamen die haar opnieuw dreigden te verpletteren. Ze was nog steeds niet bang.


  Harrah grinnikte. Hij pakte haar op en gooide haar over zijn schouder. Ze was klein en verrassend licht. Hij liet zich met de massa meeslepen, zich alleen concentrerend om op de been te blijven, zowel mens als dier tegen de grond maaiend.


  Het meisje had van ergens tussen haar vodden vandaan een klein mes te voorschijn gehaald. Terwijl ze met haar hoofd omlaag over zijn schouder hing, knipte ze het open en lachte. Harrah dacht dat het mooi was om dapper te zijn, maar hij vond wel dat ze er niet van hoefde te genieten. Haar lichaam was als een gespannen veer die zich om hem heen slingerde.


  De ingang van een steegje opende zich voor hem. Hij schoot erin met een hele golf ontsnappende mensheid en woedende honden, in een poging de muur te bereiken. De huizen waren onregelmatig gebouwd en weldra vond hij tussen twee woningen een inham waar vroeger ooit een stal was geweest. Hij dook erin, zette het meisje neer en bleef staan om op adem te komen, intussen scherp lettend op de menigte die maar langs bleef stromen op nog geen halve meter bij hem vandaan.


  Hij wist dat het meisje naar hem keek. Ze stond heel dichtbij hem in die kleine ruimte. Ze beefde niet en haar adem ging ook niet gejaagd.


  ‘Waarom loerde je zo naar me, op dat plein?’ vroeg hij haar. ‘Was het iets persoonlijks of haat je gewoon alle mensen?’


  ‘Heb je me meegenomen, alleen om een antwoord op die vraag te krijgen?’ Ze sprak perfect Engels, zonder een spoor van een accent, en haar stem was even mooi als haar lichaam, heel helder en zacht.


  ‘Misschien.’


  ‘Goed dan. Ik haat alle mannen. En vrouwen ook – in het bijzonder dé vrouwen.’


  Ze deed er nogal onverschillig over. Harrah kreeg zo’n bang vermoeden dat ze het meende ook. Elk woord ervan. Hij voelde zich onplezierig bij de gedachte dat zij haar kleine mes bij zich had, dat ze hem ieder ogenblik in de rug kon steken. Hij draaide zich om en greep haar pols. Ze liet het mes afpakken, waarbij ze even lachte.


  ‘Angst,’ zei ze. ‘Altijd die angst, ongeacht waar je heengaat.’


  ‘Maar jij bent niet bang.’


  ‘Nee.’ Ze keek langs hem heen de steeg in. ‘De menigte wordt wat dunner. Ik zal mijn broers gaan zoeken.’


  Een grote roestig-rode straathond stak zijn kop in de inham en gromde. Harrah schopte naar hem en hij kroop onwillig achteruit, zijn lippen opgetrokken, zijn roodomrande ogen strak op het meisje gericht.


  ‘Ik zou het maar niet doen,’ zei Harrah. ‘De honden schijnen jou niet erg te mogen.’


  Ze lachte. ‘Ik heb geen schrammetje. Kijk jij maar naar jezelf.’


  Hij keek. Hij bloedde op een aantal plaatsen en zijn kleren hingen aan flarden.


  Hij schudde het hoofd.


  ‘Wat is er voor de duivel in hen gevaren?’ vroeg hij.


  ‘Angst,’ zei het meisje. ‘Altijd angst. Nu ga ik.’


  Ze maakte een beweging om langs hem heen te glippen en hij hield haar tegen. ‘Oh nee. Ik heb je leven gered, dame. Zo gemakkelijk kom je niet van me af.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders. Haar vlees voelde koel en stevig aan en de slierten van haar gouden haarpracht krulden eroverheen tussen zijn vingers. Uit welke vermenging van vreemde rassen ze was voortgekomen kon hij niet raden, maar zo iemand als zij had hij nog nooit gezien, onuitsprekelijk lief in het licht van de langs flitsende manen. Ze was als het maanlicht zelf, de zachte glans ervan in haar haar, op haar huid, in haar grote angstige ogen. Uitgeworpene, danseres op straat, paria in rode vodden, maar ze had iets magisch over zich. Dat roerde Harrah diep. Iets als intuïtie waarschuwde hem zijn handen weg te nemen en haar te laten gaan, omdat ze een vreemde was die zijn kennis te boven ging. Maar hij deed het niet. Hij kon het niet.


  Hij bukte zich en kuste haar zacht tussen de wenkbrauwen. ‘Hoe heet je, kleine Doler?’


  ‘Marith.’


  Harrah kende dat woord, in de lingua franca van de dievenmarkten. Hij glimlachte.


  ‘En waarom zouden ze jou “Verboden” noemen?’


  Haar donkere blik bleef somber op hem rusten. ‘Er is geen man die mij mag liefhebben.’


  ‘Wil je met mij mee naar huis, Marith?’


  Ze fluisterde: ‘Ik waarschuw je, Aardeman – ik beteken de dood!’


  Hij lachte en nam haar in zijn armen. ‘Je bent een kind en kinderen mogen niet vervuld zijn van haat. Ga met me mee naar huis, Marith. Ik zal je alleen nu en dan een kus geven en mooie dingen voor je kopen en je leren lachen.’


  Ze gaf niet direct antwoord. Haar gezicht stond afwezig en dromerig alsof ze luisterde naar een stem in de verte. Opeens haalde ze de schouders op en zei: ‘Goed dan, ik zal met je meegaan.’


  Ze gingen samen op weg. De steeg was nu verlaten. In de bazaar waren nog de vage geluiden van het tumult hoorbaar, maar die kwamen van heel ver wég. Harrah nam het meisje mee in de richting van zijn huis en de straten lagen leeg en rustig onder de voortsnellende manen. Hij hield zijn arm om haar heen geslagen. Hij was vervuld van een vreemde opwinding en zijn slechte humeur was helemaal verdwenen. Toch werd hij zich onder het lopen opnieuw bewust van een barrière tussen hem en Marith, iets dat hij niet kon begrijpen. Een twijfel, die bijna vrees was, knaagde aan zijn hart. Hij wist niet wat hij nu eigenlijk vasthield, een kind, een vrouw of het een of ander buitenaards, boosaardig schepsel, zo dicht in de holte van zijn arm.


  Hij dacht terug aan de inheemse bewoners, die hadden geroepen over dood en demonen. Hij herinnerde zich het gehuil van de honden. En hij verbaasde zich erover wat hij van binnen voelde. Maar ze was erg lief en haar kleine blanke voetjes stapten licht in het stof naast die van hem. Hij wilde haar niet laten gaan.


  Ze hadden de bazaar achter zich gelaten. Ze kwamen aan een rustig plekje, omringd door de blinde muren van huizen en opeens, zonder geluid alsof ze een spookachtige vorm van de schaduwen hadden aangenomen, stapten twee mannen naar voren om hun de weg te versperren. De ene was een Aardeman, een grote kerel, breedgeschouderd en met een grof gezicht, met iets van een logge onbeweeglijkheid over zich. De ander was een Venusiaan, slank en knap, met lichtgekleurd glanzend haar. Beiden waren gewapend. Er was iets oneindig dreigends in de manier waarop ze daar stonden, zonder zich te bewegen noch te spreken, terwijl het maanlicht een harde, blauwe glans op hun wapens teweegbracht.


  Harrah bleef staan, zijn handen half opgeheven en Marith bewoog zich voorwaarts, een pas bij hem vandaan. Toen bleef ook zij stilstaan, als een ineengedoken kat.


  Harrah zei: ‘Wat moet dat? Wat willen jullie?’


  De Aardeman antwoordde: ‘Wij willen het – meisje, niet jou.’


  Zijn langzame, zware stem aarzelde vreemd bij het woord ‘meisje’. Marith draaide zich om. Ze zou langs Harrah heen gevlucht zijn, de weg terug waarlangs ze waren gekomen, maar ze bleef doodstil staan. ‘Er staat iemand achter je,’ zei ze. Haar ogen keken naar Harrah en hij schrok toen hij zag dat ze vol doodsangst stonden. Ze was bang nu – doodsbang.


  ‘Laten ze me niet meenemen,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft, laten ze me niet meenemen!’ En toen, als tegen zichzelf: ‘Haast je. Oh, haast je toch!’


  Haar hoofd bewoog gespannen van de ene kant naar de andere, het hoofd van een dier dat een uitweg zoekt, maar er was geen uitweg. Harrah keek over zijn schouder. Een derde man was uit het niets te voorschijn gekomen en stond achter hen met een pistool, een geelogige Martiaan met een glimlachend, wolfachtig gezicht. Diep binnen in Harrah begon een kil, waarschuwend hartgeklop. Dit was geen plotseling opgekomen overval. Dit was een valstrik, zorgvuldig voorbereid. Hij en Marith waren opzettelijk gevolgd, vervolgens tegengehouden en daarna in de val gelopen. ‘Marith,’ zei hij. ‘Ken je deze mannen?’


  Ze knikte. ‘Ik ken hen. Niet hun namen – maar ik ken hen.’ Het was vreselijk te zien hoe bang ze was.


  Het kwam Harrah voor dat hij de mannen ook kende, een intuïtieve kennis, gebaseerd op een lange ervaring.


  ‘Jullie ruiken naar het gezag,’ zei hij tegen hen. Hij lachte. ‘Jullie zijn vergeten waar je bent. Dit is Komar.’


  De grote man schudde het hoofd. ‘Wij zijn niet van het gezag. Dit is – persoonlijk.’


  ‘Veroorzaak nou geen moeilijkheden, Aardeman,’ zei de Martiaan. ‘We hebben geen ruzie met jou. We willen alleen dat meisjesding hebben.’ Hij begon zich dichter naar Harrah toe te bewegen, langzaam, zoals iemand die een gevaarlijk dier nadert. Tegelijkertijd drongen de anderen op.


  ‘Maak je riem los,’ zei de grote man tegen Harrah. ‘Laat vallen!’


  ‘Laten ze me niet meenemen,’ fluisterde Marith.


  Harrah bracht zijn handen omlaag, naar zijn riem.


  Toen bewoog hij, zeer snel. Maar zij waren ook snel en bovendien met z’n drieën. Harrah had zijn pistool nog niet helemaal uit de holster toen het wapen van de Martiaan hem als een knuppel tegen de zijkant van zijn hoofd trof. Hij viel. Hij hoorde hoe zijn pistool kletterend op de stenen viel, ergens ver weg waarheen iemand het had geschopt. Hij hoorde Marith gillen.


  Met enorme inspanning kwam hij op zijn knieën. Golven van duisternis en intens licht belemmerden zijn waarnemingsvermogen. Maar hij zag vaag dat de Venusiaan het meisje had gegrepen en dat de beide anderen worstelden om haar te onderwerpen en dat haar weerstand ongelooflijk was. Ze vocht om vrij te komen.


  Hij probeerde op te staan en kon het niet. Binnen een minuut hadden ze haar met z’n drieën op de grond gedrukt. De tengere polsen werden geboeid en aan elkaar gebonden. Een van de mannen haalde een stuk stof te voorschijn dat glansde als metaal en hief dat boven haar hoofd.


  Ze leken zich van Harrah terug te trekken, wegglijdend door een straat die vreemd verlengd scheen in een donkere dimensie van pijn. De echo’s van hun gegrom en geschuifel gonsden vreemd gesmoord in zijn oren. Maar hij zag heel duidelijk die laatste wanhopige blik die Marith hem toezond voordat de glanzende doek omlaag kwam en haar gezicht verborg.


  Zijn hart brak bijna van medelijden met haar en er steeg een verschrikkelijke woede tegen die mannen in hem op. Hij probeerde op te staan en achter haar aan te gaan en een tijdlang dacht hij dat het hem zou lukken, maar toen zijn blik verhelderde merkte hij dat hij slechts een tiental centimeters had afgelegd. Hoeveel tijd die inspanning hem had gekost wist hij niet, maar de straat was leeg en er viel geen geluid meer te horen.


  ‘Marith,’zei hij. ‘Marith!’


  Toen keek hij op en zag dat haar broers over hem heengebogen stonden, immens groot en met vreemde mooie gezichten die erg bleek zagen in het wisselende licht van de manen.


  HOOFDSTUK 3


  Een vermomde rand


  Een van de Dolers stak zijn hand uit en greep de voorkant van Harrahs overhemd. Zonder moeite tilde hij de Aardeman omhoog tot deze weer op zijn benen stond. Hij keek in Harrahs gezicht met ogen als die van Marith, zwart en diep, geladen met een wrede woede die uit de ziel voortkwam.


  ‘Waar is ze?’ wilde hij weten. ‘Waar hebben ze haar mee naar toe genomen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Harrah merkte dat hij weer kon staan. Hij probeerde de greep van de Doler van zich af te schudden. ‘Waar zijn jullie vandaan gekomen? Hoe wisten jullie…’


  ‘Zoek haar.’ De hand, die zich niet liet afschudden, sloot zich vaster om Harrahs overhemd tot de stof strak om zijn keel getrokken zat. ‘Jij hebt haar meegenomen, Aardeman. Tussen jou en de honden is iets gebeurd waarvan het niet de bedoeling was dat het zou gebeuren. Jij hebt haar meegenomen – nu zul je haar zoeken ook!’


  Harrah zei tussen zijn tanden: ‘Laat los.’


  ‘Laat hem los, Kehlin,’ zei een van de anderen. ‘Als hij dood is hebben we niets aan hem.’


  Bijna onwillig verslapte de wurgende greep en liet dan los. Harrah deed een stap achteruit. Hij was woedend, maar hij was ook geschrokken en niet zo’n beetje. Opnieuw, net als bij Marith, had hij iets vreemds gevoeld in deze man, Kehlin. De verschrikkelijke meedogenloze kracht van die verstikkende hand leek bovenmenselijk.


  Toen wankelde hij en viel bijna. Hij besefte dat hij nog steeds duizelig was van de klap en misschien niet helder kon denken.


  De man die Kehlin werd genoemd zei met ijzeren geduld: ‘Ze moet snel worden gevonden. Meteen, begrijp je? Ze verkeert in groot gevaar.’


  Harrah herinnerde zich zijn laatste blik op Mariths gezicht. Hij herinnerde zich haar angst en de kalme dodelijke urgentie waarmee de drie vreemdelingen te werk waren gegaan toen ze haar meevoerden. Hij wist dat Kehlin de waarheid sprak.


  ‘Ik zal Tok halen,’zei Harrah. ‘Hij kan wel uitvinden waar ze is.’


  ‘Wie is Tok?’


  Harrah legde het uit. ‘De inheemsen weten alles wat er in Komar omgaat bijna voordat het gebeurt.’


  Hij draaide zich om, gehaast om in zijn woning te komen en Tok te zoeken, maar Kehlin zei scherp: ‘Wacht. Dat kan ik vlugger.’ Harrah bleef staan, er kroop een koude tinteling over zijn huid. Kehlins gezicht had dezelfde uitdrukking die hij eerder op dat van Marith had gezien, de vreemde expressie van iemand die naar stemmen in de verte luistert. Er was een ogenblik stilte en toen glimlachte de Doler en zei: ‘Tok komt eraan.’


  Een geheimzinnig punt was daarmee opgehelderd voor Harrah! ‘Telepathie. Zo hebben jullie mij gevonden, zo wisten jullie wat er met Marith was gebeurd. Ze riep dat jullie je moesten haasten.’ Kehlin knikte. ‘Helaas is het talent maar beperkt. We kunnen onderling verbinding krijgen wanneer we dat willen en we hebben enige controle over de geest van lagere ordes, zoals die van Tok. Maar ik kan de gedachten van de mannen die mijn zuster hebben ontvoerd niet lezen, zelfs niet peilen – en men belet haar haar bekwaamheid om met mij contact op te nemen, te gebruiken.’


  ‘Ze hebben een doek over haar hoofd gegooid,’ zei Harrah. ‘Een glanzende soort stof.’


  ‘Gedachtegolven zijn elektrisch van oorsprong,’ zei Kehlin. ‘Ze kunnen worden afgeschermd.’


  Daarna sprak niemand meer. Ze stonden in de lege ruimte onder de blinde muren van de huizen en wachtten af. Weldra bewoog zich tussen de schaduwen een nog donkerder schaduw. Langzaam, met tegenzin, kwam hij naar hen toe en Harrah zag dat het Tok was. Tok, kruipend, ineenkrimpend, als onder een zware last gebogen – hij wilde niet komen, maar werd naar hen toegetrokken zoals een vis onwillig wordt voortgetrokken door haak en lijn.


  De haak en lijn van Kehlins gedachten. Harrah keek van het onbewogen gezicht van de Doler naar de afschuwelijke ellende van de angst in Toks ogen en een golf van woede overspoelde hem, vermengd met een bepaalde vrees.


  ‘Tok,’ zei hij vriendelijk. ‘Tok!’


  De inheemse bewoner van Komar draaide zijn hoofd om en schonk hem een hopeloos smekende blik – precies zoals Marith had gekeken toen de vreemdelingen haar meenamen. Toen kroop hij tot bij Kehlins voeten en bleef daar huiverend zitten.


  In een impuls liep Harrah naar voren, maar een van Kehlins broer greep hem bij de arm.


  ‘Als je haar wilt redden – wees dan stil!’


  Harrah was stil en voelde de stekende pijn in zijn vlees waar de man hem had vastgegrepen, als met vijf stalen klampen in plaats van menselijke vingers.


  Kehlin sprak niet en het enige geluid dat Tok voortbracht was een soort onbewust gejammer. Maar na een minuut of twee zei Kehlin: ‘Hij weet waar ze is. Hij zal ons de weg wijzen.’


  Tok had zich al omgedraaid om te gaan. De mannen volgden hem. Harrah zag dat Tok nu met vlugge tred liep, bijna gretig. Maar de angst had hem nog niet verlaten.


  Kehlin hield hem in het oog en zijn ogen waren zwart en diep als de ruimte achter de sterren.


  Demonen. Demonen met ogen der duisternis.


  Een huivering van bijgelovige angst bekroop Harrah. Toen keek hij weer naar de Dolers in hun bonte, haveloze kleren – uitgestotenen van een uitgestoten stam, die de schoonheid van hun zuster op het marktplein verkochten omwille van een paar muntstukken, en zijn ontzag verdween.


  Hij had te veel overgenomen van de inheemsen, die een boze geest maakten uit iedere schaduw.


  Hij begon opnieuw over Marith na te denken en de geelogige Martiaan die zijn schedel had gekraakt, en zijn handen jeukten.


  Hij had nu geen wapen meer behalve een mes dat hij onder zijn hemd droeg, maar hij voelde dat hij het daar wel mee kon redden. Opeens stelde hij een vraag die hem al even op de tong brandde.


  ‘Wat willen die mannen van haar?’


  Een van de Dolers haalde de schouders op. ‘Ze is mooi.’


  ‘Dat hadden zij niet in gedachten,’zei Harrah. ‘En jullie ook niet.’


  ‘Een oude vete,’ zei Kehlin hees. ‘Een bloedvete.’


  Iets in zijn stem maakte Harrah weer aan het huiveren. Er was nu iets vreemds aan Komar. Na die korte heftige aanval van de honden bewoog zich niets meer. De klank van stemmen kwam uit de dakloze huizen, een soort onbehaaglijk gemompel dat een scherpere cadans kreeg rondom de wijnhandelaren.


  Maar er liep niemand op straat. Zelfs de honden waren verdwenen. Harrah wist zeker dat ogen hen gadesloegen vanuit het donker evenals ze Marith en degenen die haar gevangen genomen hadden, hadden gadegeslagen. Maar dat was louter en alleen een gevoel. De inheemsen waren zo ongrijpbaar als rook.


  Tok liep snel vooruit, terug naar de lagere kant van de bazaar. Dat was een gedeelte dat Harrah nooit bezocht – het Kwartier van de Droomverkopers. Poëtische naam voor een netwerk van smerige rattengangen, stinkend door de adem van niet nader te noemen substanties. De schuifdaken waren hier altijd gesloten en de weinige stemmen die gehoord konden worden, stonden buiten de menselijke taal. Ze kwamen aan een huis dat op zichzelf stond, aan het eind van een steeg. Het zag eruit of het daar al een hele tijd apart had gestaan, onkruid groeide dik om de deur heen en wortelde in de spleten van de muren. Er was geen licht, geen geluid. Maar Tok bleef staan en wees. Na een ogenblik knikte Kehlin. Met dat gebaar ontsloeg hij Tok, vergat hem totaal, en de inheemse bewoner verdween met drie snelle passen in de schaduwen en was niet meer te zien.


  Kehlin bewoog zich naar voren, geruisloos door het stof stappend. De anderen volgden hem. Aan de zijkant van het huis was een vleugel aangebouwd, nu deels verwoest door een of andere aardbeving van lang geleden. Een dikke, knoestige boom was uit de aarden vloer gesproten, de takken breidden zich uit over de kapotte muren.


  Zonder op Kehlins bevelen te wachten zwaaide Harrah zich in de boom en klom vandaar tot aan de overhangende rand van de muur, vanwaar hij op het dak kon kijken.


  De schuivende delen waren gesloten, maar ze waren oud en verrot en door de kieren heen zag Harrah een zwak lichtschijnsel. Ergens beneden brandde een lantaarn en sprak een man.


  De Dolers waren nu naast hem op de rand, zich heel voorzichtig bewegend op het afbrokkelende metselwerk. Hun ogen vingen het lantaarnschijnsel met een woeste glans, waardoor ze een onuitsprekelijk wrede en vreemde uitdrukking kregen.


  Harrah geloofde dat ze hem nu even volkomen vergeten waren als ze Tok hadden gedaan.


  Hij verschoof een stukje tot hij recht omlaag kon kijken door een gat in het dak. Kehlin was naast hem, heel dichtbij.


  De stem van de man was nu te verstaan, langzaam, weloverwogen, zonder medelijden.


  ‘We zijn een lange weg hiervoor gegaan. Dat hoefden we niet te doen. We hadden veilig thuis kunnen blijven en iemand anders zich zorgen kunnen laten maken. Maar wij zijn gekomen. Eên man van iedere wereld – mannen, hoor je? Menselijke mannen.’


  Zijn schaduw viel breed en zwart over de vloer, dwars over Marith. Een grote schaduw, zwaar en onbeweeglijk. Het meisje lag op de grond. De metalige lap stof nog steeds over haar hoofd en daar was nog een prop bijgekomen aan de buitenkant, om te voorkomen dat ze ging schreeuwen. Ze was nog steeds gebonden, maar het touw was nu vervangen door metalen handboeien, verbonden met draadjes die naar een klein zwart kistje leidden. Een kleine draagbare generator, dacht Harrah, en werd vervuld van woede.


  ‘Je bent taai,’ zei de man. ‘Maar dat zijn wij ook. En we zullen niet met lege handen weggaan. Ik vraag het je nog één keer. Hoeveel – en waar?’


  Marith schudde het hoofd.


  Een smalle donkere hand, die alleen kon toebehoren aan de Martiaan, werd uitgestoken en drukte een knop in op het zwarte kistje. Het lichaam van het meisje verstijfde, begon dan te schokken van hevige pijn.


  Harrah zette zich af. En het moment voor hij sprong, bewoog Kehlin zich zodat zijn schouder met een harde stoot de Aardeman raakte en deze halsoverkop door het dak viel.


  Er klonk luid versplinteren van vermolmd hout. De hele kamer werd plotseling voor Harrah onthuld – de drie mannen die omhoog keken, het meisje rood en wit tegen de bruine vloer, het zwarte kistje, alles kwam omhoog, omhoog naar hem toe.


  Hij greep een afgebrokkeld stuk dak. Het verkruimelde in zijn handen en hij zag hoe de Venusiaan een stap terugdeed, heel langzaam leek het, om hem uit de weg te gaan. Door het toch even breken van zijn val slaagde Harrah erin zijn voeten onder zich te krijgen en hij bedacht dat hij dan toch zeker niet meteen zou sterven, hij zou vast lang genoeg leven om Kehlin de nek te breken in plaats van zichzelf. Hij raakte de vloer in een wolk van stof en splinters. Half glimlachend trok de Martiaan zijn pistool.


  HOOFDSTUK 4


  Als luipaarden…


  Daarna bewoog er even niemand. Het stof van jaren daalde op hen neer. Er viel nog een plank met luid gekraak. Harrah snakte naar adem en het meisje kronkelde zich in haar onophoudelijke pijn. Een moment van stilte waarin de Aardeman, de Martiaan en de Venusiaan naar Harrah staarden en aan niets anders dachten. Toen, steels en snel, lieten de Dolers zich door het open dak vallen zoals luipaarden van bovenaf hun prooi bespringen. In zekere zin was het prachtig om naar te kijken – de wonderbaarlijke gratie en kracht waarmee ze zich bewogen, het flitsen van de drie glanzende, stille messen. Een ballet van messen. Het pistool van de Martiaan ging één keer af. Het raakte niets. De grote Aardeman draaide zich om om Kehlin vast te grijpen en kreunde toen het staal hem tussen de ribben drong.


  Harrah stond op. Er leek voor hem geen plaats te zijn in dat gevecht. Het was te snel voorbij, zo snel dat het onmogelijk leek dat drie mannen in zulke luttele seconden tijds konden sterven. De gezichten van Mariths broers stonden kil, meteen verschrikkelijke kilte waardoor Harrah misselijk werd als hij naar hen keek.


  Hij stapte over het lichaam van de Venusiaan en merkte op hoe het krullende zilveren haar bespat was met rood en donker stof. Hij sloot de stroom van het zwarte kistje af en Marith ontspande zich langzaam, haar vlees rilde nog steeds. Hij rukte de prop en de metalige lap stof van haar hoofd en dacht dat de mannen, die dit een meisje konden aandoen, verdienden te sterven. Maar hij vond het nog steeds niet prettig.


  Marith keek naar hem op en hij dacht dat ze glimlachte. Hij tilde haar op en hield haar in zijn armen, haar met onhandig zachte handen aanrakend.


  De grote Aardeman tilde zijn hoofd op. Zelfs de dood wilde hij op zijn eigen tijd ontmoeten, weigerend gehaast te worden. Hij zag wat er gebeurd was en nu was er iets in zijn brede, flegmatieke gezicht dat Harrah verbaasde – een grimmig en glansrijk geloof.


  Hij keek naar de Dolers met een blik van bittere woede, waar geen erkenning in lag over het feit dat hij verslagen was.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Goed. Nu zijn jullie een poosje veilig. Jullie hebben een val opgezet met haar als lokaas en dat werkte – en nu zijn jullie veilig. Maar jullie kunnen je niet verbergen. Zelfs de honden kennen jullie. Er is geen plaats voor jullie, noch op aarde, noch in de hemel, noch in de hel. Zelfs als het iedere druppel menselijk bloed uit het Stelsel moet kosten om jullie in te verdrinken zullen we dat doen.’


  Hij wendde zich tot Harrah, die in het stof geknield lag met Marith in zijn armen.


  ‘Weet je niet wat dat zijn?’ vroeg hij dringend. ‘Ben je verliefd op dat daar zonder te weten wat het is?’


  Harrah voelde hoe Marith huiverde en zuchtte tegen hem aan en voor hij iets kon zeggen had Kehlin zich glimlachend over de grote man gebogen. Het mes van de Doler maakte een snelle, sierlijke beweging en er waren geen woorden meer, slechts een gesmoord gekreun zoals een geslacht varken uit wanneer het valt. Toen – stilte. Mariths vingers verstevigden hun greep om Harrahs pols. Ze probeerde op te staan en hij hielp haar overeind en ondersteunde haar.


  Nog steeds lachend kwam Kehlin door de kamer aanlopen, het mes hing losjes in zijn hand.


  Marith zei: ‘Wacht.’


  Kehlins glimlach veranderde in een sardonische grijns. Hij wachtte als iemand die geen haast heeft, kwam slechts zover naar voren dat het bloed van de Aardeman zijn sandalen niet zou besmeuren. Marith keek Harrah in het gezicht. Er was nu geen haat in haar ogen.


  ‘Is het waar?’ vroeg ze. ‘Houd je van me?’


  Harrah kon geen antwoord geven. Hij keek naar de dode man en de drie zwijgende wezens die boven hem oprezen en hij voelde zich ziek, een ziekte die de vrees voor de dood te boven ging.


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij hun. ‘De honden kennen jullie. Tok kent jullie. Maar ik ken jullie niet.’


  Zijn blik dwaalde terug naar Marith. Ze had haar ogen niet van hem afgehouden. Ze braken zijn hart.


  ‘Ja,’ zei hij met een eigenaardige ruwheid. ‘Ja, ik geloof dat ik van je houd, voorzover je kunt begrijpen wat dat woord precies betekent.’ De geur van bloed hing zwaar en zoetig in de lucht en het mes glom in Kehlins hand en het leken vreemde worden om op deze plaats uit te spreken. Ze hadden de klank van spottend gelach.


  Marith fluisterde: ‘Kus me.’


  Stijfjes en langzaam bukte Harrah zich en kuste haar op de mond. Haar lippen waren koel en heel zoet en een vreemde wilde schok voer door hem heen zodat zijn vlees zich samentrok als van pijn of vrees en zijn hard begon te bonzen.


  Hij deed een pas achteruit en zei: ‘Je bent niet menselijk.’


  ‘Nee,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik ben een androïde.’ Opeens begon ze te lachen. ‘Ik heb het je gezegd, Aardeman. Ik ben Marith. Ik ben Verboden.’


  Ze huilde niet. Ze had geen menselijke tranen. Maar haar ogen waren zwaar van de droefheid der gehele schepping.


  ‘Van tijd tot tijd,’ fluisterde ze, ‘hebben mannen en vrouwen van ons gehouden. Het is een grote zonde en zij worden ervoor gestraft en wij worden vernietigd. We hebben geen ziel en zijn minder dan de honden die ons willen verscheuren. As tot as, stof tot stof – zelfs dat wordt ons ontzegd, want wij zijn niet voortgekomen uit de aarde, uit Adams klei. Mensenhanden hebben ons gemaakt, niet de hand van God en het is waar dat er voor ons geen plaats is in de hemel, noch in de hel.’


  ‘We zullen plaats voor ons maken,’ zei Kehlin, en zijn vingers speelden met het glanzende mes. Er was geen droefheid in zijn stem. Hij keek naar de doden, de man van de Aarde, de man van Venus en de man van Mars.


  ‘Op hun werelden zullen we ons een plaats verschaffen. Hemel en hel hebben geen betekenis voor ons. Alleen het leven dat we nu hebben, het leven dat de mens ons schonk. Jij, Aardeman! Hoe lang ben jij al hier, buiten de Gordel?’


  ‘Een lange tijd,’ zei Harrah. ‘Een lange, lange tijd.’


  ‘Dan heb je nog niets over de oorlog gehoord.’ Kehlins witte tanden flitsten. ‘De geheime, stille oorlog tegen ons – de slaven, de huisdieren, de grote prachtige stukken speelgoed die zo sterk werden dat we de mensen die ons maakten angst aanjoegen. Het is niet zo vreemd dat je daar niets van hebt gehoord. De regeringen probeerden het geheim te houden. Ze wilden geen paniek, waarin mensen elkaar zouden doden, omdat ze elkaar aanzagen voor weggelopen androïden. We waren zo moeilijk te ontdekken, weet je, sinds we onze uniformen hadden uitgetrokken en ons van onze tatoeages hadden ontdaan.’ Hij raakte de Martiaan met zijn voet aan, het donkere gezicht werd nu omhoog gekeerd, snauwend, zelfs in de dood.


  ‘Er waren mannen als deze voor nodig om ons te herkennen,’ zei hij. ‘Mannen die waren opgeleid in laboratoria voordat ze een opleiding ontvingen die gericht was tegen de misdaad. We dachten dat we hier veilig waren, ver bij alle wetten vandaan, maar we moesten er zeker van zijn. De wet zou er niet meer toe doen als men in de Binnenste Werelden van ons zou horen. Dan zouden ze hierheen komen en ons vernietigen.’ Hij lachte. ‘Nu weten we het zeker.’


  ‘Voor een tijdje,’ zei Marith. ‘Er zullen anderen komen, net als zij.’


  ‘Tijd,’ zei Kehlin. ‘Een beetje meer tijd. Dat is alles wat we nodig hebben.’


  Hij kwam weer dichter bij Harrah, achteloos snel alsof er nog maar één ding gedaan hoefde te worden.


  Harrah zag hem komen. Hij geloofde het nog niet helemaal, zelfs nu nog niet. Hij herinnerde zich androïden zoals hij die lang geleden had gekend – Kehlin had ze opgenoemd. De slaven, de huisdieren, het prachtige speelgoed. Synthetische wezens, opgebouwd uit chemische protoplasma, gevormd in druktanks, tot intelligent leven gewekt door de magie van kosmische stralen, die puur uit de buitenste ruimten werden aangetrokken.


  Wezens, oorspronkelijk gemaakt om dat werk te doen waarvoor de mens te zwak was – de gevaarlijke dingen, experimenten met druk en straling, het verzamelen van gegevens op plaatsen waar de mens niet kon komen, de lange, eenzame, slopende karweien die de menselijke zenuwen aan flarden rijten.


  Want de mens had beter gebouwd dan de Natuur. De androïden werden niet belemmerd door de behoefte aan voedsel, lucht en water. Enkele onzen chemicaliën om de paar jaar hielden hen gaande. Hun longen waren alleen maar nodig om te kunnen spreken. Ze hadden geen ingewikkelde inwendige structuur die stuk kon gaan en hun vlees bestond uit taaie cellen en was vrijwel onverwoestbaar.


  En omdat ze zo mooi gemaakt konden worden, omdat ze bovenmenselijke kracht, gratie en uithoudingsvermogen hadden, had het gebruik van hen zich uitgebreid. Artiesten, bedienden in de huishouding, modegrillen voor de zeer rijken. Dingen. Voorwerpen die gekocht en verkocht werden als machines. En ze waren daarover niet tevreden.


  Kehlins ogen schitterden met de glorie van de haat. Hij was even mooi en onvermijdelijk als de engel des doods en terwijl hij naar hem keek werd Harrah zich bewust van een bittere waarheid – de waarheid die de grote man van Aarde had ontkend met zijn stervensadem. De mens had het goed gemaakt. Dit waren de natuurlijke erfgenamen van het universum.


  Marith zei opnieuw: ‘Wacht.’


  Ditmaal bleef Kehlin niet staan.


  Marith keek hem aan, ze stond tussen hem en Harrahs kwetsbare lichaam.


  ‘Ik heb dit recht verdiend,’ zei ze. ‘Ik eis het op.’


  Kehlin antwoordde zonder een greintje emotie: ‘Deze man moet sterven.’ En hij wilde niet meer wachten.


  Marith bewoog zich niet en achter haar rug nam Harrah zijn eigen mes in de hand. Het was natuurlijk nutteloos, maar hij wilde zich niet onderwerpen aan een slachtpartij zonder althans het gebaar te maken van terug te vechten. Hij keek Kehlin in het gezicht en huiverde, een inwendige huivering van de ziel.


  Marith zei: ‘Deze man heeft ons al geweldig geholpen – misschien heeft hij ons gered doordat hij mij gered heeft.’ Ze wees naar de dode lichamen. ‘We zijn nog niet van hun soort af en wat we moeten doen kan niet in één minuut gebeuren. We hebben voorraden nodig van Komar – metalen, gereedschappen, chemicaliën, nog veel meer. Als we die zelf wegnemen lopen we het risico herkend te worden. Maar als we een agent zouden hebben, een tussenpersoon…’ Ze wachtte even, voegde er dan aan toe: ‘Een mens.’


  Kehlin was stil blijven staan om te luisteren. Een van de andere mannen – Harrah kon op de een of andere manier niet ophouden met over hen te denken als mannen – sprak nu.


  ‘Dat is de moeite van het overdenken waard, Kehlin. We kunnen niet al onze tijd op de marktpleinen verdoen, op zoek naar spionnen.’


  Kehlin keek over Mariths blanke schouder naar de man van de Aarde en schudde het hoofd.


  ‘Een mens vertrouwen?’ Hij lachte.


  ‘Er zijn manieren om verraad te voorkomen,’ zei Marith. ‘Manieren die jij kent.’


  En de androïde, die daarvóór had gesproken, echode: ‘Dat is zo.’


  Kehlin speelde met zijn mes en bleef Harrah aankijken, maar hij bewoog zich niet. Harrah zei schor: ‘Jullie kunnen allemaal naar de duivel lopen. Niemand heeft me gevraagd of ik bereid ben mijn eigen soort te verraden.’


  Kehlin haalde de schouders op. ‘Je kunt je heel gemakkelijk bij hen aansluiten,’ zei hij, en keek naar de lijken. Marith draaide zich om en pakte Harrah bij zijn arm.


  Haar aanraking joeg weer die vreemde schok door zijn lichaam en die was vreemd en zoet. ‘Je kunt doodgaan wanneer je maar wilt, nu of later. Maar denk na, Aardeman. Misschien bestaat er aan onze kant ook gerechtigheid. Wacht nog even voor je sterft.’


  Ze was niet veranderd, dacht hij. Haar kleine blanke voetjes die naast hem in het stof van Komar hadden gelopen, haar stem die tot hem had gesproken in het maanlicht – dat alles was niet veranderd. Alleen haar ogen waren anders.


  Mariths ogen en die van hemzelf, omdat hij nu wist. En toch herinnerde hij het zich nog.


  Hij wist niet wat hij vasthield – kind, vrouw of een hoosaardig buitenaards schepsel, zo dicht in de buiging van zijn arm. Maar ze was erg lief en hij wilde haar niet laten gaan.


  Hij haalde diep adem. Haar ogen, die de zijne zochten, waren van een schoonheid en een pijn die zo aangrijpend waren dat hij ze niet kon verdragen, maar zich er evenmin van kon losmaken.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik zal wachten.’


  HOOFDSTUK 5


  Dezelfde schoonheid


  Ze waren via een lange weg gekomen, van het plateau van Komar in de jungle die het als een hongerige, okerkleurige zee omspoelt. Ze waren langs steile, geheime wegen gekomen die slechts toegankelijk waren voor een inheemse bewoner – of een androïde.


  Harrah die gewoon was opgetild en meegenomen te worden, omlaag langs de duizelingwekkende rotswanden, was zich meer dan ooit bewust van zijn menselijke minderwaardigheid. Hij was uitgeput, zijn botten deden hem pijn door het ongewone gebruik en zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Maar Marith, zo klein en lieflijk gebouwd, had zich over de afgronden laten vallen als een kleine witte vogel, zonder hulp, en ze was nog niet eens moe. Eenmaal had Kehlin even gepauzeerd tijdens de afdaling, terwijl hij Harrah zonder moeite boven ruim driehonderd meter leegte hield, tussen de rondwervelende manen en de duisternis.


  Hij had geglimlacht en gezegd: ‘Tok volgt ons. Hij is bang, maar hij komt je achterna.’


  Harrah zelf was veel te bang om hier zelfs maar door geroerd te zijn. Nu stonden ze, de vier androïden en de man van de Aarde, in de jungle van Ganymedes. Stoom uit een verborgen hete bron zweefde door de warboel van takken en bloeiende klimplanten, de verstikkende, lukrake groei van een op hol geslagen broeikas. Er zat een smaak van zwavel aan de lucht en er hing een geur van verrotting en een verschrikkelijke hitte.


  Kehlin leek naar iets te luisteren. Hij draaide een keer heel voorzichtig, en daarna nog eens alsof hij de juiste richting zocht. Toen ging hij doelbewust op weg en de anderen volgden hem. Niemand sprak. Niemand had Harrah vertelde waar ze heengingen en waarom.


  Alleen Marith bleef dichtbij hem en nu en dan ontmoette hij haar blik en dan lachten ze, een verlangende, droevige glimlach als muziek in de verte. En Harrah haatte haar omdat hij moe was, doordrenkt van het zweet en iedere stap hem pijn deed.


  Hij hoopte dat Tok hen nog steeds achterna kwam. Het was een troostrijke gedachte om aan die schaduw van bont te denken die geruisloos voortgleed, thuis in de wildernis, er deel van uitmakend. Tok was evenmin menselijk. Maar hij kon ook pijn, vermoeidheid en angst voelen. Hij en Harrah waren bloedbroeders.


  De hemel was niet meer te onderscheiden. Het eeuwige maanlicht werd door de bomen gezeefd, rusteloos, in veel kleurschakeringen, hier en daar getint met bloed van de rode gloed van Jupiter. Het was erg rustig in het woud. Het leek even eindeloos als het donkere bereik van de dromen die gepaard gaan met koorts en Harrah verbeeldde zich dat het zijn adem inhield en wachtte.


  Eenmaal kwamen ze bij een plek waar de bomen ontworteld waren door een grote sikkel van vulkanisch gesteente. Naar het noorden stak een hoekige kegel tegen de hemel af, scheef, boosaardig, met een rookpluim op zijn top. De lucht van zwavel was erg sterk en uit de flanken ademde hitte met een sissend geluid als het gelach van slangen. Licht en snel haastten de mooie wezens met de blanke huid zich over die vervloekte vlakte en de man kwam er strompelend achteraan. Driemaal trokken ze door kleine dorpjes. Maar de hutten waren leeg. Het nieuws had zich al door de jungle verspreid als op de wind gedragen en de inheemsen waren verdwenen. Kehlin glimlachte. ‘Ze hebben hun vrouwen en kinderen verstopt,’ zei hij, ‘maar de mannen houden ons in de gaten. Ze kruipen weg in de bomen rondom ons kamp. Ze zijn bang en houden ons in het oog.’


  Ten slotte hoorde Harrah in de stilte een geluid dat vreemd klonk in het oerwoud – het gehamer van een smederij. Toen kwamen ze – toch nog onverwacht – aan de rand van een plek waar het kreupelhout was weggekapt en hun reis was voorbij.


  Het kale geraamte van een roestige romp lag tussen de bomen en onder de skeletachtige schaduw was beweging. Ze hadden lange loodsen gebouwd. Daarbinnen brandde licht en figuurtjes liepen af en aan en grote bergen gesloopt metaal van het schip lagen gereed om te worden verwerkt.


  Kehlin zei zacht: ‘Kijk naar hen, Aardeman. Vierendertig, onszelf inbegrepen. Dat is alles wat er over is. Maar de mooisten, de besten. De lords van de wereld.’


  Harrah keek. Mannen, een paar vrouwen of wezens die zo gemaakt waren dat ze daarop leken, allen droegen het stempel van dezelfde schoonheid, dezelfde onvermoeibare kracht. Er was iets moois aan hen, werkend, bouwend, onaangedaan door hun omgeving, los daarvan staand, deze slechts gebruikend als gereedschap om hen te dienen. Iets prachtigs, dacht Harrah, naar adem snakkend in de bittere hitte. Prachtig en angstwekkend.


  Kehlin had hun blijkbaar het hele verhaal telepatisch doorgegeven, want ze hielden niet op met hun werk om vragen te stellen. Ze keken alleen naar Harrah als hij voorbijkwam en in hun ogen zag hij de schaduw van het noodlot. Kehlin zei: ‘We zullen het schip binnengaan.’


  Enkele hutten waren nog intact. Het schip was oud en erg klein. Gestolen, raadde Harrah, het beste dat ze konden doen, maar ze hadden het goed genoeg gedaan. Niet meer dan tien mensen hadden in die beperkte ruimte een reis kunnen overleven. Toch waren vierendertig androïden ermee door de diepe ruimte gekomen. Duisternis, gebrek aan lucht en voedsel deerde hun niet.


  ‘We hebben zoveel materiaal als we konden meegenomen,’ zei Kehlin. ‘De rest moeten we zelf maken.’ Het geluid van het smeden vormde de echo van zijn woorden. Hij nam Harrah mee in wat de kapiteinshut was geweest. Die was volgestouwd met tere elektronische apparatuur, sommige delen ervan herkende Harrah, ze hadden iets te maken met encefalografie en de ingewikkelde gedachtegolven.


  Er was geen plaats voor meubilair. Kehlin wees op een kleine lege ruimte op de dekplaten. ‘Ga zitten.’


  Harrah gehoorzaamde niet meteen en de androïde glimlachte. ‘Ik ben niet van plan je te martelen en als ik je had willen doden had ik dat al veel eerder kunnen doen. We moeten elkaar goed begrijpen, jij en ik.’ Hij wachtte even en Harrah was zich terdege bewust van de dreiging achter zijn woorden. ‘Onze gedachten moeten spreken, want dat is de enige weg tot begrip.’


  Marith zei zacht: ‘Dat is zo, Aardemens. Wees maar niet bang.’


  Harrah keek strak naar haar. ‘Zal ik je dan kunnen begrijpen?’


  ‘Misschien.’


  Harrah ging zitten op de harde ijzeren platen en vouwde zijn handen tussen zijn knieën om het trillen ervan te verbergen. Kehlin werkte enige tijd vlot door. Harrah merkte de enorme vaardigheid van zijn bewegingen op. Een ver verwijderd zoemen steeg op in de hut en ging dan voor het gehoor verloren. Kehlin plaatste ronde elektroden op de slapen van de Aardemens en Harrah voelde een zwakke, tintelende warmte.


  Toen knielde de androïde neer en keek hem in de ogen en hij vergat alles, zelfs Marith, in de diepten van de hartstochtelijke vreemde blik.


  ‘Drieënzeventig jaar is het geleden dat ik werd gemaakt,’ zei Kehlin. ‘Hoe lang heb jij geleefd, man van Aarde? Dertig jaar? Veertig? Hoeveel heb je gepresteerd, wat heb je geleerd? Wat is de kracht van je lichaam? Wat is je geestkracht? Wat zijn je herinneringen, je hoopvolle verwachtingen? We zullen deze dingen uitwisselen, jij en ik – en dan eerst zullen we elkaar kennen.’


  Een hevige beving schokte Harrah. Hij sprak niet. Twee razendsnelle bewegingen van Kehlins handen. De hut om hem heen werd donker. Een snelle, wankele duizeling, een vreselijke sprong over een totaal onbekende leegte, verlies van identiteit…


  Harrah schreeuwde in doodsangst en die stem was niet de zijne. Hij kon zich niet bewegen. Vage beelden verdrongen zich in zijn gedachten, wervelend, vertrappend, onuitsprekelijk vreemd.


  Herinneringen die terugkwamen, verward, chaotisch, een pijnlijk netwerk van realiteiten.


  Stilte. Duisternis. Vrede.


  Hij lag rustig. Het leek wel of er nooit iets anders was geweest dan deze lichaamloze ontkenning, diep in de schoot van de slaap. Hij had geen herinneringen. Hij had geen identiteit. Hij was niets. Hij lag daar, zonder gedachten, zonder zorgen, in de volkomen vreedzaamheid van het niet-bestaan gewikkeld. Voor eeuwig en altijd, de tijdloze slaap.


  Toen kwam, van ergens uit de leegte, groots en onontkoombaar als de inslag van de schepping op het niets, een bevel. Het bevel tot ontwaken.


  Hij ontwaakte.


  Als een komeet, wreed en schel dwars door het sluimerende duister, kwam het bewustzijn. Een plotselinge explosie van pijn, die zich vlammend en krijsend boven op hem stortte. Hier geen langzame, geleidelijke bewustwording, verzacht door lange jaren kindertijd. Hier was het een overstroming, hartenpijn – zelf.


  Het kleine stukje Harrah dat bleef ineenkrimpen voor dat verschrikkelijke ontwaken. Geen menselijk brein zou dat hebben kunnen verdragen. Toch kwam het hem voor alsof het zijn eigen herinnering was. Hij voelde het vloedgetij van het leven aanrollen en zijn leegte vullen, voelde het maaksel van zijn ‘zijn’ huiveren, weerstreven en zichzelf uiteindelijk vinden.


  Hij wist dat hij zich het moment van Kehlins geboorte herinnerde. Hij opende de ogen.


  Een gezichtsvermogen als dat van een adelaar, ongeacht duisternis, schaduwen of verblindend licht. Hij zag een groot Aardemens met een afgetobd gezicht, die voor hem zat op het roestige dek en hem met vreemde ogen aankeek. Een man van Aarde, Tony Harrah genaamd. Hijzelf. Toch was het Kehlin, de androïde, die uit zijn ogen keek. Hij wilde overeind komen, wankelend op de grens van de waanzin en voelde Mariths handen op zijn schouders, die hem stevig vasthielden.


  ‘Niet bang zijn. Ik ben er toch?’


  Het was niet haar stem die tot hem sprak, maar het waren haar gedachten. Hij kon het nu ook horen. Hij voelde hoe haar geest de zijne raakte, lieflijk en troostrijk. Eensklaps besefte hij dat zij niet langer een vreemdelinge was. Hij kende haar nu. Zij was – Marith. Haar geest sprak zacht: ‘Denk terug, Aardemens. Denk terug aan de dagen van Kehlin.’


  Hij dacht terug.


  HOOFDSTUK 6


  Lords van de Wereld


  Hij herinnerde zich het laboratorium, de geboorteplaats, de deur die zich opende naar de wereld van de mensheid. Hij herinnerde zich het ogenblik waarop hij voor de eerste keer overeind kwam van de tafel waarop hij had gelegen en voor zijn makers stond, belichaamd en levend. Hij herinnerde zich de mooie, gladde kracht van zijn ledematen, het hele nieuwe aan de geluiden, het zich heerlijk bewust worden van intellect.


  Korte, levendige flitsen, de hoogtepunten van drieënzeventig jaar bestaan kwamen bij Harrah boven alsof hij ze zelf had meegemaakt. De lange intensieve training – Kehlin, Type A, technisch expert. Het gemak waarmee hij leerde, de herinnering die nooit haperde, de groei van mentale kracht tot deze boven de beste van de menselijke leraren begon uit te steken.


  Hij herinnerde zich het ogenblik waarop Kehlin voor de eerste keer neerkeek op het rood van menselijk bloed en het tot hem doordrong hoe teer de lichamen van de mensen waren.


  Hij sloeg de geleidelijke ontwikkeling van de emoties gade.


  Emoties zijn in het menselijk leven instinctief. In de androïde zag Harrah ze langzaam voortkomen uit het intellect. Een vreemdsoortige groei, als een kristallen boom met heldere, scherpe takken – maar levend en niet minder krachtig dan de in het wilde weg zich in alle richtingen verbreidende impulsen van de mens. Maar wel anders. Heel anders. Een grote wortel ontbrak – de wortel van de begeerte. Kehlins honger was niet die van het vlees en omdat hij daar vrij van was, was hij ook vrij van hebzucht en wreedheid en – dit kwam op Harrah over als een schok van verrassing – ook van haat. In dit griezelig delen van de gedachten van iemand anders herinnerde hij zich het testen van experimentele schepen bij snelheden die te groot waren dan dat de mens ze kon verdragen. Hij had daarvan genoten, door de oneindigheid suizen als een verdwaalde asteroïde met een stille kreet van snelheid.


  Hij herinnerde zich dat hij alleen in de ruimte op drift was geraakt. Hij droeg geen beschermende uitrusting. De kou kon hem niet deren en hij had geen zuurstof nodig. Hij keek naar de naakte woestheid van het universum en die boezemde hem geen ontzag in. De pracht van de ruimte verpletterde hem niet door enig besef van zijn eigen kleinheid.


  Hij verwachtte niet zo groot te zijn als een ster. Eerlijk gezegd voelde hij zich, voor de eerste maal, vrij. Vrij van de kleine werelden, de kleine werken van de mensen. Zij waren gebonden, maar hij niet. Afstand en tijd vormden voor hem geen grenzen. Hij was een broeder van de omwentelende sterren omdat beide waren gemaakt, niet geboren. Hij wilde naar hen toe.


  Het reddingsschip kwam en haalde hem binnen, maar hij vergat nooit zijn droom over de andere zonnen en zijn verlangen om daarheen te gaan, helemaal tot de uiterste rand van het heelal.


  In plaats daarvan verzamelde hij gegevens voor de wetenschapsmensen in de verboden plaatsen van het Zonnestelsel. Hij liep langs de afgronden aan de Donkere Kant van Mercurius, waar het menselijk brein zou splijten in die afgrijslijke nacht, waar de zwarte bergketens naar de sterren grijpen en nimmer leven is geweest noch ooit zal zijn. Hij ging diep in de kraters van de Maan. Hij ging tot in de Asteroïden Gordel en stelde in zijn eentje een honderdtal kaarten samen van dodelijke wereldjes, terwijl zijn meesters in de beschutting van Hun schip veilig op hem wachtten.


  En toch was hij nog steeds een buitenstaander – een ding, een androïde. Mensen gebruikten hem en negeerden hem. Zij waren menselijk en hij was een onnatuurlijk voorwerp, vaag afstotend, een tikje angstaanjagend. Hij had zelfs geen contact met zijn soortgenoten. Alsof ze een voorgevoel hadden van komende moeilijkheden hielden de mensen hun androïden bij elkaar vandaan. Harrah werd zich, in de gedachten van Kehlin, bewust van een doordringende eenzaamheid. Er is geen plaats voor je op aarde noch in de hemel of in de hel


  Mariths gedachten doorkruisten de zijne als het vallen van tranen. ‘Voor ons was er geen troost, geen hoop, geen toevluchtsoord. Wij werden naar jullie beeld gemaakt, mannen en vrouwen. Toch waren jullie wrede goden, want jullie maakten een leugen en schonken ons de intelligentie om dat te begrijpen. Jullie ontzegden ons zelfs onze eigenwaarde. En – we hadden er niet om gevraagd te worden gemaakt.’


  Kehlin zei: ‘Het is genoeg.’


  Eens te meer werd Harrah een wervelende duisternis in gesmeten. Ditmaal was de verandering niet zo angstaanjagend, maar in zekere zin was ze erger. Dat drong niet eerder tot hem door voor hij weer helemaal wist wie hij was. Toen werd hij zich bewust van een bittere tegenstelling, triest en beschamend tegelijk.


  De geest van de androïde, die hij korte tijd had mogen delen, was als een weidse ruimte, overspoeld met licht, geweest. Die van hem leek hem nu bekrompen en donker, waarin lelijke vormen ronddwaalden die langs de grenzen van het bewustzijn kropen. Al die geweldige kracht was verdwenen. De verpletterende vermoeidheid van zijn lichaam daalde op hem neer en hij keek bijna met iets van afkeer naar zijn onvaste handen.


  Hij wilde niet vragen wat Kehlin in hem had gevonden. Hij wilde het niet eens weten.


  ‘Kun je nu begrijpen hoe we ons voelden?’ vroeg Kehlin. ‘Kun je begrijpen hoe we er toe kwamen de mensen te haten?’


  Harrah schudde het hoofd. ‘Jullie haten niet,’ zei hij. ‘Jullie kennen de haat niet in de betekenis die wij eraan hechten. Wat ik aanzag voor haat in jullie was iets veel groters. Ik zou dat trots noemen.’


  Hij had zoveel in de gedachten van Kehlin gezien. Medelijden voor de mens in zijn zwakheid, bewondering voor zijn moed omdat hij het had overleefd en had voortgebouwd, ondanks zijn zwakheid. Misschien zelfs – dankbaarheid.


  Maar Kehlin had zijn mede-androïden de lords van de wereld genoemd en hij had gelijk. Ze waren trots en hun trots was gerechtvaardigd en ze wilden niet in ketenen leven.


  Kehlin haalde de schouders op. ‘Noem het zoals je wilt, het doet er niet toe.’ Hij keek naar Harrah en voor de eerste keer zag Harrah in de androïde iets verzachtends, bijna iets als vermoeidheid.


  ‘We willen niet over de mensen regeren. We willen geen macht! Het komt alleen doordat de mensen ons hebben verdreven uit vrees. Moeten wij in het niets ten onder gaan alleen omdat de mens ons vreest? Denk er wel aan dat wij zelfs niet de hoop op een hiernamaals om ons heengaan hebben te verwachten!’ Hij schudde het hoofd. ‘Het zal een lang gevecht worden, en bitter ook. Ik wil het niet, geen van ons wil het. Maar we moeten dit overleven en om dat te doen moeten we aan de macht komen en misschien zal de mensheid dan beter af zijn. Er zal nooit sprake zijn van vrede of wezenlijke vooruitgang tot deze ellendige wereldjes worden geregeerd door diegenen die geen deel uitmaken van de massa, maar erboven staan, en niet met alle winden meewaaien.’ Hij zweeg weer een ogenblik, terwijl hij diep nadacht en toen hij sprak was dat de echo van Mariths woorden. ‘Vrees. Altijd vrees. Het menselijk ras wordt erdoor bezeten. Begeerte, vrees, hebzucht en verdriet. Waren ze toch maar niet zo bang voor ons geweest!’ De oude flikkering van woede verscheen weer in zijn ogen. ‘Te vuur en te zwaard hebben ze ons vernietigd, Aardemens. Vierendertig is al wat er overgebleven is. Maar niet voor lange tijd. De menselijke reproductie is langzaam en onhandig, maar de onze is tijd. Nog een korte poos, dan zullen er meer zijn van ons, veel meer. Dan zullen we terugkeren en nemen wat van ons is.’


  Hij zei het heel rustig en Harrah hoorde de waarheid in zijn stem als het luiden van een klok – de doodsklok voor de heerschappij van het menselijk ras.


  ‘Wil je ons helpen, Aardemens, of wil je sterven?’


  Harrah antwoordde niet en Marith zei: ‘Laat hem tot rust komen.’


  Kehlin knikte. Hij vertrok en Harrah was zich daar nauwelijks van bewust. Het meisje sprak vriendelijk tegen hem. Hij stond op en strompelde achter haar aan, het schip uit.


  Ze nam hem mee naar een ruimte die vrij stond van de hoofdloodsen, een onafgemaakt schuurtje waar slechts een schemerig licht van werklampen door filterde. Het was donker onder de bomen en heet. Verschrikkelijk heet. Harrah ging op de vochtige grond zitten, nam zijn hoofd tussen zijn handen en nog altijd was er geen antwoord in hem, slechts een grote leegte.


  Marith wachtte en zei niets.


  Na enige tijd hief Harrah het hoofd op en keek haar aan. ‘Waarom heb je me gered van Kehlins mes?’


  Ze antwoordde langzaam: ‘Ik ben niet zoals Kehlin. Ik werd alleen gemaakt om mooi te zijn, een danseres. Mijn geest reikte niet zo hoog. Die stelt vragen, maar dat zijn kleintjes, van weinig betekenis.’


  ‘Wat voor vragen, Marith?’


  ‘Ik leef nu negentien jaar. Mijn eigenaar was heel trots op me en ik heb heel wat geld voor hem ingebracht. En overal waar ik naar toe ging, in elke stad, op elke wereld, sloeg ik de mannen en vrouwen gade. Ik zag de manier waarop ze naar elkaar keken, de manier waarop ze glimlachten. Vele vrouwen waren niet mooi of begaafd. Maar mannen hielden van hen en ze waren gelukkig.’


  Harrah dacht terug aan haar woorden – ik haat alle mannen en de vrouwen ook. In het bijzonder de vrouwen.


  ‘Als ik klaar was met werken,’ zei ze, ‘zette mijn eigenaar me weg als een danspop tot het opnieuw tijd was om te werken. Ik had niets anders te doen dan in mijn eentje te zitten, na te denken en me dingen af te vragen.’


  Ze zat dicht bij Harrah. Haar gezicht was moeilijk te onderscheiden in de schemer, een schaduwachtig iets vol dromen.


  ‘Toen jij dacht dat ik een mens was zei je dat je van me hield. Ik denk dat ik daarom je leven heb gered.’


  Er viel een lange stilte en toen zei Harrah de woorden waar ze op wachtte, die ze zo graag wilde horen, en het was de waarheid. ‘Ik houd nu ook van je.’


  Ze zei heel zachtjes: ‘Maar niet zoals je van een vrouw zou houden.’


  Hij herinnerde zich hoe ze danste in de bazaar, die oude sensuele dans die door haar een zaak werd van pure schoonheid. ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar dat komt omdat je méér dan menselijk bent, niet minder.’


  Hij nam haar in zijn armen en nu wist hij wat hij daar vasthield. Geen kind, geen vrouw, geen heks maar een schepseltje, zo onschuldig en mooi als het maanlicht en even ver buiten zijn bereik. Hij hield haar dicht tegen zich aan en het leek alsof hij één moment zijn eigen jeugd terugkreeg, de korte, heerlijke dagen voor hij al de dingen had geleerd die Kehlin had opgenoemd – begeerte, vrees, hebzucht en verdriet. Hij hield haar dicht tegen zich aan en er was geen hartstocht in hem, slechts een enorme tederheid, een verlangen en een spijt die zo diep gingen dat zijn hart bijna brak. Hij had geen antwoord.


  Marith trok zich van hem terug en stond op, haar gezicht naar het donker draaiend zodat hij haar ogen niet kon zien. Ze zei: ‘Ik had je moeten laten sterven in Komar. Toen zou het gemakkelijker zijn geweest voor ons beiden.’


  Een onbehaaglijke kilte bekroop Harrah. ‘Je kunt nu mijn gedachten lezen.’ Hij kwam heel langzaam overeind.


  Ze knikte. ‘Kehlin kan dat nog beter dan ik, omdat hij volledig een met je is geweest. Dat bedoelde ik toen ik hem erop wees dat er methoden waren om verraad te voorkomen. Als ik een mens was, zou ik tegen je zeggen dat je er snel vandoor moet gaan en je verstoppen voor Kehlin en dan zou ik hopen. Maar ik ben geen mens en ik weet dat er geen hoop is.’


  Ze wendde zich tot hem, nu duidelijk zichtbaar in het streperige maanlicht.


  ‘Jullie zijn hetzelfde,’ fluisterde ze. ‘Jij hebt je lasten en je trots en je raakt ook niet los van die twee. Kehlin had gelijk. En toch zou ik willen – oh, zou ik willen…’


  Volkomen onverwachts was ze verdwenen en Harrah strekte zijn hand uit om slechts leegte te vinden.


  Lange tijd bewoog hij zich niet. Hij hoorde geluiden van beweging in het kamp en wist dat de telepathische waarschuwing was uitgezonden en dat hij binnen enkele seconden dood zou zijn, maar hij kon er slechts aan denken dat Marith weg was en dat hij haar had verloren.


  Toen kwam uit de donkere jungle, razendsnel door liefde en angst, Tok, roepend om zijn heer.


  Harrah was Tok vergeten, die hem gevolgd was, weg van de veiligheid van Komar. Hij was een aantal dingen vergeten. Nu wist hij ze weer. Hij herinnerde zich Kehlins woorden en de drie mannen die gestorven waren in Komar, en waarom ze gestorven waren. Hij herinnerde zich dat hij een mens was en kon hopen waar geen hoop meer was. ‘Kom, Lord! Lopen!’


  Harrah liep hard, maar het was al te laat.


  De androïden kwamen, de snelle, lenige wezens die hem de pas afsneden. Tok stond op nog geen tien meter afstand, maar hij wist dat hij het nooit zou halen.


  Hij rende niet verder. Hij zag Kehlin tussen degenen die waren gekomen om hem in te sluiten en hij zag het pistool dat de androïde nu droeg in plaats van het mes.


  Te vuur en te zwaard hebben ze ons vernietigd…


  Te vuur.


  Nu was het Harrahs beurt om naar Tok te roepen en naar de ongeziene wachters in de bomen. Hij schreeuwde uit alle macht in de fractie van een seconde waarin hij viel en zijn woorden klonken zelfs boven de knal van het schot uit.


  Hij dacht dat Tok weggekomen was. Hij dacht dat er antwoord kwam uit het oerwoud, maar wist het niet zeker. Hij was nergens zeker van, behalve van pijn.


  Hij lag waar hij was neergevallen en hij wist dat hij daar zou moeten blijven liggen omdat zijn been gebroken was boven de knie. Hij keek zonder nieuwsgierigheid naar het donkere bloed dat rondom uit de wond sijpelde en toen omhoog recht in het gezicht van Kehlin, zich afvragend waarom de androïde zo laag had gericht.


  Zijn gedachten lezend antwoordde Kehlin: ‘Je had al gesproken. En – ik had liever dat je samen met ons zou sterven.’


  Nog lange tijd daarna zei hij niets meer en er viel een grote stilte over de open plek. De androïden stonden daar, de vierendertig grote, schitterende wezens die de laatste van hun soort waren en ze maakten geen geluid.


  In het oerwoud was het ook erg rustig. Maar de inheemsen hadden hun werk goed gedaan en er was al een zweem van rook in de lucht en de wind was heet. De naakte beenderen van het schip bespotten hen vanwege de bescherming die ze misschien hadden kunnen vinden. Er was geen wijkplaats, geen ontsnappingsmogelijkheid en ze wisten het.


  Harrah zag hoe Kehlin omhoog keek naar de hemel, naar de verre zonnen die de randen van het heelal belichten. De jungle zuchtte en tussen de bomen rondom hen laaiden de vlammen hoog op als een kring van speren.


  Harrah dacht dat mensen toch niet alleen stonden in hun kennis van verdriet. Kehlin draaide zich abrupt om en riep: ‘Marith!’


  Ze kwam tussen de anderen vandaan en ging voor hem staan.


  ‘Ben je nu gelukkig, Marith? Je hebt iets menselijks gedaan. Je hebt je gedragen als een vrouw, die keizerrijken doet ineenstorten omwille van de liefde.’


  Hij wierp haar op de grond naast Harrah, schudde toen langzaam het hoofd en zei: ‘Nee, het is mijn schuld. Ik was de leider. Ik had de man moeten doden.’


  Hij lachte plotseling. ‘Dus dit is het einde – en dat komt niet tot ons door mensenhanden, maar door de klauwen van apen die niet meer hebben geleerd dan vuur maken! ’


  Harrah knikte. ‘Apen,’ zei hij. ‘Ja. Dat is de kloof tussen ons. Daarom zijn we bang voor jullie. Jullie zijn nooit aap geweest.’ Hij zag de kring van vuur helderder worden en oprukken. De pijn in zijn been was nu hevig en hij bloedde. Zijn geest leek ver verwijderd van zijn lichaam en vol diepe gedachten. ‘We wantrouwen iedereen die anders is dan wij,’ zei hij. ‘We vernietigen hen altijd, hoe dan ook.’ Hij keek naar Kehlin. ‘Apen. Een rusteloze, onordelijke bende, opgejaagd door hartstochten en een soort honger die jullie nooit zouden kunnen begrijpen. Jullie zouden niet over ons hebben kunnen heersen. Dat heeft niemand ooit gekund. Dat kunnen we zelf niet eens. Dus zouden jullie ons ten slotte vernietigd hebben.’ Kehlins ogen ontmoetten de zijne, de zwarte, diepe ogen, nu schitterend van een verschrikkelijke emotie die Harrah niet kon begrijpen.


  ‘Misschien,’ zei hij zacht. ‘Misschien. En jij bent daar trots op, nietwaar? De zwakkeling heeft degenen die beter zijn dan hij, meegesleurd in de afgrond en dat maakt dat hij zich sterk voelt. Je bent er trots op te sterven omdat je gelooft dat je een eind aan ons hebt gemaakt. Maar dat heb je niet, Aardemens!


  Hoog oprijzend onder de banieren van rood licht die uitwaaierden van de vlammende bomen riep Kehlin luid tegen de sterren, tegen de gehele schepping:


  ‘Ooit hebben jullie ons gemaakt, jullie kleine mensen die het geweldig vinden je goden te voelen! Jullie zullen ons opnieuw maken. Jullie kunnen er niet mee ophouden – en wij zullen het heelal erven!’


  Harrah wist nu wat er in Kehlins hoofd omging. Het was vertrouwen. Hij zag het in de gezichten van al degenen die bij Kehlin stonden, de prachtige schepsels die, ingesloten door het vurige lijkkleed, stonden te wachten.


  Een groot gordijn van vlammen en vallende as viel tussen hen in en onttrok de androïden aan Harrahs blik. Een bittere schok doortrilde hem, een woeste spijt en hij probeerde te roepen, te zeggen dat het hem speet. Maar de woorden wilden niet komen en hij schaamde zich en voelde zich erg klein en vol van een zwarte, boosaardige schuld. Hij boog het hoofd en huilde.


  De stem van Marith klonk vlakbij hem. ‘Ze zijn weg en dat zullen wij ook weldra zijn. Zo is het beter.’


  Harrah draaide zich om. Het verbaasde hem te zien dat er een vreemde vreugde over haar gekomen was, alsof ze bevrijd was uit een donkere gevangenis.


  ‘Houd je van me, Marith? Houd je nog steeds van me na wat ik heb gedaan?’


  Ze antwoordde: ‘Jij hebt me bevrijd.’


  Hij nam haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aangedrukt en hij begreep dat zij beiden slechts op deze wijze, konden worden verenigd.


  En hij voelde zich gelukkig.


  
    
      
    
  


  DE CITADEL VAN DE VOORBIJE EEUWEN


  HOOFDSTUK 1


  Het vreemde ontwaken


  Duisternis – niets – een leegte en een stem die tot hem sprak vanuit omfloerste diepten. ‘Herinner het je! Denk na en herinner het je! Wie ben je?’


  Het was pijnlijk op een dergelijke wijze te worden aangespoord. Toch trachtte hij antwoord te geven en kon het niet. Hij zei: ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ja, je weet het wel. Je kunt het je herinneren als je maar wilt. Wie ben je?’


  De stem ging voort met hem te kwellen, kalm en dwingend en om die tot zwijgen te brengen probeerde hij wanhopig zich iets te herinneren. Het leek erop dat hij het zou moeten weten. Hij had het, ooit, geweten.


  ‘Ik ben…’


  Een stilte, tasten en dan: ‘Ik ben – Fennway.’


  ‘Ah!’ zei de stem. ‘Goed zo! Zie je nu wel dat je het weet? Dat je het je kunt herinneren? Nu – waar ben je, Fennway? Waar?’


  Weer antwoordde hij: ‘Ik weet het niet.’ De mist werd dik en hij werd moe.


  Maar de stem ging door. ‘Je wandelt, Fennway. Er is een straat. Er zijn gebouwen en mensen. Waar ga je heen?’


  Opeens wist hij het. Natuurlijk wist hij het! Hij moest in slaap gevallen zijn of hebben zitten dromen. Dat niet te weten! Hij wandelde de Avenue of the Americas af. Hij was zojuist uit zijn kantoor in Rockefeller Center weggegaan. Het schemerde al en er viel natte sneeuw. Hij kon de reusachtige torens van de stad in de lucht zien rijzen, hun richels al met een wit laagje bedekt, hun myriaden vensters opgloeiend en boven hen in de dikke rook de knipperende lichtjes van de vliegtuigen.


  Hij zei, de stem antwoord gevend: ‘Ik ben in New York. Het is winter en ik ga naar huis.’


  ‘Mooi! Nu het jaar. Welk jaar is het, Fennway?’


  ‘Ik ben moe,’ zei hij. ‘Ik wil slapen.’


  ‘Zeg me welk jaar het is, Fennway. Het jaar!’


  Hij zei onzeker: ‘Het jaar, waarin ik geboren werd, het jaar, waarin ik trouwde, het jaar waarin mijn zoon werd geboren. Het jaar, dit jaar. Ik weet… Ja, negentienhonderdzevenentachtig.’


  Hij was moe. De stem werd zwakker, het rustgevende donker nam toe.


  ‘Fennway!’ Het kwam hem voor dat de stem trilde als gevolg van grote opwinding. ‘Fennway, de Citadel! Wat weet je van de Citadel?’


  ‘De Citadel?’ Een snaar van binnen werd getroffen door de aanraking van dat woord, een snaar van vrees, van verdoemenis en wanhoop. ‘Misschien gebeurt het wel niet,’ mompelde hij. ‘Misschien hebben ze ongelijk. De Citadel – ik kan niet aan de Citadel denken. Laat me slapen!’


  Hij liet zich wegdrijven in de hem omarmende duisternis. Van heel ver hoorde hij hoe de stem zijn naam riep en dan een andere stem die waarschuwde: ‘Kalm aan. Niet forceren. Je kent het gevaar van te veel dwingen.’


  Een kort moment, wazig en gigantisch in de leegte boven hem, dacht hij dat hij hun gezichten zag, baardig, levendig en vol haat – de gezichten van de kwelling. Hij dacht dat hij de stem zacht en triomfantelijk hoorde zeggen: ‘Nog één keer. Nog één keer en dan zal hij het zich herinneren!’


  Dan was alles voorbij – gezicht, geluid en gevoel. Er was alleen sluimering, de diepe, diepe nacht van stilte en vergetelheid.


  Daglicht – een smalle streep, rood en roestig op de stenen vloer. Hij bleef lange tijd naar het licht liggen kijken, hij begreep het niet, hij begreep niets. Zijn hoofd was zwaar, alsof het werd omkneld door ijzeren banden.


  Hij lag ingesloten in een kleine stenen kamer. Het was er heel stil. Behalve een kleine streep licht was het er donker. Hij kon zich niet herinneren dat hij deze plaats ooit eerder had gezien. Hij keek naar het licht en vroeg zich iets af, maar zijn verwondering was langzaam en vaag.


  Hij vroeg zich af wie hij was, waar hij was en waarom.


  Ooit had hij het geweten. Ooit had hij een naam gehad, een plaats en een reden.


  Ze waren buiten zijn herinneringsvermogen. Hij voelde dat dit hem zou moeten beangstigen, maar dat was niet het geval. Hij was verbaasd en bezorgd, maar niet bang. Niet erg bang.


  Hij stond plotseling op, rillend, badend in het kille zweet.


  Schimmige brokstukken van beelden wervelden door zijn hoofd, te vormloos om te bevatten en hij riep hardop: ‘Ik weet het niet meer!’ De kreet was slechts een gekreun. Hij weerkaatste dof tegen de stenen met een geluid als een schaterlach.


  Hij keek omlaag naar zichzelf. Hij zag zijn voeten, geschoeid in sandalen van ongelooid leer. Zijn benen, bruin met lange dijbenen en gespierd, droegen hier en daar oude littekens. Een lap witte stof was strak om zijn smalle heupen gewikkeld, daarboven zag hij een vlak bruin middenrif.


  Hij bestudeerde zijn handen. Ze waren sterk, maar ze zeiden hem niets. Hij hief ze op en bevoelde zijn gezicht, de harde, hoge richels van beenderen, de holle vlakten van vlees. Hij liet zijn vingers door kort borstelig haar glijden en wist niet welke kleur het had, noch de kleur van zijn ogen – noch zijn naam.


  Het was een slechte zaak opgesloten te zitten in een stenen cel, zonder naam. Hij bleef doodstil staan tot de kramp verdween.


  De smalle strook licht trok hem aan, drie langzame onvaste stappen. Hij leunde met zijn gezicht tegen de spleet in de muur en keek naar buiten – naar buiten, naar beneden en ver weg. Weer kwamen het klamme zweet en het beven, het schrijnende gevoel van een geheugen dat zich juist achter de drempel van zijn gedachten verborg.


  Er stond een koperen Zon aan de hemel. Deze was koperkleurig en dik, bezaaid met wolken roodachtig stof dat zich tot donkerrood verdiepte waar ze de heuvels in de verte raakten. Hij keek naar de lucht en iets binnen in hem zei: De lucht is verkeerd. Het zei hem niet waarom.


  Beneden hem, aan de voet van de granieten rotsen, die vanwaar hij stond naar beneden schenen te blijven vallen, lag een stad.


  Het was een grote stad. Er stonden veel gebouwen, sommige waren reusachtig en gebouwd van steen, sommige van hout, sommige van baksteen en eindeloze dicht op elkaar gekropen massa’s hutjes die zelf wel op aardhopen leken. Het was een levendige stad, gloeiend met naargeestige kleuren onder de koperen hemel.


  Het was een rijke stad. Hij kon de marktpleinen zien, het patroon van de straten, stegen en smalle sloppen, krioelend van mensen en dieren, de stallen, de omheinde plaatsen en de wegen die naar binnen en naar buiten liepen. Het geluid van de stad rees naar hem op, afgezwakt door de afstand – het spreken van vele stemmen en van veel beweging.


  Een grote, rijke, drukke stad – maar weer zei dat iets binnenin hem: Het is verkeerd. En hij kreeg een visioen van witte torens die goddelijk oprezen, donderend van licht en geluid, bulderend met een luide stem van wielen, motoren en snelle dingen aan de hemel, waar de zon juist onderging.


  Hij zag het visioen zoals iemand een flard rook ziet die door de wind uiteengejaagd wordt. En weg waren ze, zonder vorm of betekenis, alsof ze nooit hadden bestaan. Hij bleef staan waar hij was, suffig starend naar de stad en het wijde landschap dat zich erachter uitstrekte, een lappendeken van woud, open weilanden en daken van dorpjes. Er waren stromen en drie brede wegen die wegliepen in de richting van de heuvels. Boven de wegen, waar mensen en dieren zich over voortbewogen, hingen stofwolken.


  De schaduwen veranderden niet. De Zon hing onbeweeglijk aan de hemel. Hij wist niet hoe lang hij daar had gestaan. Er was geen tijd. En ook dat was op de een of andere wijze verkeerd, die rode onbeweeglijke Zon aan een stoffige hemel.


  Van ergens boven hem, het leek het dak van wat het dan ook was waarin hij stond, klonk het koperen gedreun van een gong. De stenen muren trilden ervan. Hij kon horen hoe de echo’s over het land rolden, plechtig en krachtig, en hij dacht dat het zeker een grote gong moest zijn, door reuzen vervaardigd. Toen de galmende slagen wegstierven, leek de wereld vervuld van stilte.


  Beneden hem werd het stil in de stad. De stemmen verstomden, de straten en markten raakten leeg. Buiten op de vlakten verlieten de konvooien de wegen en gingen liggen in de beschutting van de bomen. De dorpjes waren stil. De wereld sliep.


  En nog altijd was de Zon niet van plaats veranderd.


  Hij begon opnieuw bang te worden. De stad en de vlakte leken wel dood, te stil in het onveranderde zonlicht. Hij keerde zich af van het smalle raampje. Er was in één muur een ijzeren deur, een laag, zwaar geval. Hij bonkte erop met zijn vuisten en schreeuwde. Hij deed het telkens en telkens weer tot hij schor was en zijn handen gekneusd waren. Er kwam geen antwoord, niet het geringste geluid van de andere kant.


  Hij liep weer terug naar de bank waarop hij was wakker geworden. Op een richel ernaast zag hij een kan water en een aardewerk bord met vlees en zwart brood. Hij had geen honger. Hij dronk iets uit de kan, ging zitten, nam zijn hoofd tussen zijn handen en dwong zich zich iets te herinneren, iets te weten. En dat was al even nutteloos als het gebons.


  Zijn blik viel opnieuw op het brood en het water. Zijn ogen begonnen te glinsteren toen er opeens iets tot hem doordrong. ‘Er zal iemand komen,’ fluisterde hij. ‘Vroeg of laat moet er iemand komen met eten. Die weet het wel. Die zal me vertellen wie ik ben!’ Hij zou ervoor zorgen dat ze hei hem vertelden – wie hij was, waar hij was en waarom. Hij huiverde weer, maar nu was het niet van angst, maar van hoop. Hij wachtte, zijn bruine handen gekromd, gespierd en wreed.


  Hij wachtte.


  De muur en de ijzeren deur moesten wel erg dik zijn, want hij hoorde niets tot het geluid van een grendel die voorzichtig teruggeschoven werd, tot hem doordrong. Hij ging snel op het bed liggen, alsof hij vast in slaap was. Een tweede grendel, een derde. De deur draaide naar binnen open.


  Lichte voetstappen klonken op de stenen. In het halfduister door zijn wimpers turend kon hij slechts een wazige kleine gestalte onderscheiden die naar hem toekwam en zich over hem heenboog. Hij stak zijn armen uit en greep.


  HOOFDSTUK 2


  Arika


  Wat het ook mocht zijn dat hij had gevangen, het gedroeg zich als een kleine panter. Hij duwde een hand tegen het gezicht om te voorkomen dat er geschreeuwd werd. Toen stond hij op en sleurde de figuur al worstelend naar de rode strook daglicht. Hij zag dat hij een meisje te pakken had.


  Haar haar was zwart en haar ogen waren twee donkere vurige stippen, die over de rand van zijn hand naar hem keken. Hij hield haar een ogenblik zo vast, naar de openstaande deur kijkend, luisterend. Toen fluisterde hij:


  ‘Houd op met tegenstribbelen, dan haal ik mijn hand weg. Maar als je één kik geeft, vermoord ik je!’


  Ze knikte. Voorzichtig haalde hij zijn hand van haar gezicht weg. Hij zag een puntig kinnetje, een rode mond die vertrokken was tot iets wat bijna een snauw was – een katachtig gezicht, roofzuchtig, geschrokken, bekwaam.


  Dat gezicht zag hij slechts een ogenblik. Toen verzachtte het en het katachtige was er uit verdwenen, evenals de hardheid, zodat hij dacht dat hij het zich alleen maar had verbeeld. Haar uitdrukking was nu even lief en klaaglijk als de stem die fluisterde:


  ‘Waarom behandel je mij zo? Herinner je je me niet meer – Arika?’


  ‘Arika,’ herhaalde hij langzaam. En nog eens: ‘Arika?’ Zijn vingers sloten zich vaster om haar armen. ‘Nee, ik kan me je niet herinneren, Arika.’ Hij begon haar heen en weer te schudden, zonder dat dit in zijn bedoeling lag. Hij merkte nauwelijks wat hij deed. ‘Ik kan me jou niet herinneren. Ik kan me niets meer herinneren. Wie ben ik? Zeg me dan wie ik ben!’


  Zacht medelijden welde op in haar donkere ogen. ‘Dat was altijd al zo. Maar ik dacht dat je nog wel zou weten wie ik was. Ik kwam je toch pas vier nachten geleden vertellen dat je ontsnapping was geregeld?’


  Ze raakte hem aan, smekend. ‘Schud niet zo aan me. Ik weet niet wie je bent of waar je vandaan komt of zelfs waarom je hier bent. Ik weet alleen dat je een mens bent en een gevangene en – ik haat de Numi.’


  Een deel van zijn gedachten ving dat op en was zich bewust van een verpletterende teleurstelling. Maar hij fronste de wenkbrauwen en keek haar strak aan, terwijl hij zei: ‘Nacht? Is het nacht?’


  ‘Je hebt de gong toch gehoord?’


  ‘Nacht!’ Zijn blik richtte zich op de streep licht. Aarzelend vormde hij het woord ‘duisternis’.


  Hij voelde hoe het meisje huiverde. ‘Spreek dat woord niet uit. Het is slecht, evenals de Numi. Laat me los – we kunnen later praten wanneer het veilig is. Kom, we moeten nog een lange weg afleggen voor de dag-gong.’


  Langzaam liet hij haar los. De volle betekenis van wat ze had gezegd over ontsnappen drong nu pas tot hem door. Hij koesterde een hevig verlangen om uit deze stenen kooi te raken, toch was hij ergens bang voor de wereld die hij onder zijn raamspleet had gezien, de wereld die er op zo’n eigenaardige manier verkeerd uitzag. ‘Nacht,’ zei hij nog eens.


  Zonsondergang, schemering en duisternis. Een man die in het donker wandelde, ergens – heenging…


  Zijn hoofd tolde en een ogenblik dacht hij dat de sluier werd opgetild. Hij riep schor: ‘Fenn… zo heet ik… Fenn!’ Toen bedekte hij zijn gezicht met zijn handen en fluisterde: ‘Ik weet het niet. Ik kan het me niet meer herinneren. Alles is weg.’


  Ze nam die zin over en gebruikte hem. ‘Je zult het weer te weten komen – Fenn. Maar nu moet je meegaan. Ik ben slechts een tempelslavin. Als ze me gevangen nemen…’ Ze eindigde de zin met een rilling en voegde eraan toe: ‘Je zult nooit een tweede kans krijgen.’


  Ze trok aan zijn hand en hij liet zich door de ijzeren deur meevoeren een gang in, die in opperste duisternis was gehuld. In gedachten draaide hij het woord Fenn om en om en nog altijd wist hij het niet. Op de een of andere manier was het erger dan naamloos te zijn, aangesproken te worden met een naam zonder betekenis.


  Het meisje Arika leidde hem zeker. De gang was kort, niet veel meer dan een overloop. Toen kwamen er treden, uitgehouwen in de ruwe rotsen, die steil naar beneden leidden.


  Toen ze de voet van de trap hadden bereikt hield Arika’s hand hem staande. ‘Geen geluid maken,’ fluisterde ze. ‘Hier is gevaar.’ Ze bewoog zich enkele behoedzame passen voorwaarts. Fenn kon niets zien in dit volslagen zwart. Toen verscheen een kier schemerig licht die zich langzaam verbreedde en hij zag dat een steenblok geruisloos om een spil was gedraaid, een opening onthullend die groot genoeg was om een mens te laten passeren.


  Arika maakte opnieuw een dringend gebaar om stilte. Ze stapte door de opening en Fenn volgde. Achter hem zwaaide het steenblok weer dicht en werd een niet te onderscheiden deel van een massieve muur.


  Arika schonk hem een snelle, opgewekte blik alsof ze van hem wilde horen hoe knap ze was en hij vermoedde dat het steenblok met de gang en de cel daarachter, uiterst geheime zaken waren waarvan zij niet mocht weten dat ze bestonden.


  Ze stonden nu in een ruimte die niet meer dan een meter breed was. Achter hen was de muur. Voor hen hing een gordijn van een zware, zwarte stof. Boven hun hoofden verdween zowel muur als gordijn in de schaduw.


  Het meisje wenkte dat hij moest doorlopen. Ze bleef vlak langs de muur lopen om de gordijnen niet aan te raken en te doen bewegen. Fenn deed elk van haar bewegingen met de grootste voorzichtigheid na. De lucht was zwaar en stil, maar die stilte was van een bepaalde aard, die zijn zenuwen prikkelde.


  De muur maakte de ene bocht na de andere en ze kropen als muizen in die smalle ruimte achter de gordijnen, die even eindeloos was als de muur.


  Fenn werd verteerd door een grote nieuwsgierigheid, die even sterk was als zijn gevoel van onbehagen. Eindelijk bleef Arika staan en hij bracht zijn mond dicht bij haar oor, op het gordijn wijzend.


  ‘Wat zit daarachter?’ fluisterde hij.


  Ze aarzelde. Toen glimlachte ze, een tamelijk boosaardig lachje. Zonder het gordijn aan te raken bekeek ze het tot ze de plek vond waar twee stukken stof elkaar overlapten. Heel langzaam, heel voorzichtig trok ze de randen een miniem stukje uit elkaar opdat hij er door kon kijken.


  Hij keek in het gewelf van schemerige duisternis. Hoe groot het was, hoe hoog kon hij niet zeggen, maar het leek omhoog en naar voren door te lopen, zo hoog als de hemel en zo breed als de halve Aarde. En opnieuw drongen pijnlijke, onderdrukte herinneringen zich aan hem op.


  Hij wist dat het allemaal bedrog was. De zwarte gordijnen bedekten gewone stenen wanden en het bovenste deel zou ook wel verborgen gaan achter die donkere stof. Maar de zwarte ‘hemel’ brandde met punten diamantvuur, schitterend, prachtig en zo dik gezaaid dat de hele ruimte daar beneden met een bleek schijnsel gevuld was, dat werd teruggekaatst door pieken en vlakten van het zuiverste wit. Fenn wist dat de pieken slechts op de zwarte stof waren geschilderd en dat onder de witte substantie zich slechts steen bevond. Maar een huivering van eerbied en herkenning doorvoer hem en een vreselijke duizeligheid die hem aan het wankelen bracht.


  Ergens, op een keer lang geleden had hij deze vuren aan de nachtelijke hemel gezien en iets wits op de Aarde zien liggen!


  Arika’s stem fluisterde in zijn oor, nog zachter dan zijn gedachten: ‘Dit is de Tempel van de Eeuwige Nacht. Zie je hoe ze daar slapen, de Numi-priesters, pogend hun eigen duistere goden tevreden te stellen?’


  Toen zag hij hen en elk gevoel van herkenning of verwantschap verdween. Wat voor nacht of winter hij gekend mocht hebben, die maakte hiervan geen deel uit!


  Op baren van wit bont sliepen ze, de ene rij na de andere, degenen die zij de Numi-priesters noemde. En het waren geen mensen. Of wel? Hun gestalte was gelijk aan de zijne, behalve dan dat de lichamen van de Numi er enorm taai en krachtig uitzagen, meer leken op leeuwen dan op mensen. En evenals leeuwen waren zij met bont bedekt. Hij kon hun zachte, glanzende pels zien, hun lange haar en hun zijdeachtige baarden. Ze waren mooi zoals ze daar lagen in hun slapende kracht.


  Een aantal van hen was licht, anderen waren donker of roodachtig of grijs, precies zoals de kleur van mensenhaar onderling verschilt. Niettegenstaande hun kracht en hun glanzende vacht was er niets dierlijks aan hen. Ze schenen Fenn eerder boven mensen zoals hij te staan, zoals hij boven de redeloze dieren stond.


  Het waren hun gezichten, dacht hij – hun koude, wijze, wrede, mooie gedichten, zelfs in hun slaap zo vol kennis en nacht. Plotseling werd hij door een geweldige woede aangegrepen. Hij had dergelijke gezichten eerder gezien. Zijn versluierde geest kon zich niet herinneren waar, maar hij wist dat dit de gezichten waren van kwelling, van pijn, van verlies.


  Hij liet zijn ogen omhoog dwalen over de brandvrije wanden, de duisternis en de glinsterende heuvels. Hij zag hoe afschuwelijk woest dat zo knap gemaakte landschap was, de ver verwijderde onverschillige hemel en de witte pieken als slagtanden die vlees uiteen willen rijten – een landschap dat de mens haatte.


  Hij werd geschokt door die reactie van vrees en afschuw. Hij deed een stap achteruit, wendde zijn gezicht af en Arika liet de zijkanten van de gordijnen weer los. Hij zag dat ze nog steeds glimlachte met dat vreemde lachje vol geheime gedachten. Ze draaide zich om, haar vingers gleden zeker over de stenen van de muur. Weldra zwaaide een andere deur geruisloos open en hij volgde haar weer een onverlichte trap af die naar beneden voerde.


  De afdaling duurde lang. Arika telde de treden uiterst zorgvuldig. Verscheidene malen loodste ze hem over valkuilen, nog net in evenwicht hangende stenen die hem de dood in zouden hebben gejaagd als hij erop was gestapt. Eenmaal dacht hij dat zij iets zachts liet vallen, opzettelijk, maar hij zei niets om haar niet bij het tellen in de war te brengen.


  Toen ze eindelijk weer op de begane grond stonden lachte ze een tikje beverig en zei: ‘De Numi bouwden de tempel met menselijke slaven en zorgden ervoor dat die allen gedood werden opdat de doorgangen geheim zouden blijven. Maar wij mensen zijn op onze manier ook slim.’ Ze was trots op zichzelf. Fenn legde een dankbare hand op haar schouder. Maar zijn gedachten waren bij heel andere zaken.


  ‘Arika,’ vroeg hij, ‘wat zijn Numi?’


  Hij kon voelen dat ze hem verbaasd aankeek en toen ze sprak was haar stem vol ongeloof. ‘Maar je bent hen toch zeker niet vergeten?’


  ‘Maar dat ben ik nu juist wel,’ zei hij. ‘Ik ben hen vergeten en de wereld en mezelf. Ik leef nu, maar heb ik eerder geleefd? Wanneer, waar en hoe heb ik eerder geleefd?’


  Zijn hand greep Arika’s schouder steviger vast. Ze scheen het te begrijpen en verweet het hem niet. ‘Numi betekent in hun taal Nieuwe Mensen,’ zei ze zacht tegen hem. ‘Dat is het ras dat uit de Grote Duisternis kwam om ons te veroveren. En jij en ik zijn nog niet vrij van hen.’


  Ze kwamen aan het eind van de korte gang. Arika bleef staan en hij hoorde hoe ze heel diep ademhaalde. ‘Nu voorzichtig, Fenn,’ fluisterde ze. ‘Als we de tombe van de Numi-koningen voorbij zijn, zijn we veilig.’


  Ze opende de derde stenen deur.


  Fenn stapte achter haar aan een laag, vierkant vertrek binnen, dat verlicht werd door een gouden lamp die op een driepoot brandde. De omlijste blokken van de wand waren behangen met gouden kransen en bevatten inscripties met namen van mannen. Eerst dacht Fenn dat dit de tombe was waarover Arika had gesproken. Toen keek hij door een boog, die door de opendraaiende deur aan zijn oog was onttrokken. Het gefluister van Arika bereikte hem.


  ‘Hier staan de namen van de geëerden, de favorieten. Daarginds is de plaats van de koningen.’


  Fenn gleed naar voren om voorzichtig om de boog heen in het gewelf te kijken. De ruimte erachter bevatte geen leven, maar was gehuld in een slaperige stilte en een roodgouden lichtglans die zacht uit verborgen openingen straalde.


  Het was een grote ruimte. Ze was groot en bijna onbeschaamd door het pure gebrek aan versiering, alsof de Numi niets nodig hadden dan zichzelf. Tegen de wanden van sombere steen waren de koningen van de Nieuwe Mensen gegroepeerd, gebalsemd en gekleed in hun scharlakenrode gewaden, rechtop ingebed in zuilen van helderglanzend kristal, een plechtig gezelschap, te trots om het hoofd te buigen, zelfs voor de Heer des Doods.


  Het kwam Fenn voor dat de gebaarde koningen uit hun rechtopstaande kristallen doodkisten naar hem keken en glimlachten met hun knappe monden, een kille, geheimzinnige glimlach.


  Hij hoorde Arika diep zuchten. ‘De goden zijn met ons, Fenn. Ga mee.’


  Hij wenste daar ook niet langer te blijven. De menselijke en toch niet-menselijke gezichten van de doden vervulden hem met een soort afschuw. Hij was haar al meer dan halverwege gevolgd naar de grote boog aan het andere eind van het vertrek toen ze hoefgetrappel en het gekletter van wapenrustingen hoorden dat van buiten kwam, en daarna het geluid van stemmen. Een ogenblik lang bleven ze doodstil, als versteend, staan. Er klonken vele stemmen. Tal van voeten stampten in het stof en de paarden stampten en snoven.


  Fenn wierp een snelle blik op Arika. Haar donkere ogen droegen doodsangst in zich, maar haar mond was tot een harde lijn vertrokken.


  ‘Terug in de nis, Fenn – en bid!’


  HOOFDSTUK 3


  De val


  Ze stonden even stijf en stil als de dode koningen, tegen de muur gedrukt, elk aan een kant van de boog. Als hij zijn hoofd heel even bewoog kon Fenn iets zien van wat zich in de tombe afspeelde.


  De binnengekomenen waren allen Numi. Sommigen droegen het uniform van soldaat, dezen bleven bij de buitendeur staan. Twee kwamen er naar voren, een man en een vrouw, langzaam liepen ze voort langs de rijen kristallen zuilen.


  De man had een goudblonde baard en was gekleed in een zwart, met zilver afgezet, gewaad. De vrouw schreed koninklijk verder, ofschoon ze zich bewoog met de bedachtzame tred van iemand op leeftijd. Ze droeg een japon en een mantel van purperen stof en haar haar was wit. Fenn merkte op dat haar gezicht even glad was als dat van Arika. Het stond hooghartig en treurig en haar ogen stonden volslagen gek.


  Geen van beiden sprak. Ze liepen door tot Fenn dacht dat ze vlak voor zijn nis zouden blijven staan. Toen boog de man – Fenn raadde aan zijn kleding dat het een priester moest zijn – het hoofd en trok zich terug, terwijl de vrouw alleen bleef staan voor het in kristal gevatte lichaam van een enorme koning met een zwarte baard, die er zelfs in de dood nog als een adelaar uitzag.


  Ze bleef daar naar wat hem een eindeloze tijd toescheen staan, terwijl haar krankzinnige ogen het gezicht van de dode koning bestudeerden. Toen begon ze te spreken.


  ‘Je verandert nooit, echtgenoot van me. Waarom verander je niet? Waarom word je niet oud, zoals ik?’


  De koning keek haar aan met een lichtloze, agaten blik en gaf geen antwoord.


  ‘Wel,’ zei ze. ‘Het doet er ook niet toe. Ik heb je veel te vertellen. Er zijn moeilijkheden in je koninkrijk, moeilijkheden, altijd moeilijkheden en niemand wil naar me luisteren. Het menselijk vee wordt brutaal en je zoon, die jouw troon niet kan bezetten zoals het moet, mijn heer, is te zacht en wil ze niet straffen.’


  Haar stem dreunde eentonig door, vol ongerustheid. Er bekroop Fenn een griezelig gevoel. Hij begon te geloven dat de dode koning er, merkwaardig genoeg, uitzag of hij naar haar luisterde. De priester had zich uit Fenns gezichtsveld teruggetrokken. De soldaten stonden bewegingloos bij de buitendeur, verveeld en met zware ogen van de slaap. Fenn keek naar Arika. De uitdrukking van katachtige woestheid, die hij eerder in zijn cel bij verrassing had waargenomen, lag weer op haar gezicht – en ditmaal onmiskenbaar. Haar handen openden en sloten zich als klauwen die zich strekken en haar lichaam stond strak gespannen. Fenn begon te zweten.


  De Numi-koningin praatte. Ze vertelde van eindeloze blijken van minachting en van beledigingen, van de misdaden en de dwaasheden van het hof. Ze was een valse, haatdragende oude vrouw, zo gek als een maartse kat en ze was nog lang niet uitgesproken.


  Arika’s lippen bewogen. Ze maakte geen geluid, maar Fenn kon de woorden lezen, die ze vormde.


  ‘Stil, stil toch! Goden daarboven, maak dat ze stil wordt en weggaat. Als we de stad niet kunnen binnenkomen voor de dag-gong zijn we allebei verloren, en dat alleen maar omdat zij niet wil ophouden!’


  Na enige tijd ging ze van bidden over op vervloekingen en nog altijd praatte de oude koningin door.


  Van tijd tot tijd keek Arika even naar Fenn en haar ogen stonden wanhopig. Fenn zelf begon ook de druk te voelen van de tijd die verstreek. Hij begreep de reden wel niet helemaal, maar de woede van Arika was overtuigend genoeg.


  Fenns benen begonnen pijn te doen door het in één houding staan. Het zweet liep langs zijn borst en zijn rug. Hij vond het warm worden in het vertrek en de eindeloze woordenstroom van de oude koningin vulde het alsof er een zwerm bijen in gonsde.


  Abrupt zei ze: ‘Ik ben moe. En ik geloof niet dat je nog luistert. Ik zal niet langer blijven. Goedenacht, mijn heer!’


  Ze keerde zich om en schuifelde weg in een geritsel van purperen gewaden. De priester kwam te voorschijn en nam haar discreet bij de elleboog. De wacht stelde zich op.


  Fenn wierp een snelle blik op Arika en haar ogen waarschuwden hem zich niet te bewegen. Hij vond nog tijd zich af te vragen wat voor meisje ze was en waarom ze dergelijke risico’s voor hem zou willen lopen.


  De vrouw, de priester en de leden van de lijfwacht verlieten de tombe.


  Fenns knieën werden slap van opluchting. Hij bleef waar hij was en luisterde naar de geluiden die van buiten tot hem doordrongen. Op het laatst zuchtte hij.


  ‘Ze zijn nu weg, Arika. Hoor je de paarden?’


  Ze knikte. ‘Die ouwe troel! Ik heb gehoord dat ze hier ’s nachts wel vaker komt om tegen hem te praten. Maar waarom ze nu juist vannacht…!’


  ‘We zijn nu veilig,’ zei Fenn kalmerend.


  Terwijl hij nog sprak, kwam de priester alleen terug naar de tempel. Hij bewoog zich snel, als iemand die van een knellende plicht is bevrijd en nu op weg is naar iets beters. Hij stak een hand uit en tikte tegen een van de kristallen zuilen zodat deze begon te zingen en alle andere namen die klank over en gaven haar weer terug, als het gelui van klokken in de verte. De priester lachte. Hij liep door, recht op de nis af en ditmaal was er geen enkele hoop. H ij ging naar de tempel via de in de rotsen uitgehouwen trap. Alsof hij er zelf niets mee te maken had voelde Fenn hoe zijn spieren zich rekten en spanden. Hij hield de adem in, om geen geluid te maken dat de man zou waarschuwen. De ogen van Arika waren twee zwarte smalle vonken en hij zag dat ze een hand bracht naar de gordel van gele stof die ze om haar middel droeg. De priester was nu onder de boog en Fenn besprong hem van achteren.


  Hij sloeg een arm om de nek van de Numi en klemde zijn bovenbenen stevig om diens heupen. Hij had erop gegokt dat de priester een sterke man was en iedere gewone man zou voorovergeslagen zijn door de schok en het gewicht. Maar Fenn was vergeten dat de Numi geen mensen waren.


  Hij had zich niet gerealiseerd dat een levend wezen zo sterk kon zijn. Het lichaam onder het zwarte gewaad leek niet uit vlees te bestaan, maar uit graniet, balein en staal. In plaats van te vallen, zoals hij had moeten doen, wierp de priester zich naar achteren en verpletterde Fenn bijna onder zich op de stenen vloer. Met een misselijkmakend gekreun werd de adem uit hem geperst. Zijn schedel bonkte op de stenen vloer en even dacht hij dat het met hem gebeurd was. Ergens boven hem hoorde hij Arika’s stem en hij wist dat ze iets uiterst dringends zei, maar hij kon de betekenis niet bevatten. Plotseling werd hij zich ervan bewust dat hij dit schepsel met het gouden bont, dat hij tussen zijn handen hield, haatte. Het was een haat zonder herinnering of reden. Maar wel zó rood en woedend dat hij merkte dat hij gromde als een beest, alles vergetend behalve dat hij op het punt stond te doden. Er vloeide nieuwe kracht in hem en een verschrikkelijke opwinding. Hij klemde zijn dijbenen nog vaster en maakte van zijn arm een ijzeren bankschroef die stem, adem en stromend bloed afkneep. Hij wist niet meer dat Arika er was. Hij was vergeten dat hij moest ontsnappen. Er was niets anders op de wereld dan dit worstelend, krachtig gouden lichaam dat hij ging vernietigen.


  Ze waren uit de nis gerold en vochten te midden van de kristallen zuilen waar de koningen in hun rode mantels op hen neerkeken. De kracht van de Numi-priester was geweldig. Fenn vond dat het leek of hij trachtte een storm te bedwingen of op de golftoppen van de vloed te rijden. Hun naar elkaar uitvallende lichamen rolden en ketsten tegen de rinkelende pilaren. De kleding van de Numi omwikkelde hen beiden en het duurde niet lang of er verschenen rode vlekken tegen het zwart en zilver. Fenn wilde zijn greep niet laten verslappen. Hij voelde geen pijn. Hij wist dat hij, als hij eenmaal losliet, verloren zou zijn en hij mocht dus niet loslaten. De vingers van de priester klauwden in zijn benen, dreigden de spieren uit zijn armen te scheuren. Hij zette zijn tanden in het met goud bont bedekte vlees, proefde bloed en perste, perste, perste nog harder met zijn benen.


  ‘Fenn!’


  Het was Arika’s stem, van heel ver weg. Arika die hem riep, hem aanraakte, hem dwingend toesprak. Hij werd moe. Hij kon dit niet lang meer volhouden. Waarom viel ze hem nu lastig voor die priester dood was? Hij draaide zijn hoofd om, om haar af te snauwen. En toen merkte hij dat de Numi bewegingloos in zijn armen hing, dat hij niets meer voelde bewegen tussen zijn klemmende dijbenen.


  ‘Laat hem los, Fenn. Hij is dood. Hij is al een paar minuten dood. Oh Fenn, word wakker en laat hem los!’


  Heel langzaam ontspande Fenn zich. Het lichaam van de Numi gleed zwaar bij hem vandaan. Hij keek ernaar. Na enige tijd trachtte hij overeind te komen. Zijn spieren waren verslapt en trilden als die van een oude man. Donkere stroompjes bloed liepen van zijn gehavende polsen langs zijn benen omlaag en al zijn botten deden hem pijn.


  Arika hielp hem. Ze bekeek hem nu met een soort respect, vermengd met nog iets waarvoor hij te moe was om het te zien. Twijfel misschien, of zelfs vrees – een sluw berekenen van iets dat hij niet prettig vond. Hij begon zich nu opnieuw af te vragen waarom zij zo gebrand was op zijn ontsnapping aan de Numi.


  De dode priester droeg een rok van fijn wit linnen onder zijn pij. Arika scheurde er snel en handig repen af en verbond haastig Fenns ergste wonden.


  ‘Je zou een spoor achterlaten dat een blinde nog zou kunnen volgen,’ verklaarde ze. ‘En kom nu mee!’


  Ze voerde hem mee de tombe uit en het schijnsel van de dofkoperen Zon in, die nooit bewoog. Er waaide een krachtige wind. Deze rook naar hitte en stof en de randen van de wereld waren rood gesluierd. Hoog boven zich kon Fenn de half-monolitische tempel zien die de rots bekroonde. Het leek een kwalijke plaats om gevangen gehouden te worden. Waarom hadden de Numi hem daar vastgehouden? Wat wilden ze van hem? Wat wilde Arika van hem? Hij was blij dat hij die tempel uit was. Hij struikelde achter Arika aan een helling af, bedekt met hoge bomen die heen en weer wiegden in de wind. De tombe van de koningen was op een richel van de rots gebouwd en vrijwel direct eronder begon de stad. Het moest nog steeds nacht zijn, want in de straten verroerde zich niemand. Weer riep dat woord ‘nacht’ een gevoel op dat er iets verkeerd was en Fenn keek naar de brandende hemel en schudde zijn hoofd. Halverwege de helling bleef Arika staan en haalde uit een schuilplaats in een bosje een bundeltje kleren te voorschijn.


  ‘Hier,’ zei ze. ‘Sla dit om je heen. Over je hoofd, Fenn! Houd je gezicht verborgen.’


  Hij worstelde onhandig met het kledingstuk – een grote vormloze lap katoen, besmeurd met stof en grijze as. Arika drapeerde haar eigen lap om zich heen en hielp hem ongeduldig met de zijne. ‘Wat zijn dit?’ vroeg hij haar.


  ‘Rouwmantels. Daar het aan mensen alleen ’s nachts is toegestaan hun begraafplaatsen te bezoeken zal niemand op ons letten als we op straat worden gezien.’ Ze voegde er wrang aan toe: ‘Er zijn altijd rouwende mensen!’


  ‘Maar waarom alleen ’s nachts?’


  ‘Zou je ze overdag willen laten gaan en tijd laten verspillen die ze moeten gebruiken om te werken? De Numi houden er geen mensen op na als troeteldieren!’


  Ze ging hem opnieuw voor, verder de helling af, bijna in draf. Fenn kon haar niet bijhouden. Tal van keren kwam ze terug en spoorde hem aan, snauwde tegen hem, vloekte omdat ze zelf zo bang was.


  Af en toe keek ze omhoog naar de tempel en toen de hoek veranderde kon ook Fenn de oorzaak van haar bezorgdheid zien – een grote gong, zo hoog als verscheidene mannen, die dof glansde in het zonlicht dat op het tempeldak scheen.


  Ze kwamen nu de stad binnen en vertraagden hun tred tot wandelpas. Dit waren de armste buurten, de massa hutten die de pracht van het paleis en de weelderige gebouwen van de Numi omspoelden als een modderige zee. Hier waren afval, vuil en het geschuifel van ratten. Hier waren kronkelende steegjes en de oude geur van ongewassen mensen. Fenn snoof vol afkeer en Arika vuurde vanonder haar met as bestreken kap een smeulende blik op hem af.


  ‘De lucht in de cel was frisser, Fenn, maar als je in leven wilt blijven zul je deze moeten inademen!’


  Ze spraken verder niet meer. De brokkelige, van ongebakken klei gebouwde huizen sliepen onder de stoffige wind, hun vensters afgedekt met stukken stof of huid. Hier en daar huilde een kind en af en toe blafte een straathond. Ze kwamen niemand tegen in de wirwar van straatjes en als iemand hen al zag, was daarvan niets te merken. Arika’s gezicht stond vermoeid en gespannen en Fenn wist dat ze zich er slechts met de grootste moeite van kon weerhouden te gaan rennen. Ze verwenste de oude koningin binnensmonds.


  Op het dak van de tempel verschenen twee priesters in zwarte gewaden, kleine poppetjes in de verte.


  Arika sloeg een nog smaller steegje in, nauwelijks meer dan een opening tussen twee muren. Hier waagde ze het erop, er een snellere pas in te zetten, Fenn zonder medelijden meesleurend.


  De priesters in de verte bogen zich en een seconde later zwaaide een grote hamer op contragewichten en de dag-gong zond zijn eerste sonore klank uit, die over het land weergalmde.


  Een lage deuropening, verscholen achter een vettig kleed, verscheen aan Fenns rechterkant. Arika duwde hem erdoorheen, een verstikkende schemering in waar hij, na het licht van buiten, even niets kon zien.


  Ergens in de schaduw bewoog iets groots en een mannenstem fluisterde: ‘Alles in orde?’


  Arika zei: ‘Hij heeft een priester gedood.’ En dan tegen Fenn: ‘Blijf hier!’


  Het gordijn ging omhoog en viel weer. Fenn draaide zich om, tastte naar haar, maar de rouwmantel lag op de aarden vloer en Arika was verdwenen.


  Weer bewoog de grote gestalte zich, erg licht voor zijn afmetingen. De schaduw van een man kwam tussen Fenn en het gordijn. Hij bukte zich langzaam en raapte de gevallen mantel op en toen hij weer rechtop ging staan ving Fenn een glimpje op van zijn gezicht in de stoffige schemering.


  Het was het gezicht van een Numi.


  HOOFDSTUK 4


  Herinnering aan het noodlot


  Er sloeg een golf zwarte woede over Fenn heen. Hij had wel ergens in het achterhoofd gehad dat Arika een of andere gemeenheid bekokstoofde, maar dit had hij niet verwacht. Zijn beide handen grepen en omcirkelden een gespierde keel en tijdens het luide gedreun van de gong zei hij dat ene woord: ‘Numi!’


  De stem van de man zei schor: ‘Wacht!’ Het gordijn werd zover opgetild dat er een enkele lichtstraal door viel. Hijgend in Fenns greep zei de man: ‘Kijk nog eens!’


  Fenn keek. Onzeker verslapte de greep van zijn vingers. De man droeg geen baard, zijn wangen waren glad geschoren. Zijn haar was kortgeknipt en zijn lichaam, naakt behalve een lendendoek, toonde slechts wat fijn dons en niet het zijdeachtige bont van de Nieuwe Mensen.


  En toch in de ogen, de vorm van het hoofd, de onmiskenbare trekken…


  De man hief de armen op en sloeg Fenns handen weg. ‘Ik ben Malech. Arika’s broer.’


  ‘Arika’s broer? En wie is Arika? Wat moet ze van me?’ Fenns handen waren nog opgeheven en hongerig gekromd. ‘Wat wil jij van me, Malech? En waarom zie je eruit als een Numi, een geplukte en kaalgeschoren Numi?’


  ‘Ik ben een halfbloed,’ zei Malech zuur. ‘Arika ook. Ik kan je verzekeren dat we geen liefde voelen voor onze vaders die ons hun bloed gaven en ons er daarna om verachtten. En de rest zal moeten wachten tot vanavond.


  ‘Ik ben een slaaf. Ik werk in de paleistuinen. Als ik daar niet dadelijk naartoe ga, zal ik gegeseld worden met tien slagen extra omdat ik voor de helft het bloed van mijn meesters in me heb. Arika heeft dezelfde problemen in de tempel. Daarnaast kan ze ook nog achterdocht opwekken door haar afwezigheid. Dus…’


  Hij duwde Fenn voor zich uit een andere ruimte in. Dit vertrek was niet groot, maar wel schoon. Er was een stookplaats, er stonden twee houten bedden met stro bedekt, een tafel en een stuk of drie, vier ruwhouten banken.


  ‘Dit is het huis,’zei Malech. ‘Helemaal. Blijf binnen. Kijk zelfs niet uit het raam. Er is water, wijn en voedsel. Wees stil en vertrouw ons, als je kunt. Als je dat niet kunt, na alles wat we op het spel hebben gezet om je vrij te krijgen – wel, de priesters zullen verheugd zijn je terug te zien.’


  Hij draaide zich op zijn hielen om om te gaan en bleef toen staan, keek nog eens om naar Fenn alsof hij iets bijzonders aan hem zag.


  ‘Dus je hebt een priester gedood.’ Malechs ogen, die lichter waren dan die van Arika, bijna geelachtig, glansden van boosaardige vreugde. ‘Met een mes? Een wurgkoord? Hoe?’


  Fenn schudde langzaam het hoofd. ‘Ik had geen wapens.’


  ‘Met je handen? Je wilt me toch niet zeggen – alleen met je handen?’ De glimlach van Malech was de dierlijke grijns van een tijger. ‘Mogen de goden der mensen je behoeden, mijn vriend!’


  Bij de deur naar het aanbouwseltje zei hij over zijn schouder, bijna als terloops: ‘Als halfbloed-Numi delen mijn zuster en ik – in het bijzonder mijn zuster – enkele van de geestelijke eigenaardigheden van onze illustere vaderen. Het zou best eens mogelijk kunnen zijn dat we, als je besluit ons te vertrouwen, de herinnering kunnen terugroepen waarvan Arika me vertelde dat je die verloren hebt.’ Hij was weg eer de ander iets kon zeggen.


  Fenn bleef lange tijd staan waar hij stond, zonder zich te bewegen, zijn blik strak op de deuropening gericht. De machtige stem van de gong was verstild en in plaats daarvan kwamen de ontelbare geluiden van de ontwakende stad, knersend, ratelend, ten slotte opgaand in een gestadig gegons als van een bijenkorf, af en toe onderbroken door het schelle geroep van kinderstemmen.


  Maar Fenn was zich van niets anders bewust dan die woorden van Malech die nog steeds in zijn oren klonken: ‘…de herinnering terugroepen waarvan Arika me vertelde dat je die verloren hebt.’ Hij ging zitten en probeerde na te denken, maar hij was erg vermoeid. Zijn gewonde ledematen werden stijf en zijn lichaam leed ondraaglijke pijnen. Hij mocht Malech niet. Hij vertrouwde Arika niet. Hij begreep niets – waarom hij was gevangen genomen, waarom hij vrij was. Maar wat er ook gebeurde, hij wilde niet terug naar de tempel. En – als hij zijn geheugen weer terug had, als hij weer een naam droeg waarvan hij wist dat het de zijne was en een verleden had dat langer was dan gisteren…


  Als Malech een gehoornde duivel was geweest en Arika zijn zuster, dan nog zou Fenn dat huis niet hebben verlaten.


  Hij maakte zijn wonden schoon met wijn en dronk een flinke hoeveelheid van wat er was overgebleven. Hij werd bezeten door de wens achter Malech aan te gaan, hem terug te slepen en te dwingen zijn toverkunsten nu toe te passen. Hij had het gevoel dat hij niet tot de avond kon wachten. Maar hij besefte dat dat dwaasheid zou zijn. Hij ging op een van de strobedden liggen, maar hij kon niet slapen. Weer te weten! Weer een mens te zijn met complete gedachten, een compleet leven!


  Wat voor herinneringen zouden het zijn? Hoe zou hij bij zichzelf overkomen nadat hij zich weer alles herinnerd had? Welke vlekken zou hij op zijn handen vinden?


  Zelfs kwade herinneringen zouden beter zijn dan helemaal geen, beter dan dit verschrikkelijke rondtasten in het niets. Veronderstel dat Malech had gelogen?


  Het was warm en het aroma van de wijn versluierde zijn gedachten. Zijn lichaam had rust nodig ook al wilde zijn geest die niet. De wereld begon van hem weg te glippen. Hij overdacht hoe vreemd het was dat Arika half-Numi was – zo’n knap meisje ook al vertrouwde hij haar niet. Erg knap…


  Hij sliep en in zijn dromen staken spookachtige torens helder af tegen een schemerende hemel en het woord ‘nacht’ keerde terug en plaagde hem.


  Tweemaal zei hij iets hardop: ‘Ik ben Fennway.’


  Arika maakte hem wakker. Hij had de gong niet gehoord die de nacht van de dag scheidde en evenmin had hij de anderen horen terugkomen. Toch moesten ze hier al geruime tijd zijn. Er borrelde iets geurigs in een pot op het vuur en de tafel was gedekt voor de avondmaaltijd. Buiten gierde de wind door de stegen en vervulde de lucht met stof.


  Hij stond op, zich stijf en pijnlijk bewegend, maar overigens normaal en met een geweldige honger. Toch dacht hij nauwelijks aan eten. Hij was vol van een halfangstige opwinding. Hij vertelde Arika wat Malech had gezegd en vroeg: ‘Is dat waar? Kun je dat?’


  ‘Misschien niet alles ineens – maar ik kan het proberen. Nu moet je eten, Fenn. Anders werkt het lichaam de geest tegen.’


  Dat klonk redelijk en hij onderdrukte zijn ongeduld. Hij sloeg de anderen enige tijd zwijgend gade in een poging hen te doorgronden, maar er was iets in hun vreemde afkomst dat zijn bevattingsvermogen te boven ging.


  Hij vroeg opeens: ‘Waarom hebben jullie me gered?’


  ‘Ik heb het je al gezegd,’ antwoordde Arika, ‘je bent een mens en een gevangene van de Numi. Dit is niet de eerste keer dat een mens uit de kerkers van de Numi is verdwenen – hoewel niet, dat moet ik toegeven, uit de tempel. Dat was een sterk staaltje, Fenn. Je zou het moeten waarderen.’


  ‘Ik zou nog steeds graag willen weten waarom.’


  ‘Moet er een reden voor zijn?’ vroeg Malech. ‘Heb jij nooit eens iets zonder reden gedaan, alleen omdat het goed was?’


  Fenn vuurde een harde blik op hem af. ‘Je hoeft me er niet aan te herinneren dat ik daar geen antwoord op weet. Ik wil echter niet redetwisten over jullie motieven – nu niet.’ Hij wendde zich weer tot Arika. ‘Wat wilden de priesters van me? Waarom was ik daar?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Daar kon ik niet achter komen. RhamSin – dat was je speciale bewaker, Fenn – is een zeer harde man. Hij heerst in de tempel zoals de koning heerst in het paleis en tussen hen bestaat een grote rivaliteit.


  ‘Wat hij ook met je van plan was, het was iets zeer belangrijks voor hem, iets dat hij geheim wilde houden voor de koning en zelfs voor de andere priesters. Anders zou je niet in die cel zijn weggestopt. Het staat de Numi vrij mensen op elke gewenste manier te gebruiken, zoals wij dat doen met vee, dus er kan geen andere reden voor bestaan.’ Ze beantwoordde Fenns blik direct. ‘Misschien heb ik je daarom wel gered, Fenn. Ik haat RhamSin. Denk er wel aan, ik ben al tempelslavin sinds ik oud genoeg was om erheen te klimmen. Misschien wilde ik hem alleen maar de kans op succes, in welke vorm dan ook, waar hij op uit was, ontnemen, alleen om hem te laten bloeden.’


  Er vloog een uitdrukking van zo’n duivelse haat over haar gezicht dat Fenn ervan overtuigd was dat ze althans een deel van de waarheid had verteld.


  Opeens glimlachte ze. ‘Heb je je – nu je dit alles weet – nog niet afgevraagd waarom RhamSin de stad niet heeft laten doorzoeken naar jou?’


  ‘Misschien is het eenvoudiger om gewoon een ander mens te nemen.’


  ‘Misschien. Maar ik heb ervoor gezorgd – deels natuurlijk om mezelf schoon te wassen. Slechts de priesters, leden van de koninklijke familie en enkele edelen worden verondersteld van die geheime tempelgangen af te weten. Daarom heb ik een gordel op de trap laten vallen, die aan een lid van het koninklijk hof toebehoorde – het was Malech gelukt die voor me te stelen. Daarom zal RhamSin denken dat hij je weggehaald heeft en meegenomen naar het paleis. Dus ben ik veilig en ben jij veilig – voor een poosje tenminste.’


  ‘Je bent een handig meisje,’zei Fenn bewonderend. ‘Werkelijk erg handig.’ Arika’s lach verbreedde zich. En Fenn vroeg zich in stilte af: ‘Hoe handig ben je, Arika? Te handig om te vertrouwen?’


  In één ding was hij wel gedwongen vertrouwen te stellen, of hij wilde of niet.


  Hij stond op met plotselinge heftigheid. ‘Ik kan niet meer wachten! Ga aan het werk, verdomme, schiet op met je toverkunsten – ik kan niet meer wachten!’


  ‘Kalm maar, Fenn,’ zei Arika. ‘Goed dan.’ Ze wees naar het bed. ‘Ga maar liggen. Ontspan je lichaam. Je zult moeten meewerken, Fenn. Ik ben niet zoals de Numi, die kunnen doen wat ze willen met de geest van een mens zowel als die van een dier. Jij moet de weg voor me openen, Fenn. Verzet je niet tegen me. Kom tot rust.’


  Hij strekte zich uit. Hij probeerde te doen wat ze zei, zijn ledematen te ontspannen en zijn gedachten de vrije loop te laten. Haar gezicht zweefde boven hem, wit in het gedempte licht dat door de vensters drong. Ze was knap. In haar ogen smeulden vreemde, donkere vuren. Haar stem sprak zacht tegen hem.


  ‘Je zult me moeten vertrouwen, Fenn, als je je weer iets wilt herinneren.’ Malech overhandigde haar een drinkbeker en zij hield die bij Fenns lippen. ‘In deze wijn zit een verdovend middel. Het zal je geen kwaad doen. Het maakt alles alleen gemakkelijker en verkort de tijd. Drink het maar, Fenn.’


  Hij wilde er niet van drinken. Zijn spieren spanden zich weer en hij keek naar haar met door achterdocht samengeknepen ogen, bijna gereed haar opzij te duwen en ervandoor te gaan. Maar ze nam slechts de beker weg en zei: ‘Nu ligt het aan jezelf. Jij bent je geheugen kwijt, ik niet.’


  Na een minuut zei hij: ‘Geef hier die beker.’


  Hij dronk. Weer lag hij stil, luisterend naar haar stem en nu werd het gemakkelijker om te ontspannen. Geleidelijk aan verloor hij alle besef van tijd. Arika’s ogen waren enorm en donker en vol dansende lichtjes. Ze trokken hem aan. Ze overreedden hem. Zachte flarden kleurloze mist wisten langzaam het gezicht van Malech op de achtergrond uit, de zandstenen muren, het dak, Arika zelf – alles, behalve haar ogen. Op het allerlaatste moment voelde hij de kracht die daarachter schuilging, maar het was te laat. Ze dwongen hem de uiteindelijke duisternis in te gaan en hij kon niet anders dan gehoorzamen.


  Diepe, diepe tijdloze duisternis.


  Een stem…


  Bij het aandringen van die stem schrok hij enigszins op, als uit een hazenslaapje. Er had ooit nog eens een stem gesproken, vragend, vragend – maar ditmaal was het eenvoudiger om te antwoorden. ‘Mijn naam is Fennway,’ zei hij tegen de stem. ‘Ik ben in New York.’


  Ja, het was veel eenvoudiger nu om te antwoorden. Hij vertelde over Times Square op een zomeravond, het heldere licht en de mensenmassa. Hij vertelde over Central Park in de ochtenduren, nadat het had geregend.


  ‘En het duurt niet lang meer of dat zal allemaal weg zijn,’ zei hij. ‘Alle gebouwen, de ondergrondse en de mensen – weg, uitgewist, vergeten.’


  Hij lachte. ‘Ze zijn aan het werk aan de Citadel. Die begraven ze diep in de rotsen boven de Palissaden. Ze is bijna gereed – en waarvoor? Wat heb je aan een citadel zonder mensen?’


  Hij lachte weer, een vreselijk lachje. ‘Hebt berouw, want het einde is nabij! Ik heb berouw, omdat ik een zoon heb. Ik heb berouw, ik heb berouw dat ik hem heb verwekt om te moeten sterven.’


  ‘Fennway – Fennway!’De stem schudde hem, bracht hem weer tot zichzelf. ‘Je moet het je herinneren – jezelf, New York, de Palissaden. Teken het Fennway. Teken de omvang en de vorm van New York, van de Palissaden, opdat je het je zult herinneren wanneer je ontwaakt.’


  Onder het aandringen van de stem begon hij onwillig te tekenen. Of hij potlood en papier had wist hij niet en het kon hem niet schelen ook. Hij tekende als in een droom, de bekende omtrekken en terwijl hij daarmee bezig was werd hij vervuld van droefenis en het gevoel alles te hebben verloren, en hij begon te huilen.


  ‘Ik wil niet tekenen,’ zei hij. ‘Wat heeft het voor zin te tekenen aan de vooravond van de Vernietiging?’


  De stem riep hem. Ze riep nog eens en nog eens en hij vluchtte ervoor weg. Hij holde nu langs de oever van de brede, grijze rivier. De nacht viel en uit het donker wordende water rees de mist dik en koud op, kleefde om hem heen en liet de wereld die op het punt stond te sterven, verdrinken.


  HOOFDSTUK 5


  Een geheim van Eeuwen


  Er was een tekening, gemaakt met houtskool op een stuk hout. Ze was schots en scheef, grof en onafgemaakt, er was een lang, smal eilandje te zien tussen twee rivieren dicht bij de zee. Fenn staarde ernaar. Zijn handen beefden. Arika zei zachtjes:


  ‘Je hebt me gezegd dat dit New York heet. Weet je het nog?’


  ‘Ik – ik weet het niet.’ Zijn mond was droog en het spreken viel hem moeilijk. ‘Mijn hoofd voelt zo raar. Het zit vol rook. Soms zie ik dingen en dan zijn ze weer weg.’


  Hij keek, bijna smekend, omhoog van Arika naar Malech en weer terug. ‘Waar is die plaats die ik New York heb genoemd?’


  Malech schudde het hoofd. ‘Ik heb er nog nooit van gehoord.’ Er klonk een vreemde toon door in zijn stem. Arika stond op en verwijderde twee stenen uit de muur boven het bed. Uit de opening daarachter haalde ze een bundel perkamenten rollen. Zelfs in zijn verwarring kon Fenn zien dat ze in grote opwinding handelde. Ze spreidde de rollen naast hem op het bed uit.


  ‘Toen de Numi uit de Grote Duisternis naar het door mensen bewoonde deel van de wereld kwamen maakten ze afbeeldingen van de landen waar ze door trokken. Ik heb deze lang geleden uit de tempel gestolen. Laten we eens kijken of die platen van de Numi ergens jouw eiland laten zien.’


  Fenn bestudeerde de kaarten. Vreemde kaarten van een vreemde Aarde. De Numi moesten ver hebben gereisd. De namen en bijschriften waren in een taal die hij niet kende, maar Arika wees woestijn en oerwoud aan, bergen, bebost land en zee en er was niets dat op het eiland leek dat hij had getekend, terwijl hij in die angstwekkende slaap verzonken was.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Het staat hier niet op.’


  Er werd een snelle blik gewisseld tussen Arika en Malech. Ze ontrolde nog een stuk perkament, het laatste.


  ‘Dit,’ zei ze, ‘is de geboorteplaats van de Numi. Herinner je je de Zaal van de Eeuwige Nacht in de tempel, Fenn? Hun hele geboorteland is zo, heb ik gehoord, wit, wreed en erg koud. Het is wat mensen de Grote Duisternis noemen.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Fenn. ‘Wat is de Grote Duisternis?’


  ‘De andere kant van de wereld,’ antwoordde ze. ‘Dat gezicht is altijd van de Zon afgewend, in de richting van de zwarte goden van de nacht die, naar de mensen zeggen, de Numi hebben voortgebracht.’


  Fenn concentreerde zich op die laatste kaart. Eindeloze witte gebieden, hier en daar onderbroken door de vage omtrekken van continenten. In zijn verbeelding kon hij terugdenken aan die zaal waarvan hij een glimp had opgevangen, de scherpgepunte bergen onder een zwarte met vuur doorschoten hemel zien oprijzen, met aan hun voet het opeengeschoven ijs van oceanen.


  Het was het snelle oog van Malech dat het het eerst zag.


  ‘Hier!’ zei hij. ‘Hier, kijk eens!’ Hij volgde een lijn met zijn sterke vinger. ‘Weg van de Zon, zelfs nog achter de Schaduw, diep in de Grote Duisternis zelf. Hier is de rand van de zee en hier twee rivieren en een eiland!’


  Hij lachte, een korte, schorre uitbarsting van vrolijkheid.


  Arika fluisterde: ‘Het is een wonder van de goden.’


  En Fenn zei, wat hij voortdurend scheen te moeten zeggen: ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik evenmin! Luister naar me, Fenn – luister goed en probeer het je te herinneren.’ Haar hand had nu de zijne gegrepen, in een bijna wrede greep, alsof ze op die manier zijn gedachten trachtte te grijpen. ‘Ik probeerde je geheugen terug te roepen. Ik heb je een middel gegeven dat alle bewustzijnsgrenzen omverwerpt en ik heb geprobeerd de tralies weg te buigen waartussen je geheugen gevangen zit. Ik heb je geroepen en je gaf antwoord, noemde jezelf Fennway en je sprak vlot genoeg.


  ‘Maar de zaken waarover je sprak waren niet van deze wereld waarin je je nu bevindt! Je sprak van grote gebouwen en van dingen die langs de hemel voortraasden en in de straten en onder de aarde. Je vertelde van dag en nacht, van de dingen die wij nooit hebben gezien – de maan, de sterren, de zonsopgang en de zonsondergang.’ Haar vingers knepen zo in zijn hand dat er bloed vanonder haar nagels te voorschijn sprong. ‘Fenn, jouw herinneringen waren van de wereld zoals die was vóór de komst van de donkere ster – de wereld van voor de Vernietiging!’


  Hij was blij met haar hand die hem vasthield, want plotseling loste de vaste grond onder zijn voeten op en viel hij, tollend, schreeuwend in een duizelingwekkende maalstroom.


  Hij fluisterde: ‘Ik herinner het me weer. Ik herinner het me weer.’ Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Hij huiverde, een ondiepe rimpeling van vlees en weldra waren de palmen van zijn handen nat van een zoutig vocht.


  Ik herinner het me weer.


  Maar was dat wel zo? Hij had nog steeds geen complete herinnering aan een vroeger leven. Hij bezat slechts flitsen van een leven, onsamenhangend, oneindig vreemd – pijnlijk en toch op de een of andere manier losstaand, niet van zijn vlees.


  Hij vroeg schor: ‘Als ik me zo’n ver verleden herinner, betekent dat dan dat ik tot dat verleden behoor? Dat RhamSin me daar op de een of andere manier uitgesleept heeft?’


  Arika schudde het hoofd. ‘Het schijnt onmogelijk. En toch – de kracht van de Numi-priesters is groot.’


  Malech vroeg hem hartstochtelijk: ‘Waar zijn de Palissaden?’


  Fenn was te verdoofd van afgrijzen om te antwoorden. Hij voelde zich boven een afgrond hangen die tussen twee werelden gaapte, voelde zich een vreemdeling voor beide.


  Malechs handen gingen in een heftig, afbrekend gebaar omhoog en Arika waarschuwde dat hij terug moest gaan. Ze zei met die dwingende stem die Fenn in zijn droom had geantwoord: ‘Fenn, laat me de Palissaden zien.’


  Zonder er een ogenblik over na te denken plaatste hij een vinger op de met houtskool getekende kaart.


  Malechs ogen begonnen plotseling te stralen. Hij zei op triomfantelijke fluistertoon: ‘Dat probeerde RhamSin uit hem te krijgen – het geheim van de plaats van de Citadel. En nu hebben wij die. Door Fenn hebben wij die!’


  Fenn was begonnen te spreken. Het leek of een dode man langzaam praatte.


  ‘De donkere ster,’ zei hij tegen niemand. ‘Ze keken ernaar door hun telescopen. Ze zagen hoe zij snel naderde en ze vertelden ons dat de wereld zoals wij die kenden, zou sterven. Een donkere ster kwam om de wereld te doden.’


  Arika fluisterde: ‘Herinner je je de Vernietiging?’


  ‘Nee. Het was nog niet zover – toen nog niet. De donkere ster zou de Zon passeren. Ze hadden haar in kaart gebracht, ze wisten wat ze zou gaan doen. Ze zou enkele planeten wegnemen, de buitenste en doorgaan – en de werelden die overbleven zouden verscheurd en veranderd zijn.’


  Hij voegde er langzaam aan toe: ‘Er heerste een verschrikkelijke angst op de wereld. Niet voor onszelf, maar voor onze kinderen. Soms wilden we niet geloven dat het zou kunnen gebeuren. We keken naar de grote steden, de bergen en het groene land. We keken naar de zee en we geloofden niet dat dat alles ooit zou kunnen veranderen.’


  ‘Maar het gebeurde wel,’ zei Arika somber. ‘De overlevering verhaalt ons hoe het gebeurde – hoe, toen de donkere ster passeerde, de hele Aarde scheurde en schokte en haar omwentelingstijd vertraagde zodat er geen dag en geen nacht meer was. Hoe de steden ineenstortten, de bergen bewogen, de zeeën wild werden en miljoenen stierven.’


  ‘Ze wisten wat er ging gebeuren,’ zei Fenn met zijn dode, vreemde stem. ‘Daarom bouwden zij de Citadel, om de kennis en de macht van de mens te bewaren voor degenen die het zouden overleven.’


  Malech werd aangegrepen door een bitter soort vreugde. ‘En de Numi hebben achter die legendarische Citadel aangejaagd zonder te kunnen dromen dat deze in de Grote Duisternis lag waar zij juist vandaan kwamen! Ze hebben die plek, New York, in kaart gebracht en wisten niet dat zich daar de Citadel bevond! En nu, met Fenns hulp, zullen wij haar vinden!’


  Fenn keek hulpeloos van hem naar Arika. ‘Wat maakt het voor mij voor verschil wie de Citadel in handen krijgt? De enige wereld die ik me kan herinneren is vergaan – hoeveel duizend jaar geleden?’


  Arika’s gezicht lichtte op en ze nam zijn handen warm, sterk in de hare. ‘Fenn, besef je dan niet wat jij kunt doen? Jij bent een mens –helemaal een mens. Je hebt er iets van gezien hoe mensen in deze wereld leven – als slaven van de Numi hier in de steden of als uitgestotenen in de wildernis. Dat is al zo geweest sinds de Numi voor de eerste keer uit de duisternis te voorschijn kwamen die hen heeft voortgebracht. Maar jij kunt dat alles veranderen, Fenn. Jij kunt ons bevrijden van de Numi. Jij kunt de wereld weer zo maken als ze was voor de Vernietiging – een goede wereld voor de mensen om in te leven. Jij kunt de mensheid alle verloren gegane kennis teruggeven.’


  ‘Of zou je,’ zei Malech, ‘de Citadel liever aan de Numi geven opdat zij, met de kennis die erin besloten ligt, ons voor eeuwig in hun boeien kunnen slaan?’


  Een golf van woede welde in Fenns hoofd op. ‘Nee! De mens heeft de Citadel gebouwd, mensen als wij – voor mensen als wij!’


  Hij herinnerde zich weer de tragische laatste hoop van die gedoemde wereld, toe hoop met als centrum de Citadel, die het antwoord van de mens moest zijn op de komende nacht.


  ‘Help ons dan haar te vinden, opdat de geheimen weer aan de mensen zullen toebehoren!’ drong Arika aan. ‘Wij kunnen je de stad uit krijgen en de vogelvrijen in de wildernis zullen ons bij deze queeste helpen. Wil jij ons de weg wijzen?’


  Fenn voelde hoe een ijzeren vastberadenheid zich in zijn geest vormde, een besluit geboren zowel uit bittere haat tegenover de Numi als uit loyaliteit ten opzichte van zijn eigen ras.


  Hij zei tussen zijn tanden door: ‘Ik zal jullie de weg wijzen. En als de Citadel kracht bevat – zal die worden aangewend om de Numi te vernietigen of terug te drijven tot in hun eigen duisternis.’


  Hij voegde er verlangend aan toe: ‘En misschien zal ik daar, bij de Citadel, in die plaats New York die ik me vreemd genoeg wel herinner, mijn hele verleden weer terugvinden!’


  Malech was al overeind gesprongen, zijn gezicht straalde van opwinding. ‘Ik ga meteen beginnen met de voorbereidingen! We zullen morgenavond een stel paarden hebben klaarstaan en dan de stad uitglippen!’


  Hij schoof het gordijn opzij om naar buiten te gaan. Op hetzelfde moment kwam volkomen onverwacht een man naar binnen gestruikeld. Hij kwam alsof de gierende wind hem had meegenomen – een volkomen menselijke man, met littekens van zweepslagen op zijn rug.


  ‘Tempelsoldaten doorzoeken de wijken!’ riep hij uit, en toen viel zijn oog op Fenn. Zijn ogen gingen wijdopen en zijn mond werd een ovaal gat in zijn verweerde gezicht. Hij wilde iets zeggen, maar Malech ging tussen hen in staan, stak een hand uit naar de schouder van de kleine man en draaide hem om, terwijl hij vroeg: ‘Waar komen ze vandaan?’


  ‘Van de tombe der koningen en ze halen alle huizen overhoop. We komen waarschuwen.’


  De zijkant van Malechs vrije hand raakte hem in een felle klap onder het oor. De kleine man boog langzaam door vanuit zijn middel en Malech schoof hem achter een watervat in het schuurtje. Fenn liep de kamer door. Hij greep Malech bij de schouders. ‘Die man kende me,’ zei hij hees. ‘Waarom wilde je hem niet laten uitspreken?’


  ‘Doe niet zo stom,’ snauwde Malech. ‘Hij zag een vreemdeling en was verbaasd. Hij had je aan de Numi verkocht voor een zak graan.’


  Arika’s gezicht was bleek van woede en wanhoop. ‘RhamSin was te geslepen om geheel misleid te worden door mijn list. Al hadden we nog maar één dag…’


  Fenns harde nieuwe vastberadenheid liet niet toe dat hij hun wanhoop deelde. Hij zei: ‘We zullen de Citadel vinden! En omdat we niet tot morgenavond kunnen wachten, gaan we nu.’


  ‘Maar de paarden dan…?’ wierp Malech tegen.


  Fenn bracht hem tot zwijgen. ‘Ik heb omheinde ruimtes met paarden gezien, vlak bij de poort. We kunnen toch rijdieren stelen? Vlug nu!’


  Arika schonk hem een verbijsterde blik alsof ze haar mening over hem moest herzien. Maar ze werd aangestoken door zijn besluitvaardigheid. ‘Hij heeft gelijk, Malech, we moeten het er nu op wagen!’


  Ze haalde de rouwmantels voor hen te voorschijn. Terwijl Malech er gehaast een voor zichzelf fabriceerde van een lap katoen die hij met as uit de haard bestreek, rolde Arika de stukken perkament op en borg die in haar gordel.


  Fenn ging hen voor naar buiten. Het smalle dal lag verlaten, maar in de verte zagen ze steelse figuurtjes met hun waarschuwing van het ene huis naar het andere hollen. De verschroeiende wind omhulde hen met stofwolken en de Zon stond rood en kwaadaardig te branden aan een okerkleurige hemel.


  ‘Welke poort?’ vroeg Fenn kortaf.


  ‘Deze kant op,’ zei Malech. ‘De Woestijnpoort.’


  Het opgejaagde stof verduisterde alles terwijl ze snel voortliepen, met gebogen hoofd. Tempel en rotsen werden versluierd door de stoffige wind. Fenn kon nog geen soldaten ontdekken.


  Ze hielden de buitenste rand van een marktplein aan, het lag verlaten afgezien van een paar mensen die ineengerold achter de kraampjes lagen te slapen. Voorbij de markt waren de grote ruimtes waar het vee bijeen stond en de kwartieren van de karavanen die de Woestijnpoort waren binnengekomen.


  Naast de muur van het onderkomen voor de reizigers bevond zich de omheinde wei van de paarden. Er stonden minstens vijftig paarden in, schonkige dieren die geduldig bijeen stonden met hun hoofd van het door de wind opgejaagde stof afgewend. Er waren ook een half dozijn gezadelde paarden, sterke glanzende dieren, die afzonderlijk waren gekluisterd.


  ‘Daar heb je onze rijdieren, ze staan al op ons te wachten,’zei Fenn.


  ‘Dat zijn Numi-paarden!’ waarschuwde Malech. ‘Die houden niet van menselijke berijders en je zult moeite hebben om…’


  ‘Maak je niet druk – ik red het wel,’ zei Fenn kortaf. ‘Maar eerst wil ik eens bij die poort kijken.’


  Hij gluurde om de hoek van het hek. Daar lag de weg, diep uitgehold door de wind en daar stonden de palen die de doorgang aangaven en daarachter lag de weg die over de heuvels naar de woestijn en de vrijheid leidde.


  Een twaalftal Numi-soldaten bewaakte de poort en hun grote, welgedane paarden stonden in de poort opgesteld.


  ‘Daar kunnen we niet doorheen rijden,’ zei Malech. ‘Het is hopeloos!’


  Fenns ogen begonnen te schitteren met een onheilspellend vuur. Hij zei tegen Arika: ‘Geef me jouw dolk – en dan moeten jullie tweeën opstijgen en een paard voor mij gereedhouden.’


  Arika keek hem even aan, gaf hem toen het wapen. Zij en Malech liepen voorzichtig terug naar de hoek van het weiland waar de gezadelde Numi-paarden waren vastgebonden.


  Fenn nam een sprong naar de grendels van het hek. Hij schoof ze zonder geluid te maken terzijde. Toen liep hij tussen de armoedige paarden door naar de achterkant van de omheinde ruimte. Plotseling haalde hij de punt van de dolk met een lange, ondiepe kras over de bil van het dichtstbijzijnde paard. Het dier nam een sprong met een hinnikende schreeuw van pijn en angst. Fenn gaf nog een paard een haal. Ook dat hinnikte luid. De schamele kudde begon angstig in beweging te komen, geschrokken van de kreten en de geur van bloed.


  Fenn gaf plotseling een gil, een lang, schril geluid waarin iets griezeligs als van een wolf doorklonk en sprong op de kudde af met zijn rood geworden dolk opgeheven. Onmiddellijk vloog de hele kudde weg.


  Ze konden maar één kant uit. Ze stormden naar buiten met een geweldig gedonder van hoeven en een explosie van stof – vijftig paarden, in paniek op de vlucht in de richting van de Woestijnpoort. De Numi hadden geen enkele kans tegen die aanstormende massa. Het kwam zo plotseling dat ze niet eens meer de tijd hadden om weg te hollen. De kudde daverde over hen heen met woest-rollende ogen, verbrak hun wachtlinie en nam hun eigen rijdieren mee.


  En vlak op de hielen van die stampede, zo dicht er achter dat ze er bijna één mee waren geworden, kwamen Fenn, Malech en Arika.


  Fenn had met het Numi-paard geworsteld van het moment af dat hij het op de rug was gesprongen en alleen het feit dat het dier eveneens in paniek was geraakt weerhield het ervan zijn berijder af te werpen.


  ‘Zwaarden!’ schreeuwde hij tegen Malech.‘Zorg voor zwaarden!’ Voor hen lagen in de poort de verminkte lichamen uitgespreid van de Numi-soldaten die onder de voet waren gelopen door de stampede. Ze zouden de wapens die daar lagen nodig hebben, maar Fenn kon nu niet op zijn paard vertrouwen.


  Malech hoorde hem en hield met katachtige behendigheid zijn paard lang genoeg in om te kunnen bukken en twee Numi-wapens op te rapen.


  ‘Daar komen de soldaten!’ klonk de waarschuwende kreet van Arika.


  Een half dozijn Numi kwam uit de stallen achter hen aan rennen. Fenn lachte terwijl hij het zwaard opving dat Malech hem toewierp en gaf zijn weerspannig paard de vrije teugel.


  ‘Wij hebben hun paarden – laat ze maar proberen ons te pakken te krijgen!’


  Ze vlogen in galop de weg af. De voorhoede van de in paniek geraakte paarden begon zich nu tussen de dorpjes te verspreiden. De weg klom tot aan een smalle pas tussen de heuvels. Achter de pas lag niets dan verlatenheid – een koperen Zon, een koperkleurige hemel en daaronder de roestige onvruchtbare aarde.


  ‘Het is ver naar de Grote Duisternis – en RhamSin zal ons achterna komen!’ waarschuwde Arika. ‘Hij zal ons tot het einde van de wereld volgen omwille van de Citadel!’


  HOOFDSTUK 6


  De queeste van gisteren


  Ze hadden het karavaanspoor verlaten en waren de open woestijn ingetrokken. Ze hadden geen gids, konden slechts afgaan op de praatjes van de drijvers die Malech op de markt had gehoord.


  ‘Waar of hoe ver weg de woonplaats van de stam der vogelvrijen kan zijn weet ik niet,’ zei hij tegen Fenn. ‘Maar ze ligt in die richting, van de Zon af.’ Hij wees naar zijn schaduw die zich voor hem uitstrekte.


  Fenn vroeg: ‘Hoe weet je dat die mannen ons zullen helpen?’


  ‘Ze hebben allemaal geleden onder de Numi. Elk levend menselijk wezen heeft dat op de een of andere wijze. En om de Citadel te vinden – zullen ze zeker helpen!’


  Fenn keek naar de naakte aarde en zei: ‘We kunnen ze maar beter gauw vinden.’


  Ze gingen verder, hun schaduw steeds vóór zich houdend en de paarden zo hard aansporend als ze maar durfden.


  Fenn reed zwijgend door, in zijn eigen gedachten teruggetrokken. Hij had het uitgevochten met het Numi-paard en de strijd gewonnen en na die korte periode van geweld waren zijn gedachten weer op hemzelf gericht. Hij dacht na over de dingen die tussen hem, Malech en Arika waren besproken en over de beslissing die hij zo snel en met zoveel overtuiging had genomen.


  Hij was niet in een stemming om te twijfelen of te aarzelen. Het was alleen, dat hij datgene wat hij in het hoofd had moest verhelderen en en op een rij zetten. In de stad had hij zich verward en opgejaagd gevoeld, gekweld door de leegte van zijn geheugen, in opstand tegen een wereld waarvan hij niets begreep. Hier, waar hij vrij van muren en huizen was, kon hij weer denken.


  Hij wist nog steeds niet wie hij was of waar hij vandaan kwam en hoe dat was gebeurd. Hij had de indruk dat hij het zich zou herinneren wanneer hij New York bereikte. Maar zelfs als dat niet het geval zou zijn herinnerde hij zich wel andere dingen – de wereld die bestaan had vóór de donkere ster en de Numi, de trots en de moed van de mannen die de Citadel hadden gebouwd opdat de kennis van de mens niet van de Aarde zou verdwijnen. Ze bevat het gehele verleden van de mens, zeiden ze, en ze zal de toekomst bevatten. De Citadel zal voor eeuwig standhouden, als de uitdaging van de mens tot de nacht die komen gaat.


  De mens had haar gebouwd en ze zou aan die mens moeten worden teruggegeven. Er steeg een diepe woede in Fenn op tegen RhamSin die had getracht kennis te stelen die hem niet toebehoorde – menselijke kennis om die te gebruiken tegen de mensheid! Fenns haat tegenover de Numi rees torenhoog op en stak dreigend boven alles uit – hoger dan zijn hartstochtelijke wens zichzelf weer te leren kennen.


  Hij keek. Hij keek voor zich uit over de woestijn en hij dacht: Deze aarde was ooit groen en er leefden vrije mensen op. Zo zal het weer worden!


  Hij glimlachte tegen Arika en spoorde zijn paard nog wat aan, ongeduldig bij iedere stap die tussen hem en zijn einddoel lag. Hier was geen tempelgong om hun te vertellen wanneer de dag overging in de nacht. De boze Zon brandde onophoudelijk aan de hemel. De krachtige wind geselde hen en de stofwolken rolden in rood en okergeel over het land en er was geen tijd. Ze hadden honger en ze leden dorst en zo nu en dan hielden ze hun paarden staande om ze te laten rusten en te gaan slapen.


  Ze hadden tweemaal geslapen toen Fenn omkeek en op een achter hen liggende heuvel een stofpluim zag oprijzen die niet door de wind veroorzaakt werd.


  Hij zei: ‘RhamSin.’


  Malech knikte.


  ‘Ze zullen reservepaarden hebben, voedsel en water. Ze zullen snel vooruitkomen en de Numi zijn sterker dan de mensen.’


  Fenn lachte, een lelijk lachje.


  Hij begon omtrekkende bewegingen te maken, hun spoor te bedekken en soms uit te vagen door op kale rotsen te rijden of door rulle aarde waar de wind de afdrukken van de paardenhoeven zou verwaaien.


  En een tijdlang verloren ze de stofpluim uit het oog.


  Maar Malech zei: ‘Ze weten welke kant we uit gaan. Ze kunnen ons ook volgen zonder spoor. En denk er wel aan, RhamSin is een Numi en een priester. Hij zou in staat kunnen zijn met zijn geest de onze zó te bereiken dat hij er voldoende aan heeft om hem te geleiden.’


  Fenns mond stond hard. Hij zei niets en ze trokken voort door het bittere land. Honger ging over in een knagende pijn en dan zwakte en kwelling, maar die werden vergeten door de folterende dorst. De prachtige paarden begonnen te struikelen. Arika reed gebogen en zwijgend en met de mannen was het al niet veel beter gesteld.


  Met zeldzame tussenpozen hield Fenn stil en groef, als er maar een sprankje groen leven zichtbaar was, in een verzonken plekje of in de holte van een dode waterloop. Soms welden er enkele druppels modderig water op, voldoende om hen in leven te houden. Ze stopten voor de derde maal om te rusten. Fenn kon niet slapen. Hij zat met roodomrande ogen over de woestijn uit te staren; denkend aan de Citadel en een ijzeren vastberadenheid voelend om niet te sterven.


  De stofpluim vertoonde zich opnieuw aan de horizon. Hij vloekte en stond op om de anderen te wekken.


  Ze gingen weer op weg. De wind blies onophoudelijk, en plotseling hief Fenns paard het hoofd op en snoof, aan de teugel rukkend. De anderen snoven de wind op en begonnen eveneens af te wijken van de rechte lijn die ze volgden. Er scheen een soort waanzin over de dieren gekomen te zijn. Hun slepende stap ging over in een wankele galop.


  Een ruwe, steile rotswand rees uit de woestijn omhoog. De grond helde schuin af en vormde een onregelmatig bassin aan de voet ervan. Fenn zag dat een trage rivier uit een spleet in de rotswand vloeide en zich verwijdde in een groot moeras eer de dorstige woestijn haar opnam. Hij verlangde nu niets anders meer dan bij die felgroene plek te komen die zo veraf scheen en maar niet dichterbij wilde komen.


  Toen zag hij de mannen die op hen af kwamen rijden – leerachtige, door de zon gelooide mannen, goed bereden en snel vooruitkomend, met lange speren die rood glinsterden in het boze daglicht. Ze waren met een half dozijn mannen, die vlak bij hen kwamen, de drie vluchtelingen omringden en tot stilstand brachten, waarbij ze de paarden vastgrepen. Ze keken naar Fenn, Arika en Malech en toen ze deze laatste zagen trokken ze hun lippen op alsof het wolven waren, op het punt hun prooi te verslinden.


  Een van hen zei schor: ‘Numi!’


  ‘Halfbloed – slaaf.’ Malechs stem was een schor gefluister. Hij draaide zich om om ze de oude littekens van de zweep over zijn rug te laten zien en Fenn probeerde tussen hem en de hongerige speren te komen.


  ‘Ze hebben me het leven gered,’ zei hij. Hij kon ook bijna niet meer spreken van de dorst. ‘Ze hebben me uit de tempel gered.’ En dan, kwaad: ‘Laat ons wat drinken!’


  Ze bekeken Fenn lange tijd zonder te antwoorden. Hun aarzeling beangstigde hem en hij wist dat Malech er de schuld van was – Malech die zoveel leek op het gehate schepsel dat hem had verwekt. Het groene moeras martelde Fenn met zijn belofte van water. Hij keek naar Arika’s uitgeputte gezicht en de noodlijdende paarden en hij werd zo woedend dat hij alle voorzichtigheid uit het oog verloor. Hij strekte een hand uit naar de man die zijn paard vasthield en greep hem bij zijn lange haar en trok hem uit het zadel, intussen zo hard hij kon met zijn opgezette keel schreeuwend: ‘Als wij sterven zal niemand ooit de Citadel vinden! Ik weet waar ze is. Hoor je dat? Ik weet het!’


  Arika fluisterde: ‘De Numi-priesters zitten achter ons aan om het geheim los te krijgen. We vragen bescherming.’ Ze slaagde erin iets als een lachje te voorschijn te toveren. ‘Waar zijn jullie bang voor? We zijn maar met z’n drieën.’


  De kille achterdocht verdween niet van de gezichten van de vogelvrijen, maar Fenn zag dat ze onzeker waren geworden. De leider zei: ‘Niemand kent dat geheim.’


  Fenn weerstond moedig zijn harde blik. ‘Goed dan. Dood ons. Laat de Numi dan maar voorgoed heersen over de slaven en de uitgestotenen. Jullie hebben de moed niet om je vrij te maken.’


  De leider keek weer naar Malech en zei: ‘Voor een eerlijk mens reis je in slecht gezelschap. Maar ik zal Lannar hierover laten beslissen. Geef me jullie zwaarden.’ Toen hij die had keerde hij zijn paard. ‘Kom mee.’


  Ze gingen in de richting van het moeras. Dat spreidde zich verscheidene mijlen langs de basis van de rotswand uit, breed, weelderig, bespikkeld met eilandjes van hoger gelegen grond waarop bomen groeiden en dicht struikgewas. Het was prachtig, groen, zacht en vochtig onder het rode waas van de woestijn.


  Ze mochten stilhouden bij een ondiepe poel om te drinken en te zwelgen in bedorven water dat Fenn smaakte als wijn uit de hemel. Toen liet men hen weer opstijgen.


  ‘Houd jullie paarden precies in lijn achter ons,’ zei de balling. ‘Eén misstap en je zult nooit teruggevonden worden.’


  Hij begon een onzichtbaar pad te volgen door modder, drijfzand en groen water. Hier en daar waren net onder de oppervlakte bruggen neergelegd, smalle dingen van glibberige planken die konden worden opgehaald, naar Fenn vermoedde, om het moeras ontoegankelijk te maken.


  Eerst zag hij geen spoor van bewoning. Maar toen ze dieper het moeras introkken zag hij dat er van modder en gevlochten schors vervaardigde hutten onder de bomen van de grotere eilandjes stonden. Mannen en vrouwen zagen hen voorbijtrekken en naakte kinderen plonsden door de modder en riepen iets tegen hen.


  Ze kwamen weer op vaste grond, op een lang smal eiland dicht onder de rotswand gelegen. Daar stond een man hen op te wachten. Er stonden anderen achter hem, maar Fenn zag slechts die ene, een magere, donkere, lachende man die eruit zag als vuur en scherpte en staal, gevormd en bijeengehouden door een scherpe intelligentie. Fenn wist dat dit Lannar moest zijn. Hij begon nieuwe hoop te koesteren. De man die hen uit de woestijn had meegenomen stapte van zijn paard en begon te spreken. Terwijl hij praatte dwaalde Lannars blik langzaam over het drietal.


  De man besloot zijn verhaal, op Fenn wijzend, met: ‘Hij zegt dat hij het geheim van de Citadel kent.’


  Bijna onmerkbaar verstrakten de spieren van Lannars gezicht tot de lijnen hard als ijzer waren. Hij keek op naar Fenn, een hologige, uitgedroogde man, zittend op een afgejakkerd paard en wachtend met een vreemdsoortig geduld.


  ‘Is dat waar?’ vroeg Lannar.


  ‘Het is waar.’


  Er begon een spiertje te trekken in Lannars wang. ‘Stap af. Ik wil met je praten.’ Zijn gebaar omvatte hen alle drie. Hij liep naar een grote hut, maar gaf eerst nog enkele snelle bevelen die Fenn niet kon verstaan.


  Fenn en de anderen stapten stijf af en volgden hem. De mannen die bij Lannar hadden gestaan staarden naar hen met een mengeling van vijandigheid en wolfachtige gretigheid, terwijl ze samen met het drietal Lannars huis binnengingen.


  Het schemerige interieur was met een lukrake luxe gemeubileerd. Felgekleurde zijden gordijnen, kleden, bontvachten en versierde meubels, borden van kristal en goud – de buit van de karavanen die zich tussen de steden van de Numi heen en weer bewogen; in vreemd contrast met de aarden wanden en de vloer van vastgestampte modder.


  Vrouwen kwamen van ergens uit de achtergrond en brachten brood en gedroogd vlees, water en wijn. Fenn en de andere twee aten en dronken gulzig. De hoeveelheden leken erg klein.


  ‘Later krijgen jullie meer,’ zei Lannar. ‘Te veel zou jullie nu ziek maken.’ Hij boog zich wat naar voren, zijn lenige lichaam verder onbeweeglijk en niet ontspannen in een vergulde stoel. ‘Nu dan! Wat is dat over de Citadel?’


  Fenn vertelde het hem, zonder haast sprekend. Lannar luisterde. Zijn ogen gloeiden met een nog altijd heet licht. De mannen in de schaduw luisterden eveneens. Fenn kon horen hoe ze ademden, gespannen en vluchtig. Van tijd tot tijd spraken ook Arika en Malech. Ten slotte werd de perkamenten rol aan de voeten van Lannar uitgerold, waarop het eiland te zien was dat verloren lag in de Grote Duisternis.


  ‘Daar is de Citadel,’ zei Fenn, en zweeg.


  Lannar uitte een grove zucht. Hij stond op en begon op en neer te lopen, een katachtige man, te oud en te hard geworden om iets zonder meer aan te nemen.


  Abrupt greep hij Fenn bij het haar en trok diens hoofd achterover, zijn gezicht bestuderend met die hete, sluwe ogen die alles zagen. ‘Jij spreekt de waarheid,’ zei Lannar. ‘Maar misschien is het een waarheid die deze Numi-nakomelingen in je hoofd hebben gezaaid, zodat je die zelf gelooft.’


  ‘Het is de waarheid,’ zei Fenn standvastig.


  ‘Herinneringen – dromen!’ zei Lannar, en liet hem los. ‘Je kunt deze dingen niet bewijzen. Er zit geen vlees en been aan waar een mens houvast aan heeft.’


  Arika zei: ‘Ik kan zijn geest opnieuw openen. Dan kun je hem zelf horen spreken over het verleden dat hij kent.’


  Hij keek haar minachtend aan. ‘Ik ken de trucs van de Numi, de dingen die ze met de menselijke geest kunnen uithalen. Ik zou woorden horen, maar ze zouden niets bewijzen.’


  Malech vroeg rustig: ‘Wat zouden wij hebben aan een dergelijke misleiding?’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan daar nu geen profijt in zien, maar het kan er best zijn zonder dat ik het weet.’ Hij keek de halfbloed aan en zei met een boosaardige zachtheid in zijn stem: ‘Ik heb zo lang geleden, met zoveel bloed en pijn, al geleerd nooit nooit een Numi te vertrouwen.’


  ‘Numi,’ fluisterde Malech. ‘Numi!’ Hij stond op. Hij was een grote man. Hij torende boven Lannar uit. Zijn ogen laaiden met zo’n woedende hartstocht dat het leek of hij de kleinere man tussen zijn handen zou nemen en hem aan stukken scheuren. Hij lachte. ‘Numi. Dat is grappig, Lannar. Je begrijpt er zelf de humor niet van. Mijn hele leven ben ik onder dat juk gebukt gegaan. De Numi spuwen op me omdat ik een mens ben en de mensen willen me doden omdat ik een Numi ben.’


  Hij keek naar Arika met een snelle blik vol pure haat, waarvan Fenn schrok. ‘Mijn zuster is gelukkiger. Zij ziet eruit als een mens.’ Hij wendde zich weer tot Lannar die zich niet had bewogen, zelfs geen hand had opgeheven. Malech leek de minachting te voelen die in dat gebrek aan vrees lag opgesloten. Hij lachte weer, een kort, schril, lelijk geluid. ‘Als ik hier tegenover je stond, bedekt met bont en met een baard en in de kledij van een Numi, dan zou het wat anders zijn, Lannar. Oh ja! Maar ik ben naakt en gladgeschoren en daarom – niets.’ Hij ging plotseling weer zitten en dook ineen. ‘Probeer je moed maar eens uit op RhamSin, Lannar. Probeer maar of je hem alleen door te kijken klein kunt krijgen.’


  Lannar zei: ‘RhamSin?’ Uit de klank in zijn stem viel op te maken dat hij veel respect had voor die naam. Fenn stond op.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘RhamSin. Ik heb je de hele geschiedenis verteld en ze is waar. RhamSin zal het je bewijzen. Hij is me gevolgd vanuit de stad om het geheim terug te stelen.’ Hij wachtte even om dat te laten doordringen.


  Lannar zei, als tot zichzelf: ‘Dat zou hij niet voor een gewone gevangene doen en al evenmin voor een slaaf.’


  Hij begon weer heen en weer te lopen, langzamer ditmaal. Fenn bewoog zich zo, dat hij voor hem kwam te staan. ‘Geef ons wat we nodig hebben, Lannar, dan gaan we alleen verder.’


  ‘Nee,’ zei Lannar. Hij bleef geruime tijd zwijgen, keek dan op in Fenns uitgeteerde gezicht, zijn blik vernauwd en teruggetrokken. Toen mompelde hij: ‘Hij draagt het stempel van de woestijn, evenals ik.’ Hij lachte. ‘Nee, Fenn – we zullen samen gaan. Ten slotte zet ik mijn leven op het spel bij elke karavaan die ik plunder – en zelfs alleen al de kans om de Citadel te vinden is dat risico waard. Er zijn hier anderen die er ook zo over zullen denken.’


  Arika sprong overeind. Ze keek Lannar aan, maar het leek of ze niet kon spreken. Haar ogen straalden en Fenn zag dat ze vol tranen stonden. Opeens draaide ze zich om en sloeg haar armen om hem heen.


  ‘De goden zijn met je, Fenn,’ fluisterde ze.


  Hij merkte dat hij haar, bijna zonder het te weten, dicht tegen zich aangetrokken hield. Over haar schouder heen zei hij fel tegen Lannar: ‘We zullen haar vinden!’


  Van buiten klonk een zwaar geplas van paardenhoeven door modder en water en de stem van een man die uitriep: ‘Lannar! Lannar! De Numi komen!’


  HOOFDSTUK 7


  De Grote Duisternis


  Schril hoorngeschal verbreidde het alarm over het moeras. Er kwamen nog twee of drie ruiters uit de woestijn binnen, de laatsten van de patrouilles. De bruggen werden opgehaald. Van zijn plek tussen de bomen op het eiland zag Fenn hoe het gezelschap Numi naar de rand van het groene water kwam en daar bleef staan. Lannar lachte met een woeste vreugde.


  ‘Dat hebben ze al generaties lang gedaan, geprobeerd ons te vernietigen. Maar ze kunnen niet door het moeras komen.’ Hij wees tussen de eilandjes door. ‘Zie je hoe onze boogschutters zijn geplaatst? Zelfs als de Numi, door verraad of door een wonder, zouden binnenkomen, zouden onze pijlen hen op hun pad doden. Daarom komen ze en bedreigen ons en bieden ons een omkoopsom en gaan dan weer weg als hun voedselvoorraad opraakt.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen samen. ‘Allemaal in het zwart met zilver van de tempel, hè? Het ziet ernaar uit dat je niet hebt gelogen, Fenn!’


  Hij liep weg en sprak snel en dringend tot zijn aanvoerders. Fenn bleef waar hij was en keek naar de Numi. Ze waren te ver weg om bijzonderheden te kunnen onderscheiden. Maar er was een aanvoerder, gehuld in het zwart en gezeten op een zwart paard, en Fenn huiverde.


  Arika stond dicht naast hem. Haar gezicht stond bezorgd.


  Een woordvoerder van de Numi begon te spreken. Hij maakte gebruik van een trompet van berken bast die zijn stem versterkte. Uit naam van RhamSin bood hij gratie, macht en een beloning in ruil voor een weggelopen slaaf die een priester had vermoord.


  Er kwam geen antwoord uit het moeras. Hij herhaalde het aanbod driemaal en nog altijd was er geen antwoord.


  De gestalte op afstand die RhamSin moest zijn stak nu een hand uit en pakte de versterker.


  De stem van RhamSin sprak, vérdragend over het stille moeras. ‘Fennway! Je kunt me niet ontsnappen. Ik heb je geest geopend en die behoort mij nu toe. Wanneer de tijd gekomen is zal ik je roepen – en dan zul je gehoorzamen!’


  Die stem schroeide als vuur in Fenns hersenen. Hij had die stem eerder gehoord, bevelend, kwellend. Hij had haar eerder gehoord en gehoorzaamd.


  RhamSin liet zijn paard draaien en galoppeerde weg en zijn mannen keerden eveneens om, om hem te volgen.


  Een grote vrees bekroop Fenn en greep hem bij de keel. Hij probeerde de Numi-priester iets uitdagends achterna te schreeuwen, maar de woorden wilden niet komen. De hete Zon brandde op hem, maar hij had het koud en zijn gezicht was vochtig van het klamme zweet.


  ‘Hij liegt, Fenn. Hij liegt!’ riep Arika uit, maar Fenn schudde het hoofd.


  Hij prevelde: ‘Ik ben er niet zo zeker van dat RhamSin liegt.’ Hij richtte zich tot Lannar met een vreemde blik in zijn ogen. ‘Hoe lang duurt het eer alles gereed is?’


  ‘Mijn mannen zijn al bezig paarden en voorraden bijeen te brengen.’ Lannar bekeek hem van onder tot boven met een blik die hem als een zwaardstoot scheen te doorboren, maar hij sprak niet over RhamSins woorden. Hij knikte in de richting van de zich terugtrekkende Numi. ‘Ze zijn vertrokken opdat wij ons vrij zullen voelen om te gaan waarheen we willen. Maar ze zullen ons in het oog houden en volgen. We hebben echter een achterdeur – een weg tegen de rotswand op, lang geleden uitgehouwen voor noodgevallen. De Numi zullen vele mijlen moeten omreizen om boven op het plateau te komen, dus die voorsprong hebben we in ieder geval.’


  Hij glimlachte, een nerveus, roofdierachtig ontbloten van de tanden en Fenn wist dat ook Lannar maar al te graag nu meteen op weg zou gaan.


  ‘Ik kan niet veel mannen missen,’ zei hij. ‘Maar een lichte strijdmacht komt sneller vooruit en is gemakkelijker te voeden. Maar uiteindelijk zullen we toch hulp nodig hebben. De Numi zijn tweemaal zo groot in aantal dan wij en beter bewapend. Daarom heb ik boodschappers uitgezonden naar de andere in het wild levende stammen, om hun te vragen ons te volgen.’


  Hij wachtte even en voegde er dan aan toe: ‘Dit alles is waanzin, Fenn. We kunnen niet lang in de Grote Duisternis leven zonder warmte of zonder de Zon te zien. Maar de Numi zullen zich op eigen terrein bevinden. Zelfs al heeft RhamSins generatie dan het thuisland nooit gezien, dat is toch de plek waar hun ras zoals het nu is, is ontstaan.’


  Hij haalde de schouders op. ‘Goed. We zullen zien wat een stel dwazen kan bereiken! En nu kun je maar beter wat gaan slapen, zolang het nog kan.’


  In Lannars huis sliep Fenn – een nerveuze sluimering, bezocht door nare dromen. Hij was blij toen het moment aanbrak om op te stijgen en te vertrekken. Malech ging mee. Niemand had iets anders voorgesteld. Maar hij bleef een beetje apart rijden met een trotse, gemelijke uitdrukking op zijn gezicht, met niemand sprekend en Fenn merkte dat Lannar hem voortdurend in het oog hield. Ze bestegen moeizaam het steile smalle spoor naar het plateau, twintig man, gewapend met zwaard, boog en bijl, en van elk eiland in het moeras sloegen de ogen van mannen en vrouwen hen vol vrees, hoop en angstige verwachting gade.


  Op de top van de rotswand keek Fenn nog eens om over de uitgestrekte leegte van de woestijn, een door de wind verscheurde verlatenheid onder een koperen hemel. Hij had het overleefd en nu kwam ze hem bijna vertrouwd voor. Hij voelde haast iets van droefheid nu hij dit gebied moest verlaten om het onbetreden duister binnen te gaan dat aan mensen was verboden.


  Hij zag de stofpluim die het oprukken van de Numi aangaf, die langs de rotswand vooruitkwamen en wist dat de jacht weer was begonnen.


  Voor hem strekte het plateau zich uit tot aan de korte horizon. De roestkleurige wolken schenen hier lager te hangen en dicht boven de aarde voort te jagen. Stijve graspollen bogen onder de wind. Ze waren een heel eind geklommen vanuit de woestijn en de wind leek Fenn scherp toe, een herinnering aan de kou.


  Ze stelden zich op om de lange tocht te beginnen, twintig man en veertig paarden, op weg naar de Schaduw en de Grote Duisternis. Het werd een vreemde en tijdloze reis. Nog een eindweegs was het terrein bekend voor Lannar. Er was wild op het plateau en in bepaalde jaargetijden kon er heel wat voedsel vandaan worden gehaald. De mannen uit de moerassen maakten daar dankbaar gebruik van. Maar weldra waren ze die grenzen gepasseerd en zwoegden ze over een eindeloze saaie hoogvlakte met verspreide heuveltjes. De schaduwen werden langer en de Zon zonk steeds lager achter hun rug en de tanden van de fluitende wind werden scherper.


  Het land was te ruw om ver achterom te kunnen zien. Maar van tijd tot tijd konden ze de verre rook van kookvuurtjes waarnemen en volgens Fenn kwamen die telkens dichterbij. De woestijnpaardjes waren klein maar taai en vol uithoudingsvermogen en meer gewend aan karige rantsoenen en hard werken dan de dieren van de Numi. Fenn hield van de ruwe, slechtgehumeurde beestjes en dat gaf hun een voorsprong op de Numi.


  ‘Wacht maar,’ zei Lannar. ‘Wacht maar eens tot we allemaal te voet gaan.’


  De wind dreunde sterker en kouder en er vielen plotselinge regenbuien en toen, na een periode van slaap, stond Fenn op en zag dat de hele wereld bedekt lag onder een mantel van kille witheid. Van dat ogenblik af werden de mannen somberder en zwijgzamer en hij wist dat ze bang waren.


  Hij begon zelf ook bang te worden.


  Arika klampte zich aan hem vast. Ze leek erg sterk voor haar kleine lichaam, reed even lang als de mannen zonder ooit te klagen. Wanneer ze sliepen, dicht tegen elkaar aangedrukt rondom de vuren, leek het een natuurlijke zaak dat zij dichtbij Fenn lag. Ze spraken niet veel – dat deed geen van hen. Ze reden en aten hun schamele porties voedsel, sliepen en waren te moe voor iets anders. Malech hield zich altijd afzijdig. Hij scheen zelfs van zijn zuster een afkeer te hebben gekregen, zij immers werd geduld door de mensen, al was het niet van harte. Zijn baard was gegroeid en ook zijn haar was langer. Hij was in bont en leer gehuld evenals de anderen en nu zijn lichaam bedekt was, was het onmogelijk hem van een echte Numi te onderscheiden. Hij scheen de warmte van het vuur niet nodig te hebben en hij sliep alleen met een houding van neerbuigende kracht.


  En terwijl Malech meer en meer op een Numi ging lijken werd het wantrouwen en de haat die de mannen van Lannar tegenover hem koesterden steeds dieper. Maar Malechs kracht en bovenmenselijke uithoudingsvermogen hielpen enorm bij het passeren van de moeilijke gedeelten op hun pad. Daardoor bedwongen ze hun weerzin.


  Een van de paarden stierf. Ze slachtten het dier en droogden het vlees.


  ‘Ze zullen allemaal sterven,’ zei Lannar grimmig.


  ‘Ze zullen ons van huiden en voedsel voorzien voor de rest van onze tocht.’


  Hij was een woestijnmens en zag niet graag paarden sterven. De Zon werd een roodgloeiende kool aan de horizon achter hen. Ze gingen nu omlaag een dal in dat was gevuld met sneeuw en duisternis en toen ze aan de overkant gekomen waren was de Zon achter de hogere heuvels verdwenen.


  Arika fluisterde: ‘Dit is wat de mensen de Schaduw noemen.’


  Er was nog steeds licht aan de hemel. Het land begon geleidelijk aan af te hellen en werd vlak. Hier groeiden geen bomen, zelfs niet de dwergstruikjes die ze aan de rand van de Schaduw nog hadden gezien. De door de wind kaalgeblazen rotsen droegen alleen nog verschrompeld mos en de bevroren aarde was overal wit.


  Stuk voor stuk stierven de paarden. Het bevroren vlees werd onderweg verborgen zodat ze op de terugweg te eten zouden hebben – als er een terugweg zou zijn. De mannen leden onder de kou. Ze waren gewend aan de droge hitte van de woestijnen. Drie van hen werden ziek en stierven en een werd gedood bij een valpartij.


  De Schaduw ging onmerkbaar over in nacht. De rollende roestkleurige wolken aan de kant waar het daglicht was, waren nu grijze wolken van storm en mist geworden. De mannen zwoegden door de schemerige mist en de vallende sneeuw die uiteindelijk overgingen in een complete duisternis.


  Lannar wendde zijn gegroefde, afgetobde gezicht naar Fenn. ‘Gekken!’ mompelde hij. Dat was alles.


  Ze waren nu de stormgordel gepasseerd. Er kwam een tijdstip waarop de lager hangende lucht helder was en een veranderlijke wind de wolken van de hemel begon te verjagen.


  De pas van de mannen werd langzamer tot ze geheel tot stilstand kwamen. Ze keken, gevangen in een toestand van ontzag en vrees die te diep was om in woorden uit te drukken. Fenn zag dat er een ziekelijk bleke, spookachtige glans ergens achter de opgestuwde wolken vandaan kwam. Arika’s hand kroop in de zijne en klampte zich daar vast. Maar Malech stond terzijde, het hoofd opgeheven en zijn schitterende ogen op de hemel gericht.


  Een scheur, een groot gerafeld open stuk, bezaaid met sterren. Het verwijdde zich en de wolken werden opzij geveegd, en de hemel leek neer te storten op de wachtende mannen, kinderen van de eeuwige dag die nog nooit een nacht hadden gezien.


  Ze keken met wijdopen ogen de zwarte diepten van de ruimte in, brandend met een miljoen stippen ijzig vuur. En het demonische gezicht van de Maan staarde naar hen terug, bespikkeld met grote schaduwen, enorm en grijzend met een dodelijke aanblik.


  Iemand slaakte een ijle, haperende kreet. Een man draaide zich om en begon langs hun spoor terug te rennen, struikelend, vallend, zich een weg terug klauwend naar het licht dat hij voorgoed had verlaten. Er brak paniek uit onder de mannen. Sommigen lieten zich vallen en bedekten hun hoofd. Anderen bleven doodstil staan, terwijl hun handen om zwaard en bijl lagen, alle gevoel leek uit hen weggetrokken te zijn. En Malech lachte. Hij sprong op een brok ijs, stond hoog boven hen in de koude nacht zodat zijn hoofd gekroond leek met flonkerende sterren. ‘Waar zijn jullie bang voor? Jullie dwazen! Het zijn de maan en de sterren. Jullie vaderen hebben ze gekend en die waren niet bang!’


  De hoon en de kracht die van hem uitgingen wekten de woede op van de mannen, zodat ze een uitlaatklep hadden voor hun vrees. Ze vlogen op hem af en Malech zou daar midden in zijn lachbui gedood zijn als Fenn en Lannar samen ze niet hadden tegengehouden.


  ‘Het is waar!’ riep Fenn uit. ‘Ik heb ze ook gezien. Ik heb de nacht gezien zoals ze was vóór de Vernietiging. Er valt niets te vrezen.’


  Maar hij was al even bang als zij.


  Fenn, Lannar en de gebaarde Malech die nu elk spoortje menselijkheid had verloren, plaatsten de mannen met geweld weer in positie en kregen ze in beweging, vijftien van de twintig die op weg waren gegaan, alleen in de Grote Duisternis. Kleine levende deeltjes, moeizaam voortkruipend over de dode witte eenzaamheid onder de woeste sterren. De koude Maan sloeg hen gade en iets van dat waanzinnige licht kwam in hun ogen en ging daar niet meer vandaan. Vijftien – twaalf van hen bleven in leven om het ijs van de oceaan te zien, een glinsterende chaos die over de wereld was uitgestort.


  Malech keek naar het oosten, waarde Maan opkwam. Fenn hoorde hem zeggen: ‘Vanachter de oceaan, uit het land in het hart van de Grote Duisternis – daar zijn wij vandaan gekomen, de Nieuwe Mannen die de aarde hebben veroverd!’


  De gehavende kaart volgend liepen ze in noordelijke richting langs de kust. Ze leken nu wel vogelverschrikkers, half uitgehongerd, half bevroren, vergetend dat ze ooit nog eens een ander leven hadden geleid onder een warme Zon – bijna vergetend waarom ze dat leven achter zich hadden gelaten.


  Negen van hen bleven in leven om een eiland tussen twee bevroren rivieren in te zien liggen vlak bij de bevroren zee, en op dat eiland de geraamten van torens van een in het ijs begraven stad.


  Negen van hen bleven in leven – om New York te zien.


  HOOFDSTUK 8


  De Citadel


  Fenn stond alleen met Arika op de hoge rots boven de rivier. De anderen wachtten op enige afstand en hun afwachtende houding had iets wreeds. Hun gezichten maakten hem bang.


  Toen vergat hij hen. Hij keek uit over de witte rivier, over de witte sneeuw en brokken schitterend ijs naar de stad op het eiland die daar lag te zwijgen onder de sterren en de zwarte hemel. Er was nu geen ander licht in die stad dan het koude schijnsel van de Maan. Er sprak geen andere stem dan die van de wind. Toch was zelfs in de dood de grootsheid ervan niet verloren gegaan. De gehavende torens staken trots en rechtop boven het hen omhullende ijs uit; de massieve romp en de afmetingen van de stad waren niet minder geworden. New York was geen stad. Het was een droom van reuzen en de vernietiging van een halve wereld hadden haar niet weggevaagd.


  Een gevoel van trots en droefheid bekroop Fenn, vermengd met een zo diepe wanhoop dat ze nauwelijks te dragen leek. Herinneringen drongen zich aan hem op, zwevende beelden uit een andere tijd, half zichtbaar maar schrijnend van spijt en verlangen.


  Hij fluisterde: ‘Ooit heeft ze geleefd!’ En de tranen liepen langs zijn wangen en bevroren tot glinsterende druppels.


  Arika zei: ‘Denk terug, Fenn. Herinner je je die dagen toen de stad nog leefde? Herinner je deze plaats en het bouwen van de Citadel!’


  Haar gezicht verscheen voor hem, bleek in de donkere omlijsting van bont. Haar ogen waren enorm groot, vol ijzig maanlicht, dwingend, onontkoombaar.


  ‘Hier kun je het je herinneren, Fenn. Hier is jouw verleden. Kijk naar de stad. Herinner het je!’


  Haar ogen drongen tot diep in zijn hersenen door en haar stem sprak, klinkend langs donkere, verborgen gangen. Fenn keek langs haar heen naar de stad. Zijn gezicht veranderde langzaam. Hij was Fenn niet meer. Hij was een andere man die een andere wereld zag. Hij was gekomen om de Citadel te zien. Iedereen kwam. Het was het negende wereldwonder, het grootste werk dat de mensheid had voortgebracht. Het trok hem aan met een akelige begoocheling. Het was het symbool van de dood, maar een dood die niet zou komen zolang hun tijd duurde en dus konden zij er opwinding uit putten en een tot dankbaarheid stemmende trots.


  Er scheen licht op de Palissaden. Er waren menigten, kinderen die schreeuwden in de zomeravond, straatvensters, muziek. Aan de overkant van de Hudson rees dreigend het immense, geweldige silhouet van New York op, met reuzenschouders tegen de lucht duwend.


  Hij begon te lopen. En terwijl hij voortwandelde dacht hij dat hij ook een spookachtig landschap zag, een plaats vol ijs en verlatenheid, met de ruïne van een stad die verwoeste steunbalken door de sneeuw omhoog liet steken. Hij was gekomen om de Citadel te zien. Schijnwerpers, veel mensen, veel stemmen, bewakers in uniform, een man die sprak via een luidspreker.


  ‘Een halve mijl diep verzonken in de massieve rots – een gebied, groter dan het Empire State Building – omringd door en versterkt met staal – bestand tegen aardbevingen en overstromingen – warmte en lucht opgewekt door verzegelde atoomgeneratoren met een nuttige periode van vijfduizend jaar…’


  Aan de oppervlakte viel niet veel te zien. Alleen de grote omhoogstaande klep van de deur, een kern van een roestvrije legering, vele meters dik, die paste in een basis van soortgelijk metaal die in de rots verzonken lag.


  De stem uit de luidspreker praatte maar door, legde uit dat het werkte als een ventiel, dat mechaniek van samengeperste lucht dat de tijd zou weerstaan en het hefboomstelsel dat de deur weer zou openen nadat deze was verzegeld – na de Vernietiging.


  Een stelsel waar geen stuk gereedschap bij gebruikt behoefde te worden, slechts een mensenhand en de intelligentie om die te gebruiken. Een intelligentie die in staat was met die deur om te gaan, zou op een peil staan dat hoog genoeg was om te profiteren van de dingen die zich erachter bevonden.


  De menigte bewoog zich in de richting van de ingang om omlaag te gaan, de Citadel in. Hij bewoog mee. De deuropening bevond zich vlak voor hem. Maar hij kon die niet bereiken. Er was een barrière tussen hem en de deur, iets kouds, hards en glanzends. Hij geloofde dat hij toen bewusteloos moest zijn geraakt. Het was allemaal zo vreemd. Hij hoorde het geluid van bijlen en soms zag hij een glimp van dingen die zich bewogen als rook dwars door zijn visioen heen. Hij werd angstig. Hij dacht dat hij erg ziek moest zijn.


  Stemmen – geschreeuw, gelach, snikken, gebeden. De stemmen van gek geworden mensen. De bijlen en de hakkende geluiden waren verdwenen.


  Een andere stem, die duidelijk zei: ‘Fennway, open die deur!’


  Toen kon hij haar zien. Ze was dicht. Maar ze was nog nooit tevoren dicht geweest. Het ronde metaal glansde op de bodem van een onregelmatige put, die uit ijs was gehouwen.


  IJs? Maar het was zomer!


  Hij liet zich in de put glijden. De hendels waren verzonken, beschermd tegen bevriezing. Maar ze waren bevroren. Hij wendde al zijn kracht aan en stuk voor stuk bewogen ze, stijf en weerstrevend. Hij hoorde het hoge gesis van samengeperste lucht…


  De grote klep draaide langzaam omhoog.


  Hij zag licht in de opening erachter. Warme lucht beroerde zijn gezicht. En toen vervaagde de wereld.


  Toen hij weer helder kon denken merkte hij dat hij op een metalen vloer lag. Iemand had hem zijn bontkleding uitgetrokken. Het was warm, verrukkelijk warm – bijna heet na die ijzige kou. Boven zich kon hij een constructie zien van steunbalken die machtig genoeg waren om een berg te kunnen torsen. Er was licht.


  Arika boog zich over hem heen. Haar ogen schitterden van woeste vreugde. ‘Het is je gelukt, Fenn,’ fluisterde ze. ‘We zijn in de Citadel!’


  Zijn hart begon te bonzen. Hij ging rechtop zitten, herinnerde zich nu weer dat hij had gedroomd. Lannar stond naast hem. Hij had gehuild, die harde man uit de woestijn.


  ‘Ik zou je gedood hebben,’ zei hij. ‘Als je had gefaald had ik je tussen mijn handen vermorzeld.’


  Hij stak zijn hand uit naar Fenn en deze knikte. ‘Dat wist ik.’ Hij greep Lannars hand, stond op en de mannen verdrongen zich om hem heen. Ze straalden nu. Ze wisten wat ze hadden gedaan en dat was iets groots. Ze waren trots. Maar ze keken naar Fenn met een ontzag dat aan verering grensde.


  Lannar zei: ‘Ik heb wachten bij de deur geplaatst. De trap die naar beneden leidt is smal en als de Numi komen moeten ze daar een voor een langs.’ Hij fronste zijn voorhoofd, niet op zijn gemak. ‘Is er geen andere ingang?’


  ‘Geen enkele.’


  ‘Ik houd niet van een plek met maar één deur,’ zei Lannar.


  Fenn lachte. ‘We hebben de Citadel. Laten we ons nu maar niet druk maken over deuren!’ Hij trok Arika naar zich toe. Hij was wild van verrukking. Hij keek naar de lange, stille gangen die straalvormig wegliepen van de centrale plek waar zij nu stonden. Hij dacht aan de vele verdiepingen onder deze, en aan alle kennis en macht die daar wachtten om de wereld te herbouwen. Tranen prikten in zijn ogen en hij had nu geen plaats meer voor vrees. Hij begon te lopen en de anderen kwamen achter hem aan. Als mensen in een droom gingen ze door de stille zalen van de Citadel die twaalfhonderd jaar op hun komst had gewacht.


  Twaalfhonderd jaar geleden hadden ze dit gebouw verzegeld, die mensen uit het verleden die hadden geweten dat ze ten dode opgeschreven waren. Dit was hun geschenk – hun laatste grote offer aan de toekomst.


  Fenns gedachten zwalkten onzeker tussen die tijd en deze. Soms was hij Fennway, die met een groep onder geleide van een gids door de myriaden zalen wandelde. Dan weer was hij Fenn, die een halfbloed Numi-meisje aan de arm hield en met de naakte ruiters uit de woestijn daar voortliep. Soms begreep hij ten volle alles wat hij zag en dan weer kon hij slechts met behulp van zijn aangeboren intelligentie raden naar de aard en het nut van de ingewikkelde dingen rondom hem.


  Maar of hij nu Fenn was of Fennway, het gevoel van ontzag verliet hem nooit. Het groeide en verdiepte zich bij iedere stap die hij nam. En bij dat ontzag kwam trots – niet vanwege zichzelf maar vanwege het bloed dat in hem stroomde, en in Lannar en in iedere mensenzoon. Hij voelde de dure plicht die ze hadden tegenover de reeds lang gestorven bouwers van de Citadel. Hij voelde de uitdaging die in hun geschenk lag besloten.


  Kennis is een tweesnijdend zwaard, schenen ze te zeggen. Wij hebben onszelf diepe wonden toegebracht. Hoe zullen jullie die kennis toepassen, mensen van de toekomst? Om te bouwen of om te vernietigen?


  Ze hadden hun werk goed gedaan, de bouwers van de Citadel. Er waren boeken, talloze delen op microfilm, opgeslagen in ontelbaar veel zalen. Er waren voorwerpen, van de eerste grove stenen bijl tot een klein compact model van een cyclotron. Er waren één miljoen werkende modellen van elk denkbaar soort machine. Er waren films.


  Hele verdiepingen waren gewijd aan scheikunde en natuurkunde, aan techniek en landbouw, aan medicijnen, aan iedere wetenschap die de mens zich had eigen gemaakt en die hem had geholpen in leven te blijven. De kunst, de muziek en de gedachten van een wereld waren er eveneens opgeslagen en de weergave van de geschiedenis van de mens, zijn hopen, dromen en dwaasheden. Er was maar één ding weggelaten. Er waren geen wapens.


  Aan de Numi denkend zochten ze naar wapens, naar sterk oorlogstuig om dat te kunnen gebruiken tegen RhamSin en de veroveraars die ze na hem nog zouden moeten bestrijden. Er was niets.


  Zijn voorhoofd fronsend, zijn geheugen aftastend, zei Fenn langzaam: ‘Ik geloof – dat ze zeiden dat er in de hele Citadel geen instrument des doods zou voorkomen.’


  Lannars hand sloot zich vaster om zijn boog. Hij lachte, een bitter geluid. ‘Dat was nobel. Maar ze hadden buiten de Numi gerekend!’


  Een schaduw van vrees begon zich in aller gedachten af te tekenen. Fenn zag hoe zorgvuldig die ongelooflijke hoeveelheden boeken, modellen en diagrammen zó waren gerangschikt dat men eerst de eenvoudige dingen kon bevatten en die vervolgens gebruiken om stap voor stap verder te klimmen. Een beetje kennis leefde nog in de wereld. Maar indien er niets anders was overgebleven dan de eigen kracht en de intelligentie van de mens zouden de schatten van de Citadel toch kunnen worden gebruikt, zo goed was iedere stap voorbereid.


  Ze zagen niet meer dan een honderdste deel van dat kolossale monument ter ere van het geloof en de moed van de mens. Hun eigen geloof en vertrouwen hadden hen over een halve wereld heengevoerd om het te vinden. Ze waren vermoeid en hadden een vijand op de hielen. Beduusd, getroffen door ontzag en verbazing, keerden ze terug naar de centrale hal.


  De wachters bij de trap hadden niets gezien.


  ‘Ze zullen zeker komen,’ zei Malech. Hij liep naar een wereldbol, zo groot als twee mannen, die het midden van de hal besloeg. Achteloos bracht hij die aan het draaien en keek hoe licht en schaduw speelden over de landen en de zeeën. Hij had zijn kleding afgelegd en Fenn zag dat het lichte dons op zijn lichaam dikker was geworden. Het was alsof de intense kou ook de laatste van de latente Numi-eigenschappen in Malech naar boven had gehaald.


  Fenn liep naar hem toe. Hij stelde de vraag die hij al eens eerder aan hem had gesteld. ‘Malech – wie zijn de Numi?’


  Malechs grote hand hield de globe tegen. Zijn vingers rustten op een land dat ooit Europa had geheten.


  ‘Hier,’ zei hij. ‘Toen de Aarde langzamer begon te draaien, wendde deze hele kant zich voor eeuwig af van de Zon en werd gevangen in de Grote Duisternis. De lucht hier bevroor niet, want er was nog warmte uit het hart van de Aarde. Maar al het andere, hier, bevroor en stierf.


  ‘Allen, behalve slechts heel weinig mannen en vrouwen – enkelen, die sterk genoeg waren om het te overleven. Deze paar overlevenden verenigden zich en zochten manieren om in leven te blijven. Ze pasten zich aan bij het donker en de kou, raakten zelfs met een vacht daartegen begroeid en hun verstand werd noodzakelijkerwijs verscherpt.’


  Malech lachte en liet de bol opnieuw draaien. ‘Dat waren de Nieuwe Mensen – de Numi. Maar het waren nog altijd mensen en ze herinnerden zich de Zon! En ten slotte kwamen ze hun plaats onder die Zon innemen!’


  Lannar was met zachte tred tot vlak achter hem gelopen. ‘Dat deden ze,’ zei hij. ‘En waar is jouw plaats, Malech? Bij de Numi, of bij ons?’


  Malech draaide zich langzaam om. Fenn dacht aan die andere keer dat deze twee tegenover elkaar hadden gestaan en nu torende Malech boven de kleinere man uit, aanmatigend – en sterk. De reis had hem niet zoveel gedaan.


  ‘Ik heb lang geleden mijn besluit al genomen,’ zei hij tegen Lannar.


  ‘Zeg het me dan, Malech.’


  Maar de grote man lachte en antwoordde niet. Hij stond daar op Lannar neer te kijken en de globe draaide en draaide achter hem rond. De hand van de woestijnman gleed naar zijn zwaard.


  Fenn had zijn eigen wapen gegrepen. En toen klonk de snelle, scherpe twoinng van een boogsnaar en een kreet en er viel een man languit van de trap af.


  Het was een Numi, en hij droeg het zwart en zilver van RhamSin.


  HOOFDSTUK 9


  De moed van Fenn


  Nog een soldaat van de tempel stierf op de trap, en een derde trok zich terug met een pijl door zijn dij. Toen volgde er een stilte. Fenn sprong tot aan de voet van de smalle opening.


  ‘Kom naar beneden!’riep hij. Hij vervloekte de Numi en brulde dat ze omlaag moesten komen en sterven. Boven, in de duisternis daarbuiten, sprak de stem van RhamSin.


  ‘Als de tijd daar is, zullen we komen!’ Hij lachte. ‘Wat willen jullie doen met de Citadel, nu jullie haar in handen hebben?’


  ‘Behouden voor de mensheid!’ riep Fenn uitdagend, en weer lachte RhamSin.


  ‘De mensheid,’ zei hij, ‘is een heel eind weg.’


  Hij scheen zich terug te trekken en Fenn hoorde hoe de Numi hun kamp opsloegen in een cirkel rond de deuropening.


  Lannar plukte met driftige vingers aan de pees van zijn boog en liet deze trillen als de snaar van een harp. Hij keek woedend de grote hal rond, de hele Citadel daarbij insluitend.


  ‘In dit hele gebouw is geen enkel wapen. Niets!’ Hij had op de sterkte van de Citadel gerekend. Fenn realiseerde zich dat zij allen dit hadden gedaan.


  Lannar vervolgde somber: ‘Zij kunnen er niet in; wij kunnen er niet uit. Zij hebben én voedsel én sneeuw om water te maken. Wij hebben een klein beetje voedsel. Zij hebben het koud en wij hebben het warm en de dikste huid zal het het langst volhouden. Ik hoop alleen maar dat de mannen van de andere stammen onderweg niet zullen blijven talmen.’


  ‘Als,’ zei Fenn, ‘ze inderdaad genoeg vertrouwen hebben om te komen.’


  Hij wendde zich af van de trap die de spot met hen scheen te drijven en zocht zijn brein en de fragmenten van zijn geheugen af naar iets, wat dan ook, dat zou kunnen worden gebruikt om hen te helpen. En toen zag hij iets dat ineengedoken naast de grote wereldbol lag.


  Het was Arika.


  Ze bewoog zich in zijn armen toen hij haar optilde en fluisterde: ‘Malech. Ik probeerde hem tegen te houden.’


  Er zat een rode plek op haar slaap waar een ijzeren vuist haar had geraakt.


  Razend keek Fenn het groepje mannen langs dat onder aan de trap stond in die reusachtige, lege hal.


  Malech was verdwenen.


  Een zingende boog en het gesis van ergens daarboven en de man naast Lannar viel neer met een pijl door zijn lichaam. Fenn dacht dat Lannar ter plekke zou zijn gesneuveld als de trap hem niet beschermd had.


  De stem van Malech riep: ‘Maak de trap vrij, jullie mensenhonden! Ga opzij!’


  Toen verspreidden de mannen zich in het wilde weg, zochten waar mogelijk was dekking achter de pilaren die de steunbalken van het dak ophielden en terwijl ze daar nog mee bezig waren trof een tweede pijl een van hen in het been. Een schreeuw van pure dierlijke woede ontsnapte aan Lannars keel en Fenn sleurde de nog steeds versufte Arika tot vlak onder de wereldbol.


  Hij maakte zijn boog los, plaatste een pijl op de pees en tuurde naar het koude licht boven in de hal, afgaand op Malechs stem. Op enige afstand van de smalle schacht waarin de trap omhoog liep klom een stalen ladder tegen de wand op tot aan een kleine, doodlopende galerij die hoog tussen de steunpunten van de balken liep. Fenn vermoedde dat zich achter die galerij de kamer bevond met het mechanisme van de deur. De galerij zelf was weinig meer dan een platform, maar groot genoeg voor Malech.


  Hij ontwaarde de donkere vorm van Malechs lichaam, half verborgen in de schaduwen van de nis. Hij hief zijn boog, maar liet deze dadelijk weer zakken. Hij kon niet hopen hem onder die hoek te raken.


  Hij riep iets tegen Lannar en Lannar en zijn mannen antwoordden met een zwerm pijlen die tegen de zijkanten en de leuning van de galerij afketsten.


  Malech riep: ‘Schiet maar een eind weg!’


  Het klonk alsof hij ervan genoot. Hij had alles in zijn voordeel, het licht, de hoek waaronder geschoten moest worden, de elevatie. Hij dekte het hele terrein rondom de trap. Hij kon het vrijhouden zodat de Numi de volgende keer omlaag konden komen zonder al te veel te worden gehinderd.


  Zoiets zei hij ook en Lannar vloekte hem uit en noemde hem een verrader.


  Malech antwoordde: ‘Ik ben geboren om er een te worden. De enige keus die ik had was om iemand te verloochenen – hetzij mijn moeder, hetzij mijn vader.’ Hij lachte. ‘Arika besloot voor haar moeders bloed te kiezen en sloot zich aan bij jullie mensen. Dat vertelde ze me onderweg en ik wist dat dat kwam omdat ze van Fenn houdt. Daarom, nu zij onze plannen in de war had geschopt, nam ook ik mijn beslissing onderweg. Ik wist welk bloed in mij het sterkst was. Ik liet een boodschap achter, met houtskool op een strook huid gekrabbeld. RhamSin zou die zeker vinden. Laat de mensen het werk maar doen, zei ik hem. Wat doet dat er toe? Zij zijn zwak en ze zullen nog zwakker worden. Ik beloofde hem de Citadel.’


  ‘Wat was je prijs?’ vroeg Lannar bitter. ‘Wat was de prijs voor de wereld der mensen?’


  ‘Te doen vergeten dat mijn bloed besmet is! Geaccepteerd te worden voor wat ik ben – een Numi!’


  Weer zond zijn gonzende boog een pijl door de borst van een man die zich blootgaf om te kunnen schieten.


  Fenn reikte omhoog en gaf de wereldbol een zet zodat deze ging draaien. Arika greep zijn arm, maar hij duwde haar hand weg. Hij schoof omlaag over de grond weg, de wereldbol tussen hemzelf en de galerij houdend.


  Malech riep hem bij de naam. ‘Wil je nu al sterven, Fennway? Fennway! Al dat geklets over tijd, het verleden en hoe de Citadel aan de mensen toebehoorde. Luister naar mij, man zonder geheugen! Weet je wie de Citadel gevonden heeft? Niet de mens, die haar had verloren! Nee. De Numi hebben haar gevonden. Numi-wijsheid, Numi-wetenschap! Jij was slechts het kleine werktuig in de handen van RhamSin.’


  Hij zweeg even. Fenn had de tegenoverliggende wand bereikt. Hij dook weg achter een zuil en mat de afstand tot aan de volgende. Malech zei: ‘Doe maar geen moeite, Fenn. Kom maar hier, waar je naar toe wilt. Ik zal je niets doen.’


  Fenn bewoog zich niet. Lannar schreeuwde: ‘Niet doen!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Malech. ‘Het is zijn enige kans. Ik kan hem bij de derde zuil gedood hebben als hij zo door blijft kruipen.’ Onder de rondtollende wereldbol zat Arika ineengedoken en keek naar Fenn met ogen die hem bezeerden, vol vrees en angst, en dat niet voor zichzelf.


  Fenn kwam achter de zuil te voorschijn gestapt. Hij begon in de richting van de galerij te lopen, dwars door de brede, stille hal. Hij hield zijn boog slap en de pijl met de punt naar beneden. Malech had zich in de schaduw teruggetrokken. Hij vertoonde zich niet. Hij praatte wel.


  ‘Je hebt me ooit eens verteld dat je je alles wilde herinneren. Goed dan, dat zul je ook. Waarom blijf je staan, Fenn? Ben je bang voor je herinneringen?’


  Het zweet glinsterde op Fenns gezicht, op zijn naakte borst. De spieren van zijn arm lagen er als koorden bovenop.


  ‘Of,’ vroeg Malech zacht, ‘ben je bang dat de anderen achter de waarheid zullen komen? Ze kijken naar je, naar hun grote god Fennway, die hen tot in de Citadel heeft gebracht. Wil je niet dat ze de waarheid over je vernemen, en over de mensheid?’


  Fenn begon verder te lopen. Hij zei: ‘Ik ben niet bang.’ Maar dat was een leugen.


  ‘Dan zal ik je het ware verhaal vertellen over het vinden van de Citadel. Jullie hadden haar verloren, jullie mensen, en ze zou voorgoed verloren zijn gebleven, als RhamSin er niet was geweest. Hij haalde een stamhoofd van de opstandelingen uit de woestijn – net zo iemand als Lannar daar, gevangen genomen tijdens een overval – en paste zijn kennis op hem toe, heel voorzichtig, heel geduldig zodat hij de geringe hoeveelheid hersenen van de gevangene tot een spiegel van het verleden maakte.’


  Hij lachte zacht. ‘Struikel je nu alweer? Je wilt dit niet graag horen, is het wel? Je was zo trots op datgene wat je had volbracht.’


  De pees van de boog brandde Fenn tussen de vingers. Zijn hart bonsde. Ergens in hem was iets misselijks dat groeide en groeide. Hij liep door naar de galerij toe. De stem van Malech ging zonder mededogen voort, als zout dat in een open wond bijt.


  ‘Arika wist het. Ze sloeg het gade. Ze sloeg RhamSin gade, hoe hij de herinneringen uit het leven van deze man uitwiste, de kanalen van zijn geheugen sloot. Dat legde de weg open. RhamSin groef diep terug in herinneringen die niet van de man zelf waren – de herinneringen van de vaderen die voor hem hadden geleefd, voorouderherinneringen, de overgeërfde boeken der kennis waarvan we niet weten dat we ze bezitten maar die er wel zijn, diep begraven in de geheime gedeelten van de hersenen.


  ‘Arika wachtte. En net voordat deze ruwe, door de zon getaande woestijnrat op het punt stond onder de macht van RhamSins geest te gaan spreken met de stem van zijn reeds lang gestorven voorouders om de geheimen van de Citadel te onthullen, stal ze hem uit de tempel. En waarom? Heb je je dat afgevraagd, Fenn? Dat zal ik je dan vertellen. Opdat de macht van de Numi, die zij en ik bezitten, dat geheim voor onszelf zouden kunnen hebben, om het aan de meestbiedende te verkopen!’


  Fenn was stil blijven staan. Hij keek omhoog naar Malech. Deze hield zijn boog gereed met een pijl op Fenns hart gericht en diens eigen pijl lag eveneens gereed. Maar Fenn hield zich op dit moment niet bezig met doden. Zijn gedachten wervelden in een donkere draaikolk.


  Het leek of hij de pijn van dat doordringen in zijn geest opnieuw kon voelen. De stem van RhamSin, verbiedend, gebiedend, bevelend, verborgen deuren openend.


  Voorouderherinneringen – de Fennway uit het verleden had die term gekend. Er was één woord dat daarbij hoorde – hypnose. Malech riep uit: ‘Kijk naar jullie held, jullie mensen! Wij waren slechts slaven en halfbloeden, mijn zuster en ik – maar hij was een werktuig in onze handen! En zeg me nu – wie heeft het meeste recht op de Citadel?’


  Een koude, doffe woede nam bezit van Fenn. Ze verjoeg elke gedachte, elke emotie, elk zelfbeklag. Hij begon zijn boog te heffen. ‘Het is te laat, Fenn,’ zei Malech lachend. Zijn eigen pijl wees onwrikbaar naar Fenns hart, gereed om er op los te vliegen. ‘Te laat – je meesters zijn reeds hier!’


  Het was waar. Uit een ooghoek zag Fenn de Numi-soldaten stuk voor stuk snel langs de smalle trap naar beneden komen. Lannar en de paar mannen die hij nog over had, hadden zich teruggetrokken. Hun pijlen doodden er enkelen, maar ze konden de grote toevloed van Numi niet tegenhouden. Hun enige hoop was geweest de trap in hun bezit te houden en dat had Malech verhinderd.


  Malech!


  Fenns ogen glinsterden met een harde boosaardigheid. Hij liet zich op een knie vallen om zijn pijl los te laten, in de wetenschap dat Malech onmiddellijk zou terugschieten. Hij verwachtte meteen gedood te zullen worden. Maar in die seconde stak er plotseling een zwarte schacht midden uit Malechs borst. De boog van de halfbloed viel ongebruikt uit zijn handen. Hij bleef nog even staan met de lange pijl dwars door zich heen, over Fenns hoofd heenstarend met iets van geschokt ongeloof in zijn blik.


  Fenn hoorde de stem van RhamSin tot Malech spreken.


  ‘De geest van die man kan nog nuttig voor me zijn. En jouw bruikbaarheid is voorbij.’


  Malech viel op zijn knieën. En Fenn lachte.


  In twee lange passen was hij bij de ladder. Hij vloog er langs omhoog en dook weg achter de leuning. Malech keek hem aan, nog steeds met dat gekwetste ongeloof. Hij was morsdood. Fenn begon schoten af te vuren op de gelederen van de Numi rondom de trap. Hij riep: ‘Lannar! Hier boven!’


  Ze deden een uitval, Lannar, zijn mannen en Arika. Van zijn voordeelspositie uit gaf Fenn hun zoveel mogelijk dekking. Lannar, Arika en nog drie mannen redden het. Maar Lannar en twee van de anderen werden gewond.


  Ze stonden dicht opeengepakt op de galerij. Fenn schoof het lijk van Malech de ladder af en zo kregen ze plaats genoeg om achter de leuning neer te hurken.


  ‘Wat voor zin heeft het?’ vroeg Lannar grimmig. ‘We hebben al onze pijlen verschoten.’


  ‘Omdat,’ zei Fenn met een vreemde vertwijfelde hoop in zijn stem, ‘er misschien toch een wapen hier zou kunnen zijn! Iets wat ik me niet helemaal goed herinner.’


  Hij keek naar beneden de hal in naar de Numi, die zich daar verzamelden en naar de bol van koud licht die boven hen hing.


  Koud licht? Wat wilde hem toch niet te binnen schieten? Hij keek naar de bol en het netwerk van steunbalken vlak boven zijn hoofd en zijn wenkbrauwen knepen zich samen in een wanhopige poging.


  De laatste Numi kwam de trap af. RhamSin zei: ‘Komen jullie zonder tegenstand te bieden naar beneden of moeten we jullie komen halen?’


  ‘Kom maar hier als je durft,’ snauwde Lannar. ‘We hebben altijd onze zwaarden nog.’


  Fenn wendde zich tot Arika. Zijn vingers groeven zich diep in haar vlees. Hij fluisterde: ‘Help me het me weer te herinneren! De Citadel – de gids die ons rondleidde – iets wat hij zei…’


  De stem van RhamSin drong in haar oren door als de stem van het laatste oordeel. ‘Ik heb je eens gezegd dat ik je zou roepen en dat je dan zou komen. Ik roep je nu. En ik waarschuw je – zelfs je bruikbaarheid kan je leven niet redden als je mijn boosheid te ver drijft.’


  Arika zei: ‘Niet luisteren, Fenn! Denk terug!’


  Haar ogen brandden diep in de zijne. De stem van RhamSin riep en Fenn voelde een vreselijke drang om te gehoorzamen. Maar er woedde een ijzeren toorn in hem en hij wilde niet toegeven.


  De Citadel, de mensenmassa, de gids, pratend – Koud licht. Radioactieve stof, opgeslagen in een inerte vloeistof. Een dodelijke samenstelling, bruikbaar gemaakt voor vreedzaam gebruik door de mens. Plastic bollen die schadelijke stralen moeten afschermen – volkomen veilig – zullen bijna tot in de eeuwigheid licht geven…


  ‘Hier blijven,’ zei Fenn heel zacht tegen de anderen. ‘Blijf liggen. Beweeg je niet en kruip ook niet naar voren om te kijken!’


  Hij sprong overeind en greep de balk boven zijn hoofd, waar hij zich op zwaaide. Onzeker balancerend op die smalle stalen brug begon hij te lopen.


  RhamSin slaakte een kreet.


  Pijlen begonnen Fenn om de oren te vliegen – zwarte pijlen met getande punten. Maar hij was een lastig doelwit zoals hij daar hoog te midden van de in elkaar overlopende schaduwen van de steunbalken rende. En hij hoefde niet ver te gaan.


  Beneden zich kon hij de Numi zien, met boze gezichten omhoogkijkend, grote, trotse veroveraars in een Citadel van vrede. Hij wierp zich op de balk die hij moest hebben. Hier waren de kettingen aan vastgemaakt die de bol met het radioactieve licht vasthielden. Hij nam zijn zwaard, een goed scherp wapen van getemperd Numi-staal. Met elke gram aan kracht en dolheid die hij in zich droeg, stak hij naar beneden, naar één enkele keten.


  De ketting brak, waar het gewicht van de massieve console die erdoor overeind gehouden werd, aan meewerkte. En Fenn moest ergens diep in zijn hart bitter lachen. Zelfs in een Citadel des vredes zag het vindingrijke brein van de mens nog kans een middel te vinden om te doden!


  De bol van licht viel bij het breken van de ketting. Uit de ronde console, die nu nog maar aan één kant vastzat, viel de bol – lager en lager om ten slotte beneden op de metalen vloer uiteen te spatten. Fenn klemde zich vast aan de balk. Er volgden een klap en een uitbarsting van vals licht, een sissende, snauwende explosie en toen…


  Hij dacht dat zelfs Numi niet verdienden op deze wijze te sterven, in zo’n bijtende dodelijke pijn van het lichaam, in zo’n schokkende angst van de geest.


  Hij wachtte tot ook de laatste niet meer gilde. Hij keek niet voor de tweede maal naar de verschroeide verwrongen lichamen. Hij zocht zijn weg terug langs de balk en dit keer liep hij niet hard. Hij was misselijk, geschokt en vervuld van een intens schuldgevoel.


  Arika en Lannar hielpen hem op de galerij terug te komen. Ook zij zagen er ziek en bleek uit, door wat ze op de grond beneden zich hadden zien gebeuren.


  ‘Ze zijn allemaal dood,’ fluisterde Arika. ‘Maar hoe…’


  Fenn zei ernstig: ‘De mensen uit het verre verleden bouwden deze Citadel om een licht te zijn in de duisternis, een licht van hoop, vrede en kennis. En nu zijn oorlog en dood er binnen gedrongen. En mijn handen zijn rood.’


  ‘Maar je werd er toe gedwongen, Fenn!’


  Hij wist dat ze gelijk had. En de mens zou gedwongen zijn tegen de Numi te strijden. De kennis die lag opgeslagen in de Citadel zou hem van dat vreemde juk bevrijden. Maar daarna…


  Hij sprak en zijn gefluister was niet bestemd voor degenen die vlakbij hem stonden, maar voor mannen die al twaalfhonderd jaar dood waren, de mannen die hem deze erfenis van eeuwen en eeuwen hadden vermaakt. ‘Daarna,’ fluisterde hij, ‘zullen we leren te bouwen en niet te vernietigen. Ik zal mijn schuld boeten, mensen van het verleden.’


  Hij zou niet alleen staan. Arika was er – en Lannar, een woestijnmens zoals hijzelf.


  Zijn eigen herinneringen, van zijn leven vóór RhamSin, zouden wellicht nooit terugkeren, maar dat leek er nu niet zoveel toe te doen. Hij kon een nieuw leven beginnen, want er lag een geheel nieuwe wereld voor hem.


  
    
      
    
  


  ALLE KLEUREN VAN DE REGENBOOG


  Het had nu zesendertig uur, onafgebroken en hard, geregend in het dal. De grond was oververzadigd. Uit iedere plooi in de ruwe flanken van de heuvels spoot een modderige stroom te voorschijn en de stromen vloeiden wijd uit over het vlakke land daar beneden en gutsten via door henzelf uitgesleten kanalen de rivier in. En de rivier, wakker geschud uit haar normale gedweeë kalmte, bulderde en rolde als een nieuwe Mississippi, rukte brokstukken van haar oevers en breidde zich breed en geel uit over de velden, tot in de boomgaarden en over de wegen tot in de straten van Grand Falls waar de mensen hun woningen hadden verlaten en naar de veiligheid van het hoger liggende land waren gevlucht. Ontwortelde bomen en afgerukte takken bonkten tegen de muren van de oude stenen gebouwen in de hoofdstraat. In de hal van het Grand Falls Hotel kwamen de koperen kwispedoors steeds hoger te drijven en rinkelden klaaglijk wanneer ze tegen elkaar botsten.


  Hoog op de rotswand die het dal in noordoostelijke en zuidwestelijke richting omsloot zoemden, door een zorgvuldige hand verborgen, twee kleine apparaten rustig en onophoudelijk. Ze werden minizaaiers genoemd en maakten geen deel uit van de inheemse Aardse technologie. Het zou een kwestie van dagen zijn eer hun batterijen leeg waren, maar intussen waren ze buitengewoon efficiënt bezig een stroom geladen deeltjes de lucht in te slingeren om de wolken, die over de heuvelrug kwamen, te bezaaien.


  In het dal bleef het regenen…


  Het was zijn eerste grote opdracht en hij droeg zelf de verantwoordelijkheid, met niemand boven zich dan het Galactisch Centrum, en dat zat een eind weg. Hij was er dan ook helemaal niet zeker van of hij dit wel aan kon.


  Dat zei hij dan ook tegen Ruvi, intussen de moeilijk hanteerbare wagen wat langzamer besturend, zodat ze kon zien wat hij bedoelde. ‘Moet je toch eens kijken. Hoe kan van deze bende ooit een geciviliseerd continent worden gemaakt?’


  Ze draaide haar hoofd om op de haar eigen, snelle manier en zei: ‘Ben je bang, Flin?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  Hij schaamde zich om het te zeggen, speciaal omdat het eigenlijk niet zozeer de moeilijkheid en het belang van dit karwei waren die hem de zenuwen bezorgden, maar de planeet zelf.


  Hij had de techniek van de weersbeheersing bestudeerd in zijn thuiswereld op Mintaka, het was een van de vroegste triomfen van de wetenschap, en hij had research en veldwerk gedaan op vijf andere werelden, waarvan er tenminste twee in een redelijk vroeg stadium van beheersing verkeerden. Maar hij was nog nooit eerder ergens geweest waar men zo volslagen onberoerd was gebleven door de galactische civilisatie.


  Pas in de laatste tientallen jaren had Perifere Inspectie contact opgenomen met deze randstelsels en dat was een veel te kort tijdsbestek om veel indruk op hen te maken. Zelfs in de centra van de grote steden kon een buitenaards wezen zoals hij nauwelijks op straat lopen zonder een onwelkome hoeveelheid aandacht te trekken, een aandacht die niet altijd even beleefd was.


  Daar hij van de Federatiewerelden met hun kosmopolitische bevolkingen afkomstig was, vond Flin dit maar een moeilijke zaak. Maar het Galactisch Centrum was enthousiast over deze randwerelden omdat een aanzienlijk aantal ervan een verbazingwekkende hoge, zij het dan ongelijkmatige, graad van beschaving kende die zij letterlijk in hun diverse vacua hadden ontwikkeld. Het Centrum haastte zich er leraren en technici heen te zenden en daarom was hij, lang voor hij feitelijk aan de beurt was, naar voren geschoven als leider van een viermans ontwerp- en instructieteam van experts op het gebied van weersbeheersing.


  Het was een schitterende gelegenheid met schitterende toekomstmogelijkheden en de salarisverhoging had hem in staat gesteld veel sneller dan hij had durven hopen Ruvi als permanente partner mee te nemen. Maar hij had niet gerekend op de eenzaamheid, de voortdurende onzekerheid in de relaties, het gemis aan die hele solide achtergrond waaraan hij zo was gewend geraakt in de Federatiewerelden.


  Ruvi zei: ‘Goed dan, ik wil best toegeven dat ik ook bang ben. En ik heb het warm. Laten we dit onhandige ding even stilzetten en een luchtje scheppen. Daarginds lijkt me wel een goed plekje.’


  Hij liet de auto van de smalle weg af rijden tot op een stukje grond met een paar grote stenen langs de rand, die aangaven waar de steile afdaling begon. Ruvi stapte uit en kwam naast hem staan en samen keken ze uit over het dal. De wind drukte haar dunne gele tuniek tegen haar lichaam en speelde door de zachte, korte zilverkleurige massa krullen om haar hoofd.


  Zelfs onder deze vreemde zon glansde haar huid met het donkere, mooie groen van jeugd en gezondheid. Flins hart maakte nog steeds een sprongetje als hij naar haar keek. Hij geloofde niet dat dat voorgoed zo zou blijven, maar voor zolang het duurde veroorzaakte het een soort prettige pijn.


  Hij overtuigde zich ervan dat hij de juiste handelingen had verricht om te voorkomen dat de auto over de rotsen zou verdwijnen en voegde zich weer bij haar. De wind was warm en vochtig en vol vreemde geuren. Het dal liep van hen af in een reeks bochten en er glansde water op de bodem. Aan weerskanten strekten de ruwe rotswanden zich bonkig uit, blauw in de verte waar het waas van de hitte hen bedekte, dichterbij groen gekleurd door de rommelige bossen die er lukraak op groeiden, de bomen elkaar duwend en verdringend om ruimte, verstikt door struikgewas en kronkelende slingerplanten die volkomen verwaarloosd waren.


  ‘Ik geloof,’ zei Ruvi, ‘dat het hier ook nog vol wilde dieren zit.’


  ‘Maar geen gevaarlijke, denk ik.’


  Ruvi huiverde licht. ‘Telkens wanneer ik, al is het nog maar zo’n klein eindje, buiten de stad ben, krijg ik het gevoel dat ik op een echte woeste wereld ben. En alles is verkeerd. De bomen, de bloemen, zelfs de grassprietjes hebben een verkeerde vorm en de kleuren zijn helemaal verkeerd en de hemel ziet er helemaal niet uit zoals dat zou moeten zijn.’


  Ze lachte. ‘Iedereen kan wel merken dat ik voor het eerst zo ver van huis ben.’


  Over de rotsen heen kwamen twee enorme vogels in zicht. Ze hingen in de lucht, langzaam rondcirkelend op rustige, grijsbruine vleugels. Instinctmatig sloeg Flin zijn arm om Ruvi heen, niet wetend of de vogels zouden aanvallen of niet. Ze deden het niet maar zweefden verder boven het dal, waar ze door de luchtstromingen werden gedragen. Er was geen spoor van menselijke bewoning en als de smalle weg er niet geweest was hadden ze evengoed in een complete wildernis kunnen zijn.


  ‘Toch is het wel mooi,’ zei Ruvi, ‘op zijn eigen manier.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik denk dat dat de enige maatstaf is waarnaar je de dingen moet beoordelen, geloof je ook niet? Hun eigen manier.’


  Flin zei wrang: ‘Dat zou wat gemakkelijker zijn wanneer je weet wat “hun eigen” maatstaf is. Het lijkt wel of ze er hier duizenden hanteren. Daarom blijft Sherbondy er zo op hameren dat we er op uit moeten gaan om het land te bekijken, om te zien hoe zijn mensen in werkelijkheid zijn.’


  Sherbondy was hun contactman met de plaatselijke Regering, een grote joviale man met een enorm enthousiasme voor alles wat er gedaan moest worden.


  ‘De enige moeilijkheid is dat je een leven lang bezig zou zijn met…’ Achter hen klonk een geluid als van een lawine. Flin sprong op en draaide zich om, doch het was alleen maar een groot rood voertuig dat voorbij daverde, rook spuitend uit een pijp achter het compartiment van de bestuurder. Deze zag hen juist voordat het vehikel uit het gezicht verdween en Flin dacht dat de man recht de bosjes in zou sturen terwijl hij zat te staren.


  Hij zuchtte. ‘Laten we maar gaan.’


  Ze stapten weer in de auto en Flin slaagde erin de wagen weer op de weg te krijgen in de richting waarin hij wilde en dat zonder ongelukken – iets wat hij altijd als een kleine overwinning beschouwde. De primitieve voertuigen die onderworpen waren aan ieders persoonlijke wijze van besturen op deze eveneens primitieve wegenstelsels deden, na zes maanden, nog steeds zijn haren te berge rijzen.


  Het was nog steeds heet. Uit een soort beleefdheid en om te voorkomen dat hij meer aandacht trok dan nodig was, had hij zich in de plaatselijke gebruikelijke kledij van hemd en broek gestoken. De meeste mannen in de verschillende instructiegroepen deden dat kort na de landing. Het leek er niet veel toe te doen wat de vrouwen uit de groepen droegen, zolang bepaalde preutse taboes in acht werden genomen, maar de mannen vonden dat ze, wanneer ze zich aanpasten, het minst in verlegenheid werden gebracht. Flin vond de kledingstukken echter verdraaid ongemakkelijk zitten en benijdde Ruvi haar betrekkelijk koele tuniek. Ze leek wat verwelkt en bedrukt, achterover leunend in de hoek van de grote, te vast opgevulde stoel, met haar ogen half gesloten, de fraai gewelfde lijnen van haar gezicht geaccentueerd door het glanzende transpiratievocht op de tere lijnen.


  ‘Ik denk aan thuis,’ zei ze, ‘en dan denk ik weer aan het geld.’


  ‘Dat is zeker iets om aan te denken.’


  De bossen rolden voorbij, onderin gevlekt met diepe schaduwen, vol geritsel en vreemde, stoffige geuren. Soms passeerden ze een soort station waar voedsel werd gekweekt, iets wat al eeuwen lang niet meer te zien was geweest in de Federatie, waar een deel van het land werd gebruikt voor verschillende soorten bebouwing en een deel als weiland, en het hele station werd bewerkt door één man en zijn gezin. Soms reden ze door kleine stadjes of dorpjes met zeer vreemde namen, waar de mensen hen aangaapten en de kinderen naar hen wezen en schreeuwden: ‘Groene negers, moet je die groene negers zien!’


  Flin bekeek de huizen. Ze waren allemaal verschillend, en weer totaal verschillend van die waaraan hij in de steden gewend was geraakt, maar ze waren allemaal gebouwd volgens hetzelfde, op hutten gebaseerde, principe. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om te leven in een van die steden, in een van die houten of stenen of aarden huizen met hun vreemde versieringen en hun gepunte daken. Sherbondy had waarschijnlijk gelijk. Misschien zouden alle mensen van de Federatie moeten proberen dichter bij het leven-van-alledag van de planeet te komen, zich vertrouwd te maken met hoe de mensen dachten en voelden, hoe ze zich vereenzelvigden met hun omgeving. De volgende paar tientallen jaren zouden veranderingen kennen, zó radicaal en zó volkomen, dat dit huidige leven weldra vergeten zou zijn…


  De verandering was al begonnen. Deze planeet – de inheemse naam ervan was Aarde, een vrij aardige naam vond Flin – had op eigen houtje al de eerste wankele stapjes in de ruimte gedaan toen de Inspectieschepen arriveerden. Met technici en technieken van de Federatie was dat proces op enorme wijze versneld. De eerste bemande schepen, gebouwd op Aarde en bestuurd door personeel dat weliswaar door de Federatie getraind, maar op de planeet zelf geboren was, waren binnen de laatste zeven, acht jaar vrijgegeven voor beperkte dienst. Er waren plannen tot verbetering in de maak, begeleid door groepen zoals de zijne, niet alleen op het gebied van weersbeheersing, maar in globale unificatie, productie, opleiding en bovenal pacificatie – al die talloze zaken die tot stand gebracht zouden moeten worden om van de Aarde een passend lid van de Federatie te maken.


  Maar al deze dingen waren op de bevolking nog niet in hun totaliteit overgekomen. Het grootste deel van de Aarde ging rustig verder zoals het dat altijd al had gedaan en Flin wist uit ervaring dat veel inheemsen, zelfs op bestuurlijk niveau, uitzonderlijk lichtgeraakt en trots waren, en niet geneigd tot plotselinge wijzigingen in hun denkpatroon; waarschijnlijk was de grote massa uit de provincie nog veel erger. Het zou noodzakelijk zijn de mensen over te halen, hun het gevoel te geven dat ze elkaars gelijken waren bij dit werk en niet alleen maar de ontvangers van gaven van een oudere en breder verspreide cultuur.


  Het zou een langdurig, interessant karwei worden. Een energieke jongeman die zich daarin vastbeet zou er carrière mee kunnen maken, een tot voldoening stemmende en zeer winstgevende loopbaan. De enige moeilijkheid was…


  De gedachten van Ruvi leken wel parallel gelopen te hebben met de zijne, want ze zei: ‘Blijven we hier?’


  ‘We moeten hier blijven tot we klaar zijn met wat we nu onderhanden hebben.’


  ‘Maar daarna? Ik weet dat enkele mannen er al toe hebben besloten.’


  ‘De aanbiedingen die deze mensen doen klinken heel goed,’ zei Flin langzaam. ‘Ze zullen nog een hele tijd technici en leraren nodig hebben en het Centrum is er sterk voor, omdat de integratie er door zal worden versneld.’ Hij stak zijn hand uit en gaf haar een klopje op de schouder. ‘We zouden rijk en beroemd kunnen worden.’


  Ze glimlachte heel vluchtig. ‘Goed dan,’ zei ze rustig, ‘ik zal dan maar beginnen mezelf aan te leren het leuk te vinden.’


  Ze begon somber te staren naar de vreemd gevormde en gekleurde bomen, de eigenaardige huizen die er zo afschuwelijk functioneel uitzagen, de menigten kwebbelende inheemsen in de straten. Ten slotte schudde ze het hoofd en gaf het op, waarbij ze achterover leunde met gesloten ogen.


  ‘Ik zal het nog weleens proberen als het niet meer zo heet is.’ ‘Daar zal weersbeheersing wel voor zorgen.’


  ‘Maar dat duurt nog jaren.’


  Ze reden zwijgend verder. Flin voelde zich vaaglijk onbehaaglijk en ongelukkig, maar hij bleef denken aan het aanbod van Sherbondy en de dingen die daaruit voor hen zouden kunnen voortvloeien, en hij zei niets. Hij wilde zich, op de een of andere manier, nog niet vast aan Ruvi binden.


  Zowat midden op de middag ontstond er een zware stortbui, die gepaard ging met donder en bliksem. Als weerkundige wist Flin precies waardoor die storing werd veroorzaakt, maar die wetenschap deed niets af aan de uitwerking die dit verschijnsel op hem had. Ruvi stopte eenvoudigweg haar hoofd weg in de hoek en rilde. Flin bleef doorrijden. Als je de inheemsen liet merken dat je bang was voor hun weer zouden ze nooit geloven dat je in staat was daar verandering in te brengen. Hij had er in Washington een gewoonte van gemaakt te gaan wandelen tijdens stormen, waarvoor zelfs de aardebewoners binnen bleven. Hij kon de weg maar nauwelijks zien om er op te kunnen blijven en hij maakte zich zorgen over overstromingen, maar hij bleef resoluut doorrijden.


  Ten slotte raakte hij buiten het gebied van de storm, of deze ging over hem heen. De zon kwam weer te voorschijn, zodat de oververzadigde lucht begon te koken en te stomen. Het was moeilijk om adem te halen. Grote zwarte wolken dreigden nog aan de hemel en voorspelden moeilijkheden voor later. In het vreemde licht kreeg het landschap een volslagen buitenlandse, zelfs dreigende aanblik met de kleine her en der verspreide huisjes die als boosaardige dwergen met vijandige ogen onder hun griezelige bomen gehurkt zaten, met de lege akkers en de druipende wouden samen een oneindige eenzaamheid suggererend.


  ‘Ik ben moe en ik heb honger,’ zei Ruvi. ‘Zullen we stoppen?’


  ‘In de volgende stad waar we iets kunnen krijgen.’ Flin was zelf ook moe. Hij vond autorijden inspannend en snakte naar de handige kleine lucht wagentjes die zo gemakkelijk en zo veilig door de vreedzame luchtruimen van de Federatiewerelden zweefden. Maar die zouden hier niet eerder praktisch zijn voordat de globale weersbeheersing een feit was geworden.


  De volgende stad was nog een heel eind weg. De weg liep omhoog en slingerde zich tussen lage ruwe bergen en over bruisende rivierbeddingen. De dorpjes waar ze doorheen reden waren erg klein, soms met niet meer dan twee of drie woningen.


  In de dalen werden de schaduwen langer. Ruvi begon rusteloos te worden. Flin wist dat het alleen kwam doordat de schaduwen en het woeste landschap haar nerveus maakten, maar het irriteerde hem. Hij had het zelf al lastig genoeg. Het een of andere beest schuifelde de weg over en hij belandde bijna in de greppel toen hij het trachtte te ontwijken. Het licht werd minder. Hij maakte zich zorgen om de brandstofmeter, waarvan de wijzer bedenkelijk laag stond. En de weg leek eindeloos door te gaan door een gestadig donkerder wordende tunnel van bomen.


  Ze passeerden een kleine houten tempel naast een van die absoluut barbaarse inheemse begraafplaatsen die hen altijd afschuw inboezemden, de rituele stenen schenen bleek tussen ongemaaid gras en hondsrozen door. Dit alles flitste zo snel voorbij dat Flin besefte dat hij de snelheid van de grote auto tot boven de veiligheidslimiet had opgevoerd. Hij nam dus weer snelheid terug toen hij dooreen bocht ging en recht achter een landbouwwerktuig kwam dat zich heel langzaam midden op de weg voortbewoog. Hij slaagde erin eromheen te rijden zonder iets te raken, maar hij was er wel van geschrokken. De man die het voertuig bestuurde schreeuwde hen iets achterna. Flin kon het niet verstaan, maar er bestond geen twijfel aan dat de man woedend was. Daarna reed Flin voorzichtiger. Ze begonnen nu geschilderde borden langs de kant van de weg te zien. Ruvi las ze hardop: ‘Restaurant. Hotel. Garage. We moeten dicht bij een stad zijn. Grand Falls denk ik.’


  De weg dook plotseling over een heuvel en daar lag een breed onregelmatig gevormd dal beneden hen, vol licht van de laagstaande zon die door een opening tussen de bergen in het westen scheen. Misschien was Flin op dat moment erg ontvankelijk, maar dit trof hem als een van de lieflijkste plaatsen die hij ooit had gezien. Er was een rivier, flitsend met vreemde doffe plekken door de ondergaande zon, langzaam voortglijdend naar een lief klein watervalletje dat op de bodem in helder schuim uiteenspatte. De witte huizen van de stad lagen ingebed in bomen en bloeiende klimplanten, sluimerend en vredig in de warme avond, met een hoge witte toren die er boven uitstak.


  ‘Kijk, ik zie het hotel,’ zei Ruvi, wijzend. ‘Oh geweldig, wat heb ik zin in een koud bad voor het eten!’


  Ze liet haar vingers door haar zilveren krullen glijden en ging rechtop naast hem zitten, lachend terwijl hij de heuvel afreed en Grand Falls in.


  Het had hier pas geregend. De straatstenen glinsterden nog en de lucht stoomde. Er hing een geur van onbekende bloemen, heel zoet en zwaar. Op de schaduwrijke veranda’s van de huizen langs de weg klonk het geluid van stemmen en gesmoord lachen. Kleine, zich voortreppende gestalten van kinderen bewogen onder de druipende bomen.


  De weg ging over in de hoofdstraat, overspoeld door de harde kleuren van neonreclames, de verlichte vensters schenen geel in de schemering. Aan weerskanten stonden hier vreemde, lage gebouwen, kennelijk al heel oud, dicht tegen elkaar aangebouwd zodat iedere rij wel één gebouw leek, behalve dan dat de voorzijde onderverdeeld was in smalle verticale stukken met verschillende lijsten en verschillende modellen houten of stenen omlijstingen rond de vensters. Ze waren meestal van rode baksteen, wat een algemeen gebruikt bouwmateriaal scheen te zijn, en niet meer dan twee verdiepingen hoog. De winkels en kantoren waren gesloten. De plaatsen, waar men kon eten en drinken, waren druk bezet en ergens binnen speelde muziek, een sterk, eenvoudig ritme waar een schrille mannenstem bovenuit klonk. De geur van de bloemen werd verdrongen door de stank van warme, natte steen en nog warmer, natter asfalt. Een paar stellen wandelden in de richting van de kleurig verlichte ingang van een theater, verder de straat in. De vrouwen droegen kleurige japonnen, hun dikke, stevige armen en benen waren bloot. Groepjes jongelui leunden tegen de muren vlak bij de drinkgelegenheden. Ze rookten de gebruikelijke sigaretten en praatten, terwijl ze de vrouwen nakeken.


  Van dichtbij was de stad minder mooi dan ze er van de heuvel af had uitgezien. De witte verf was vuil en bladderde af, de oude gebouwen zagen er verwaarloosd uit.


  ‘Wel,’ mompelde Flin. ‘Sherbondy zei dat we van de gebaande paden moesten afwijken om het echte inheemse leven te leren kennen.’


  ‘Het hotel ziet er aardig uit,’ zei Ruvi vastberaden.


  ‘Ik ga dat niet tegenspreken.’


  Zelfs in de schemering begonnen ze de aandacht te trekken. Eerst werden de kleine groepjes leeglopers opmerkzaam op de lange, glanzende auto met de regeringsnummerborden, en daarna op Flin en Ruvi zelf. Er waren andere auto’s in de straat, rijdend of langs de trottoirband geparkeerd, maar die waar Flin in reed leek nieuwer en fraaier dan de meeste. Hij kon zien hoe de mensen keken en naar hen begonnen te wijzen. Hij vloekte inwendig en vroeg zich af of ze zich het diner op hun kamer zouden kunnen laten brengen.


  Het hotel stond op de hoek van de voornaamste zijstraat. Het was drie verdiepingen hoog, van die rode steen gebouwd, met een grof versierde daklijst en hoge, smalle vensters. Langs de beide straatzijden liep ter hoogte van de tweede verdieping een balkon, dat boven de straat uitstak en op slanke, metalen pilaren steunde die ooit wit geverfd waren geweest. Een tweede reeks pilaren op het balkon zelf steunde een afdak. Vijf of zes oudere mannen zaten in leunstoelen op het balkon en beneden onder het overdekte gedeelte van het trottoir zaten er nog verscheidenen.


  Flin keek er twijfelend naar. ‘Ik vraag me af of ze er wel een bad hebben!’


  Ruvi’s eigen enthousiasme was ook al enigszins bekoeld en ze zei: ‘Voor één nacht zal het er wel mee door kunnen. Het kon nog weleens een heel eind rijden zijn naar de volgende stad en ik veronderstel niet dat het daar veel beter zal zijn.’


  Flin bromde iets, en liet de auto langs het trottoir stoppen.


  Er klonk geschraap van stoelpoten toen de mannen zich naar voren bogen of opstonden om van dichterbij te kunnen kijken. Flin stapte uit en liep om de wagen heen. Hij glimlachte tegen de mannen, doch ze keken alleen maar, grote rookwolken uitblazend en daardoor heen loerend naar hem, de auto, de nummerplaten en dan naar Ruvi.


  Flin draaide zich om en opende het portier voor haar. Hij zag over het lage autodak heen dat er van de overzijde van de straat mannen aan kwamen lopen en er was al een aantal jongens uit het niets te voorschijn gekomen die om hen heen klitten als insecten, met schitterende, opgewonden ogen.


  Hij hielp Ruvi uitstappen, ze was slank in haar gele tuniek en haar zilveren krullen vingen het licht dat uit de hoge voordeur van het hotel viel.


  Een van de mannen zei met een hoge, schrille stem: ‘Zo groen als gras, God allemachtig!’ Er was gelach en iemand floot.


  Flins gezicht verstrakte, maar hij zei niets en keek evenmin naar de mannen. Hij nam Ruvi bij de arm en samen gingen ze het hotel binnen. Ze liepen over een verkleurd tapijt, tussen zware meubelstukken van versleten leer en stoffig pluche door. Ventilatoren draaiden langzaam aan het plafond en verstoorden nauwelijks de hete lucht, noch de motten die binnengekomen waren om rond de lamp te fladderen. Er hing een geur die Flin niet helemaal kon thuisbrengen. Stof, de verschaalde lucht van dode tabak en nog iets – ouderdom misschien, en verval. Achter de grote houten balie was een grijsharige man van zijn stoel opgestaan en bleef nu, met de handen op het blad uitgespreid, staan wachten tot ze bij hem waren.


  De mannen van de straat volgden, dromden snel door de deuren. Een speciale man leek hen aan te voeren, een kerel met een rood gezicht die een amulet aan een gouden ketting op zijn brede buik droeg.


  Flin en Ruvi bleven voor de balie staan. Flin glimlachte nog maar eens. Hij zei: ‘Goedenavond.’


  De grijsharige man keek langs hen heen naar de mannen die waren binnengekomen en met zich een veelvoudige geur van zweet meebrachten die zich voegde bij wat er al binnen hing. Ze waren opgehouden met praten, alsof ze wachtten om te horen wat de grijsharige man zou zeggen. De waaiers tegen het plafond kraakten zachtjes onder het ronddraaien.


  De grijsharige man schraapte zijn keel. Ook hij glimlachte, maar daar lag geen enkele vriendelijkheid in. ‘Als jullie een kamer willen,’ zei hij, onnodig luid alsof hij niet tegen Flin sprak, maar tegen de anderen in de hal, ‘dan spijt het me, maar we zitten vol.’


  ‘Vol?’ herhaalde Flin.


  ‘Vol.’ De grijsharige man pakte een groot boek dat opengeslagen voor hem lag en sloot dat met een soort van ceremonieel gebaar. ‘Begrijp je het nu? Ik weiger jullie geen onderdak. Ik heb gewoon geen plaats meer.’


  Hij keek weer steels naar de mensen bij de deur en er klonk wat onderdrukt gelach.


  ‘Maar…,’ zei Ruvi, protesterend.


  Flin drukte haar arm stevig tegen zich aan en ze zweeg. Zijn gezicht begon opeens te gloeien. Hij wist dat de man loog en dat zijn leugen was verwacht en werd goedgekeurd door de anderen en dat hij en Ruvi de enige twee mensen daar waren die niet begrepen waarom. Hij wist ook dat het geen nut zou hebben hier een woordenwisseling over te beginnen. Daarom begon hij zo vriendelijk mogelijk te spreken.


  ‘Ik begrijp het. Misschien weet u een ander hotel hier in de stad?’


  ‘Ik weet geen ander,’ zei de grijsharige man, zijn hoofd schuddend. ‘Ik zou geen enkele plek weten.’


  ‘Dank u,’ zei Flin, draaide zich om en liep terug, de hal door, Ruvi’s arm nog steeds vasthoudend.


  De menigte was aangegroeid. De halve bevolking van Grand Falls moest zich, dacht Flin, nu op die ene hoek hebben verzameld. De oorspronkelijke groep mannen, nu versterkt tot tweemaal zijn eigen grootte, blokkeerde de deuropening. Ze gingen uit elkaar om Flin en Ruvi door te laten, maar deden dat met een bepaalde verhulde onbeschoftheid, strak naar Ruvi kijkend die haar hoofd gebogen hield en niet terugkeek.


  Flin liep langzaam, weigerend aandacht aan hen te schenken of zich te laten haasten. Maar hun nabijheid, de hitte en de lucht van hen, het gevoel van iets dreigend aan hen dat hij niet begreep, liet zijn zenuwen pijnlijk ineenkrimpen.


  Hij ging de deur uit, bijna tegen een jong meisje aanbotsend dat gilde en bij hem vandaan sprong met veel vertoon van bang voor hem te zijn. Er was een stel jonge mensen bij haar, zowel jongens als meisjes en die begonnen meteen te ratelen en te duwen. De menigte was rumoeriger geworden naarmate ze groeide. Er waren nu ook veel vrouwen bij. Flin wachtte beleefd tot ze opzij gingen, met één stap tegelijk naar de auto lopend en de stemmen vlogen heen en weer over zijn hoofd, over hem en rondom hem.


  – ze zijn niet eens menselijk!


  Hé, groene, kunnen jullie waar jij vandaan komt jullie vrouwen niet te eten geven? Moet je kijken wat mager –


  Wat een belachelijk haar, niet?


  – net zoals ik ze op de tv heb gezien en ik zeg nog tegen Jack, Jack Spivey zeg ik, als je zoiets toch ooit onderweg tegenkomt –


  Hé, groene, is het waar dat jullie vrouwen eieren leggen?


  Gelach. Hoon. En iets diepers. Iets slechts. Iets wat hij niet begreep. Hij bereikte de auto en kreeg Ruvi erin. Terwijl hij zich tot vlakbij haar overboog fluisterde hij haar in het oor, in hun eigen taal: ‘Rustig aan maar. We komen hier best uit.’


  Mama, waarom hebben die gekke negers een grotere auto dan wij?


  Omdat de Regering hun een hoop geld betaalt om hierheen te komen en zo goed te zijn ons te leren wat we nog niet wisten.


  ‘Schiet alsjeblieft op,’ fluisterde Ruvi.


  Hij begon om de auto heen te lopen om te kunnen instappen en zag zijn weg versperd door de man met het rode gezicht en de gouden ketting en achter zich een compacte massa in de straat voor de auto. Hij voelde dat ze niet van plan waren hem erdoor te laten dus bleef hij staan alsof hij dat toch al van plan was geweest en sprak de man met de gouden ketting aan.


  ‘Neemt u me niet kwalijk – zou u me kunnen zeggen hoe ver het is tot de volgende stad?’


  De meisjes giechelden hardop over Ruvi’s tuniek en haar hele verschijning. Ze waren allemaal van het plaatselijk type, met brede heupen, zware borsten, dikke benen en dikke gezichten. Flin dacht dat ze weinig reden hadden tot kritiek. Vlak achter de man met de gouden ketting stonden vier of vijf jongemannen bijeen. Ze waren kennelijk juist uit een van de cafés gekomen. Het waren magere, slungelige jongens met vettig neerhangend haar en hun heupen vooruitgestoken op een onbeschofte manier. Ze hadden ogen als beesten, dacht Flin. Ze hadden bij de deur gestaan toen hij naar buiten kwam. Ze keken nog steeds naar Ruvi.


  ‘De volgende stad?’ zei de man met de gouden ketting. Hij legde het accent op het woord stad precies zoals Flin dat had gedaan. Hij had een zware, klankvolle stem, die blijkbaar veel gebruikt werd om grote mensenmassa’s toe te spreken. ‘Honderdvierentwintig mijl.’


  Een heel eind ’s avonds laat door een vreemd land. Er steeg een flinke woede op in Flin, maar hij hield die zorgvuldig binnen. ‘Dank u. Ik vraag me af of we nog ergens iets te eten kunnen krijgen voor we op weg gaan?’


  ‘Ja, kijk eens, het is al tamelijk laat,’zei de man. ‘Onze restaurants hebben zo ongeveer hun keukens gesloten. Klopt dat, meneer Nellis?’


  ‘Dat klopt, Rechter Shaw,’ zei een man uit de menigte.


  Ook dit was een leugen, maar Flin moest die accepteren. Hij knikte en zei: ‘Ik heb benzine nodig. Waar…’


  ‘De garage is gesloten,’ zei Shaw. ‘Als je nog voldoende hebt om naar de grote weg te komen dan is er een pomp bij het tentje van Patch. Die blijft altijd laat open.’


  ‘Dank u,’ zei Flin. ‘Dan gaan we nu.’


  Hij wilde doorlopen, maar Shaw ging niet voor hem opzij. In plaats daarvan stak hij de hand op en zei: ‘Een ogenblikje nog, voor jullie gaan. We hebben over jullie soort in de kranten gelezen en jullie gezien op de televisie, maar we krijgen hier niet veel kans om met zulke beroemdheden te praten. Er zijn een paar vragen die we zouden willen stellen.’


  De slungelige jongemannen met de dierlijke ogen begonnen langs Shaw en achter Flin om naar de auto te schuifelen, een zware dranklucht om zich heen verspreidend.


  ‘Een verdomde hoop vragen,’ schreeuwde iemand uit de achterhoede, ‘zoals waarom voor de donder blijven jullie eigenlijk niet thuis?’


  ‘Nou, nou,’ zei Shaw, met zijn hand zwaaiend, ‘laten we dit wel vriendelijk houden, hè? Eerwaarde, hebt u iets te zeggen?’


  ‘Dat heb ik zeker,’ zei een dikke man in een vettig donker kostuum, zich met de schouders een weg banend door de mensen om dan voor Flin te blijven staan, hem scherp aankijkend. ‘Ik geloof dat ik drie van de vijf zondagen over dit onderwerp heb gepreekt en het is de allerbelangrijkste kwestie waar de wereld vandaag de dag mee te maken heeft. Als we dat niet onder ogen zien, als we die vraag niet beantwoorden op een wijze die aanvaardbaar is voor de Almachtige, dan kunnen we evengoed al die eeuwen waarin we strijd hebben geleverd tegen Satan overboord gooien en toegeven dat we verslagen zijn.’


  ‘Amen,’ riep een vrouwenstem. ‘Daar zeg ik amen op, dominee Tibbs!’


  Dominee Tibbs bracht zijn gezicht vlak bij dat van Flin en zei: ‘Beschouwen jullie jezelf als menselijk?’


  Flin wist dat hij zich nu op gevaarlijk terrein bevond. Dit was een religieus man en religie was een strikt plaatselijke zaak, waar in geen enkel opzicht over gediscussieerd of mee geschipperd mocht worden.


  Daarom zei hij voorzichtig: ‘Op onze eigen werelden beschouwen we onszelf als zodanig. Ik ben echter niet van plan uw standpunt te betwisten, meneer.’


  Hij liep naar de auto, maar de menigte drong op en zette hem klem.


  ‘Goed dan,’ zei de eerwaarde heer Tibbs, ‘wat ik dan weleens zou willen weten is hoe jullie jezelf menselijk kunnen noemen wanneer er in de Heilige Schrift staat dat God deze goede Aarde hier onder mijn voeten heeft geschapen en dan de mens – een menselijke mens – heeft geschapen uit precies diezelfde aarde. Als je nu…’


  ‘Verdomme, bewaar dat geklets maar voor de kansel,’ zei een andere man en drong zich naar voren tot voor Tibbs. De man was door de zon gebruind met een leerachtige huid, had een vierkante kin en scherpe, harde ogen. ‘Ik maak me niet druk over hun ziel en het kan me niet schelen, al zouden het jongen zijn van het Beest uit de Openbaringen.’ Nu richtte hij zich rechtstreeks tot Flin. ‘Ik heb nu al jaren lang gezichten op mijn televisie gezien. Groene gezichten, zoals dat van jou. Rode, blauwe, paarse, gele – alle kleuren van de regenboog en wat ik wil weten is: hebben jullie daar geen blanken?’


  ‘Ja!’ zei de menigte, en schudde gezamenlijk het hoofd.


  De man die Rechter Shaw werd genoemd knikte eveneens en zei: ‘Ik geloof dat je die vraag namens ons allen hebt gesteld, Sam.’


  ‘Wat ik bedoel is dit,’ zei Sam met de vierkante kin, ‘dit hier is een blanke stad. In de meeste andere plaatsen vind je tegenwoordig, zoals ik heb begrepen, zwarten en blanken allemaal door elkaar alsof ze uit hetzelfde potje komen, maar hier ligt de toestand wel even anders en wij zijn niet de enigen. Hier en daar zijn kleine groepjes zoals wij, die het – je zou kunnen zeggen blijven volhouden. En we hebben geen wetten overtreden. We hebben niet geweigerd om te integreren, welnee. Alleen besloten om de een of andere reden die gekleurde mensen die hier waren –’


  Hier grinnikte de menigte begrijpend.


  ‘– dat ze beter ergens anders heen konden gaan en dat deden ze dan ook. Dus we hoefden niet te integreren. Wij hebben geen kleurlingenprobleem. Dat hebben we de laatste twintig jaar niet gehad. En daarbij komt nog, dat willen we ook niet.’


  Gejuich uit de menigte.


  Shaw zei met zijn zware, dreunende stem: ‘Het punt dat we jullie graag duidelijk willen maken, zodat jullie het kunnen doorgeven aan een ieder die erin geïnteresseerd is, is dat sommigen van ons hun leven en dat van onze stad graag willen leiden zoals het hun het beste uitkomt. Deze ouwe Aarde is een prima plek zoals ze nu is, en we hebben er nooit behoefte aan gehad dat er buitenstaanders kwamen om ons te vertellen wat we moesten doen. Daarom zijn we om te beginnen niet zo vriendelijk, snap je? Maar we zijn niet onredelijk, we willen best naar bepaalde dingen luisteren om dan ons eigen oordeel daarover te vormen. Alleen kunnen jullie beter maar meteen begrijpen dat, ongeacht wat zich afspeelt in de grote steden en dergelijke, wij niet van plan zijn ons te laten vertellen wat we moeten doen door een stelletje kleurlingen en het kan ons niet verdommen welke kleur ze hebben. Als…’


  Ruvi gaf opeens een gil.


  Flin draaide zich razendsnel om. De jongemannen die naar drank roken stonden dicht opeengepakt naast de auto en bogen zich over de deur heen naar binnen. Ze lachten nu en een van hen zei: ‘Nou, wat is dat nou? Ik wilde alleen maar…’


  ‘Flin, alsjeblieft!’


  Hij kon haar zien, over hun gebogen ruggen en knikkende hoofden heen, zover mogelijk weggekropen in haar stoel. Andere gezichten keken aan de andere kant naar binnen, grijnzend, sloten haar in. Iemand zei op spottend verwijtende toon: ‘Nu heb je haar aan het schrikken gemaakt, Jed, schaam je je niet?’


  Flin was in twee stappen bij de auto, duwde iemand opzij. Hij zag niet wie het was. Hij zag niets anders dan Ruvi’s verschrikte gezichtje en de ruggen van de jongemannen.


  ‘Ga daar weg,’ zei hij.


  Het gelach verstomde. De mannen richtten zich langzaam op. Een van hen zei: ‘Hoorde ik daar iemand iets zeggen?’


  ‘Je hebt me wel verstaan,’ zei Flin. ‘Ga bij de auto vandaan.’ Ze keerden zich om en nu was de menigte doodstil en wachtte af. De jongemannen waren groot. Ze hadden grote, grove handen, op iedere taak berekend. Hun monden stonden een beetje open zodat hun tanden zichtbaar waren en ze ademden en glimlachten en hun ogen stonden wreed.


  ‘Ik geloof,’ zei de ene die ze Jed noemden, ‘dat de toon van je stem me niet beviel toen je dat zei.’


  ‘Het kan me niet verdommen of het je aanstaat of niet.’


  ‘Neem je dat, Jed?’ gilde iemand. ‘Van een neger, ook al is-ie dan groen?’


  Er barstte gelach los. Jed grijnsde en verplaatste zijn gewicht naar voren over zijn gebogen knieën.


  ‘Ik probeerde alleen maar een vriendelijk praatje met je vrouw te maken,’ zei hij. ‘Daar kun je toch geen bezwaar tegen hebben?’ Hij stak een hand uit en drukte met gestrekte vingers hard tegen Flins borst.


  Flin draaide zijn lichaam en liet de kracht van de duw afglijden langs zijn schouder. Alles scheen heel langzaam te bewegen, in een merkwaardig ijzig vacuüm dat voor het ogenblik slechts hemzelf en Jed bevatte. Hij werd zich bewust van een nieuw en verschrikkelijk gevoel binnen in zich, iets wat hij nog niet eerder had gevoeld. Hij deed een stap naar voren, licht, sterk, ongehaast. Zijn voeten en handen voerden vier bewegingen uit. Dit had hij talloze malen gedaan in de sportzaal tegen een hem vriendelijk gezinde tegenstander. Hij had ze nooit eerder zó uitgevoerd, met volle kracht, met haat, met een duistere, kwade zin om letsel toe te brengen. Hij zag het bloed uit Jeds neus spuiten, zag hem langzaam op de stenen vallen met zijn handen tegen zijn buik gedrukt, zijn mond wijdopen en zijn mond vertrokken van verbazing en pijn.


  Buiten dit centrum van subjectieve tijd en haat waarin hij zich bevond nam Flin andere bewegingen en geluid waar. Geleidelijk aan werden deze, met dwingende heftigheid, helderder. Rechter Shaw had zich vóór Flin geworpen. Anderen hielden Jed overeind, die nu probeerde op te staan. Een man met een hangbuik en een insigne op zijn hemd zwaaide met zijn armen, joeg mensen bij de auto vandaan, onder wie Jeds vrienden. Er klonk verward en beangstigend stemmengegons en boven alles uit schreeuwde de zware, autoritaire stem van Shaw.


  ‘Kalm nu, iedereen, we willen hier geen moeilijkheden.’


  Hij draaide zijn hoofd om en zei tegen Flin: ‘Ik raad je aan nu zo snel mogelijk te verdwijnen.’


  Flin liep om de auto heen, waar de politieman de weg had vrijgemaakt. Hij stapte in en startte de motor. De menigte golfde naar voren alsof ze wilde proberen hem tegen te houden, ondanks Shaw en de politieman.


  Plotseling riep hij tegen hen.


  ‘Ja, we hebben daarginds ook blanken, zowat één op de tienduizend, en daar hebben zij geen moeite mee en wij ook niet. Je kunt je niet verstoppen voor het heelal. Jullie zullen overspoeld worden door kleuren – alle kleuren van de regenboog!’


  En toen begreep hij dat dat nu precies was waarvoor ze zo bang waren.


  Hij zette de wagen in zijn versnelling en liet de grote auto naar voren schieten. De mensen op straat sprongen voor hem opzij. Er klonk lawaai toen voorwerpen waarmee werd gegooid op het dak en tegen de zijkanten van de auto belandden. Plotseling lag de straat lang, recht en schoon voor hem en hij drukte het gaspedaal tot op de plank.


  Lichten flitsten aan hen voorbij. Toen was er duisternis en de stad was verdwenen.


  Flin gaf iets minder gas. Ruvi zat voorovergebogen in de stoel naast hem, haar handen bedekten haar gezicht. Ze huilde niet. Hij stak zijn hand uit en raakte haar schouder aan. Ze beefde, en hij ook. Hij voelde zich lichamelijk beroerd, maar hij zorgde ervoor dat zijn stem kalm en geruststellend klonk.


  ‘Het is al goed. Ze zijn weg.’


  Ze maakte een geluidje – een gekreun, een antwoord, hij wist het niet zeker. Na een poosje ging ze rechtop zitten, de handen in haar schoot ineengeklemd. Ze spraken niet meer. De lucht was hier koeler, maar nog steeds drukkend van het vocht, bijna zo klam als het gevoel van mist op je huid. Er waren geen sterren te zien. Naar rechts waren zo nu en dan bliksemflitsen zichtbaar en ze konden het lage gerommel van de donder horen.


  Een vlek rood licht verscheen voor hen in de nacht en loste op in een lichtreclame. Patch. Het wegrestaurantje met de pomp.


  Ruvi fluisterde: ‘Niet stoppen. Alsjeblieft niet stoppen.’


  ‘Ik moet wel,’ zei hij zacht, en sloeg van de weg af een groot met kiezelstenen bedekt terrein op achter een gammel gebouwtje waar schemerig licht uit de vensters scheen. Binnen stond muziek aan met een strak ritme. Er stond een kleiner gebouwtje, een woonhuis, naast het café en daar tussenin stond één enkele benzinepomp.


  Flin stopte daarnaast. Nauwelijks beseffend wat hij deed, keerde hij zich om en voelde op de achterbank naar zijn hoed en jasje, trok dat aan en trok de rand van de hoed zover mogelijk omlaag om zijn gezicht te verbergen. Ruvi had een gele sjaal die bij haar tuniek kleurde. Die sloeg ze over haar hoofd en schouders en maakte zich zo klein mogelijk in het hoekje van de stoel. Flin deed de lichten uit.


  Een grofgebouwde, magere vrouw kwam uit het woonhuis. Waarschijnlijk stond haar man in het café en liet het aan haar over voor de kleine zaken te zorgen. Terwijl hij trachtte zijn stem in bedwang te houden vroeg Flin haar de tank vol te gooien. Ze bekeek hem nauwelijks en liep gemelijk naar de pomp. Hij haalde zijn portefeuille te voorschijn en voelde met trillende vingers tussen de biljetten.


  Op de donkere weg achter de lichtcirkel, die uit het café straalde, reed een auto langzaam voorbij.


  Het mechanisme van de pomp klikte en liet zijn belletjes horen en ten slotte werd het stil. De vrouw hing het mondstuk met veel geraas op en kwam naar voren. Flin haalde diep adem. Hij stak haar een bankbiljet toe. ‘Dat is dan acht zevenentachtig,’ zei ze, nam het geld aan en zag de kleur van de hand waaruit ze het pakte. Ze wilde beginnen te spreken of te gillen, deed een stap achteruit en bukte zich, in éénzelfde beweging. Hij zag haar ogen glanzen in het licht, toen ze in de auto probeerde te kijken. Flin had de motor al gestart. Hij spoot weg in een regen van steentjes en liet de vrouw daar staan, terwijl ze met uitgestrekte arm naar hen wees.


  ‘Nu hoeven we niet meer te stoppen tot we bij de stad zijn. En daar gebeurt niets.’


  Hij gooide zijn hoed op de achterbank. Ruvi liet de sjaal van haar hoofd glijden.


  ‘Ik heb nog nooit eerder mijn gezicht willen verbergen,’ zei ze. ‘Het is een vreemd gevoel.’


  Flin mompelde woest: ‘Ik heb een hoop te zeggen, maar dat kan ik nu niet doen, niet onder het rijden.’


  De weg lag smal en zwart onder de onweershemel, tussen de lege akkers en de donkere wouden.


  Er was nog een auto op de weg, die langzaam doorreed.


  Flin haalde hem in.


  De wagen reed midden op de weg. Hij wachtte een ogenblik tot de bestuurder zou zien dat hij er langs wilde en voor hem opzij zou gaan. Maar de auto bleef hem de weg versperren. Hij toeterde, eerst beleefd en daarna luid. De auto bleef waar hij was en begon steeds langzamer te rijden, zodat Flin moest remmen om er niet tegenop te botsen.


  ‘Wat doen ze toch?’ fluisterde Ruvi. ‘Waarom laten ze ons er niet langs?’


  Flin schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  Hij begon bang te worden.


  Hij week zover hij kon uit naar links, half in de oneffen berm. Hij toeterde en trapte het gaspedaal diep in.


  De andere auto week eveneens uit. De achterbumper kwam tegen de voorzijde van hun auto aan. Ruvi gilde. Flin probeerde de wild slingerende wagen in bedwang te houden. Zweet prikte als hete naalden overal in zijn huid. Hij liet zijn voet hard op de rem neerkomen. De andere auto gleed voor hen uit. Flin draaide het stuur helemaal naar rechts en gaf weer vol gas, de grote auto over de weg sturend tot in de berm aan de andere kant.


  Eén enkel ogenblik dacht hij dat hij het haalde, maar de andere auto kwam met roekeloze snelheid naar hem toe, hield in en duwde weer tegen hem aan, met schurende bumpers, zoals een man iemand een duw zou geven met zijn schouder. Kuilen en stenen maakten dat Flins auto op en neer bonkte. Hij vocht om hem onder controle te houden, hoorde mannenstemmen dichtbij schreeuwen…


  Raak die klootzak, druk hem verdomme van de weg af, ja zo –


  Er stond een boom voor hen. Gevangen in zijn koplichten, duidelijk zichtbaar, de ruwe bast, de knoesten en de ongelijke takken met de donkere bladeren. Flin rukte koortsachtig aan het stuur. De koplampen maakten een grote boog over het gras en het onkruid van de weilanden. De auto sprong naar voren over de oneffen bodem en viel met een metalig gekraak in een greppel waar een klein beekje vloeide, en stierf.


  Stilte, verdoofd en wanhopig.


  Flin keek achterom. De andere auto was langs de kant van de weg gestopt. Er stapten mannen uit. Hij telde er vijf. Hij dacht dat hij wist wie die mannen waren.


  Hij reikte voor Ruvi langs, opende het portier en schoof haar voor zich uit naar buiten. ‘We moeten nu hard lopen,’ zei hij, zelf verbaasd over de vlakke banaliteit van zijn stem, alsof hij tegen een kind sprak en een of ander onbelangrijk spelletje uitlegde. De auto hing scheef naar die kant en Ruvi kon zich er gemakkelijk uit laten glijden. Flin belandde achter haar in modder en koud water dat om zijn enkels spoelde. Hij tilde haar half op en gooide haar half tegen de lage, steile oever en kwam achter haar aan, greep haar hand en sleurde haar mee.


  Hij keek niet meer om. Dat hoefde ook niet. De mannen riepen iets terwijl ze voortrenden, lachend, blaffend als grote jachthonden.


  Een kronkelende bliksemstraal verlichtte een gordijn van zwarte wolken. Flin zag bomen en een bosje. De lichtflits stierf weg en werd


  gevolgd door een dof gedreun. De bossen verdwenen weer. Hij bleef die kant uit rennen. Gras en onkruid verstrikten zich om zijn benen. Ruvi bleef achter, trok harder en harder in zijn greep en snikte terwijl ze probeerde door te hollen.


  Nu waren ze tussen de bomen.


  Hij liet haar los. ‘Ga verder. Verstop je ergens. Maak geen geluid, wat er ook gebeurt.’


  ‘Nee. Ik wil niet bij je weg…’


  Hij duwde haar hard van zich af, proberend niet hardop tegen haar te schreeuwen. ‘Ga nu!’


  De jongemannen kwamen door het hoge gras aangesneld, naar de bomen toe. Ze hadden een lantaarn. De lange witte straal ervan zocht en tastte.


  Iets gezien?


  Nog niet.


  Wie heeft de fles? Ik ben uitgedroogd van het hollen.


  Iets gezien?


  Ze moeten hier ergens zijn.


  Adem die raspend door grote, harde kelen ging, benen die door het kreupelhout scheurden, voeten die over de grond stampten.


  Ik zal erachter komen, godsamme, als ik met die klootzak klaar ben zal ik erachter komen.


  Waar wil je achter komen, Jed?


  Of ze nou eieren leggen of niet.


  Gelach.


  Wie heeft die verdomde fles?


  Wacht eens even, hé, precies daar, schijn dat licht eens die kant op, ik hoor die schooiers bewegen –


  Hé!


  Flin draaide zich om, rechtte zijn schouders, stond tussen hen en Ruvi.


  Een van hen scheen met de lantaarn in zijn gezicht. Hij kon hen niet duidelijk zien. Maar hij hoorde de stem van die ene, die ze Jed noemden, tegen hem praten.


  ‘Zo, groene, jullie willen ons toch zo graag iets leren – nou, het is niet eerlijk van ons om alleen maar aan te nemen en niets terug te geven, dus wij zullen jou een lesje geven.’


  ‘Laat mijn vrouw gaan,’ zei Flin vastberaden. ‘Jullie hebben geen ruzie met haar.’


  ‘Je vrouw, hè?’ zei Jed. ‘En hoe weten we dat het jouw vrouw is?


  Zijn jullie soms hier getrouwd, volgens de wetten van dit land?’


  ‘We zijn volgens onze eigen wet getrouwd.’


  ‘Horen jullie dat, jongens? Wel, jullie wetten zijn bij ons niet geldig, groene, dus het lijkt er niet op dat jullie man en vrouw zijn zoals wij dat bedoelen. Trouwens, ze blijft. Dat is een deel van je les.’


  Jed lachte. Ze lachten allemaal.


  In hun eigen taal zei Flin tegen Ruvi: ‘Loop weg. Nu!’


  Hij sprong op de man af die de lantaarn vasthield.


  Een andere man kwam snel van opzij en sloeg hem op de schouders en de nek met iets dat meer was dan de blote hand. Misschien een tak van een boom, of een metalen staaf. Flin viel, versuft door de pijn. Hij hoorde Ruvi gillen. Hij probeerde haar nog eens te zeggen dat ze moest weglopen, maar hij was zijn stem kwijt. Er volgden schuifelende geluiden en nog meer gegil. Hij probeerde op te staan maar voeten met harde schoenen schopten hem en stampten hem tegen de grond. IJzeren knokkels ramden op zijn gezicht. Jed bukte zich en schudde hem heen en weer.


  ‘Houd hem zo vast, Mike, ik wil zeker weten dat hij me hoort. Hoor je me, groene? Les Eén. Negers blijven altijd aan hun kant van de weg.’


  Een klap. Bloed in zijn mond, en pijn.


  Ruvi?


  ‘Houd hem vast, Mike, verdomme. Les Twee. Wanneer een blanke man zin heeft in een negerin, dan wordt ze niet geacht daar moeilijk over te doen. Het is een eer, snap je? Ze wordt geacht aardig te zijn en gelukkig ermee, en zich gevleid te voelen. Snap je?’


  Meer bloed, meer pijn.


  Ruvi, Ruvi!


  ‘Les Drie. En deze kun je maar beter onthouden en opschrijven en ergens ophangen waar alle andere rooie, blauwe, groene en paarse negers haar kunnen lezen. Je steekt nooit een hand uit naar een blanke. Nooit. Wat er ook gebeurt.’


  Ruvi was stil. Hij kon haar stem niet horen.


  ‘Versta je? Wat er ook gebeurt.’


  Hé, ho!


  Laat het hem voelen, Jed. Geef hem ervan langs, dan kan hij het niet vergeten.


  Duisternis, nacht, donder, rood vuur, rood bloed, stilte, afstand, een langzaam wegstervende weerkaatsende stem.


  – net als een echte, menselijke vrouw, wie had dat verdomme gedacht –


  Gelach.


  Ruvi –


  Weg.


  Er was een grote mate publieke verontwaardiging over deze zaak.


  De kranten over de hele wereld wijdden er hoofdartikelen aan. De President legde een verklaring af. De Gouverneur bood een formele verontschuldiging aan namens zijn staat en de oprechte belofte het kleine groepje mannen dat voor deze wandaad verantwoordelijk was, te zoeken en te straffen.


  Grand Falls beschermde zijn eigen mensen.


  Er konden geen getuigen worden gevonden om de mannen te identificeren die betrokken waren geweest bij het incident in de stad. Rechter Shaw wist zeker dat hij hen nooit eerder had gezien. De politieman eveneens. De aanval zelf had natuurlijk buiten, in de bossen, plaatsgehad, en in het donker. Flin herinnerde zich het kentekennummer van de auto niet en de gezichten van de mannen had hij niet duidelijk gezien. Ruvi al evenmin. Ze hadden iedereen kunnen zijn en overal vandaan kunnen komen.


  De naam ‘Jed’ betekende op zichzelf niets. Er woonde een aantal Jeds in de buurt, maar dat waren de verkeerden. De echte Jed kwam nooit boven water en als dat wel zo was geweest, zou Flin hem alleen met zekerheid hebben kunnen aanwijzen als de man die hij had geslagen voor het Grand Falls Hotel. (‘Nogal heetgebakerd, leek hij me,’ zei Rechter Shaw. ‘Voelde zich beledigd terwijl ik er zeker van was dat er niets mee werd bedoeld. Alsof hij onze manier van doen niet begreep.’)


  Dus er werd niemand gevonden en niemand gestraft.


  Zodra de dokters zeiden dat hij weer kon reizen deelde Flin zijn groep mee dat hij naar huis terugkeerde. Hij had al contact opgenomen met het Galactisch Centrum. Er zou iemand anders worden uitgezonden om zijn plaats in te nemen. Ze waren in de thuis wereld erg kwaad over dit hele gebeuren en er werden verscheidene stappen overwogen. Maar daar de Aarde geen lidstaat was viel ze niet onder de galactische wetgeving en daar de toekomst van een wereld veel en veel belangrijker was dan de daden van een paar afzonderlijke mensen of de gevoelens van hun slachtoffers, zou er waarschijnlijk niets drastisch worden ondernomen. En Flin moest erkennen dat ze gelijk hadden. Sherbondy kwam hem opzoeken. ‘Ik voel me voor deze hele zaak verantwoordelijk,’ zei hij. ‘Als ik die reis niet had aanbevolen…’


  ‘Het zou vroeg of laat toch gebeurd zijn,’ zei Flin. ‘Met ons of met iemand anders. Jouw wereld zal nog een lange weg moeten afleggen.’


  ‘Ik wilde dat je bleef,’ zei Sherbondy bedroefd. ‘Ik zou je zo graag bewijzen dat we niet allemaal wilden zijn.’


  ‘Dat hoef je niet te bewijzen. Dat is nogal duidelijk. De moeilijkheid ligt nu bij ons – bij Ruvi en mij.’


  Sherbondy keek hem aan, verward.


  Flin zei: ‘We zijn nu niet beschaafd meer. Misschien worden we dat op een keer wel weer. Ik hoop het. Dat is een van de redenen dat we naar huis gaan, vooreen psychiatrische behandeling van een soort die we hier niet kunnen krijgen. Speciaal Ruvi…’


  Hij schudde het hoofd en begon de kamer op en neer te lopen, zijn lichaam gespannen in een boosheid die hij slechts met zeer veel moeite in bedwang kon houden.


  ‘Een dergelijke daad – dergelijke mensen – ze bezoedelen en vernederen alles wat ze aanraken. Ze geven iets van zichzelf door. Ik zit nu vol irrationele gevoelens. Ik ben bang in het donker, voor bomen en voor stille plekjes. En erger nog, ik ben bang voor jouw volk. Ik kan nu niet meer mijn kamer uitlopen zonder het gevoel te hebben dat ik te midden van een stel wilde beesten loop.’


  Sherbondy zuchtte zwaar. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Het is jammer. Jullie hadden hier zo’n goed leven kunnen hebben, veel kunnen doen…’


  ‘Ja,’ zei Flin.


  ‘Wel,’zei Sherbondy, opstaand, ‘dan zal ik maar afscheid van je nemen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik hoop dat je mij nog wel een hand zult willen geven.’


  Flin aarzelde, nam dan kort Sherbondy’s hand aan. ‘Zelfs jij,’zei hij, met oprechte spijt. ‘Nu zie je waarom we moeten vertrekken.’


  Sherbondy zei: ‘Ik zie het.’ Hij liep naar de deur. ‘Die verdomde schoften,’ zei hij, plotseling woedend. ‘Je zou denken dat ze in deze tijd en deze eeuw – Oh, laat ze barsten… Vaarwel, Flin. En het allerbeste.’


  Hij ging weg.


  Flin hielp Ruvi het laatste in te pakken. Hij controleerde de hoeveelheid uitrusting die de weersbeheersinggroep had meegebracht voor demonstratiedoeleinden en die hij zou achterlaten voor zijn opvolger.


  Toen zei hij rustig: ‘Er is nog één ding dat ik moet doen voor we gaan. Maak je niet ongerust, ik ben op tijd terug voor het vertrek.’


  Ze keek hem verbaasd aan, maar stelde geen vragen.


  Hij stapte in zijn auto en reed weg, alleen.


  Hij sprak onder het rijden, grimmig en bitter, tegen iemand die er niet was.


  ‘Je wilde me een lesje leren,’ zei hij. ‘Dat heb je gedaan. Nu zal ik je laten zien hoe goed je dat hebt gedaan en hoe goed ik het heb geleerd. ’ En dat was het wezenlijke kwaad dat hem en Ruvi was toegebracht. De fysieke schade en de pijn waren vrij snel voorbij, maar de andere zaken waren moeilijker uit te wissen – het gevoel van onrecht, de voortwoekerende woede, de blinde haat tegenover alle mensen met een blank gezicht.


  In het bijzonder de haat.


  Op een dag, hoopte en bad hij, zou hij misschien los zijn van dat gevoel, en weer schoon en compleet zoals hij dat voorheen ook was geweest. Maar het was nog te kort geleden nu. Veel te kort.


  Met twee volledig opgeladen minizaaiers in zijn zak reed hij vastberaden in de richting van Grand Falls…


  
    
      
    
  


  DE SCHADUWEN


  Ontelbare aantallen van haar levensjaren was er geen gezicht, gevoel of geluid van de mens geweest op de wereld van de kleine blauwe ster. Maar nu was er, zonder enige waarschuwing, een lang-herinnerd ding plotseling in de lucht teruggekeerd – een huivering, een voorzichtig kloppen dat slechts één soort leven kon betekenen. De Schaduwen voelden het, de Schaduwen die zo lang en zo geduldig hadden gewacht. Ze begonnen zich te roeren te midden van de vervallen muren. Ze kwamen overeind en schudden zich uit en er ging een geluidloos gefluister door hun rijen, een hongerige fluistering, wild en gretig.


  ‘De mens! De mens! De mens is teruggekeerd!’


  Het schip van de Galactische Inspectie lag in de uitgestrektheid van een effen vlakte, aan de ene zijde omringd door lage bergen en aan de andere door een gebogen gordel van wouden. Er stroomde een rivier dwars door het dal en er was veel gras. Maar er was geen dier dat kwam grazen en er waren geen sporen op de oevers van de rivier die erop wezen dat er ooit was gelopen.


  Hubbard snoof de warme lucht op en groef met zijn voeten in de aarde, die rijk en donker was. Hij lachte breed. ‘Dit begint erop te lijken,’ zei hij. ‘Een mooie wereld. Werkelijk heel mooi.’


  Hij was een jongeman, werkzaam op het terrein van de antropologie, en dit was zijn eerste buitenwereldse reis. Voor hem stonden de sterren nog steeds te stralen. Barrier keek naar hem met een mengeling van afgunst en droefheid. Hij zei niets. Zijn blik die heen weer gedwaald had tussen de vlakte en de wouden, bestudeerde nu de hemel –een achterdochtige, sombere blik. Hij was oud genoeg om Hubbards vader te kunnen zijn en hij voelde elk jaar van zijn leeftijd, voelde zich opzij gezet en overlopen.


  ‘De kleuren zijn natuurlijk helemaal fout,’ zei Hubbard, ‘maar dat zegt niets. Wanneer ze maar lang genoeg onder een blauwe zon hebben geleefd zouden de mensen denken dat er geen andere bestond.’


  Barrier gromde: ‘Wat voor mensen?’


  ‘Nou, de kolonisten, de mensen die hier eens zullen wonen!’ Hubbard begon te lachen. ‘Wat is er toch met jou aan de hand? Nu hebben we eindelijk een schitterende wereld gevonden en jij bent zo somber alsof het een bonk kale rotsen is.’


  ‘Ik denk,’ zei Barrier langzaam, ‘dat ik te veel bonken kale rots heb gezien en te veel mooie werelden die…’


  Hij stopte. Dit was niet het moment om erover te praten. Eigenlijk lag het helemaal niet op zijn weg om te praten. Als datgene waar hij mee bezig was hem niet meer aanstond kon hij beter terug gaan naar de Aarde en daar blijven, en de sterren overlaten aan de jongeren, die hun vertrouwen nog niet hadden verloren.


  De bergen, de vlakte en het woud lagen heel rustig in deze heldere, blauwe ochtend. Barrier kon de stilte voelen. Er kliefde geen vleugel door de zoete lucht, er ritselde geen pootje in het verwarde gras, er sprak geen stem van tussen de vreemd gevormde bomen. Hij bewoog zich rusteloos op de plek waar hij stond, op de manier van een oude jachthond die gevaar ruikt waar wild zou moeten zijn. Dat was Barriers baan, zijn wetenschap, de oudste wetenschap die de mensheid kent – zich in vreemde gebieden te wagen en het onzichtbare te voelen, het onbekende aan te voelen en het toch te overleven. Hij was hoofd van het Grond Exploratieteam en een expert op het gebied van onderzoekingen. Dat was hij zijn hele leven al geweest. Veel te lang.


  Hubbard zei: ‘Ik wilde dat Kendall terugkwam. Ik wil beginnen.’


  ‘Wat dacht je dan te vinden?’


  ‘Hoe moet ik dat nu weten? Dat is juist het leuke ervan. Maar op een wereld als deze moet toch zeker wel leven zijn?’


  ‘Menselijk leven?’


  ‘Waarom niet?’


  Weer bromde Barrier en weer zei hij niets.


  Ze wachtten. Andere mannen liepen door de vlakte verspreid en langs de oevers van de rivier, ze namen monsters van de aarde, de rotsen, het water en de vegetatie. Ze bleven vrij dicht bij het schip en waren allen gewapend. De technische staf had, na het meten van de zonnestraling, het atmosferisch gehalte, de temperatuur, de aantrekkingskracht en nog ruim een miljoen andere dingen meer die een planeet bewoonbaar maken voor de Aardemens, deze planeet ingedeeld bij Aarde –Type A en op bevel van de Inspectie die de baas was over het schip was men er geland om de toestand van het oppervlak te bestuderen. Tot dusver had alles er zeer gunstig uitgezien. Tot dusver. Barrier bewoog zich zenuwachtig en luisterde naar de stilte.


  Korte tijd later verscheen op grote afstand een stipje aan de hemel. Het liet een zacht gezoem horen, kwam naderbij en bleek een kleine helikopter te zijn die naast het schip aan de grond werd gezet, een mug die neerstrijkt naast een walvis. Kendall, zijn waarnemer en een cameraman stapten eruit.


  Barrier liep naar hem toe. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Nog meer van hetzelfde,’ zei Kendall, ‘met niets erin. Behalve…’ Hij aarzelde.


  ‘Behalve wat?’


  ‘Die kant op, achter het woud, dacht ik dat ik de ruïnes zag van een stad.’


  ‘Daar!’ riep Hubbard uit. ‘Zie je wel?’


  Kendall haalde de schouders op. ‘De jongens zeggen, nee, het was alleen een rotsformatie, dik met bos begroeid. Ik weet het niet. Jullie moeten het zelf maar zeggen nadat jullie de film hebben gezien.’


  De mannen, die in de vlakte en langs de rivieroevers aan het werk waren geweest, kwamen aanlopen. Het waren allemaal jongere mannen zoals Hubbard. Alleen de gezagvoerder, het hoofd van de technische dienst, een paar research wetenschappers en Barrier waren oud. Er klonk geroes van stemmen die alle tegelijk praatten. Het Inspectieschip had nog maar weinig landingen gemaakt en de laatste was al geruime tijd geleden. Het leken wel jongens die werden losgelaten om te spelen, barstensvol opwinding en trots over wat ze hadden gevonden.


  Barrier ging met hen naar het schip, naar de grote salon. Het duurde slechts kort voor de film, die automatisch was ontwikkeld na belicht te zijn, in de projector was gebracht. De lichten werden uitgedaan. Het kleine scherm kwam tot leven.


  Ze keken allen met intense belangstelling toe. Het panorama ontrolde zich in natuurlijke kleuren, zoals op de Aarde en toch ook weer niet. Wanneer men dichterbij keek waren de bomen in de wouden helemaal geen bomen, maar monsterlijke bloemen met stengels zo dik als boomstammen, die trossen schitterende en onwaarschijnlijke bloesems droegen. Barrier ving een glimp op van iets dat een vlinder of een zwevend blaadje zou kunnen zijn, maar buiten dat bewoog er niets.


  Hij vroeg: ‘Waren er nog tekenen van dierlijk leven?’


  Kendall schudde het hoofd. ‘Nee.’


  Ongeduldig zei Hubbard: ‘Misschien zijn ze geschrokken van de helikopter.’


  ‘Geschrokken dieren lopen weg,’ zei Barrier. ‘En hier loopt niets.’


  Hubbard vloekte binnensmonds en Barrier glimlachte. Het was een persoonlijke kwestie voor Hubbard geworden om hier leven te ontdekken en dat was ook niet zo vreemd. Hij had nog maar heel weinig kans gehad zijn antropologie in praktijk te brengen en de reis was bijna voorbij. Het feit dat hij zo bleef hameren op de aanwezigheid van dieren kwam voort uit de stelling dat er zonder dieren waarschijnlijk ook geen mensen zouden zijn.


  ‘Daar,’ zei Kendall, en wees met zijn hand. De film werd stilgezet, het beeld toonde een gebied met boombloemen en klimmende ranken, dat iets meer open leek dan het eigenlijke woud. Steenblokken en -richels waren hier en daar tussen de dicht ineengestrengelde begroeiing te zien.


  ‘Zien jullie wat ik bedoel?’ vroeg Kendall, en wees nog eens. De film rolde door, herhaalde de lange, lage bochten die de helikopter boven het gebied had beschreven. ‘Ik ben er zo dichtbij gegaan als ik kon en ik kon nog niet uitmaken wat het was.’


  ‘Het lijkt zeker op een stad,’zei Hubbard. Hij trilde van opwinding. ‘Kijk daar maar eens. Zie je hoe regelmatig die strepen lopen, als straten, met aan elke kant ingestorte huizen.’


  Twee andere stemmen verhieven zich. Aiken, de expert in planetaire archeologie, gaf voorzichtig te kennen dat het weleens een stad zou kunnen zijn. Caffrey, de geoloog, zei dat het net zo goed een natuurlijke rotsformatie kon zijn.


  ‘Wat denk jij ervan, Barrier?’ vroeg kapitein Verlaine.


  ‘Ik kan het van die film af niet zeggen, meneer. Ik zou de stenen van dichtbij moeten onderzoeken.’


  ‘Wel,’ zei Verlaine, ‘dat is dan geregeld. Laat dat gebied dan jullie eerste doel zijn. Ben je het met me eens, Cristofek?’


  Cristofek, het hoofd van de technische dienst, knikte nadrukkelijk.


  ‘En Barrier, voor het geval het inderdaad ruïnes blijken te zijn, stel dan alles in het werk om te pogen erachter te komen wat voor bewoners er zijn geweest en, boven alles, wat er met hen gebeurd is.’


  Barrier kwam overeind. ‘Goed,’ zei hij. ‘Zullen we dan maar?’


  De zeven mannen van zijn team voegden zich bij hem – allen evenals Hubbard specialisten, jonge mensen, uitverkoren vanwege hun fysieke conditie en getraind in het gebruik van wapens. Aiken en Caffrey waren er bij, ook een jongen, Morris genaamd, die was belast met de walkietalkie. Barrier raadpleegde Kendall over peilingen en liep toen samen met de anderen weg om zijn spullen op te halen. Binnen een kwartier waren ze op weg, dwars over de vlakte.


  Barrier voelde een steek van nostalgie, zo sterk dat die tot een fysieke pijn werd – nostalgie naar de dagen toen hij nog onervaren en enthousiast was zoals de rest, het schip waaraan hij een hekel had verlatend naar de onbetreden horizonnen van nieuwe werelden, vol huiverende betovering, vol hoop. Eerst was de hoop verdwenen, en daarna de betovering.


  Nu betrapte hij zich erop, terwijl hij naar het schitterende landschap keek, prachtig in weerwil van de onaardse kleuren, dat hij graag in een bepaalde bar zou willen zitten die hij kende in Los Angeles, zonder zich ergens druk over te hoeven maken, zonder te hoeven nadenken over de betekenis en de bedoeling en de gestalte van buitenaardse levensvormen, en de duistere overtuiging die door de jaren heen in hem was gegroeid daar volkomen te vergeten.


  Schmidt, de entomoloog, praatte opgewekt met Gordon, wiens werkterrein de zoölogie omvatte, over wormen en insectachtige vormen die in groten getale waren aangetroffen. Hubbard speculeerde met Aiken over De Stad. Zo noemden ze die al. Het hoge gras ritselde tegen hun laarzen. De wind blies zachtjes en de zon was warm. Maar afgezien van de acht binnendringende mensen was er geen levende ziel die van deze prettige dingen kon genieten. Barrier hield niet van zo’n lege stilte. Het was onnatuurlijk in een dergelijke weelderige en fraaie omgeving.


  Zijn ogen dwaalden constant heen en weer, grijze ogen in een gezicht dat de kleur had van oud leer en die werden omringd door een net van rimpeltjes, ontstaan door het turen tegen het licht van ontelbare vreemde zonnen in. Lange tijd zagen ze niets. Maar dan vernauwden ze zich steeds meer en bekeken nauwkeurig een bepaalde sector aan hun linkerkant.


  Barrier hief zijn hand op en de kleine kolonne hield stil. ‘Daarginds,’ zei hij. ‘Zien jullie daar die schaduwen?’


  Ze keken allemaal aandachtig.


  Hubbard lachte. ‘Schaduwen van wolken.’


  ‘Er zijn geen wolken.’


  ‘Nu, dan is het de wind die rimpelingen veroorzaakt in het gras.’ Hij keek zijdelings naar Barrier. ‘Wat maakt het uit waar ze vandaan komen? Het zijn alleen maar schaduwen!’


  Barrier zei ernstig, zich tot hen allen richtend: ‘Willen jullie alsjeblieft proberen eraan te denken dat jullie niet op Aarde zijn? In een vreemde wereld kan alles, een schaduw, een grassprietje zelfs, leven en dodelijk zijn.’


  Hun gezichten keken naar hem, intelligent, niet begrijpend, proberend niet te laten merken dat ze vonden dat hij zich een beetje belachelijk maakte. Hij wist dat ze zich nu geharde veteranen van de sterrenwerelden vonden, met de uitgebreide ervaring van hun vier of vijf landingen achter de rug, en die nog allemaal op planeten waar slechts normale gevaarlijke levensvormen voorkwamen. Hij kon hun de dingen niet duidelijk maken die hij had gezien, de vijandige, steelse dingen die de mens haatten.


  Hij liet hen weer doorlopen. Zij waren de schaduwen alweer vergeten, maar hij niet. Het leken er vele te zijn – hoe tel je schaduwen? Het waren kleine wolkjes duisternis die op enige afstand voortzweefden, zich verloren in het wuivende gras, moeilijk te zien in de stralende zonneschijn, maar onmiskenbaar aanwezig. Ze schenen zich parallel te bewegen aan de groep mannen. Ze zagen eruit als volkomen normale schaduwen en Barrier zou er niet verder over hebben doorgedacht – behalve dan dat naar zijn ervaring een schaduw door iets moest worden voortgebracht en hier was niets, zelfs geen wolk of een vogelvleugel.


  Ze liepen verder over de mooie, lege, zwijgende vlakte. En daar, opnieuw, bleef Barrier staan.


  Ze waren tot aan de rand gekomen van een stroompje dat naar de rivier toeliep, een bedding uitschurend in de bodem van de vallei.


  Caffrey krabbelde onmiddellijk langs de steile wand naar beneden en begon de lagen zilt, zand en klei te bestuderen. Gordon volgde hem, heen en weer lopend langs de waterkant. Hij raakte erg opgewonden toen hij een afzichtelijk klein wezentje ontdekte dat op een paarse garnaal leek. Iets anders, dat een slang of een aal had kunnen zijn, verdween met een glijdende beweging tussen de natte rotsen. Hubbard danste op en neer.


  ‘Ik heb wel gezegd dat er hier leven zat!’


  Barrier zei vriendelijk: ‘Dat heb ik ook nooit ontkend.’


  Hij keek stroomopwaarts. De schaduwen bevonden zich nu dicht bijeen, boven de bedding zwevend. Ze waren niet dichterbij gekomen, maar bleven waakzaam. Hij kon niet goed zien of ze waakzaam waren, want het waren slechts vormloze donkere plekken. Maar hij voelde het, in iedere zenuw, in iedere porie van zijn prikkelende huid. Er was iets onplezierigs aan, te worden gadegeslagen door schaduwen.


  Opeens begon Caffrey als een terriër in de zachte grond halverwege de steile oever te woelen. Even later hield hij een voorwerp omhoog dat er uitzag als een zwart geworden, gebroken stok met een knobbel aan het ene uiteinde. Hij overhandigde het aan Gordon, die een scherpe uitroep slaakte en om Barrier riep.


  ‘Het is een bot,’ zei Gordon. ‘Van de poot van een groot hert, zou ik zeggen, of een klein paard. Je begrijpt wel wat ik bedoel, iets wat daarop lijkt.’


  Hubbard was nu geheel en al buiten zichzelf. ‘Gewerveld leven! Dat bewijst dat de evolutie hier vrijwel dezelfde wegen heeft gevolgd als die op Aarde.’ Hij keek om zich heen alsof hij verwachtte dat er nu een mens van tussen de rotsen te voorschijn zou komen.


  Barrier zei tegen Gordon: ‘Hoe oud is dat bot?’


  Gordon schudde het hoofd. ‘Het heeft al een hele tijd in de grond gezeten. Hoe oud denk jij dat het is, Caffrey?’


  Deze keek eens schuin naar de oever. ‘Aan de diepte onder de huidige bovenlaag te zien zou ik zeggen, vijf- à zeshonderd jaar, misschien meer. Maar dat is natuurlijk alleen een schatting. Er zijn zoveel factoren waarvoor ik geen gegevens heb.’


  ‘Met andere woorden,’ zei Barrier, ‘een hele tijd.’ Hij keek met gefronst voorhoofd naar het oude bot en daarna weer naar het verlaten landschap om zich heen.


  Morris zond het bericht van hun vondst door naar het schip. Ze gingen verder.


  De schaduwen volgden hen.


  Er lagen nu verscheidene mijlen vlak grasland tussen hen en het schip. Het lag dof te glanzen in het blauwe licht, een reus in ruste. De voorposten van het woud, op zichzelf staande stronken en kleine bosjes van de reuzenbloemen en al even hoog opgeschoten varens, sprongen rond de mannen op, geleidelijk aan zowel de vlakte als de lucht afschermend tot ze in een warme, blauwe schemering liepen, doorschoten met de heldere spectrale kleuren van de bloemen. Eerst liepen ze langzaam, beducht voor gevaarlijke plantenvormen. Blijkbaar waren die er niet. Hansen, de botanicus, slaakte luide kreten van verbazing bij iedere stap. Schmidt was verrukt over enorme vlinders en talloze insecten die kropen en vlogen en zachte zoemende geluidjes maakten. Gordon en Hubbard bleven gretig in het rond turen, maar voor hen was er niets te zien.


  Barrier liep voorop met lenige, geruisloze stappen, als een Indiaan. Zijn ogen stonden waakzaam en zijn zenuwen waren gespannen.


  Het was erg mooi in het woud, met de veelkleurige bloesems die boven hun hoofden knikten. Barrier dacht dat het leek op een tuin op de bodem van de zee. De open ruimten tussen de begroeiing waren vervuld met iets blauws, als stilstaand water. Er begonnen mistflarden over de grond te kruipen.


  Hij dacht een tijdlang dat ze de schaduwen kwijt waren. Toen zag hij ze weer, heel laag, voortglijdend tussen de ruwe, bleke bloemstammen. Ze hadden hun formatie veranderd. Ze waren nu overal om de mannen heen, in een cirkel. Ze waren ook dichterbij gekomen. Veel dichterbij.


  Barrier liet de mannen dichtbij elkaar stilstaan. Hij wees hun de schaduwen aan en ditmaal waren ze minder geneigd het met een schouderophalen af te doen.


  ‘Ik kan maar beter met het schip praten,’ zei hij, en Morris zette de knop van de walkietalkie om. Dat deed hij verscheidene malen, de oproepcode herhalend en daarna schudde hij het hoofd.


  ‘Sorry,’ zei hij nerveus. ‘Geen contact. Er is een of andere elektrische storing, heel sterk…’


  Barrier keek eens naar de schaduwen. Uit kracht bestaande wezens? Dat moest wel, want ze waren niet van een vaste materie. Een elektrische ontlading uit hun lichamen zou de zender best kunnen storen. Hij overwoog terug te keren. Ze waren nu ongeveer even ver van het schip als van het gebied waar mogelijk de ruïnes waren en als de schaduwen iets kwaads in de zin hadden, zou terugkeren hen niet tegenhouden. Het schip was toch al onbereikbaar. Behalve dat had hij zijn orders en als deze schaduwen een inheemse vorm van leven waren, was het zijn plicht daar alles over te weten te komen.


  Tot dusver hadden ze nog geen vijandige beweging gemaakt. Vijandig of niet, konden schaduwen mensen kwaad doen? En zo ja, hoe kon je ze bestrijden?


  De grondmist was nu dikker geworden. Ze moesten in de buurt van drassige grond komen, hoewel hij daar op Kendalls film niets van had gezien. Vage kringen en sluiers hingen in de blauwe open plekken, elke afzonderlijke druppel glinsterde met een diamanten vuur in het getemperde zonlicht. Het briesje deed ze erg aardig heen en weer zweven. Het was geen koortsmist. Barrier dacht er niet meer aan en richtte zijn waakzame aandacht weer op de schaduwen.


  Gedurende de laatste paar minuten hadden ze hun cirkel nauwer gemaakt tot ze nog maar een meter bij de mannen vandaan waren. Ze gleden voortdurend om hen heen, uiterst stil, in een soort nerveuze dans. Nu keken de mannen er allemaal naar. Hubbard richtte zich tot Barrier en er lag een ondertoon van angst in zijn stem.


  ‘Wat zijn het? Wat willen ze?’


  ‘Het zijn alleen maar schaduwen,’ zei Barrier geprikkeld. ‘Wat doet het er toe wat ze willen?’ Toen riep hij tegen de anderen: ‘Bij elkaar blijven. Als het moeilijk gaat worden, keren we terug. Maar wat er ook gebeurt, ga er niet hard hollend vandoor. Als je dat doet is er geen enkele manier om je te helpen.’


  Ze bleven doorlopen, elkaar op de hielen trappend doordat ze steeds om zich heen keken. De schaduwen zweefden en dansten. Volkomen onverwacht gaf Schmidt een gil. Zijn pistool ging af met een grauwend gesis. Het flitste nog eens en nog eens in een bundel donkerte die niet van wijken wist.


  ‘Het raakte me aan,’ rilde Schmidt. ‘Het raakte me aan!’


  Hij begon weg te hollen, niet erg ver omdat er geen ruimte was door de kring van schaduwen om weg te lopen. Barrier greep hem bij de arm.


  ‘Stil!’ snauwde hij. ‘Kop dicht!’


  Schmidt bleef huiverend staan. ‘Het was koud. Zo koud als de dood.’


  ‘Je bent toch niet dood, of wel?’


  ‘Nee.’


  ‘Je bent niet gewond?’


  ‘Ik… nee.’


  ‘Houd dan je kop dicht.’ Barrier keek woedend naar Schmidt, naar de anderen. ‘De volgende die in paniek raakt sla ik buiten westen.’


  Hij was zelf bang. Ellendig bang. Maar hij zei: ‘Ze hebben ons nog geen kwaad gedaan. Misschien kunnen ze dat ook niet. Laten we daarom eerst nog maar even wachten, voor we erop los gaan schieten.’


  De jongemannen slikten en trokken hun gezicht in strakke lijnen en probeerden uit alle macht de schaduwen niet te zien. Schmidt schokte onder het lopen. Barrier wilde dat er geluid te horen viel in het woud. Een gepiep, een gegrom, een gebrul dat betekende dat er iets warmbloedigs en levends was. Het was er niet. Zelfs het geluid van hun eigen voetstappen werd op de zachte grond verstikt.


  De mistflarden verdikten zich, glinsterend, helder. De vreemde zon werd onzichtbaar. De schaduwen slopen en bleven om hen heen hangen. Zweet liep langs de wangen van de mannen, maakte vlekken op hun katoenen jasjes.


  Hubbard zei, zijn lippen aflikkend: ‘Hoe ver is het nog?’


  ‘Nog een paar mijl.’


  Barrier wilde dat die mist er niet was. De flarden maakten dat hij zich ingesloten en verstikt voelde. Hij hield niet van zo’n moeras. Het blauwe daglicht was om gek van te worden. Hij dacht aan de eerlijke gele gloed van Sol en vroeg zich af door welke dwaasheid de mens toch werd bezield om zich te laten uitzenden tot aan het eind van het heelal om andere zonnen te gaan zoeken.


  Opeens struikelde hij, en keek naar beneden. Eerst dacht hij dat het obstakel een afgeronde steen was, half begraven in de humuslaag van afgevallen bladeren. En toen wist hij dat het niet zo was. Hij bukte zich, tilde het ding op en stak het Hubbard toe.


  ‘Je wilde zo graag mensen,’ zei hij.


  Hubbard wreef met zijn handen langs zijn dijen heen en weer. Hij keek ongelovig naar het ding in Barriers handen en de anderen keken ernaar over hun schouder. Het ding staarde terug met één enkele rij gapende tanden.


  Hubbard nam het over.


  ‘Het is erg oud,’ zei hij. ‘Wel zo oud als dat daar.’ Hij wees op Gordons trofee.


  Schmidt zei met vreemde, schrille stem: ‘Er waren ooit mensen hier, en dieren. Nu zijn er geen meer. Ze zijn allemaal dood en ik weet wie ze gedood heeft.’ Hij tuurde woest naar de schaduwen.


  Barrier vloekte. ‘Dat is fraaie praat voor een man van de wetenschap. Ik dacht dat jullie zo werden opgeleid dat je geen overhaaste conclusies trok.’


  Hubbard mompelde: ‘Barrier heeft gelijk.’ Hij keek naar de schedel en onderdrukte een huivering. ‘Kom mee, nu wil ik die ruïnes zien.’


  Ze liepen nu zó dicht bij elkaar, dat hun schouders elkaar raakten. De mistflarden werden dichter, glanzender en zwaarder. De mannen zweetten, negeerden de schaduwen, negeerden ze wanhopig.


  Zonder enige waarschuwing sprongen de schaduwen toe.


  Er klonk één moment lang een vreselijk geschreeuw van de mannen. Toen was er een stilte, en daarna een paar gesmoorde, afschuwelijke geluiden. De schedel viel uit Hubbards handen en rolde weg, onder het vallen wijs grinnikend. Barrier stond heen en weer te zwaaien op zijn benen, blindelings met zijn handen aan zijn eigen vlees klauwend.


  Hij kon de anderen zien. Door een sluier van schaduwachtige duisternis kon hij hen vaag zien, en die duisternis was achter zijn ogen, en niet ervóór. Sommige mannen hadden geprobeerd om weg te lopen en de schaduwen hadden hen op de vlucht gevangen. Twee van hen schopten en kropen over de grond. Hun omtrekken waren niet goed te onderscheiden, vervaagd. Hun ogen stonden waanzinnig. Evenals die van Barrier.


  De schokkende snelheid van die aanval, de geluidloosheid, de vreselijke kou die plotseling op het vlees neerdaalde – het walglijke gevoel van een indringer die aan lichaam en geest rukte, die overnam van binnen uit…


  Het was nu binnen in hem. De schaduw was binnen in hem. De ijzige substantie drong door in zijn warme en levende vlees, de buitenaardse en ongrijpbare intelligentie ervan duwde tegen de zijne en schudde hem, joeg hem op, en hij zou sterven… Ze zijn dood, alle mensen en dieren en ik weet wie ze gedood heeft – Schmidt was weg, had zich in de mist gestort, de verschrikkelijke indringer in zijn vlees meenemend. Er waren nog steeds schaduwen, veel zelfs, die los rondliepen, want er waren niet genoeg mannen geweest. Enkele ervan gingen achter Schmidt aan.


  Barrier vergat zijn opdracht, zijn bevel, zijn trots. Blinde zwarte doodsangst overweldigde hem en hij begon te rennen. Hij wilde harder lopen dan het ding dat binnen in hem was, wilde het van zich afschudden en het helemaal kwijtraken en doorgaan met rennen tot hij van deze smerige, blauwverlichte wereld af was. Maar hij kon het niet. Het ding maakte deel uit van hem. Hij zou het niet meer kwijtraken eer hij stierf.


  Hij bleef rennen, door het stille woud waar de knikkende bloesems in dichte mist waren gehuld en de bloemstronken waren verborgen en er was niets dan hijzelf en de nachtmerrie die in zijn vlees huisde, en duisternis in de lucht rondom hem.


  Verscheidene malen viel hij, maar iets dwong hem dan weer op te staan en door te lopen. Hij had de anderen helemaal uit het oog verloren. Hij was ze bijna vergeten. Eén keer hoorde hij, in de verte, een gil en wist dat er iemand stierf, maar het kon hem niet schelen. Zijn geest was verloren gegaan binnen in de schaduw.


  Hij werd zich er slechts vaag van bewust dat de mistflarden plotseling weg waren en dat hij struikelde over grond die ooit vrijgemaakt was geweest, maar nu begroeid was, hoewel niet zo dicht als in het woud. Hij strompelde tussen stenen door, wankelde en krabbelde om grote steenblokken heen waar gehavende daklijsten uit staken, en stak een open vlakte over waar zijn voeten een geluid maakten als van droge, knappende stokjes. Hij keek omlaag en zag dat de stokjes menselijke beenderen waren.


  Hij snikte en draaide het hoofd om om naar het groepje schaduwen te kijken dat hem op de hielen volgde.


  ‘Wachten jullie op je beurt?’ riep hij tegen hen, of liever probeerde hij te roepen, want hij bracht slechts een schor gefluister voort. Zijn gezicht, zo vreemd vervaagd en schimmig, vertrok zich tot een zinloos masker van woede. Hij bukte zich en raapte de oude kale botten op die bij zijn voeten lagen en gooide die naar de schaduwen, en vloekte, en snikte, en toen begon hij weer te lopen, vijf stappen, tien, over de krakerige open vlakte, en er was een steenklomp die te groot was om te beklimmen en te breed om eromheen te lopen. Hij botste er tegen aan, tegen een brok steen dat tussen de klimplanten naar voren stak en toen viel hij. Zijn lichaam maakte enkele krampachtige bewegingen, en lag dan stil…


  Hij keek naar een maan. Het was een rode maan, klein maar heel dichtbij. Er waren bergen op, en uitgediepte dalen. Zijn gedachten maakten er vreemde plaatjes van, een gezicht, een gehurkt konijn. Er waren sterren. Hij herkende ze niet. Weldra kwam er nog een maan op, een grotere, en bleekgroen. Hij werd moe van het plaatjes maken van die manen.


  Dichtbij kreunde iemand.


  Lichtelijk nieuwsgierig draaide Barrier zijn hoofd om. Hij zag een man opgerold liggen, met zijn knieën tegen zijn borst en zijn armen over zijn hoofd geslagen. Hij scheen die man te kennen. Hij bekeek het deels zichtbare gelaat. Natuurlijk kende hij hem, het was de jonge Hubbard, die naar mensen had gezocht… Barrier sprong op. Het koude zweet brak hem uit en zijn lichaam trilde, toen bleef hij als verstijfd staan in het maanlicht. Hij zocht binnen in zichzelf als iemand die naar een bijna vergeten pijn zoekt, ziek en biddend om deze niet terug te vinden.


  Zij was weg. De schaduw was weg. Hij greep Hubbard vast en zag dat die onzalige schimmigheid van zijn gelaatstrekken was verdwenen. Hij schudde aan Hubbard en riep tegen hem. Toen zag hij dat er nog meer mensen ineengedoken op de grond lagen, twee, drie, vier mannen. Hij liep van de een naar de ander en ze keken naar hem op met lege, bange ogen. Schmidt was er niet bij, en Morris evenmin.


  Zes. Zes van de acht leefden nog. En de schaduwen waren uit hun vlees verdwenen.


  Een enkele korte seconde kreeg hij weer hoop. Toen keek hij naar de open vlakte waar de beenderen lagen en zag het gezelschap donkere, rusteloze vlekken dat zich te midden van de puntige ribben en slordig op elkaar gegooide ledematen bewoog. Hij lachte bijna bij de gedachte dat hij hoop gekoesterd had.


  Hij keerde weer terug naar Hubbard. ‘Hoe ben jij hier gekomen?’ vroeg hij, en sloeg de jongeman een paar maal in het gezicht tot hij antwoordde.


  ‘Ik weet het niet. Ik… ik heb gewoon gelopen.’ Hubbard huiverde krampachtig. ‘Oh, God, Barrier, dat ding binnen in me, net rook die door een bosje blaast, en koud… ’


  Barrier sloeg hem nog een keer. ‘Waar zijn Schmidt en Morris?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Barrier ging aan het werk om de anderen weer op de been te krijgen. Geen van hen wist precies hoe hij daar gekomen was. Niemand wist wat er met Morris was gebeurd, maar Aiken zei:


  ‘Ik heb Schmidt gezien. Ik liep hard en ik kwam voorbij Schmidt die op de grond lag, tenminste ik denk dat het Schmidt was, want hij had zijn monsterkist nog omhangen, en hij was dood. Oh ja, er bestaat geen twijfel aan dat hij dood was.’


  Hij keerde zich bruusk af en moest overgeven.


  Barrier zei langzaam: ‘Dus ze hebben met twee van ons afgerekend en de rest hierheen gebracht. Ik neem aan dat ze hun karwei op hun gemak willen volbrengen. Daar zitten we dan. We kunnen geen verbinding krijgen met het schip en zij zullen Kendall niet vóór morgen erop uitsturen om ons te zoeken. En als we dan nog leven en Kendall zou ons toevallig vinden en hier landen – wat denken jullie dan dat zij eraan zouden doen?’


  Hij keek naar de schaduwen.


  Niemand antwoordde.


  ‘Ik vraag me af,’ zei Barrier ten slotte, ‘of vuur die dingen op een afstand zal houden.’


  De anderen staarden hem aan. Toen schoten ze in alle richtingen weg, verzamelden dode takjes, droog gras, alles wat maar zou willen branden. Ze legden vuren aan, een hele ring van vuur om de mond van de cul-de-sac heen waarin ze gevangen zaten. Ze wachtten ademloos en hoopvol.


  De schaduwen kropen naar de vlammen toe. Toen begonnen ze, alsof ze er blij mee waren, over de vuren heen en weer te springen, er over en er dwars doorheen alsof ze krijgertje speelden tussen de rookkolommen.


  Hubbard huilde.


  Er kwam mist aankruipen uit het woud. De kleine rode maan ging onder en de grotere bleekgroene zond een spookachtig licht uit. De vuren brandden laag en de schaduwen dansten eromheen.


  ‘Wat zien ze er aardig uit, hè?’ zei Barrier. ‘Ze vermaken zich nogal. ’


  De vlammen stierven weg, werden laagjes gloeiende sintels. Sommige schaduwen begonnen plagende uitvallen te doen in de richting van Barrier en het vijftal dat nog van zijn team over was.


  Caffrey fluisterde: ‘Ik denk dat ze ons nu komen halen.’ Hij droeg nog steeds een verwelkte bloem in zijn knoopsgat.


  De schaduwen sprongen nerveus heen en weer, naar de mannen toe en dan weer terug naar de roodgloeiende vuren. Achter hen kwamen ijle mistarmen naar voren en slingerden zich tussen de ruïnes door. Ze begonnen de nog overgebleven maan te verduisteren en naarmate het licht zwakker werd bewogen de schaduwen zich sneller en gretiger.


  Aiken had tussen de klimplanten gevoeld die tegen het grote rotsblok groeiden. Opeens bracht hij uit: ‘Hier is een ingang, een soort deur. Misschien kunnen we er wel binnengaan en – en haar dan barricaderen.’


  ‘Tegen schaduwen?’ zei Barrier, en lachte.


  ‘Het is beter dan niets,’ zei Hubbard. ‘Alles beter dan hier maar gewoon te blijven zitten.’


  Hij scharrelde naar Aiken toe, die al verdwenen was, en de anderen volgden hem. Plotseling begon Barrier te lachen. Ze keken hem bevreemd aan, hun gezichten rond en verschrikt. Barrier riep hen, nog steeds lachend, toe: ‘Jullie snappen het nog steeds niet, hè? Jullie denken nog steeds dat je kunt weglopen, je verstoppen, kleine verdedigingswerken opbouwen en op het laatst op de een of andere manier toch winnen, omdat jullie mensen zijn en de mens altijd aan het langste eind trekt. Jullie hebben dus nog altijd niets geleerd?’


  ‘Wat geleerd?’ vroeg Hubbard met zachte, vreemde stem.


  Barrier bekeek de schaduwen. ‘Waarom zou ik het jullie ook eigenlijk vertellen? Het heeft me mijn halve leven en een massa werk gekost om achter de waarheid te komen. Waarom zou ik die niet voor mezelf houden en jullie rustig laten sterven?’


  Onverwachts sprong Hubbard op hem af. Hij was net een driftig kind, kokend met een verwarde woede waarvan het grootste deel bestond uit doodsangst. Barrier greep hem bij de polsen.


  ‘Jij vuile lafbek,’ krijste Hubbard. ‘Jij bent zogenaamd onze leider, jij moet ons zogenaamd laten zien wat we moeten doen, en wat doe jij? Jij geeft het op.’ Hij slingerde Barrier een aantal scheldwoorden naar het hoofd. ‘De grote onderzoekingsreiziger, de grote dappere leider, verdomme! Je bent alleen maar een ouwe kerel die geen fut meer heeft. Je had naar de Aarde moeten teruggaan en iemand anders, die kon vechten, het laten overnemen.’


  Barrier duwde hem weg, vrij hard maar zonder boosheid.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Dan zal ik het jullie vertellen. De Aarde was een zachte planeet. Oh, ze probeerde zich wel te doen gelden – ijstijden, vulkanen, de pest, overstromingen, droogteperiodes en hongersnoden – maar het was te laat en het was niet genoeg, en nu hebben wij het voor het zeggen. Maar de andere werelden zijn taaier. Vandaag of morgen vinden ze een manier… We zijn niet welkom in het heelal. Ik weet niet waarom. Misschien omdat we er niet mee tevreden zijn de dieren te zijn die we zijn, maar altijd doen alsof we iets anders zijn, rondneuzen en de zaak ondersteboven gooien, naar de sterren reiken, dan moeilijkheden maken en gaan janken omdat het pijn doet. Ik weet het niet. Ik weet alleen dat men ons haat. Overal waar ik geweest ben, had men zich, als er mensen waren geweest, daar op de een of andere wijze van ontdaan.’


  Hij keek omhoog naar de hun onbekende sterren, die nu minder helder werden vanwege de opstijgende mist.


  ‘Ze haten ons,’ zei hij zacht. ‘Hun kinderen haten ons. Overal hebben we vijanden en nergens vrienden.’


  Toen zuchtte hij. ‘Je hebt gelijk, Hubbard. Ik ben een ouwe kerel zonder fut. Gaan jullie nu maar naar binnen en verstop je. Ik wens jullie succes. Ik houd niet zo van holen.’


  De schaduwen waren nu tot heel dichtbij hem genaderd. Eén raakte hem even aan en die aanraking was koud, zo koud als de beenderen die daar op de open vlakte lagen. Snel, zo snel dat geen van de mannen hem kon tegenhouden, draaide Barrier zich om en sprong dwars door hen heen, rennend als een hert.


  Hij nam ze bij verrassing, die kleine donkere vlekken die zich zo aan hem probeerden vast te klampen. Hij kwam langs hen heen, over de brosse beenderen stampend. Toen volgden de schaduwen hem, terwijl ze zich als een waaier achter hem uitspreidden, met drie of vier voorop hollend om hem te grijpen.


  Hij was ze een eindje voor. Hij hoorde de stem van Hubbard nog iets achter hem aan roepen, maar kon de woorden niet verstaan. Hij spande alle kracht die hij in zich had, in en vloog tussen de dicht opeenstaande ruïnes door, de armen in van de mist die boven de grond zweefde.


  De schaduwen haalden hem in. Maar het was de mist die sprong. De mist rolde en wikkelde zich om hem heen en waar zij zijn vlees raakte wist hij, dat de glinsterende druppeltjes helemaal geen mistdruppels waren maar kleine spatjes leven, afzonderlijk, waarnemend, verzameld in formidabele wolkenmassa’s. En hij wist nog twee andere dingen, in die seconde waarin het te laat was om iets te weten – dat de mist noch hem noch de anderen in het woud had aangeraakt en dat ze achter hen aan naar de vervallen stad was gekomen, tegen de wind in.


  Kleine spatjes leven, glinsterend als verpulverde edelstenen. En ze haatten de mensen met een merkwaardige, overgeërfde vijandigheid.


  Er was een verdovende folterende pijn in Barrier, een hoogtepunt van zielsangst waardoor zijn lichaam begon te stuiptrekken en te dansen. Zijn keel trok zich samen, maar er kwam geen geluid uit, en zijn ogen waren gevuld met spikkels vuur. Hij probeerde opnieuw weg te lopen en kon het niet. Ergens ver weg in een andere wereld was Hubbard nog steeds aan het roepen. De schaduwen kwamen. Een gebroken gedachte tuimelde de doffe leegte van zijn geest binnen – Ze werken samen, verdomme, en beide haten ze de mensen.


  Toen kwam die afschuwelijke kou weer, de vreemde aanwezigheid binnen in hem, en dit was de dood…


  De mistflarden trokken zich terug. De verscheurende pijn ging over, en de kille duisternis die bezit van hem had genomen, was op de een of andere manier goed voor zijn verteerde zenuwen. Het was alsof hij een plens ijskoud water over zich heen kreeg zodat hij opeens weer kon zien en denken, zelfs door de,sombere sluier die zijn gezichtsvermogen en zijn gedachten verhulde.


  De schaduwen sprongen en zwaaiden om hem heen en waar ze sprongen trokken de mistflarden, die geen mistflarden waren, zich gemelijk en weerspannig terug en rolden zich op. En het schaduwding dat binnen in Barrier was liet hem omkeren en teruggaan naar de ruïnes, niet snel ditmaal maar langzaam omdat hij bezeerd was, en het gaf Barrier, op onplezierige wijze, iets van zijn eigen kracht. De andere kwamen erachter aan, een achterhoede, heen en weer springend, vlechtend, stotend naar de steelse misttentakels die om hen heen probeerden te komen bij de mannen die naast de grote steenklomp verbaasd naar dit alles stonden te kijken. Hier en daar omspoelde een glinsterende wolk een enkele schaduw en dan opeens was deze er niet meer.


  Barriers gezicht, verduisterd door de schemerige uitstraling, nam een vreemde uitdrukking aan.


  Hij ging aan Hubbards voeten zitten en de schaduw verliet hem en nu was het weer net als het tevoren was geweest, de mannen, de schaduwen, de bedjes nog smeulende as en de dansende mist erachter. Hubbard vloekte woorden zonder betekenis, om zijn schaamte te verbergen. ‘Was je gek geworden, Barrier? Dacht je dat je ze allemaal bij ons vandaan kon lokken?’


  Aiken zei: ‘Hij probeerde weg te komen, een boodschap naar het schip uit te zenden zodat ze ons misschien zouden kunnen redden.’


  Hij bukte zich. ‘Barrier. Hoor eens, Barrier…’


  Hij schonk geen aandacht aan hen. Hij keek naar de schaduwen die tussen hen en de mist bleven hangen. Enkele ervan vlogen, zoals ze dat al eerder hadden gedaan, van de uitgedoofde vuren naar de mannen en weer terug.


  ‘Ze willen dat we er meer brandstof op gooien,’ zei hij langzaam. ‘De vuren helpen hen om de mist weg te houden.’ Hij wendde zich plotseling naar de anderen. ‘Ze hebben me gered, zagen jullie dat? Ze kwamen achter me aan en een van hen beschermde me met zijn eigen lichaam en een paar van hen zijn gestorven.’ Hij trilde een beetje. ‘We hadden het mis, waar het hen betreft. Ze probeerden ons te helpen in het woud. Ze volgden ons als…’


  Er zweefde een woord op de punt van zijn tong en hij overdacht het, hij dacht aan zijn kindertijd en een kleine, bemodderde terriër die op zijn schoenen had gekloven en van hem had gehouden en op een keer zijn lichaam tussen Barrier en een angstaanjagend sissend ding had gedrukt. Het was alleen maar een ringslang geweest, maar de bedoeling was goed.


  ‘Ik geloof,’ zei hij, ‘dat deze schaduwen de honden waren, de beschermers van de mensen die hier vroeger hebben gewoond. Anders dan de onze, maar afgericht om vijanden voor hun meesters op te sporen en te verjagen. Het was de mist, natuurlijk, die Schmidt en Morris doodde. We zijn niet bij elkaar gebleven en de schaduwen konden ons niet allemaal redden.’


  De mannen staarden naar de schaduwen. Het was moeilijk nu van gedachten te veranderen, maar ze konden niet ontkennen wat ze hadden gezien. Hun gezichten verzachtten zich een beetje, ze verloren iets van de harde vrees.


  Toen zei Hubbard: ‘Maar wat is er dan met hen gebeurd?’ en hij wees op de beenderen.


  Barrier schudde het hoofd. ‘Wat hen ook gedood heeft, de schaduwen waren het niet.’ Zijn stem had een vreemde, afwezige klank.


  Zijn gedachten waren druk bezig met iets, namen het uit elkaar en bekeken de stukken aandachtig en legden ze dan weer op een andere manier aan elkaar. Ten slotte lachte hij vluchtig en liep naar de schaduwen toe. Hij begon tegen hen te praten, stak de handen uit en ze verdrongen zich om hem heen, speels op en neer dansend.


  ‘Ze moeten al die tijd wel eenzaam zijn geweest,’zei hij, ‘bij het bewaken van de gebeenten van hun meesters.’


  Aiken zei: ‘Daarginds in die gang – die is gebouwd van harde rots en nog in het geheel niet verweerd – zijn een paar symbolen in de muur gekrast. Ik heb ze nog niet goed bekeken maar – nu, het lijkt wel of alle mensen uit de stad hier bijeengekomen zijn om tegelijk te sterven, en het zou best eens kunnen zijn dat ze op de sterkste plaatsen boodschappen hebben achtergelaten.’


  ‘Laten we maar eens gaan kijken,’ zei Hubbard.


  Ze gingen de opening binnen die Aiken had gevonden, allemaal behalve Barrier die nog steeds met de schaduwhonden speelde en lachte. Hij toonde slechts matige interesse toen ze terugkwamen. Aiken en Hubbard waren beiden opgewonden en verheugd.


  ‘Die symbolen,’ zei Aiken. ‘Het zijn beeldschrifttekens, zo simpel en duidelijk dat iedereen ze kan begrijpen. Ze moeten hebben gehoopt, deze mensen, dat er vroeg of laat iemand zou komen. In ieder geval, ze hebben verteld wat er met hen gebeurd is, of liever wat er ging gebeuren. De planeet was de randgebieden al binnengekomen van een wolk die de dood betekende voor levende wezens met longen. Daarom zijn ook de dieren gestorven en bleven slechts de schepsels zonder longen leven. En Barrier…’


  ‘Ja?’


  ‘Ze noemden ook de honden. Ze hebben heel duidelijke beelden van hen getekend, opdat vreemdelingen het zouden weten.’ Barrier knikte. Hij keek naar de donkere plekken die zich aan zijn voeten hadden neergevlijd. ‘Ze hebben al die tijd gewacht. Dan kunnen ze ook nog wel iets langer wachten.’


  Toen richtte hij zich op, nog altijd met dat oude, wrange glimlachje. ‘Het ziet ernaar uit dat ik te vlug gesproken heb,’ zei hij. ‘Misschien zijn we toch nog wel zoveel waard dat er hier en daar een wereldje is dat ons een nieuwe kans wil geven. Het is in ieder geval fijn om te weten dat er één plek is, waar we vrienden hebben.’


  Ze stapelden brandstof op de vuren en de schaduwen dansten. Barrier sloeg ze gade, hij zag er op de een of andere manier jonger uit, als iemand die de hoop nog niet heeft laten varen.


  
    
      
    
  


  TOVENARES VAN VENUS


  HOOFDSTUK 1


  Het schip kwam langzaam vooruit over de Rode Zee, door de schemerige mistsluiers, het zeil maar nauwelijks gevuld met het flauwe stootje van de wind. Zijn romp, van een dun, licht soort metaal, dreef zonder geluid, het oppervlak van de vreemde oceaan scheidde zich voor zijn boeg in zwijgende, rimpelende, vlammende golvingen.


  De nacht verdiepte zich om het schip, een indigorivier die uit het westen kwam aanstromen. De man, die bekend stond als Stark, stond alleen bij de reling op het achterschip en zag haar komen. Hij was vol ongeduld en een groeiend gevoel van gevaar, het kwam hem voor dat zelfs de hete wind ernaar rook.


  De roerganger stond te dromen aan de helmstok. Hij was een grote man, zijn huid en haren hadden de kleur van melk. Hij sprak niet, maar Stark voelde zo nu en dan de ogen van de man zijn kant opkijken, bleek en berekenend onder halfgeloken oogleden, met een geheime hebzucht.


  De kapitein en de beide andere leden van de kleine bemanning van de kustvaarder zaten voorin aan hun avondmaaltijd. Een of tweemaal hoorde Stark hen in lachen uitbarsten, half-gefluisterd en steels. Het leek wel alsof ze alle vier deelnamen aan een privégrap, waarvan hij hardnekkig werd buitengesloten.


  De hitte was drukkend. Zweet stroomde over Starks donkere gelaat. Zijn hemd kleefde aan zijn lichaam. De lucht was zwaar van vocht, bezwangerd met de modderige vruchtbaarheid van het land dat westwaarts broeide achter de eeuwigdurende mist.


  Er was aan de zee zelf ook iets dreigends. Zelfs op haar eigen wereld is de Rode Zee nauwelijks meer dan een legende. Ze ligt achter de Bergen der Witte Wolken, die grote barrièremuur die een halve planeet verbergt. Weinig mensen zijn over die barrière getrokken, de uitgestrekte geheimen van Venus’ Binnenste in. Nog minder zijn teruggekeerd.


  Stark was een van dat handjevol. Driemaal eerder was hij die bergen overgetrokken en eenmaal was hij zelfs bijna een jaar daar gebleven. Maar aan de Rode Zee was hij nooit helemaal gewend geraakt. Het was geen water. Het was gasachtig, dicht genoeg om de lichte rompen van de metalen schepen erop te laten drijven, en het brandde voortdurend met diepe, innerlijke vuren. De mistflarden die de zee omringden waren gevlekt door de bloedkleurige gloed. Onder de oppervlakte kon Stark het bewegen van de vlammen zien, waar de trage stromen vloeiden, en de kronkelende uitbarstinkjes van vlammen die omhoog kwamen, zich uitbreidden en versmolten in weer nieuwe uitbarstingen, zodat het gezicht van de zee een kosmos van rode sterren leek.


  Het was erg mooi, schijnend tegen de blauwe, doorzichtige duisternis van de nacht. Mooi en vreemd.


  Er klonk geklepper van blote voeten en de kapitein, Malthor, kwam naar Stark toe, zijn gestalte schimmig en spookachtig in de schemering.


  ‘We zullen Shuruun bereiken,’ zei hij, ‘eer het tweede glas is verlopen.’


  Stark knikte. ‘Goed.’


  De reis had eindeloos geleken en de beperkte ruimte van het kleine vaartuig had hem ernstig op de zenuwen gewerkt.


  ‘U zult het wel prettig vinden in Shuruun,’ zei de kapitein joviaal. ‘Onze wijn, ons eten, onze vrouwen – allemaal fantastisch. We krijgen niet veel bezoekers. We blijven meer op onszelf, zoals u wel zult merken. Maar degenen die komen…’


  Hij lachte en klopte Stark op de schouder. ‘Ah, ja! U zult heel gelukkig zijn in Shuruun!’


  Stark verbeeldde zich dat hij een echo van het gelach opving die van de onzichtbare bemanning afkomstig was, alsof ze had meegeluisterd en een verborgen grap in Malthors woorden had gevonden.


  Stark zei: ‘Dat is mooi.’


  ‘Misschien,’ zei Malthor, ‘zou u wel bij mij willen logeren. Ik zal u een redelijke prijs berekenen.’


  Hij had een goede prijs gemaakt voor Starks overtocht van de kust af. Een uitzonderlijk goede prijs.


  Stark zei: ‘Nee.’


  ‘U hoeft niet bang te zijn,’ zei de Venusiaan op vertrouwelijke toon. ‘De vreemdelingen die naar Shuruun komen hebben daar allemaal dezelfde reden voor. Het is een goede schuilplaats. Wij zijn buiten bereik van iedereen.’


  Hij wachtte even, maar Stark hapte niet. Na enige tijd giechelde hij en ging verder: ‘Feitelijk is het zo’n veilige schuilplaats dat de meeste vreemdelingen besluiten er te blijven. Nu dan, bij mij thuis zou ik u kunnen…’


  Stark zei opnieuw kortaf: ‘Nee.’


  De kapitein haalde de schouders op. ‘Goed. Denk er nog maar eens over na.’ Hij tuurde vooruit in de rode, kronkelende mistslierten. ‘Ah! Ziet u dat?’ Hij wees en Stark zag de vage omtrek van rotsen. ‘We varen nu de straat binnen.’


  Malthor draaide zich om en nam zelf de helmstok, de roerganger liep naar voren om zich bij de anderen te voegen. Het schip begon meer vaart te krijgen. Stark zag dat het in de greep van een stroom was gekomen die naar de rotsen toe voerde, een rivier van vuur die sneller en sneller voortraasde in de diepten van de zee.


  De donkere muur scheen zich op hen te willen storten. Eerst kon Stark geen doorgang vinden. Toen verscheen er opeens een smalle, rode streep, die zich verwijdde en een engte vol kokende vlammen werd, die zwijgend rond verbrokkelde rotsen spoelden. Rode mist steeg als rook omhoog. Het schip trilde, sprong naar voren en vloog als dolgeworden tot in het hart van dit inferno.


  Onwillekeurig grepen Starks handen de reling steviger vast. Gerafelde mistslierten joegen langs hem heen. De zee, de lucht, het schip zelf schenen in bloed gedrenkt. Er was geen geluid in die hele woeste stroming door de zeestraat. Alleen de dofgloeiende vuren barstten uit en vloeiden over.


  Bij de weerschijn zag Stark dat de Straat Shuruun verdedigd werd. Vierkante forten stonden dreigend op de klippen. Er waren blijden en grote windassen om netten dwars over de smalle zeestraat te trekken. De mensen van Shuruun konden de wet, die alle vreemde schepen het binnenvaren van hun golf verbood, geducht handhaven. Ze hadden ook wel redenen voor een dergelijke wet, en een dergelijke verdediging. De wettige handel van Shuruun bestond uit wijn en de tere kant die werd geweven uit spinnendraad. Maar in werkelijkheid leefde en bloeide de stad van piraterij, het laten stranden van schepen en smokkel van het gedistilleerde sap van de vela papaver.


  Naar de rotsen en de forten kijkend kon Stark begrijpen hoe het kwam dat Shuruun al meer eeuwen dan iemand wist in staat was gebleken de scheepvaart op de Rode Zee de dupe te laten worden van hun praktijken, en een schuilplaats had geboden aan de vogelvrije, de wolfskop, de verbreker van taboes.


  Schrikwekkend snel waren ze door de engte heen en dreven nu op de kalme oppervlakte van deze voor het overgrote deel door land omsloten arm van de Rode Zee.


  Vanwege de allesverhullende mist kon Stark niets van het land zien. Maar de geur ervan werd sterker, warme, vochtige aarde en de zware, zwak verrotte geur van een deels oerwoud-, deels moerasvegetatie. Eén keer meende hij, door een opening in de wriemelende stoom, de schaduwachtige omtrek van een eiland te zien, maar die was dadelijk weer verdwenen.


  Na de angstaanjagende snelheid door de straat leek het Stark toe dat het schip nauwelijks vooruitkwam. Zijn ongeduld en het ongrijpbare gevoel van naderend onheil verdiepten zich. Hij begon het dek op en neer te lopen, met de nerveuze, fluwelige beweging van een kat op jacht. De vochtige, stoom bevattende lucht leek nauwelijks geschikt om in te ademen na de schone droogte van Mars, vanwaar hij nog maar kort geleden was gekomen. Het was drukkend stil.


  Opeens bleef hij staan luisteren, het hoofd achterover.


  Het geluid werd zwak meegedragen op de trage wind. Het kwam van overal en nergens, een vaag schimmig iets zonder bron of richting. Het leek wel alsof de nacht zelf had gesproken – de hete blauwe nacht van Venus, uit de mist vandaan roepend met een stem vol eindeloze smart.


  Het vervaagde en stierf weg, slechts half gehoord, een gevoel van pijnlijke droefheid achterlatend, alsof alle ellende en alle verlangen van een wereld stem had gekregen in die vereenzaamde kreet. Stark huiverde. Een tijdlang bleef het stil, toen hoorde hij het geluid opnieuw, nu met een diepere klank. Nog steeds zwak en ver weg, maar het werd nu langer vastgehouden door de grillen van de zware lucht en het werd een lied dat rees en daalde. Er waren geen woorden. Het was geen lied dat woorden nodig heeft. Toen was het weer weg.


  Stark wendde zich tot Malthor. ‘Wat was dat?’


  De man keek hem nieuwsgierig aan. Hij scheen het niet gehoord te hebben.


  ‘Dat klaaglijke geluid,’ zei Stark ongeduldig.


  ‘Oh, dat.’ De Venusiaan haalde de schouders op. ‘Een speling van de wind. Die zucht in de holle rotsen langs de zeestraat.’


  Hij geeuwde, stond zijn plaats weer af aan de roerganger en kwam naast Stark staan. De man van Aarde negeerde hem. Waarom wist hij zelf niet, maar dat slechts half gehoorde geluid door de mist heen had zijn gevoel van onbehagen nog versterkt.


  De beschaving had Stark slechts met een lichte hand aangeraakt.


  Van kind af aan opgegroeid bij half-menselijke inheemsen, had hij zintuigen als van een inboorling. Zijn gehoor was scherp. Malthor loog. Die kreet van pijn werd niet veroorzaakt door de wind.


  ‘Ik heb verscheidene Aardebewoners gekend,’ zei Malthor, van onderwerp veranderend, maar niet te snel. ‘En geen daarvan leek op u.’


  Intuïtie waarschuwde Stark het spelletje mee te spelen. ‘Ik kom ook niet van de Aarde,’ zei hij. ‘Ik kom van Mercurius.’


  Daar moest Malthor even over nadenken. Venus is een bewolkte wereld, waar niemand ooit de zon heeft gezien, laat staan een ster. De kapitein had vaag van deze zaken gehoord. Van Aarde en Mars wist hij. Maar Mercurius was een onbekend woord.


  Stark legde het uit. ‘De planeet die het dichtst bij de Zon staat. Het is daar erg heet. De Zon straalt als een enorm vuur en er zijn geen wolken om je daartegen te beschermen.’


  ‘Ah. Daarom is uw huid zo donker.’ Hij hield zijn eigen bleke onderarm naast die van Stark en schudde het hoofd. ‘Ik heb nog nooit zo’n huid gezien,’ zei hij bewonderend. ‘En ook niet zulke zware spieren.’ Opkijkend ging hij verder op volmaakt vriendelijke toon: ‘Ik wilde dat u bij mij zou willen logeren. In heel Shuruun zult u geen beter onderkomen vinden. En ik waarschuw u, er zijn mensen in de stad die vreemdelingen te pakken nemen – ze beroven, zelfs vermoorden. Maar mij kent iedereen als een man van eer. Onder mijn dak kunt u rustig slapen.’


  Hij wachtte even, voegde er dan met een glimlach aan toe: ‘Ik heb ook een dochter. Een uitstekende kookster – en erg mooi.’


  Het klaaglijke lied klonk opnieuw, vaag en ver weg op de wind, een waarschuwende echo tegen een onvoorstelbaar lot.


  Stark zei voor de derde maal: ‘Nee.’


  Hij had geen intuïtie nodig om met een boog om deze kapitein heen te lopen. De man was een schurk, en een weinig tactvolle op de koop toe. Een spijkerharde, boze blik verscheen kort in Malthors ogen. ‘U bent een koppige man. U zult nog wel merken dat Shuruun geen plaats biedt aan koppigheid.’


  Hij draaide zich om en liep weg. Stark bleef waar hij was. Het schip dreef langzaam verder door een trage eeuwigheid van tijd. En die hele, lange, stille golf van de Rode Zee langs, door de hitte en de kronkelende mist, achtervolgde het spookachtige gezang hem als het gejammer van verdoemde zielen in een vergeten hel.


  Na enige tijd werd de koers veranderd. Malthor kwam weer naar het achterschip en gaf rustig enkele bevelen. Stark zag land recht vooruit, een donkere vlek in de nacht, en dan de door mist omhulde contouren van een stad.


  Toortsen brandden fel op de kaden en in de straten en de lage gebouwen vingen de rosse gloed op van de brandende zee zelf. Een plompe, lelijke stad, Shuruun, als een heks ineengedoken tegen de rotsachtige kust met haar voddige rokken in bloed gedoopt.


  Het schip schoof langzaam naar de kade.


  Stark hoorde iets van een beweging achter zich, het steelse maar vastberaden geschuifel van blote voeten. Hij draaide zich om met de verbazingwekkende snelheid van een dier dat zich bedreigd voelt en liet zijn hand naar zijn pistool glijden.


  Een korvijnagel, door de roerganger gegooid, trof de zijkant van zijn hoofd met een verdovende klap. Wankelend, half verblind zag hij de vervormde figuren van mannen die hem insloten. De stem van Malthor klonk laag en hard. Een tweede korvijnagel zoefde door de lucht en belandde tegen Starks schouder.


  Hij voelde handen op zijn lichaam. Zware, sterke lijven tegen het zijne. Malthor lachte.


  Starks tanden glinsterden bloot en wit. Iemands wang gleed er langs en hij liet ze in het vlees zinken. Hij begon te grommen, met een geluid dat nooit uit een menselijke keel zou mogen komen. Voor de verbijsterde Venusianen leek het of de man die zij hadden aangevallen door een of andere toverkunst een beest geworden was, bij het eerste teken van geweld.


  De man met de opengereten wang gilde. Er volgde een geluidloos geschuifel aan dek, een verschrikkelijke, intense beweging en dan rees het grote, donkere lichaam op, schudde zich los uit het gewoel en verdween over de reling, Malthor achterlatend met niets dan de zijden rafels van een hemd in zijn handen.


  De oppervlakte van de Rode Zee sloot zich zonder één rimpeling boven Stark. Er was een opleving van rode vonken, een vluchtig vlammenspoor dat omlaag ging als een verdronken komeet en dan – niets.


  HOOFDSTUK 2


  Stark viel langzaam omlaag naar een vreemde wereld. Hij had geen ademhalingsmoeilijkheden, zoals in een zee van water. De gassoorten van de Rode Zee kunnen een mens heel goed in leven houden en de schepsels die erin wonen hebben vrijwel normale longen.


  Stark lette eerst niet zo op zijn omgeving, hij probeerde slechts automatisch in evenwicht te blijven. Hij was nog duizelig van de klap, en ziedend van woede en pijn.


  De primitieve mens in hem, wiens naam niet Stark was, maar N’Chaka, en die had gevochten, honger geleden en gejaagd in de snikhete dalen van de Schemergordel van Mercurius, waar hij lessen had geleerd die hij nooit meer zou vergeten, zou het liefst terugkeren en Malthor en zijn mannen doden. Het speet hem dat hij hen de keel niet had afgesneden, want nu zou zijn spoor nooit meer veilig zijn voor hen.


  Maar de mens Stark, die in naam van de beschaving nog meer bittere lessen had geleerd, begreep het onverstandige daarvan. Hij gromde wat vanwege zijn pijnlijke hoofd en vervloekte de Venusianen in het grove, ruwe dialect dat zijn moedertaal was, maar hij ging niet terug. Er zou later nog tijd genoeg zijn om met Malthor af te rekenen.


  Het trof hem, dat de zee-engte heel diep was.


  Tegen zijn woede vechtend begon hij in de richting van de kust te zwemmen. Er was geen spoor van een achtervolging te zien en hij nam aan dat Malthor had besloten hem te laten gaan. Hij piekerde over de reden van de aanval. Die kon nauwelijks roof zijn, daar hij niets anders bij zich had dan de kleren die hij droeg, en maar heel weinig geld.


  Nee. Er moest een meer diepgaande reden zijn. Een reden die verband hield met het aandringen van Malthor om bij hem te logeren. Stark glimlachte. Het was geen prettig lachje. Hij dacht aan Shuruun en aan wat erover werd beweerd, langs de kusten van de Rode Zee.


  Toen verhardde zijn gezicht zich. De schimmige, kronkelende vuren waar hij doorheen zwom brachten hem herinneringen aan andere keren toen hij op avontuur uit was geweest in de diepten van de Rode Zee.


  Toen was hij niet alleen geweest. Helvi was met hem meegegaan – de forse zoon van een barbaars koninkrijkje opwaarts langs de kust bij Yarell. In de kristallen wouden op de zeebodem hadden ze op vreemde dieren gejaagd en ze hadden gebaad in de golvende vlammen die uit het diepste hart van Venus opwellen om de oceaan te voeden. Ze waren als broeders geweest.


  Nu was Helvi verdwenen, in Shuruun. Hij was nooit teruggekeerd. Stark zwom verder. Weldra zag hij beneden zich in de rode schemering iets dat hem dieper deed gaan, zijn gezicht gefronst van verbazing.


  Er stonden bomen beneden hem. Grote woudreuzen die optorenden in een spookachtige hemel, met hun takken zachtjes heen en weer wiegend op het langzame tij van de stromingen.


  Stark was verwonderd. De wouden waar hij en Helvi in hadden gejaagd waren zuiver gekristalliseerd geweest, zonder zelfs nog maar een herinnering aan leven. De ‘bomen’ waren evenmin bomen als de vertakte koralen in de zuidelijke oceanen van Terra.


  Maar deze waren echt, of waren dat althans geweest. Eerst dacht hij dat ze nog leefden, want ze hadden groene bladeren en hier en daar hadden klimplanten ze overdekt met grote knikkende bloesems in goud, purper en wasachtig wit. Maar toen hij zich diep genoeg liet drijven om ze aan te raken besefte hij dat ze dood waren – bomen, klimplanten, bloesems, alles.


  Ze waren niet gemummificeerd, noch in steen veranderd. Ze waren buigzaam en hun kleuren waren bijzonder helder. Ze hadden eenvoudig opgehouden te leven en de gassen van de zee hadden ze door een of andere chemische magie geconserveerd, zo volmaakt dat er nauwelijks een blad af was gevallen.


  Stark waagde zich niet in de schaduwrijke dichtheid onder de allerbovenste takken. Een vreemde angst beving hem bij het zien van dat uitgestrekte woud dat lag te dromen in de diepten van de baai, verdronken en vergeten, alsof het zich afvroeg waar de vogels gebleven waren, die de warme regens en het daglicht met zich mee genomen hadden.


  Hij stuwde zich weer omhoog, als een grote, donkere vogel boven de takken. Een overweldigende impuls weg te komen van die griezelige plek joeg hem voort, zijn half-wilde zintuigen sidderend door een indruk van iets slechts, die zo hevig was dat hij al zijn verworven gezond verstand nodig had om zich ervan te verzekeren dat hij niet werd achtervolgd door demonen.


  Hij doorbrak ten slotte het oppervlak om tot de ontdekking te komen dat hij in de rode diepte de richting was kwijtgeraakt en een hele cirkel had beschreven, zodat hij nu ver onder Shuruun was uitgekomen. Hij zwom terug, nu op zijn gemak en klom ten slotte uit het water op de zwarte rotsen.


  Hij bevond zich aan het eind van een modderig weggetje dat naar de stad leidde. Hij volgde het, zich niet snel en ook niet langzaam bewegend, maar met een behoedzame oplettendheid.


  Hutten van tenen en leem namen vorm aan door de mist, namen toe in aantal, werden een straat met aan weerszijden onderkomens. Hier en daar schemerde het licht van vetkaarsen door de zeer smalle vensteropeningen. Een man en een vrouw stonden dicht bij elkaar in een lage deuropening. Ze zagen hem en sprongen bij elkaar vandaan en de vrouw uitte een kreetje. Stark liep door. Hij keek niet achterom, maar hij wist dat ze hem stilletjes volgden, op een geringe afstand.


  Het weggetje draaide en kronkelde en kroop nu tussen een dichtopeenstaande ongeregelde groep huisjes door. Er was meer licht en er waren meer mensen, het lange volk met de witte huid van de randen van de moerassen, met fletse ogen en lang haar dat de kleur had van rijp vlas en gezichten als dat van een wolf.


  Stark liep ertussen door, buitenwerelds en vreemd met zijn zwarte haar en zijn door de zon gebruinde huid. Ze spraken niet en probeerden evenmin hem tegen te houden. Ze keken alleen maar naar hem vanuit de rode mist, met een merkwaardige mengeling van geamuseerdheid en vrees en sommigen volgden hem, doch bleven wel een stuk achter. Een groepje naakte kinderen kwam van ergens tussen de huizen vandaan en holde roepend achter hem aan, buiten zijn bereik, tot een jongen een steen gooide en iets onverstaanbaars schreeuwde, behalve dan één woord. Lhari. Toen bleven ze allemaal verschrikt staan en gingen er vervolgens vandoor.


  Stark liep door, door het kwartier van de kantklossers, als bij instinct in de richting van de scheepswerven gaand. De gloed van de Rode Zee beheerste de lucht, zodat het leek alsof de mist vol bloeddruppels was. Er hing een lucht die hij niet prettig vond, een vochtige, ongezonde uitwaseming van modder en dicht opeengepakte lichamen en wijn, en de geur van de vela papaver. Shuruun was een onfrisse stad en ze rook naar slechtigheid.


  Er kwam nog iets anders bij, iets ongrijpbaars dat Starks zenuwen met een kille vinger beroerde. Vrees. Hij kon de schaduw ervan zien in de ogen van de mensen en de ondertoon ervan horen in hun stemmen. De wolven van Shuruun voelden zich in hun eigen nest niet veilig. Onbewust werden Starks voetstappen, naarmate dit gevoel bij hem groeide, nog waakzamer en zijn ogen kouder en harder.


  Hij kwam uit op een breed plein vlak bij de haven. Hij kon de spookachtige schepen langs de kaden gemeerd zien liggen, de opgestapelde vaten met wijn, de wirwar van masten en touwwerk vaag afstekend tegen de achtergrond van de brandende baai. Hier waren veel toortsen. Grote, lage gebouwen stonden rondom het plein. Er klonk gelach en stemmengeroes van de donkere veranda’s en ergens zong een vrouw met de melancholieke begeleiding van een rietfluit.


  Een verspreid lichtschijnsel in de verte voor hem uit trof het oog van Stark. Die kant op liepen de straten wat omhoog en zich inspannend om door de mist heen te kijken kon hij erg vaag de grote omtrekken van een kasteel onderscheiden dat op de lage rotsen lag en met heldere ogen neerzag op de nacht en de straten van Shuruun.


  Stark aarzelde slechts kort. Toen liep hij dwars over het plein in de richting van de grootste kroeg.


  Er bevonden zich wat mensen op het open plein, meest zeelui met hun vrouwen. Ze waren vrolijk en een tikje aangeschoten door de wijn, maar zelfs zij bleven stilstaan en staarden naar de donkere vreemdeling, om zich daarna van hem terug te trekken, terwijl ze bleven staren.


  Degenen die achter Stark aangelopen waren kwamen nu ook het plein op en bleven daar, zich doelloos verspreidend en zich bij andere groepjes voegend, terwijl ze onder elkaar fluisterden.


  De vrouw hield midden in een zin op met zingen.


  Er viel een vreemde stilte over het plein. Een nerveus sissend geluid deed in die stilte telkens en telkens weer de ronde, en mannen kwamen langzaam van de veranda’s af en uit de deuren van de wijntapperijen. Plotseling stak een vrouw met verwarde haren een wijzende arm uit naar Stark en lachte, de krijsende lach van een harpij.


  Stark zag zich de weg versperd door drie forse jongemannen met harde monden en sluwe ogen, die tegen hem grijnsden zoals honden grijnzen voor ze hun prooi doden.


  ‘Vreemdeling,’ zeiden ze. ‘Man van Aarde.’


  ‘Vogelvrije,’ antwoordde Stark, en dat was slechts een halve leugen.


  Een van de jongemannen deed een stap naar voren. ‘Ben je als een draak over de Bergen der Witte Wolken komen vliegen? Ben je uit de lucht komen vallen?’


  ‘Ik ben met Malthors schip gekomen.’


  Er ging een soort van zucht over het plein en daarmee de naam van Malthor. De gretige gezichten van de jongemannen werden somber van teleurstelling. Maar hun aanvoerder zei scherp: ‘Ik stond op de kade toen Malthor afmeerde. Jij was niet aan boord.’


  Nu was het de beurt van Stark om te glimlachen. In het schijnsel van de toortsen schitterden zijn ogen koud en helder als ijs onder de zon.


  ‘Vraag Malthor maar wat de reden daarvan was,’ zei hij. ‘Vraag het de man met de opengescheurde wang. Of misschien,’ voegde hij er zacht aan toe, ‘willen jullie het liever zelf ondervinden.’


  De jongemannen keken hem fronsend aan, met een vreemde besluiteloosheid. Stark maakte zich gereed, iedere spier was er klaar voor. En de vrouw die had gelachen kroop dichterbij en tuurde naar Stark door de massa warrig haar, terwijl ze zwaar ademde als gevolg van de papaverwijn.


  Opeens zei ze hardop: ‘Hij kwam uit de zee. Daar kwam hij vandaan. Hij is…’


  Een van de jongemannen gaf haar een klap op haar mond en ze viel in de modder. Een zwaargebouwde zeeman kwam aanhollen en greep haar bij de haren, sleurde haar weer overeind. Zijn gezicht stond angstig en kwaad tegelijk. Hij sleepte de vrouw mee, schold haar uit voor idioot en sloeg haar ondertussen ook nog. Ze spuwde bloed en zei niets meer.


  ‘Wel,’ zei Stark tegen de jongemannen. ‘Wat hadden jullie gedacht?’


  ‘Gedachten!’ zei een stem achter hen – een grove, raspende stem die de vloeiende woorden van de taal van Venus wel heel gebrekkig hanteerde. ‘Ze hebben geen gedachten, die kwajongens! Als ze die hadden, dan bemoeiden ze zich nu met hun eigen zaken in plaats van hier een vreemdeling lastig te vallen.’


  De jongemannen draaiden zich om en nu kon Stark tussen hen door de man zien die had gesproken. Hij stond op de stoep van de kroeg. Het was een man van Aarde en eerst dacht Stark dat hij oud was, omdat zijn haar wit was en zijn gezicht diepe rimpels vertoonde. Zijn lichaam was door koorts gesloopt, de spieren waren verknoopte koorden geworden die over zijn geraamte liepen. Hij leunde zwaar op een stok, en één been was krom en droeg vreselijke littekens.


  Hij grinnikte tegen Stark en zei in alledaags Engels: ‘Let op hoe ik van dat stel afkom!’


  Hij begon de jongemannen uit te schelden met een tong als een zweep, vertelde hun dat ze idioten waren, walgelijke nakomelingen van moeraspadden, totaal geen manieren hadden en dat ze, als ze het verhaal van de vreemdeling niet geloofden, het maar bij Malthor moesten gaan navragen, zoals de man had voorgesteld. Ten slotte zwaaide hij met zijn stok naar hen, luid krijsend.


  ‘Ga nu. Ga weg! Laat ons alleen – mijn broeder van Aarde en mij!’ De jongemannen wierpen nog een aarzelende blik naar Starks woest schitterende ogen. Toen keken ze elkaar aan, haalden de schouders op en gingen een beetje schaapachtig weg, dwars het plein over als grote lummels die een standje hebben gekregen.


  De Aardemens met de witte haren wenkte Stark. Toen deze bij hem kwam staan op de stoep zei hij binnensmonds, bijna kwaad: ‘Je zit in de val.’


  Stark keek over zijn schouder. Aan de rand van het plein hadden de drie jongemannen een vierde ontmoet, die een vieze lap om zijn gezicht had gebonden. Ze verdwenen vrijwel onmiddellijk een zijstraat in, maar niet voordat Stark de vierde man had herkend – Malthor. Het was de kapitein die hij had gebrandmerkt.


  Met luide, geforceerde opgewektheid zei de kreupele man in het Venusiaans: ‘Kom binnen en drink wat van me, broeder, dan kunnen we over Aarde praten.’


  HOOFDSTUK 3


  De herberg was er een van het standaard mindere-klasse Venusiaanse soort – één enkele enorme ruimte onder een kaal plafond, de muur half open met opgetrokken blinden, de vloer van gespleten balken, die ruw uit de modder staken. Een lange, lage bar, kleine tafeltjes, schurftige huiden en stapels twijfelachtige kussens op de vloer daaromheen en aan één uiteinde van het vertrek de muziek – twee oude mannen met een trommel en een rietfluit, en een paar knorrig kijkende, vermoeid-uitziende meisjes.


  De kreupele man nam Stark mee naar een tafeltje in de hoek en liet zich, om wijn roepend, neervallen. Zijn ogen, die donker waren en gekweld door langdurige pijn, brandden van opwinding. Zijn handen trilden. Nog voor Stark zat was hij al begonnen te praten, zijn woorden struikelden over elkaar alsof hij ze niet snel genoeg kon uitspreken.


  ‘Hoe is het er nu? Is er veel veranderd? Vertel me hoe het er nu is – de steden, het licht, de geplaveide straten, de vrouwen, de Zon. Oh God, wat zou ik niet willen geven om de Zon nog eens te zien, en vrouwen met donker haar en kleren aan!’ Hij boog zich voorover en keek Stark hongerig strak in het gezicht, alsof hij deze zaken daar weerspiegeld kon zien. ‘In Godsnaam, praat tegen me – praat Engels tegen me en vertel me over de Aarde!’


  ‘Hoe lang ben je hier al?’ vroeg Stark.


  ‘Ik weet het niet. Hoe houd je de tijd bij op een wereld zonder een Zon, zonder één verdomd klein sterretje om naar te kijken? Tien jaar, honderd jaar, hoe moet ik dat weten? Eeuwig. Vertel me over de Aarde.’


  Stark glimlachte wrang. ‘Ik ben er zelf al een hele tijd niet meer geweest. De politie stond me daar al te gewillig klaar met een commissie van ontvangst. Maar de laatste maal dat ik er geweest ben, was het nog steeds hetzelfde.’


  De kreupele man huiverde. Hij keek nu niet naar Stark, maar naar een plaats ver achter hem.


  ‘Herfstbossen,’ zei hij. ‘Rood en goud op de bruine heuvels. Sneeuw. Ik kan me nog herinneren hoe het aanvoelde koud te zijn. De lucht beet wanneer je die inademde. En de vrouwen droegen schoenen met hoge hakken. Geen grote blote voeten die door de modder stampen, maar kleine scherpe hakjes die tikkelden op schone straatstenen.’


  Plotseling keek hij Stark loerend aan, zijn ogen woedend en glanzend van tranen.


  ‘Waarom, verdomme, moest jij hier komen en maken dat ik me dat alles weer herinner? Ik ben Larrabee. Ik woon in Shuruun. Ik ben hier al een eeuwigheid en ik zal hier blijven tot mijn dood. Er is geen Aarde. Die is verdwenen. Kijk maar omhoog naar de hemel, dan weet je dat ze verdwenen is. Er bestaat niets anders meer dan wolken, Venus en modder.’


  Hij bleef stilzitten, alleen zijn hoofd draaide van de ene kant naar de andere. Er kwam een man met wijn, die hij neerzette en daarna liep hij weer weg. Het was erg rustig in de kroeg. Er was een grote open ruimte om de beide mannen van Aarde heen. Daarachter lagen mensen op kussens van de papaverwijn te drinken en te kijken met een soort steelse afwachting.


  Abrupt begon Larrabee te lachen, een schril geluid waar een zekere eerlijke spijt in besloten lag.


  ‘Ik weet niet waarom ik zo laat nog zo sentimenteel over Aarde zou moeten doen. Toen ik er was heb ik er nooit zoveel mee op gehad.’


  Niettemin bleef hij zijn blik afgewend houden en toen hij zijn beker opnam trilde zijn hand zo, dat hij wat van de wijn morste.


  Stark keek hem ongelovig aan. ‘Larrabee,’ zei hij. ‘Jij bent Mike Larrabee. Jij bent de man die een half miljoen credits uit de kluis van de Royal Venus heeft gepikt.’


  Larrabee knikte. ‘En ermee weg is gekomen, rechtstreeks over de Bergen der Witte Wolken, waarvan ze zeiden dat je er niet overheen kon vliegen. En weet je waar dat half miljoen nu is? Op de bodem van de Rode Zee, samen met mijn schip en mijn bemanning, daarginds in de baai. God weet waarom ik ben blijven leven.’ Hij haalde de schouders op. ‘Nou, in ieder geval was ik op weg naar Shuruun toen we verongelukten en ik ben er gekomen ook. Dus waarom zou ik me beklagen?’


  Hij dronk nog eens, een flinke slok, en Stark schudde zijn hoofd. ‘Dan ben je hier negen jaar volgens Aardse tijd,’ zei hij. Hij had Larrabee nog nooit eerder ontmoet, maar hij herinnerde zich de foto’s van hem die via politieapparatuur door de ruimte waren geflitst. Toen was Larrabee een jongeman geweest, donker, trots en knap.


  Larrabee raadde wat hij dacht. ‘Ik ben wel veranderd zeker?’


  Stark zei slapjes: ‘Iedereen dacht dat je dood was.’


  Larrabee lachte. Daarna bleef het even stil. Stark hield de oren gespitst voor geluiden van buitenaf. Maar hij hoorde niets.


  Hij zei opeens: ‘Hoe zit het met die val waar ik in zou zitten?’


  ‘Ik zal je één ding zeggen,’ zei Larrabee. ‘Er is geen uitweg. Ik kan je niet helpen. Ik zou het ook niet doen, al kon ik het, knoop dat goed in je oren. Maar ik kan het niet eens.’


  ‘Bedankt,’ zei Stark zuur. ‘Je kunt me toch minstens vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Hoor eens,’ zei Larrabee. ‘Ik ben mank, en een oude man. Shuruun is nu niet direct de leukste plaats in het Zonnestelsel om in te leven. Maar ik leef. Ik heb een vrouw, toegegeven, het is een slons, maar op haar manier is ze goed genoeg. Je zult een paar kindertjes met donker haar in de modder zien rollen, die zijn ook van mij. Ik ben een beetje handig in het zetten van gebroken botten en zo, en daarom kan ik zo vaak als ik maar wil voor niks dronken worden – en dat is vrij vaak. Ook ben ik, vanwege die kromme poot, volkomen veilig. Vraag me daarom niet wat er aan de hand is. Ik doe mijn uiterste best om dat niet te weten.’


  Stark zei: ‘Wat zijn de Lhari?’


  ‘Zou je met hen willen kennismaken?’ Larrabee scheen die gedachte erg grappig te vinden. ‘Dan moet je naar het kasteel gaan. Daar wonen ze. Zij zijn de Meesters van Shuruun en ze vinden het altijd leuk vreemdelingen te ontmoeten.’


  Hij leunde plotseling naar voren. ‘Wie ben je trouwens? Hoe heet je, en waarom voor de duivel ben je hier gekomen?’


  ‘Mijn naam is Stark. En ik ben hier gekomen om dezelfde reden als jij.’


  ‘Stark,’ herhaalde Larrabee langzaam, zijn ogen opmerkzaam. ‘Dat doet me ergens aan denken. Ik geloof dat ik ooit eens een opsporingsbericht heb gezien, Gezocht, de een of andere gek die ergens een inheemse opstand had aangevoerd in de Koloniën van Jupiter – een grote bruut met kille ogen die ze kleurrijk beschreven als de Wilde van Mercurius.’


  Hij knikte, tevreden over zichzelf. ‘Wilde, hè? Wel, Shuruun zal je wel temmen!’


  ‘Misschien,’ zei Stark. Zijn ogen vlogen voortdurend heen en weer, tussen Larrabee, de deuropening, de donkere veranda en de mensen die wel dronken maar niet met elkaar praatten. ‘Over vreemdelingen gesproken, ten tijde van de laatste regenperiode is er hier één naar toe gegaan. Hij kwam van Venus, van ergens langs de kust. Een grote jongeman. Ik kende hem. Misschien zou hij me kunnen helpen.’


  Larrabee snoof. Hij had zo langzamerhand zijn eigen wijn en ook die van Stark opgedronken. ‘Niemand kan jou helpen. Wat je vriend betreft, die heb ik nooit gezien. En ik begin te geloven dat ik jou ook maar beter nooit had kunnen zien.’ Volkomen onverwacht greep hij zijn stok en kwam met enige moeite overeind. Hij keek Stark niet aan, maar zei schor: ‘Je kunt beter zorgen dat je hieruit komt.’ Toen draaide hij zich om en hinkte onvast naar de bar.


  Stark stond eveneens op. Hij keek Larrabee na en weer drong de geur van gevaar zijn neusgaten binnen. Toen liep hij de kroeg uit door dezelfde uitgang als waardoor hij was binnengekomen, de voordeur. Niemand maakte aanstalten om hem tegen te houden. Buiten was het plein leeg. Het was begonnen te regenen.


  Stark bleef een ogenblik op de stoep staan. Hij was kwaad en vervuld van een gevaarlijk gevoel van onbehagen, de op scherp staande nervositeit van een tijger die de jagers van de wind af naar zich toe voelt sluipen. Hij zou bijna blij geweest zijn als hij Malthor en de drie jongemannen had gezien. Maar er was niets om tegen te vechten dan de stilte en de regen.


  Hij stapte de modder in, die nat en warm aanvoelde om zijn enkels. Er kwam een plan bij hem op en hij glimlachte, nu begon hij zich met een vastomlijnd doel voort te bewegen langs de kant van het plein.


  De stortbui werd nog heviger. De regen dampte op Starks naakte schouders, sloeg tegen tenen vlechtwerk en modder met een sissend geratel. De haven was achter kokende mistwolken verdwenen, waar het water het oppervlak van de Rode Zee raakte en door een chemische reactie onmiddellijk in stoom werd omgezet. De kaden en de aangrenzende straten werden verzwolgen door de ondoordringbare mist. Bliksem flitste met een griezelig blauwe gloed en daarna rolde de donder.


  Stark liep de smalle weg op die naar het kasteel voerde.


  De lichten daarvan knipperden nu uit, stuk voor stuk verhuld door de aansluipende mist. De bliksem schetste de schaduwachtige contouren tegen de nachtelijke hemel, daarna waren ze weer weg. En door het rumoer van de erop volgende donder dacht Stark dat hij een stem hoorde roepen.


  Hij stopte, half gebukt en zijn hand aan zijn pistool. De kreet klonk opnieuw, de stem van een meisje, zo ijl als de klaaglijke roep van een zeemeeuw door de neergutsende regen. Toen zag hij haar, een kleine witte vlek op de straat achter hem, hard rennend en zelfs in de korte flits was te zien dat iedere lijn van haar lichaam gespannen was van angst.


  Stark ging met de rug tegen een muur geleund staan en wachtte. Er leek niemand bij haar te zijn, hoewel dat moeilijk te zeggen was in het donker en bij die storm.


  Ze kwam tot vlakbij hem en bleef dan juist buiten bereik staan, naar hem kijkend en dan weer haar blik afwendend met een moeizame besluiteloosheid. Bij een heldere lichtflits kon hij haar nu duidelijk zien. Ze was jong, nog maar net aan haar kindertijd ontwassen en op een domme manier wel aardig. Haar mond trilde, ze stond op het punt te gaan huilen. Haar ogen waren erg groot en stonden dodelijk verschrikt. Haar rok plakte tegen haar lange dijbenen en daarboven glinsterde haar naakte lichaam, waar nog maar nauwelijks vrouwelijke vormen begonnen te ontluiken, als sneeuw in de nattigheid. Haar blonde haar hing druipend tot op haar schouders.


  Stark vroeg vriendelijk: ‘Wat wil je van mij?’


  Ze keek naar hem, zo zielig als een kletsnat jong hondje en hij moest erom lachen. Alsof die lach alle vastbeslotenheid, die ze in zich had, had weggenomen, viel ze snikkend op de knieën.


  ‘Ik kan het niet,’ jammerde ze. ‘Hij zal me vermoorden, maar ik kan het gewoonweg niet!’


  ‘Wat niet?’ vroeg Stark.


  Ze keek naar hem op. ‘Loop weg,’ drong ze aan. ‘Loop nu weg! Je zult omkomen in de moerassen, maar dat is beter dan een van de Verlorenen te worden!’ Ze schudde haar dunne armpjes naar hem. ‘Loop weg!’


  HOOFDSTUK 4


  De straat was leeg. Er was niets te zien, nergens bewoog zich iets. Stark bukte zich en trok het meisje overeind, nam haar mee in de beschutting van de overhangende rieten dakranden.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘als je nu eens ophield met huilen en me vertelde waar dit allemaal om gaat?’


  Eindelijk, tussen gesnik en gehik door, kreeg hij het verhaal uit haar los.


  ‘Ik ben Zareth,’zei ze. ‘De dochter van Malthor. Hij is bang voor je, om wat je aan boord van het schip met hem hebt gedaan, dus heeft hij me opgedragen je op te wachten op het plein, als je uit de herberg kwam. Dan moest ik je achterna gaan en dan…’ Ze brak de zin af en Stark gaf haar een klopje op de schouder.


  ‘Ga door.’


  Maar er was een nieuwe gedachte bij haar opgekomen. ‘Als ik dat doe, wil je dan beloven me niet te slaan of…’ Ze keek naar zijn pistool en rilde.


  ‘Ik beloof het.’


  Ze keek naar zijn gezicht, of wat ze daarvan kon zien in de duisternis en scheen toen iets van haar angst kwijt te raken.


  ‘Ik moest je tegenhouden. Ik moest zeggen wat ik al gezegd heb, dat ik de dochter van Malthor ben, en de rest, en dan moest ik zeggen dat hij wilde dat ik je in een hinderlaag lokte, terwijl ik voorwendde je te helpen ontsnappen, maar dat ik dat niet kon doen en dat ik je in ieder geval wilde helpen ontsnappen omdat ik Malthor haatte en die hele geschiedenis van de Verlorenen. Dan zou jij me geloven en me volgen en dan zou ik je naar de hinderlaag lokken.’


  Ze schudde het hoofd en begon weer te huilen, zachtjes ditmaal en nu had ze helemaal niets meer van een vrouw. Ze was alleen nog maar een kind, dat zich erg ellendig en bang voelde. Stark was blij dat hij Malthor had gebrandmerkt.


  ‘Maar ik kan je niet naar die hinderlaag brengen. Ik haat Malthor, ook al is hij mijn vader, omdat hij me slaat. En de Verlorenen…’ Ze zweeg even. ‘Soms hoor ik ze, ’s nachts, dan zingen ze, ver weg achter de mist. Het is een verschrikkelijk geluid.’


  ‘Ik weet het,’ zei Stark. ‘Ik heb het gehoord. Wie zijn de Verlorenen, Zareth?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen,’ zei Zareth. ‘Het is verboden zelfs maar over hen te spreken. En trouwens,’ eindigde ze eerlijk, ‘ik weet het ook eigenlijk niet. Mensen verdwijnen, dat is alles. Niet onze eigen mensen uit Shuruun, tenminste niet heel vaak, maar vreemdelingen zoals jij – en ik weet zeker dat mijn vader de moerassen intrekt om daar onder de stammen te jagen en ik weet ook zeker dat hij van sommige zeereizen terugkomt met niets anders in zijn ruimen dan mannen van het een of andere gekaapte schip. Waarom, of waarvoor, dat weet ik niet. Behalve dan dat ik dat gezang heb gehoord.’


  ‘Ze wonen daarginds in de baai, is het niet, die Verlorenen?’


  ‘Dat moet wel. Er zijn daar veel eilandjes.’


  ‘En hoe zit het met de Lhari, de Meesters van Shuruun? Weten die niet wat er zich afspeelt? Of doen ze daaraan mee?’


  Ze huiverde en zei: ‘Het is niet aan ons de Lhari te ondervragen, we mogen ons zelfs niet afvragen wat ze doen. Degenen die dat wel hebben gedaan zijn uit Shuruun verdwenen, niemand weet waarheen.’


  Stark knikte. Hij zweeg een poosje en dacht na. Toen raakte Zareths kleine handje zijn schouder aan.


  ‘Ga,’ zei ze. ‘Verberg je in de moerassen. Je bent sterk en er is iets aan je, dat anders is dan bij andere mannen. Misschien overleef jij het en vind je er een weg doorheen.’


  ‘Nee. Ik heb nog iets te doen eer ik Shuruun verlaat.’ Hij nam Zareths vochtige, blonde hoofdje tussen zijn handen en kuste haar op het voorhoofd. ‘Je bent een lief kind, Zareth, en dapper ook. Zeg maar tegen Malthor dat je precies hebt gedaan wat hij je heeft opgedragen en dat het niet jouw schuld was dat ik je niet achterna wilde komen.’


  ‘Hij zal me evengoed slaan,’ zei Zareth filosofisch, ‘maar misschien niet zo hard.’


  ‘Hij zal helemaal geen reden hebben om je te slaan als je hem de waarheid vertelt – dat ik niet met je mee wilde gaan omdat ik van plan was een bezoek te brengen aan het kasteel van de Lhari. ’


  Er volgde een lange, lange stilte waarin Zareths ogen steeds wijder werden opengesperd van afgrijzen en de regen beukte op de daken en mist en onweer rolden samen over Shuruun.


  ‘Naar het kasteel?’ fluisterde ze. ‘Oh nee! Ga de moerassen in, of laat je door Malthor grijpen – maar ga niet naar het kasteel!’


  Ze greep zijn arm, haar vingers boorden zich in zijn vlees door het dringende van haar smeekbede. ‘Je bent een vreemdeling, je weet het niet… Alsjeblieft, ga daar niet heen!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Stark. ‘Zijn de Lhari demonen? Verslinden ze mensen?’ Hij maakte voorzichtig haar handen los. ‘Je kunt nu maar beter gaan. Zeg tegen je vader waar ik ben, voor het geval hij me achterna wil komen.’


  Zareth deinsde langzaam achteruit, de regen in, ze keek hem strak aan alsof ze iemand zag die op de rand van de afgrond naar de hel stond, niet dood, maar erger dan de dood. Er sprak ook verbazing uit haar gezicht en een groot, smekend medelijden. Eenmaal probeerde ze te spreken, schudde toen het hoofd en wendde zich af. Ze begon te rennen alsof ze het niet kon verdragen nog langer naar Stark te kijken. Binnen een seconde was ze verdwenen.


  Stark keek haar een ogenblik, vreemd ontroerd, na. Toen stapte ook hij de regen weer in en ging op weg naar boven, langs het steile pad dat naar het kasteel van de Meesters van Shuruun leidde.


  De mist maakte dat hij niets meer zag. Stark moest op de tast verder gaan en naarmate hij hoger kwam, boven het niveau van de stad, raakte hij verdwaald in de doffe rode gloed. Er waaide een hete wind en iedere bliksemflits zette de rode mist om in een hels paars. De nacht was vervuld van een hevig gesis, waar de regen zich in de baai stortte. Eenmaal bleef hij staan om zijn pistool te verbergen in een spleet tussen de rotsen.


  Eindelijk kwam hij struikelend tot staan tegen een uit zwarte steen gehouwen pilaar en vond het hek dat eraan hing, een massief geheel, in metaal gevat. Het was gegrendeld en het gebonk van zijn vuisten erop gaf slechts weinig geluid.


  Toen zag hij de gong, een reusachtige ronde plaat gehamerd goud naast het hek. Stark nam de hamer die erbij lag en liet de diepe stem van de gong tussen de donderslagen door rollen.


  Een getralied venstertje ging open en de ogen van een man keken hem aan. Stark liet de hamer vallen.


  ‘Doe open!’ riep hij. ‘Ik wil de Lhari spreken!’


  Binnen hoorde hij een echo van gelach. Flarden van stemmen kwamen op de wind naar hem toe. Toen nog meer gelach en daarna kraakten, langzaam, de grote helften van het hek open, maar nauwelijks ver genoeg om hem door te laten.


  Hij stapte erdoorheen en het hek sloot zich met een rinkelende klap achter hem.


  Hij stond nu op een reusachtig open binnenplein. Binnen de muren daarvan gevat lag een dorpje van lemen hutten, met open hokjes waarin gekookt kon worden en daarachter bevonden zich de stallen voor de dieren, de vleugelloze draken van de moerassen die gevangen genomen en getemd worden.


  Hij zag dit slechts bij vlagen, vanwege de mist. De mannen, die hem hadden binnengelaten, dromden om hem heen en schoven hem naar voren in het licht dat uit de hutten scheen.


  ‘Hij wil de Lhari spreken!’ riep een van hen tegen de vrouwen en kinderen die in de deuropeningen stonden te kijken. De woorden werden verstaan en aan elkaar doorgegeven en er steeg een algehele uitbarsting van gelach op.


  Stark keek eens naar hen, maar zei niets. Het was een verbazingwekkend ras. De mannen waren kennelijk soldaten en wachters van de Lhari, want ze droegen de uitrusting van militairen. Even duidelijk waren hun vrouwen en kinderen, allen binnen de kasteelmuren levend, zonder veel contact met Shuruun.


  Maar het waren hun raciale kenmerken die hem verbaasden. Ze hadden zich vermengd met de bleke stammen aan de Randen van het Moeras die Shuruun bevolkten en er waren er veel bij met melkwit haar en brede gezichten. Toch droegen zelfs dezen een vreemd stempel. Stark vond dat vreemd, want het ras dat hij zou hebben genoemd was hier achter de Bergen der Witte Wolken onbekend, en overal op Venus ter hoogte van de zeespiegel onbekend, tussen de smoorhete moerassen en de eeuwige mist.


  Ze keken minstens even nieuwsgierig naar hem, hadden commentaar op zijn huid, zijn zwarte haar en de ongebruikelijke vorm van zijn gezicht. De vrouwen stootten elkaar aan, fluisterden giechelend en een van hen zei hardop: ‘Ze hebben een ijzeren band van een vat nodig om die nek te omsluiten!’


  De wachters gingen dicht om hem heen staan. ‘Als je dan naar de Lhari wilt, dan zul je ook,’ zei de aanvoerder, ‘maar dan moeten we eerst zeker weten dat je geen kwaad in de zin hebt.’


  Speerpunten omringden hem. Stark bood geen weerstand toen ze hem alles uittrokken wat hij aan had, behalve zijn broekje en zijn sandalen. Hij had dit wel verwacht en hij vond het grappig, want er was maar weinig dat ze hem konden afnemen.


  ‘Goed,’ zei de aanvoerder. ‘Kom maar mee.’


  Het hele dorp kwam in de regen naar buiten om Stark tot aan de kasteeldeur te begeleiden. Ze betoonden dezelfde onheilspellende belangstelling die de mensen in Shuruun hadden gekoesterd, met één verschil. Zij wisten wat er waarschijnlijk met hem zou gebeuren, zij wisten er alles van en waardeerden het spelletje des te meer.


  De grote poort was vierkant en eenvoudig, maar toch niet grof en evenmin lelijk. Het kasteel zelf was van zwarte steen gebouwd, elk blok perfect uitgehouwen en passend, en de deur zat vast in hetzelfde metaal als dat van de poort, donkerder geworden maar niet verroest.


  De leider van de wacht riep naar de poortwachter: ‘Hier is iemand die de Lhari wil spreken!’


  De poortwachter lachte. ‘Dat zal hij! Hun nacht is lang en saai.’


  Hij zwaaide de zware deur open en riep iets naar binnen, de hal in. Stark hoorde het binnen hol weerklinken en weldra kwamen uit de schaduwen bedienden aanlopen, gekleed in zijde en met juwelen bezette halsbanden. Uit de keelklank van hun gelach begreep Stark dat ze geen tong hadden.


  Toen aarzelde Stark. De deuropening doemde hol vóór hem op en plotseling drong het tot hem door dat daar kwaad achter verscholen lag en dat Zareth misschien verstandiger was dan hij, toen ze hem waarschuwde voor de Lhari.


  Toen dacht hij aan Helvi en aan andere zaken en liet zijn vrees overgaan in woede. De bliksem zette de hemel in brand. De laatste kreet van de stervende storm liet de grond onder zijn voeten schudden. Hij schoof de grijnzende poortwachter opzij en stapte met grote passen het kasteel in, een sliert rode mist met zich meebrengend, en luisterde niet naar het sluiten van de deur, dat steels en zachtjes ging, als de voetstap van de naderende Dood.


  Hier en daar brandden toortsen langs de wanden en in hun rokerig schijnsel kon hij zien dat de hal er net zo uitzag als de ingang – vierkant en zonder versiering, bedekt met zwarte rotssteen. Ze was hoog en breed en de architectuur had een zekere rustige, bedachtzame waardigheid die haar eigen schoonheid had, in bepaalde opzichten indrukwekkender dan de zinnelijke schoonheid van de tot ruïnes vervallen paleizen die hij op Mars had gezien. Hier waren geen verfraaiingen uitgesneden, geen schilderingen of fresco’s. Kennelijk hadden de bouwers gevonden dat de hal zelf voldoende was, in haar massieve perfectie van lijn en de sombere glans van gepolijste steen. De enige versiering bevond zich in de vensternissen. Deze waren nu leeg en stonden open, zodat de rode mist zich erdoorheen wrong, maar er hingen nog stukken met juwelen bezette panelen aan de friezen, als om te tonen hoe ze ooit waren geweest.


  Stark werd door vreemde gevoelens overmand. Door zijn opvoeding tussen primitieven was hij abnormaal gevoelig voor dat soort indrukken die de meeste mensen óf vaag óf in het geheel niet zagen.


  Door de hal lopend, voorafgegaan door de tongloze schepsels in hun heldere zijden kleren en schitterende halsbanden, werd hij getroffen door een klein verschil van deze plek met elders. Het kasteel zelf was slechts een verlengstuk van de geest van zijn bouwers, een droom die tot werkelijkheid was gevormd. Stark voelde dat die donkere, koele, merkwaardig tijdloze droom niet was voortgesproten uit een geest als de zijne, en evenmin van enig ander mens die hij ooit was tegengekomen.


  Toen kwamen ze aan het eind van de hal, waar de weg versperd bleek door lage, brede deuren van goud, dat op dezelfde beheerste eenvoudige wijze was toegepast.


  Een zacht geschuifel van voeten, een vormloos getwetter van de bedienden, een blik uit boosaardige, spottende ogen. De gouden deuren draaiden open en Stark bevond zich in aanwezigheid van de Lhari.


  HOOFDSTUK 5


  Bij die eerste oogopslag leken ze op wezens uit een koortsdroom, erg helder en op een afstand, gehuld in een mistig waas dat hun een voorkomen van onaardse schoonheid verleende.


  De ruimte waar de mens van Aarde nu stond leek wat hoogte en breedte betrof op een kathedraal. Het grootste deel ervan was in duisternis gehuld, zodat het onbegrensd naar alle kanten scheen te reiken, alsof de wanden slechts schaduwachtige droombeelden waren van de nacht zelf. De gepolijste zwarte stenen onder zijn voeten glansden schimmig en doorschijnend, diepteloos als water in een zwarte put. Er was nergens enig houvast.


  Ver weg brandde in deze schemerige uitgestrektheid een paar lampen, een melkweg van sterretjes die een zilverig licht lieten neerschijnen op de Meesters van Shuruun.


  Er werd geen enkel geluid gehoord toen Stark binnenkwam, want het openen van de gouden deuren had de aandacht van de Lhari getrokken en deze vastgehouden in afwachting van de vreemdeling.


  Stark begon te midden van deze diepe stilte naar hen toe te lopen. Volkomen onverwacht kwam uit de ondoordringbare duisternis ergens rechts van hem een scherp geschuifel en gekrabbel van reptielklauwen, een gesis en een soort zacht, boos gemompel, alles versterkt en vervormd door de echo’s in deze zaal tot een geweldig demonisch gefluister dat overal om hem heen scheen te hangen.


  Stark draaide zich met een ruk om, ineengedoken en gereed, zijn ogen schitterend en zijn lichaam badend in koud zweet. Het lawaai nam toe en kwam op hem af. Ergens bij het verre schijnsel van de lampen klonk het tinkelend lachje van een vrouw, dun kristal dat brak tegen de wanden van het gewelf. Het gesis en gegrom verhief zich tot een hol crescendo en Stark zag een onduidelijke gestalte op zich afkomen.


  Zijn handen strekten zich uit als om deze tegen te houden, maar zover kwam het niet. De vreemde vorm openbaarde zich als een jongen van een jaar of tien, die aan een stuk touw een jonge draak achter zich aansleepte, zonder tanden en pas uit het ei en uit alle macht tegenstribbelend.


  Stark ging rechtop staan, hij voelde zich beetgenomen en was woedend – en opgelucht tegelijk. De jongen keek hem fronsend aan vanonder zijn over zijn voorhoofd hangende zilveren krullen. Toen uitte hij een zeer gemeen scheldwoord en holde weg, het kleine diertje schoppend en meesleurend tot dit zo nijdig werd als de aartsvader van alle draken en ook zo te keer ging, in die grote, holle ruimte.


  Een stem sprak. Langzaam, hees, sekseloos klonk ze dunnetjes door het gewelf. Dun – maar het blad van een zwaard is ook dun. Het spreekt onverbiddelijk, en zijn woord is definitief.


  De stem zei: ‘Kom hier, in het licht.’


  Stark gehoorzaamde de stem. Terwijl hij de lampen naderde veranderde de aanblik van de Lhari en werd bestendiger. De schoonheid bleef, maar was niet langer dezelfde.


  Ze hadden op engelen geleken. Nu hij hen duidelijk kon zien vond Stark dat ze meer leken op de kinderen van Lucifer zelf. Er waren er zes, de jongen inbegrepen. Twee mannen, bijna even oud als Stark, met een of ander ingewikkeld spel vergeten tussen zich in. Een vrouw, schitterend gekleed in witte zijde zat met de handen in de schoot en deed niets. Een vrouw, jonger, niet zo mooi misschien, maar met een houding van stormachtige en bittere vitaliteit. Zij droeg een korte tuniek en had een dikke leren handschoen aan haar linkerhand, waarop een roofvogel was neergestreken met een kap over de ogen.


  De jongen stond naast de beide mannen, zijn hoofd arrogant scheefgehouden. Van tijd tot tijd gaf hij het draakje een tik en dat hapte dan naar hem met zijn machteloze kaken. Hij was trots op zichzelf omdat hij dat durfde. Stark vroeg zich af hoe hij met het dier zou omspringen wanneer het tanden zou hebben gekregen.


  Tegenover hem zat, op een stapel kussens, een derde man ineengedoken. Hij was misvormd, met een lomp lichaam en lange, spinachtige armen en op zijn schoot lag een scherp mes op een stuk hout, half gesneden in de vorm van een dik schepsel, half vrouw, half puur kwaad. Stark zag met een schok van verbazing dat het gezicht van de jongeman, van alle daar aanwezige gezichten, het enige was dat echt menselijk en ook echt mooi was. Zijn ogen stonden oud in zijn jongensachtige gezicht, wijs en zeer bedroefd in hun wijsheid. Hij glimlachte naar de vreemdeling en in zijn glimlach school meer medeleven dan in tranen.


  Ze keken naar Stark, allemaal, met rusteloze, hongerige ogen. Zij waren het echte ras dat zijn vreemde stempel had gedrukt op het bleekharige moerasvolk, de dienaren die in de hutten daarbuiten verbleven.


  Zij waren van het Wolken Volk, het volk van de Hoge Plateaus, koningen van het land op de verder weg gelegen hellingen van de Bergen der Witte Wolken. Het was vreemd hen hier te zien, aan de donkere zijde van de barrière, maar toch waren ze hier. Hoe ze waren gekomen en waarom ze hun rijke, koele vlakten hadden verruild voor de stank van deze vreemde moerassen, hij kon er slechts naar raden. Maar ze waren onmiskenbaar – die trotse, fraaie vorm van hun lichamen, hun albasten huid, hun ogen die veel kleuren hadden en toch ook weer geen bepaalde, zoals de hemel in de ochtendschemering, hun haar dat zuiver, warm zilver was.


  Ze spraken niet. Ze schenen te wachten op toestemming om te spreken en Stark vroeg zich af wie van hen die stalen order had uitgesproken.


  Toen klonk het opnieuw. ‘Kom hier – kom dichterbij.’ En hij keek achter hen, achter de kring van lamplicht waar de schaduw weer begon, en zag wie er had gesproken.


  Ze lag op een laag rustbed, haar hoofd rustend op zijden kussens, haar ongelooflijk gigantisch lichaam toegedekt met een zijden kleed. Slechts haar armen waren bloot, twee vormloze massa’s wit vlees die eindigden in kleine handjes. Van tijd tot tijd strekte ze er een uit en nam een hapje van het eten dat bij haar stond, snuivend en piepend door de inspanning, en slikte het lekkers dan in met een afschuwelijke gulzigheid.


  Haar gelaatstrekken waren sinds lang opgelost in een trillende vormloosheid, met uitzondering van haar neus, die krom, wreed en dun uit het vet oprees, als de hoornige snavel van het dier dat op de pols van het meisje zijn met een kap overdekte dromen van bloed zat te dromen. En haar ogen…


  Stark keek in haar ogen en huiverde. Toen keek hij even steels naar het houtsnijwerk dat half afgemaakt op de schoot van de mismaakte man lag en wist welke gedachten het mes hadden geleid. Half vrouw, half puur kwaad. En sterk. Erg sterk. Haar kracht lag naakt in haar ogen, zodat iedereen die kon zien en het was een boze kracht. Ze kon bergen omlaag halen, maar nooit iets bouwen. Hij zag hoe ze naar hem keek. Haar ogen drongen diep in de zijne alsof ze tot in zijn diepste innerlijk wilde doordringen en dat bestuderen en hij wist dat ze verwachtte dat hij zijn blik zou afwenden, niet in staat dat kijken van haar te verdragen. Hij deed het niet. Na enige tijd glimlachte hij en zei: ‘Ik heb een wedstrijd in het aankijken gehouden met een rotshagedis, om te zien wie het zou winnen. Ik heb gewonnen.’


  Ze wist dat hij de waarheid sprak. Stark verwachtte dat ze kwaad zou worden, maar dat gebeurde niet. Een vage heuvelachtige rimpeling deed haar schudden en barstte ten slotte los in een geluidloze lach.


  ‘Zien jullie dat?’ vroeg ze, zich tot de anderen wendend. ‘Jullie nakomelingen van de Lhari – niet een van jullie waagt het mij aan te kijken tot ik de ogen neersla, toch komt hier een groot, donker wezen en de goden mogen weten vanwaar, die het kan en jullie te schande maakt.’


  Ze keek weer naar Stark. ‘Welk duivelsbloed heb jij in je, dat je noch voorzienigheid noch vrees hebt geleerd?’


  Stark antwoordde somber: ‘Ik heb beide geleerd nog eer ik kon lopen. Maar ik heb ook nog iets anders geleerd – iets dat boosheid wordt genoemd.’


  ‘En je bent boos?’


  ‘Vraag maar aan Malthor of ik boos ben, en waarom!’


  Hij zag hoe de twee mannen opschrokken en hoe een traag lachje over het gezicht van het meisje gleed.


  ‘Malthor,’ zei de vleesklomp op het bed, en at een mondjevol gebraden vlees dat droop van het vet. ‘Dat is interessant. Maar woede tegenover Malthor heeft je niet hierheen gevoerd. Ik ben nieuwsgierig, Vreemdeling. Spreek.’


  ‘Dat zal ik.’


  Stark keek om zich heen. Deze plek was een tombe, een val. Alleen de lucht rook al naar gevaar. De jongere mensen bekeken hem zwijgend. Geen van hen had gesproken sedert hij was binnengekomen, behalve de jongen die hem had uitgescholden en dat was op zichzelf al onnatuurlijk. Het meisje boog zich iets voorover en streelde afwezig de vogel op haar pols, zodat deze zich bewoog en zijn messcherpe klauwen in en uit hun benige schede trok met een soort zinnelijk genoegen. De blik die ze op Stark gericht hield was brutaal en koel, vreemd uitdagend. Van hen allen zag alleen zij hem als man. Voor de anderen was hij een probleem, een afleiding – iets minder dan menselijk.


  Stark zei: ‘Ten tijde van de laatste regenperiode kwam er een man naar Shuruun. Zijn naam was Helvi en hij was de zoon van een onbelangrijke koning, in de buurt van Yarell. Hij kwam om zijn broeder te zoeken, die een taboe had verbroken en voor zijn leven was gevlucht. Helvi kwam hem zeggen dat de banvloek was opgeheven en dat hij mocht terugkeren. Geen van beiden kwam echter terug.’


  De kleine, boosaardige oogjes stonden geamuseerd te knipperen in hun talkachtige rimpels. ‘En dus?’


  ‘En dus ben ik Helvi, die mijn vriend is, achterna gegaan.’ Opnieuw kwam er beweging in die massa vlees en er volgde weer een uitbarsting van gelach dat in slangachtige echo’s door de gewelven siste en hijgde.


  ‘Vriendschap moet bij jou dan wel zeer diep zitten, Vreemdeling. Ah, ja. De Lhari zijn lankmoedig. Je zult je vriend vinden.’


  En alsof dat het teken was dat het eind aanduidde van hun eerbiedige stilte barstten ook de jongeren uit in gelach, tot de grote ruimte ervan weergalmde en een geluid weergaf als dat van demonen die staan te lachen aan de rand van de Hel.


  Alleen de mismaakte man lachte niet. Hij boog slechts zijn blonde hoofd over zijn houtsnijwerk, en zuchtte.


  Het meisje sprong overeind. ‘Nog niet, Grootmoeder! Houd hem nog even hier!’


  De koude, wrede ogen gleden nu naar haar gezicht. ‘En wat ben jij met hem van plan, Varra? Hem aan een touwtje houden, zoals Bor dat doet met zijn vermaledijde beest?’


  ‘Misschien – hoewel ik denk dat er een stevige ketting voor nodig is om hem vast te houden.’ Varra draaide zich om en keek naar Stark, vrijmoedig en openlijk nam ze zijn breedte en hoogte op, het verloop van de grote, gladde spieren, de ijzeren kaaklijn. Ze lachte. Haar mond was erg mooi, als de rode vrucht van de moerasboom die de dood bevat in zijn doordringende geurende zoetheid.


  ‘Hier staat een man,’ zei ze. ‘De eerste man die ik gezien heb sinds mijn vader stierf.’


  De beide mannen aan het speeltafeltje stonden op, hun gezichten rood en kwaad. Een van hen deed een pas naar voren en greep het meisje ruw bij de arm.


  ‘Dus ik ben geen man,’ zei hij, verrassend vriendelijk. ‘Een droevige zaak voor iemand die jouw echtgenoot zal worden. We kunnen dat maar beter nu meteen regelen, eer we getrouwd zijn.’


  Varra knikte. Stark zag dat de vingers van de man woest in de stevige spieren van haar arm knepen, maar ze vertrok geen spier.


  ‘Hoog tijd om het hierover eens te worden, Egil. Je hebt al genoeg van me verdragen. De dag dat ik getemd had moeten zijn is reeds lang verstreken. Ik moet nu leren het hoofd te buigen en mijn meester te erkennen.’


  Een ogenblik dacht Stark dat ze het meende, zo subtiel was de ondertoon van spot in haar stem. Toen uitte de vrouw in het wit, die al die tijd niet had bewogen noch van uitdrukking was veranderd, het dunne, tinkelende lachje dat hij al eens eerder had gehoord. Daaruit en uit het bloed dat Egil donker naar het hoofd steeg begreep Stark dat Varra de man slechts zijn eigen opmerkingen naar het hoofd terugslingerde. De jongen liet een spottend lachje horen en kreeg daardoor onmiddellijk een draai om zijn oren, die hem tot zwijgen bracht.


  Varra keek Stark recht aan. ‘Wil jij voor me vechten?’ vroeg ze.


  Opeens was het Starks beurt om te lachen. ‘Nee!’ zei hij.


  Varra haalde de schouders op. ‘Heel goed, dan moet ik voor mezelf opkomen.’


  ‘Man,’ grauwde Egil, ‘ik zal je eens laten zien wie er hier een man is, jij voor niets deugende feeks!’


  Hij rukte met zijn vrije hand zijn gordel los en boog tegelijkertijd het meisje voorover zodat hij er goed bij kon. De roofvogel, een Terraanse valk, klemde zich aan haar pols vast, klapperde met de vleugels en krijste, waarbij zijn met de kap bedekte kop wild op en neer bewoog.


  Met een zó snelle beweging dat ze nauwelijks zichtbaar was, maakte Varra de kap los en smeet het dier recht in Egils gezicht.


  Hij liet haar los en sloeg zijn armen omhoog om de klauwen en de verscheurende snavel af te weren. De grote vleugels beukten en hamerden. Egil gilde. De jongen Bor maakte dat hij uit de buurt kwam en bleef op en neer staan dansen van opwinding.


  Varra bleef rustig staan. De plekken op haar arm werden blauwzwart, maar ze verwaardigde zich niet die aan te raken. Egil botste tegen het speeltafeltje waardoor de ivoren stukken alle kanten opvlogen. Toen struikelde hij over een kussen en viel languit en de hongerige klauwen scheurden zijn tuniek op de rug aan repen.


  Varra floot, een heldere, gebiedende roep. Het dier pikte nog een laatste maal naar Egils achterhoofd en fladderde daarna onwillig terug naar zijn plekje op haar pols. Daar hield ze het dier en keek naar Stark. Hij zag aan haar houding dat ze op het punt stond haar lievelingsdier op hem af te sturen. Maar ze keek nog even en schudde toen het hoofd.


  ‘Nee,’ zei ze, en liet de kap weer over de kop van de vogel glijden. ‘Jij zou hem doden.’


  Egil was overeind gekrabbeld en in de duisternis verdwenen, zuigend aan een snee in zijn arm. Zijn gezicht was zwart van wilde woede. De andere man keek naar Varra.


  ‘Als je met mij verloofd was,’ zei hij, ‘zou ik je die buien wel afleren!’


  ‘Kom het maar proberen,’ antwoordde Varra.


  De man haalde de schouders op en ging zitten. ‘Dat is mijn taak niet. Ik houd vrede in mijn eigen huis.’ Hij keek naar de vrouw in het wit en Stark zag dat haar gezicht dat tot dusver geen enkele uitdrukking had vertoond, nu iets van lusteloze vrees over zich kreeg.


  ‘Dat doe je inderdaad,’ zei Varra, ‘en als ik Arel was zou ik je in je slaap neersteken. Maar jij bent veilig. Ze heeft van het begin af aan geen fut getoond.’


  Arel huiverde en bleef hardnekkig naar haar handen kijken. De man begon de gevallen stukken op te rapen. Hij zei achteloos: ‘Op een keer zal Egil jou nog eens je nek omdraaien, Varra, en ik zal er niet om huilen als ik het zie.’


  Al die tijd had de oude vrouw gegeten en toegekeken, toegekeken en gegeten, met ogen die schitterden van belangstelling.


  ‘Een aardig stelletje, nietwaar?’ zei ze tegen Stark. ‘Er zit wel pit in, ze vechten als jonge haviken in een nest. Daarom houd ik ze om me heen – het is zo leuk om naar hen te kijken. Allemaal, behalve Treon daar.’ Ze wees op de manke jongeman. ‘Hij doet niets. Saai en vriendelijk in zijn praten, nog erger dan Arel. Wat een kleinzoon om mee gezegend te zijn! Maar zijn zuster heeft vuur genoeg voor twee.’


  Ze knabbelde op iets zoets, grommend van trots.


  Treon hief het hoofd op en sprak, en zijn stem klonk als muziek die met een griezelige levendigheid in die donkere ruimte weergalmde. ‘Ik mag dan saai zijn, Grootmoeder, en zwak naar lichaam en zonder hoop. Toch zal ik de laatste der Lhari zijn. De dood houdt de wacht op de torens en hij zal jullie allen komen halen vóór mij. Ik weet het, want de winden hebben me dat verteld.’


  Hij richtte nu zijn smartelijke ogen op Stark en glimlachte, een glimlach zo vol droefheid en berusting dat het hart van de Aardmens er pijn van deed. Toch was er ook dankbaarheid in, alsof een periode van lang wachten eindelijk voorbij was.


  ‘Jij,’ zei hij zacht. ‘Vreemdeling met de trotse ogen. Ik zag je komen uit het duister en waar je je voeten neerzette verscheen een bloedige afdruk. Je armen waren rood tot aan de ellebogen en je borst was rood bevlekt en op je voorhoofd stond het teken des doods.


  Deze man zal het kasteel omverwerpen en de stenen ervan zullen Shuruun verpletteren en de Verlorenen bevrijden.’


  Hij lachte heel zacht. ‘Kijk naar hem, jullie allemaal. Want hij is jullie noodlot!’


  Er viel een ogenblik stilte en Stark werd koud tot aan zijn haarwortels, met alle bijgelovigheid van een wild ras in zich.


  Toen zei de oude vrouw vol afkeer: ‘Hebben de winden je ook hiervoor gewaarschuwd, mijn dwaas?’ En met een verbazingwekkende kracht en doeltreffendheid pakte ze een rijpe vrucht en smeet die naar Treon.


  ‘Stop je mond daar maar mee dicht,’ zei ze hem. ‘Ik ben doodmoe van jouw voorspellingen.’


  Treon keek hoe het rode sap langzaam langs de voorkant van zijn tuniek omlaag droop en dan op het houtsnijwerk op zijn schoot druppelde. Het half uitgesneden hoofd werd ermee overdekt. Treon schokte van ingehouden vrolijkheid.


  ‘Wel,’ zei Varra, naar Stark toelopend, ‘en wat vind je van de Lhari? De trotse Lhari, die zich niet wilden verlagen om hun bloed te vermengen met het moerasvee. Mijn halfgekke broer, mijn waardeloze neven, dat kleine monster van een Bor die de laatste twijg is aan de boom – vind je het gek dat ik mijn valk op Egil losliet?’


  Ze wachtte op antwoord met haar hoofd in de nek geworpen, de zilveren krullen omlijstten haar gezicht als flarden van een stormwolk. Ze had iets zwierigs over zich dat Stark tegelijkertijd irriteerde en aantrok. Een helleveeg, dacht hij, maar dan wel een heel aantrekkelijke en zo brutaal als de beul. Brutaal – en eerlijk. Haar lippen waren iets vaneen, hielden het midden tussen boosheid en een lach.


  Hij rukte haar plotseling naar zich toe en kuste haar, haar slanke, sterke lichaam vasthoudend alsof ze een pop was. Hij maakte geen haast om haar weer neer te zetten. Toen hij dat ten slotte deed grinnikte hij en zei: ‘Was dat wat je wilde?’


  ‘Ja,’ antwoordde Varra. ‘Dat was wat ik wilde.’ Ze draaide zich om, haar gezicht gevaarlijk strak. ‘Grootmoeder…’


  Ze kwam niet verder. Stark zag dat de oude vrouw probeerde rechtop te gaan zitten, haar gezicht werd paars van inspanning en van de verschrikkelijkste toorn die hij ooit had gezien.


  ‘Jij,’ hijgde ze tegen het meisje. Ze stikte bijna in haar woede en haar kortademigheid en toen kwam Egil zachtjes aangelopen naar het licht met in zijn hand een ding van zwart metaal met een eigenaardige vorm, met een stompe, dikke loop.


  ‘Blijf maar liggen, Grootmoeder,’ zei hij. ‘Ik was van plan dit voor Varra te gebruiken…’


  Nog terwijl hij sprak drukte hij op een knop en Stark, die net een sprong naar de beschermende duisternis wilde wagen, viel neer en bleef voor dood liggen. Er was geen geluid geweest, geen lichtflits, niets, slechts een enorme hand die hem plotseling de vergetelheid in smakte.


  Egil maakte zijn zin af – ‘maar ik zie een beter doelwit.’


  HOOFDSTUK 6


  Rood. Rood. Rood. De kleur van bloed. Bloed in zijn ogen. Nu herinnerde hij het zich weer. De prooi had zich tegen hem gekeerd en ze hadden gevochten op de kale, gloeiendhete rotsen. N’Chaka had niet gedood. De Heer van de Rotsen was erg groot, een reus onder de hagedissen, en N’Chaka was klein. De Heer van de Rotsen had N’Chaka’s hoofd opengehaald vóór de houten speer meer had kunnen doen dan langs zijn flank schrapen.


  Het was vreemd dat N’Chaka nog leefde. De Heer van de Rotsen moest zijn buik vol voedsel gehad hebben. Alleen dat had hem gered.


  N’Chaka kreunde, niet van pijn maar van schaamte. Hij had gefaald. Hopend op een grote overwinning had hij de wet van de stam, die een jongen verbiedt op de prooi van een man te jagen, overtreden, en hij had gefaald. De Oude zou hem niet belonen met de gordel en de speer met de stenen punt, die voor de volwassenen waren bestemd. De Oude zou hem aan de vrouwen geven om met kleine zweepjes te worden gestraft. Tika zou hem uitlachen en het zou veel jaargetijden duren eer de Oude hem toestemming zou geven met de Mannenjacht mee te doen.


  Bloed in zijn ogen.


  Hij knipperde om beter te kunnen zien. Het instinct om in leven te blijven dreef hem voort. Hij moest proberen op te staan en weg te kruipen voor de Heer van de Rotsen terug zou komen om hem te verslinden.


  Het rode wilde niet weggaan. Het zwom en vloeide, en vonkte op een vreemde manier. Hij knipperde nog eens en probeerde zijn hoofd op te tillen en kon dat niet, en vrees viel op hem neer als de ijzeren nachtvorst op de rotsen in de vallei.


  Het was allemaal verkeerd. Hij kon zichzelf duidelijk zien, een naakte jongen, duizelig van de pijn, die opstond en over de leistenen richels kroop naar de beschutting van het hol. Hij kon het zien en toch kon hij zich niet bewegen.


  Allemaal verkeerd. Tijd, ruimte, het heelal, duister en omgedraaid. Een stem sprak tot hem. De stem van een meisje. Niet die van Tika en de taal was ook anders.


  Tika was dood. Herinneringen vlogen door zijn hoofd, de bittere dingen, de wrede dingen. De Oude was dood, en alle anderen… De stem sprak weer, noemde hem bij een naam, die niet zijn eigen naam was.


  Stark.


  De herinnering brak uiteen in een caleidoscoop van kapotte beelden, fragmenten, wegvloeiend, rondtollend. Hij was er tussen in op drift. Hij was verdwaald en het angstgevoel dat dat veroorzaakte verwekte een kreet in zijn keel.


  Zachte handen die zijn gezicht aanraakten, vriendelijke woordjes, snel en kalmerend. Het rode klaarde op en bleef hetzelfde, hoewel het niet verdween, en opeens was hij zichzelf weer, met al zijn herinneringen waar ze behoorden.


  Hij lag op zijn rug en Zareth, Malthors dochter, keek op hem neer. Hij wist nu wat dat rode was. Hij had dat tevoren al zo vaak gezien dat hij het wel moest weten. Hij lag ergens op de bodem van de Rode Zee – die vreemde oceaan waarin een mens kan ademhalen.


  En hij kon zich niet bewegen. Dat was niet veranderd, niet verdwenen. Zijn lichaam was dood.


  De schrik die hij daarvóór had gevoeld was niets vergeleken bij de doodsangst die hij nu voelde. Hij lag begraven in zijn eigen vlees omhoog te kijken naar Zareth, een antwoord zoekend op een vraag die hij niet durfde stellen.


  Ze begreep het aan de blik in zijn ogen.


  ‘Het komt goed,’zei ze, en glimlachte. ‘Het zal uitslijten. Het komt weer goed met je. Dit komt alleen maar door het wapen van de Lhari. Op de een of andere manier brengt dat het lichaam in slaap, maar het zal weer ontwaken.’


  Stark herinnerde zich het zwarte voorwerp dat Egil in zijn handen had gehouden. Een soort projector dus, die een stroom hoogfrequente trillingen uitzond die de zenuwcentra verlamde. Hij was verbluft. De Wolken Mensen waren zelf barbaren, hoewel op een wat hoger plan dan de moerasstammen en ze hadden zeker niet de beschikking over een dergelijke wetenschappelijke kennis. Hij vroeg zich af waar de Lhari een dergelijk wapen vandaan hadden gehaald. Het deed er ook eigenlijk niet toe. Althans nu niet. Een gevoel van grote opluchting bekroop hem en bracht hem gevaarlijk dichtbij tranen. De uitwerking zou vanzelf overgaan. Op het moment was dat alles wat hem kon schelen.


  Hij keek opnieuw naar Zareth. Haar lichte haar dreef op de langzame ademhaling van de zee, een melkkleurige wolk tegen het met vonken doorschoten rood. Hij zag nu dat haar gezicht weggetrokken was en er lag een schaduw overheen, en in haar ogen stond een vreselijke hopeloosheid te lezen. Ze was levendig geweest toen hij haar voor de eerste maal had gezien – angstig, niet al te slim maar vol emotie en een bepaalde koppige moed. Nu was de vonk verdwenen, uitgetrapt.


  Ze droeg een band om haar slanke hals, een ring van donker metaal waarvan de uiteinden voor altijd aan elkaar waren gelast.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg hij.


  En ze antwoordde, terwijl haar stem diep en hol klonk in de dichte substantie van de zee: ‘We zijn op de plek van de Verlorenen.’ Stark keek over haar heen, zover als hij kon zien, daar hij niet in staat was zijn hoofd te bewegen. En hij begon zich dingen af te vragen.


  Zwarte muren, een zwart gewelf boven hem, een grote zaal vol met de beweging van de zee die in golven van fluisterende vlammen door de hoge vensters gleed. Een zaal, die identiek was aan de zaal vol schaduwen waar hij de Lhari had ontmoet.


  ‘Er is een stad,’ zei Zareth dof. ‘Die zul je weldra zien. Je zult tot je dood toe niets anders meer zien.’


  Stark zei heel zacht: ‘Hoe kom jij hier, kleintje?’


  ‘Vanwege mijn vader. Ik zal je alles vertellen wat ik weet, en dat is maar heel weinig. Malthor is lange tijd slavenhandelaar geweest voor de Lhari. Onder de kapiteins van Shuruun bevinden er zich een aantal, maar dat is een zaak waarover nooit gesproken wordt – dus ik, zijn dochter, kon daar slechts naar raden. Ik was er pas helemaal zeker van toen hij me achter jou aanstuurde.’


  Ze lachte, een bitter geluid. ‘Nu ben ik hier, met de halsband van de Verlorenen om mijn hals. Maar Malthor is hier ook.’ Ze lachte nog eens, een lelijk lachje uit zo’n jonge mond. Toen keek ze naar Stark en stak verlegen haar hand uit om zijn haar aan te raken met iets wat bijna een liefkozing was. Haar ogen stonden wijdopen en waren zacht en vol tranen.


  ‘Waarom ben je niet naar de moerassen gegaan toen ik je waarschuwde?’


  Stark antwoordde ernstig: ‘Het is nu te laat om je daar nog druk over te maken.’ Dan: ‘Je zegt dat Malthor ook hier is, als slaaf?’


  ‘Ja.’ Weer die blik van verbazing en bewondering in haar ogen. ‘Ik weet niet wat je bij de Lhari gezegd of gedaan hebt, maar Meester Egil kwam ontzettend kwaad naar beneden en schold mijn vader uit voor een stomme gek omdat hij jou niet had kunnen vasthouden. Mijn vader kermde en verontschuldigde zich en alles zou nog goed gekomen zijn – maar toen werd hij al te nieuwsgierigen vroeg Meester Egil wat er gebeurd was. Je was net een wild beest, zei Malthor, en hij hoopte dat je Vrouwe Varra geen kwaad had berokkend, want hij kon aan Egils verwondingen zien dat er moeilijkheden waren geweest.’


  ‘Meester Egil werd helemaal paars. Ik dacht dat hij een beroerte zou krijgen.’


  ‘Ja,’ zei Stark. ‘Dat had hij ook niet moeten zeggen.’ Het belachelijke ervan trof hem opeens en hij begon te bulderen van het lachen. ‘Malthor had zijn grote mond moeten houden!’


  ‘Egil riep zijn wachters en beval hun Malthor mee te nemen. En toen tot hem doordrong wat er gebeurd was keerde Malthor zich tegen mij, probeerde te zeggen dat het allemaal mijn fout was, dat ik je had laten ontsnappen.’


  Stark hield op met lachen.


  Haar stem ging langzaam verder: ‘Egil leek volslagen krankzinnig van woede. Ik heb gehoord dat de Lhari allemaal gek zijn en ik geloof ook dat dat zo is. In ieder geval, hij gaf opdracht dat ik ook gevangen genomen moest worden, want hij wilde Malthors zaad voor eeuwig in de modder vertrappen. En zo zijn we hier gekomen.’


  Er volgde een lange stilte. Stark kon geen troostwoorden bedenken en wat hoop betrof, daar kon hij beter mee wachten tot hij zeker wist dat hij tenminste zijn hoofd weer kon optillen. Egil zou hem weleens blijvende schade kunnen hebben toegebracht, uit jaloezie. Hij was eigenlijk verbaasd dat hij nog niet dood was.


  Hij keek weer naar de band om Zareths hals.


  Slaaf.


  Slaaf van de Lhari, in de stad van de Verlorenen.


  Wat voor de duivel moesten ze met slaven op de bodem van de zee? De zware gassen geleidden geluid merkwaardig goed, behalve dan dat ze het op een vreemde manier diffuus maakten zodat een stem van overal tegelijk scheen te komen. Nu werd Stark zich, opeens, bewust van een dof stemmengeroes dat op hem toe kwam drijven.


  Hij probeerde te kijken en Zareth draaide voorzichtig zijn hoofd om, zodat hij iets kon zien.


  De Verlorenen keerden terug van wat het dan ook voor werk was dat ze deden.


  Uit de doffe rode duisternis achter de open deur kwamen ze aanzwemmen, de lange ruimte in van de zaal die gevuld was met dezelfde rode duisternis, langzaam bewegend, hun witte lichamen lieten een kielzog van trage vlammen na. Verdoemden, zwevend door een vreemde, rood-verlichte hel, vermoeid en zonder hoop.


  Een voor een lieten ze zich zakken op matrassen die in rijen op de zwarte stenen vloer lagen, en bleven daar liggen, totaal uitgeput, met hun lichte haar golvend en drijvend op de langzame golfbeweging van de zee. En elk van hen droeg een halsband.


  Eén man ging niet liggen. Hij kwam naar Stark toe, een grote barbaar die zich met forse armslagen voortbewoog zodat hij omgeven werd door wervelende vonken. Stark kende dat gezicht.


  ‘Helvi!’ zei hij, en glimlachte als teken van welkom.


  ‘Broeder!’


  Helvi bukte zich – een grote, knappe jongen was het geweest toen Stark hem voor het laatst had gezien, nu was het een man en elke lach was veranderd in diepe lijnen om zijn mond en de beenderen van zijn gezicht staken uit als granieten richels.


  ‘Broeder,’ zei hij nog eens, en keek naar Stark door een waas van tranen waarvoor hij zich niet schaamde. ‘Dwaas.’ En hij schold Stark heftig uit omdat deze naar Shuruun was gekomen om een idioot te zoeken die ook die kant was opgegaan en toch al zo goed als dood was.


  ‘Zou jij mij achterna gekomen zijn?’ vroeg Stark.


  ‘Maar ik ben maar een domme jongen uit de moerassen,’ zei Helvi. ‘Jij komt uit de ruimte, jij kent de andere werelden, jij kunt lezen en schrijven – jij had verstandiger moeten zijn!’


  Stark grinnikte. ‘En ik ben nog steeds een domme jongen van de rotsen. Dus we zijn alle twee dwazen. Waar is Tobal?’


  Tobal was Helvi’s broer, die het taboe had verbroken en een schuilplaats had gezocht in Shuruun. Blijkbaar had hij eindelijk vrede gevonden, want Helvi schudde het hoofd.


  ‘Een mens kan niet al te lang onder de zee leven. Het is niet voldoende om alleen maar te ademen en te leven. Tobal heeft zijn tijd uitgediend en ik ben bijna aan het eind van mijn eigen tijd.’ Hij hief zijn hand op en liet die met een klap weer omlaag vallen, kijkend naar het gebroken vuur dat langs zijn armen danste.


  ‘De geest breekt vóór het lichaam,’ zei Helvi achteloos, alsof het een kwestie was die er niet veel toe deed.


  Zareth sprak: ‘Helvi heeft elke periode over je gewaakt.’


  ‘En ik niet alleen,’ zei Helvi. ‘Die kleine is bij me gebleven.’


  ‘Me bewaakt?’ vroeg Stark. ‘Waarom?’


  Als antwoord gebaarde Helvi naar een matras die niet veraf was. Daar lag Malthor, zijn ogen half geopend en boosaardig, het verse litteken op zijn wang stak fel af.


  ‘Hij heeft het gevoel,’ zei Helvi, ‘dat jij niet had moeten vechten op zijn schip.’


  Stark voelde zich inwendig verkillen van afgrijzen. Hier hulpeloos te liggen, Malthor te zien aankomen met gespreide vingers, tastend naar zijn hulpeloze keel…


  Hij deed een wanhopige poging zich te bewegen en gaf het hijgend op. Helvi lachte.


  ‘Ik zou nu eigenlijk met je moeten vechten, Stark, want ik heb het nog nooit van je kunnen winnen.’ Hij gaf Stark een duwtje tegen het hoofd, heel zachtjes ondanks de schijn van ruwheid. ‘Je zult het wel weer van me winnen. Ga nu maar slapen en maak je geen zorgen.’


  Hij maakte zich gereed de wacht te betrekken en weldra sliep Stark tegen zijn wil in, met Zareth aan zijn voeten opgerold als een hondje. Er was geen tijd hier in het hart van de Rode Zee. Geen daglicht, geen ochtendschemering, geen overgang naar de duisternis. Er waaide geen wind, en regen noch storm verbraken de eindeloze stilte. Alleen de trage stromen fluisterden, op hun weg naar nergens, en de rode vonken dansten, en de grote zaal wachtte en herinnerde zich het verleden.


  Stark wachtte ook. Hoe lang wist hij niet, maar hij was gewend aan wachten. Hij had geleerd geduld te oefenen op de knieën van de grote bergen waarvan de hoofden trots de lucht in staken om naar de Zon te kijken, en hij had hun minachting voor tijd overgenomen. Stukje bij beetje keerde het leven in zijn lichaam terug. Een afschuwelijke bewaker kwam nu en dan naar hem kijken, met zijn mes in Starks lichaam prikkend om de reactie te testen, zodat Stark niet kon smokkelen.


  Hij had niet op Starks zelfbeheersing gerekend. De man van Aarde verdroeg het geprik zonder ook maar een spiertje te vertrekken tot hij weer volledig de beschikking had over al zijn ledematen. Toen sprong hij overeind en smeet de man de halve zaal door, waarbij hij om en om buitelde en brulde van verschrikte boosheid.


  Bij de volgende werkperiode werd Stark met de anderen opgedreven, de stad van de Verlorenen in.


  HOOFDSTUK 7


  Stark was weleens eerder op plaatsen geweest die hem benauwden vanwege hun vreemdsoortigheid of verdorvenheid – Sinharat, de prachtige ruïne van koraal en goud, verloren in de Martiaanse woestenij; Jekkara, Valkis – de steden bij de Lage Kanalen die naar bloed en wijn roken; de rotsholen van Arianrhod aan de rand van de Zijde der Duisternis, de begraven tombesteden van Callisto. Maar dit – dit was een nachtmerrie die een man tot het eind van zijn dromen achtervolgde.


  Hij keek om zich heen, terwijl hij meeliep in de lange rij slaven en voelde zijn buik zo koud en huiverig samentrekken als nog nooit tevoren was gebeurd.


  Brede lanen, geplaveid met gepolijste blokken steen, zo volmaakt als ebbenhouten spiegels. Gebouwen, hoog en deftig, zuiver en eenvoudig, met een kalme kracht die de eeuwen kon trotseren. Zwart, alles was zwart, zonder overbodige opschik, verf of snijwerk om het te verzachten, alleen hier en daar een raam als een verdronken juweel dat door het rood heen schitterde.


  Bloeiende ranken die als sneeuwige watervallen langs de stenen omlaag hingen. Tuinen met kort geknipt gras en bloemen die vrolijk op hun groene stelen stonden, hun blaadjes opengevouwen naar een daglicht dat verdwenen was, hun hoofdjes gebogen naar een vergeten briesje. Alles keurig, alles goed onderhouden, de takken gestut, de verse grond vanochtend nog omgewerkt – door wiens hand?


  Stark herinnerde zich het grote woud dat lag te dromen op de bodem van de baai en rilde. Hij vond het niet prettig eraan te denken hoe lang geleden deze bloemen hun jonge blaadjes moesten hebben geopend voor het laatste licht dat ze ooit zouden zien. Want ze waren dood – zo dood als het woud, zo dood als de stad. Voor eeuwig prachtig van kleur – en dood.


  Stark dacht dat het altijd al een stille stad moest zijn geweest. Het was onmogelijk je voor te stellen dat een rumoerige menigte deze onmetelijke straten zou bevolken, op weg naar een marktplein. De zwarte muren waren er niet op gemaakt om gezang of gelach te weerkaatsen. Zelfs de kinderen moesten zich rustig hebben voortbewogen over de tuinpaden, kleine wijze schepseltjes, voortgekomen uit een oeroud en waardig ras.


  Hij begon nu de bedoeling van dat griezelige woud beter te begrijpen. De Baai van Shuruun was niet altijd een baai geweest. Het was een dal geweest, rijk, vruchtbaar, met deze grote stad in zijn armen en hier en daar op de bovenhellingen het onderkomen van een of andere – edelman of filosoof – waarvan het kasteel van de Lhari een overblijfsel was.


  Een muur of een rotswand had de Rode Zee van deze vallei gescheiden. En toen was, hoe dan ook, die muur gebarsten en het trage, rode getij was langzaam, langzaam over de vruchtbare gronden gevloeid, hoger stijgend, aan de torens en de boomtoppen likkend met wervelende vlammen, het land voor eeuwig verdrinkend. Stark vroeg zich af of de mensen hadden geweten welk een ramp over hen zou komen, of ze tot het laatste moment waren doorgegaan met het verzorgen van hun tuinen, opdat deze volmaakt zouden blijven in de balsemende gassen van de zee.


  De rijen slaven, bewaakt door opzichters die bewapend waren met kleine zwarte wapens gelijk aan dat wat Egil had gebruikt, kwamen op een groot plein waar de verste zijde verscholen lag in de rode duisternis. En Stark zag niets dan ruïnes.


  Er was een groot gebouw ingestort midden op het plein. De goden alleen wisten welke kracht die muren had doen splijten en de enorme steenblokken als kiezels op een hoop had geworpen. Maar daar lag het, het enige onordelijke in de hele stad, een berg van puin. Er was niets anders beschadigd. Het zag ernaar uit dat dit de plek was geweest waar de tempels stonden, en die waren nog onaangetast, gerangschikt langs de zijden van het vierkante plein, met de schemerige vuren rimpelend door hun open portalen. Stark dacht dat hij diep in hun binnenste schaduwen beelden kon zien, gigantische dingen die in het met vonken doorschoten duister stonden te peinzen.


  Hij kreeg geen gelegenheid ze nader te bekijken. De opzichters dreven hen vloekend op en nu zag hij waarvoor de slaven werden gebruikt. Ze moesten het puin van het ingestorte gebouw opruimen.


  Helvi fluisterde: ‘Zestien jaar lang hebben mensen hier beneden slavenarbeid verricht en zijn hier gestorven, en het werk is nog niet half geklaard. En waarom willen de Lhari het eigenlijk gedaan hebben? Ik zal je vertellen waarom. Omdat ze gek zijn, zo gek als moerasraken die musth worden in het voorjaar!’


  Het leek inderdaad gekkenwerk te zwoegen aan deze stapel rotsblokken in een dode stad op de zeebodem. Het was gekkenwerk. En toch waren de Lhari, ofschoon ze misschien krankzinnig waren, geen dwazen. Er moest een reden voor zijn en Stark was ervan overtuigd dat het een goede reden was – in elk geval goed voor de Lhari. Een opzichter kwam op Stark af en duwde hem ruw naar een slede die al voor een deel was geladen met brokken rots. Stark aarzelde, hij kreeg een lelijke blik in zijn ogen en Helvi zei: ‘Schiet op, gek! Wil je nog eens zo plat op je rug komen te liggen?’


  Stark keek naar het kleine wapen, stomp en voor gebruik gereed, en draaide zich onwillig om om de opzichter te gehoorzamen. En daar begon zijn periode van slavernij.


  Het was een vreemd soort leven dat hij leidde. Een tijdlang probeerde hij de tijd bij te houden door de periodes van werken en slapen af te tellen, maar hij raakte de tel kwijt en het deed er trouwens ook niet zoveel toe.


  Hij werkte hard met de anderen mee om de reusachtige steenblokken weg te slepen, de kelders leeg te ruimen die gedeeltelijk open lagen, de half ingestorte muren ondergronds te stutten. De slaven hielden vast aan hun oude denkpatroon, ze noemden de werkperiodes ‘dagen’ en de slaapperiodes ‘nachten’.


  Elke ‘dag’ kwam Egil of zijn broeder Cond kijken om te zien hoever ze waren opgeschoten en gingen dan weer weg, somber kijkend en teleurgesteld, en de mannen opjagend voort te maken met hun arbeid.


  Treon was er ook dikwijls. Hij placht er langzaam aan te komen op zijn onhandige manier bewegend als een krab, en als een bleke waterspuwer op een van de stenen te gaan zitten; hij sprak nooit, maar keek slechts toe met zijn droevige, mooie ogen. Hij bezorgde Stark een vaag slecht voorgevoel. Er was iets eerbiedigs in het stille geduld van Treon, alsof hij de komst van een zwart noodlot afwachtte, dat weliswaar lang op zich liet wachten maar onvermijdelijk was. Stark herinnerde zich dan Treons voorspelling weer, en huiverde.


  Na enige tijd werd het Stark duidelijk dat de Lhari het gebouw weggeruimd wilden hebben om bij de eronder gelegen kelders te kunnen komen. De grote, donkere gapende ruimtes die al waren blootgelegd hadden niets opgeleverd, maar de broeders bleven hopen. Telkens en telkens weer beklopten Cond en Egil de muren en de vloeren, keken in alle hoeken en gaten en mopperden op de vertraging bij de opening van het ondergrondse labyrint. Wat ze daar hoopten te vinden wist niemand.


  Varra kwam ook. Alleen. Dikwijls liet ze zich door de schemerige mistvuren drijven en keek met een geheimzinnig lachje toe, haar haren waren als gesponnen zilver als de stromingen ermee speelden. Ze sprak slechts enkele afgebeten woorden tot Egil, maar ze hield de ogen op de grote, donkere Aardeman gericht en daar lag een blik in die zijn bloed in beweging bracht. Egil was niet blind, het beroerde hem eveneens, maar dan op een andere manier.


  Zareth zag die blik. Ze bleef zo dicht mogelijk bij Stark, vroeg niets van hem, maar bleef hem volgen met een soort rustige toewijding, en leek slechts als ze vlakbij hem kon zijn, tevreden.


  Op een ‘nacht’ kroop ze in het slavenverblijf naast zijn matras, haar hand op zijn naakte knie. Ze sprak niet en haar gezicht was verborgen achter de drijvende massa van haar haren.


  Stark draaide haar hoofd om, zodat hij haar kon aankijken en duwde de lichte wolk zachtjes opzij.


  ‘Wat scheelt eraan, zusje?’


  Haar ogen waren wijd opengesperd en overschaduwd door een vaag soort vrees. Maar ze zei slechts: ‘Het is niet aan mij om te spreken.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat…’ Haar mond beefde en toen zei ze plotseling: ‘Oh, ik weet dat het dwaasheid is. Maar die vrouw van de Lhari… ’


  ‘Wat is er met haar?’


  ‘Ze kijkt naar je. Ze kijkt steeds naar je! En Meester Egil is boos. Ze is iets van plan en dat zal jou niets dan kwaad brengen. Ik weet het!’


  ‘Ik dacht,’ zei Stark wrang, ‘dat de Lhari ons allemaal al zoveel kwaad hebben aangedaan als maar mogelijk is.’


  ‘Nee,’ antwoordde Zareth met een vreemde wijsheid. ‘Onze harten zijn nog zuiver.’


  Stark glimlachte. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. ‘Ik zal voorzichtig zijn, m’n kleine zuster.’


  Geheel onverwachts sloeg ze haar armen om zijn hals en klemde zich stevig aan hem vast, en Starks gezicht werd ernstig. Hij streelde haar, nogal onhandig, en toen was ze verdwenen. Ze lag opgerold op haar eigen matras met het hoofd in de armen begraven. Ook Stark ging liggen. Zijn hart was bedroefd en in zijn ogen prikte het vocht. De rode eeuwigheid sleepte zich voort. Stark kwam erachter wat Helvi had bedoeld toen deze zei dat de geest het eerder opgaf dan het lichaam. De zeebodem was geen verblijfplaats voor schepsels die thuishoorden in de buitenlucht. Hij kwam ook achter de bedoeling van de metalen halsbanden en de wijze waarop Tobal was gestorven.


  Helvi legde het uit.


  ‘Er zijn grenzen getrokken. Daarbinnen mogen we ons vrij bewegen, als we daar nog zin in hebben en sterk genoeg voor zijn na het werk. Maar we mogen ze niet passeren. En er is geen kans op ontsnapping door het doorbreken van die grens. Hoe het werkt begrijp ik niet, maar het is waar en de halsbanden zijn daar het geheim van. ‘Telkens wanneer een slaaf de grens nadert, begint de halsband heet te worden als door vuur, en de slaaf valt. Ik heb het zelf geprobeerd en ik weet het. Half-verlamd kun je dan nog terugkruipen om je in veiligheid te brengen. Maar als je gek geworden bent, zoals Tobal, en nog dichter bij die onzichtbare grens komt…’


  Hij maakte een veelzeggende beweging met zijn handen.


  Stark knikte. Hij deed geen poging elektriciteit of elektronische trillingen uit te leggen aan Helvi, maar het leek overduidelijk dat de kracht waarmee de Lhari hun slaven onder controle hielden, op iets dergelijks was gebaseerd. De halsbanden dienden als geleiders, waarschijnlijk voor dezelfde soort straal die in de handwapens werd toegepast. Wanneer het metaal de onzichtbare grenslijn passeerde stelde dit een energiestraal van het centrale krachtstation in werking, op de manier van het bekende elektrisch oog dat deuren doet opengaan en alarmschellen doet rinkelen. Eerst een waarschuwing – daarna de dood.


  De grenzen waren ruim genoeg, ze liepen rondom de stad en omsloten nog een flink stuk woud daarbuiten. Er was geen mogelijkheid voor een slaaf zich tussen de bomen te verbergen, omdat de halsband door eenzelfde soort straal kon worden opgespoord, er werd dan een minder sterke kracht op uitgeoefend, maar de straf die een teruggehaalde slaaf moest ondergaan was dusdanig dat slechts weinigen dwaas genoeg waren om dat spelletje te proberen. Het oppervlak was uiteraard strikt verboden. De enige onbewaakte plek was het eiland waar de krachtcentrale stond en daar mochten de slaven op bepaalde avonden naar toe. De Lhari hadden ontdekt dat ze langer leefden en beter werkten als ze zo nu en dan wat lucht mochten inademen en naar de hemel kijken.


  Vele malen maakte Stark met de anderen die pelgrimstocht. Uit de rode diepten kwamen ze dan omhoog, door de wervelende vuurzones waar de stromingen liepen, door de wolken rode vonken en de rustiger plekken die op plassen bloed leken, een groep witte in vlammen gehulde geesten, die uit hun graf oprezen voor een klein proefje van de wereld die ze hadden verloren. Het deed er niet toe dat ze zo uitgeput waren dat ze nauwelijks de kracht hadden terug te gaan naar hun verblijf om te gaan slapen. Ze vonden die kracht. Weer op vrije grond te lopen, even verlost te zijn van die eeuwige rode schemering en het drukkende gevoel op hun borst – omhoog te kijken in die hete, blauwe nacht van Venus en de geur op te snuiven van de lihabomen die op de landwind werd aangedragen… Ze vonden die kracht.


  Hier zongen ze, terwijl ze op de rotsen van het eiland zaten en door de mistflarden heen tuurden naar de kust die ze nooit zouden weerzien. Het was hun gezang dat Stark had gehoord toen hij de baai kwam invaren met Malthor, die woordeloze kreet van verdriet en verlorenheid. Nu was hij er zelf, Zareth tegen zich aan houdend om haar te troosten en zijn warme, diepe stem voegend bij dat primitieve verwijt aan de goden.


  Terwijl hij daar zat te huilen als de wilde, die hij half was, bekeek hij de centrale, een vierkant lelijk gebouw. In de nachten, waarin de slaven kwamen, werden er wachtposten uitgezet om hen op een afstand te houden. Het gebouw werd dubbel beveiligd door de schokstralen. Een poging zich er met geweld meester van te maken, zou slechts de dood betekenen voor allen die erbij waren betrokken.


  Voor het moment gaf Stark dat plan op. Er ging geen seconde voorbij waarin hij niet aan ontsnapping dacht, maar hij was een te oude rot in het vak om met zijn hoofd tegen een stenen muur te lopen. Evenals Malthor was hij bereid te wachten.


  Zareth en Helvi waren beiden veranderd na de komst van Stark. Hoewel ze nooit over uitbreken spraken, verloren ze toch allebei die houding van hulpeloosheid. Stark maakte nooit plannen en deed ook geen beloften. Maar Helvi kende hem al van heel vroeger en het meisje begreep hem op haar eigen schuchtere manier, en ze hielden het hoofd weer omhoog.


  Toen kwam op zekere ‘dag’, aan het einde van de werkperiode, Varra glimlachend uit de rode schemering en wenkte hem, en Starks hart sloeg over. Zonder nog een blik achterom naar Helvi en Zareth ging hij met haar mee, de brede, stille laan langs die naar buiten leidde, naar het woud.
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  Ze lieten de grote gebouwen en de wijde ruimte achter zich en kwamen tussen de bomen. Stark haatte het woud. De stad was al erg genoeg, maar die was dood, eerlijk dood, afgezien van die keurige, nachtmerrieachtige tuinen. Er was iets schrikwekkends aan deze grote bomen, dicht bebladerd en groen, begroeid met bloesemende klimplanten en de verdere rijke begroeiing van het oerwoud, zoals ze daar stonden als dode lichamen die door de kunst van het balsemen mooi waren gebleven. Ze zwiepten en ruisten als de golvende vlammen eroverheen speelden, hun takken buigend onder die zwijgende, afschuwelijke parodie van de wind. Stark voelde zich daar altijd opgesloten en verstikt door de stijve bladeren en de ranken.


  Maar hij ging en Varra glipte als een zilveren vogel tussen de grote stammen door, blijkbaar erg gelukkig.


  ‘Ik ben hier zo vaak naartoe gekomen, sinds ik er oud genoeg voor was. Het is prachtig. Hier kan ik zwieren en vliegen als een van mijn eigen haviken.’ Ze lachte en plukte een gouden bloem om die in haar haar te steken en schoot vervolgens weer weg, met een flits van blanke benen.


  Stark volgde haar. Hij kon wel begrijpen wat ze bedoelde. Hier, in deze vreemde zee, waren de bewegingen die iemand maakte vliegen en zwemmen tegelijk, daar de druk het lichaamsgewicht ophief. Het was op een vreemde manier opwindend om uit een boomtop omlaag te duiken, als een pijl uit een boog tussen een wirwar van ranken en takken door te schieten om daarna weer even snel omhoog te zweven. Ze speelde met hem, en dat wist hij. Die uitdaging bracht zijn bloed aan het koken. Hij had haar gemakkelijk kunnen vangen, maar hij deed het niet, slechts nu en dan cirkelde hij om haar heen, als om zijn kracht te tonen. Ze snelden verder en verder weg, een spoor van vlammen achter zich latend, een zwarte havik die op een zilveren duif joeg te midden van wouden in een droom.


  Maar de duif was opgegroeid in een adelaarsnest. Stark kreeg ten slotte genoeg van het spelletje. Hij greep haar en ze hielden zich aan elkaar vast, samen nog steeds tussen de bomen zwevend in de ban van die wonderbaarlijke gewichtloze vlucht.


  Eerst was haar kus traag, plagend en nieuwsgierig. Toen veranderde ze. Alle smeulende woede van Stark sprong over in een andersoortig vuur. Hij behandelde haar ruw en wreed en ze lachte, een klein trots geluidloos lachje, en gaf het hem terug. Hij dacht eraan hoe hij had geloofd dat haar mond als een bittere vrucht was, die een man pijn zou doen wanneer hij haar kuste.


  Ten slotte maakte ze zich los en kwam tot rust op een brede tak, tegen de stam geleund zat ze te lachen, haar ogen even schitterend en wreed als die van Stark zelf. En Stark ging aan haar voeten zitten.


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij. ‘Wat wil je toch van mij?’


  Ze lachte. Er was niets terughoudends of verlegens aan haar. Ze was even scherp als een nieuw zwaard.


  ‘Dat zal ik je vertellen, wilde.’


  Hij schrok op. ‘Waar heb je die naam vandaan?’


  ‘Ik heb de Aardemens Larrabee over je uitgevraagd. Hij past wel bij je.’ Ze boog zich naar voren. ‘Dit wil ik van je. Dood Egil en zijn broeder Cond voor mij. En ook Bor, die tot iets ergers dan een van hen beiden zal opgroeien – hoewel ik dat ook wel zelf kan doen als je er iets op tegen hebt kinderen te doden, hoewel Bor meer een monster is dan een kind. Grootmoeder kan niet eeuwig in leven blijven en als mijn neven uit de weg geruimd zijn, vormt zij geen bedreiging meer. Treon telt niet mee.’


  ‘En als ik dat doe – wat dan?’


  ‘Vrijheid. En mij. Je zult aan mijn zijde heersen over Shuruun.’ Starks ogen stonden spottend. ‘Voor hoelang, Varra?’


  ‘Wie weet? En wat doet het ertoe? De tijd zal het leren.’ Ze haalde de schouders op. ‘Het bloed van de Lhari sterft uit, het wordt tijd dat er een nieuwe kracht opdaagt. Onze kinderen zullen na ons regeren, en dat zullen mensen zijn.’


  Stark lachte. Hij bulderde van het lachen.


  ‘Is het nog niet genoeg dat ik een slaaf van de Lhari ben? Nu moet ik bovendien nog fungeren als beul en als fokstier!’ Hij keek haar scherp aan. ‘Waarom ik, Varra? Waarom zoek je mij daarvoor uit?’


  ‘Omdat, zoals ik je al heb gezegd, jij de eerste man bent die ik heb gezien sinds de dood van mijn vader. En ook is er iets aan jou…’ Ze drukte zich omhoog zodat ze lui begon te zweven, haar lippen beroerden maar nauwelijks de zijne.


  ‘Geloof je dan dat het zo erg zou zijn om met mij te moeten leven, wilde?’


  Ze was mooi en maakte hem gek, een zilveren heks die glansde te midden van de doffe vuren van de zee, ondeugend en lachend tegelijk. Stark stak zijn hand uit en trok haar naar zich toe. ‘Niet erg,’ mompelde hij. ‘Maar gevaarlijk.’


  Hij kuste haar en ze fluisterde: ‘Ik dacht dat jij niet bang was voor gevaar.’


  ‘Integendeel. Ik ben een voorzichtig man.’ Hij hield haar een eind van zich af, zodat hij haar recht in de ogen kon zien. ‘Ik heb voor mezelf nog iets met Egil te vereffenen, maar ik ben geen moordenaar. Het moet een eerlijk gevecht zijn, en Cond zal voor zichzelf moeten zorgen.’


  ‘Eerlijk! Is Egil dan eerlijk geweest tegen jou – of tegen mij?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Op mijn manier, of helemaal niet.’


  Ze dacht daar even over na, knikte dan. ‘Goed. Wat Cond aangaat, die zul je bloedwraak bezorgen en uit trots zal hij willen vechten. De Lhari zijn allemaal trots,’ voegde ze er bitter aan toe. ‘Dat is de vloek die op ons rust. Maar het is aangeboren, en daar zul je wel achter komen.’


  ‘Nog één ding. Zareth en Helvi moeten eveneens vrijuit gaan, en er moet een eind komen aan deze slavernij.’


  Ze staarde hem aan. ‘Het is moeilijk onderhandelen met jou, wilde.’


  ‘Ja of nee?’


  ‘Ja en nee.’


  ‘Zareth en Helvi mag je hebben als je daarop staat, ofschoon de goden mogen weten wat je ziet in dat bleke kind. Wat het andere betreft…’ Ze glimlachte uiterst spottend. ‘Ik ben niet gek, Stark. Je ontwijkt me, en dat spelletje kan door twee worden gespeeld.’


  Hij lachte. ‘Dat is redelijk. Maar vertel me nu eens, heks met je zilveren krullen – hoe kom ik zo dichtbij Egil dat ik hem kan doden?’


  ‘Daar zal ik voor zorgen.’


  Ze zei het met zo’n venijnige zekerheid dat hij ervan overtuigd was dat ze daar inderdaad voor zou zorgen. Hij bleef even zwijgen, en toen vroeg hij het toch.


  ‘Varra – waar zoeken de Lhari naar op de zeebodem?’


  Ze antwoordde langzaam: ‘Ik heb je al verteld dat we een trots geslacht zijn. We werden eeuwen geleden van de Hoge Plateaus verdreven vanwege die trots. Nu is dat alles wat ons nog rest, maar onze trots jaagt ons op.’


  Ze wachtte even en ging toen verder: ‘Ik geloof dat we al heel lang van die stad afwisten, maar dat had nooit iets voor ons betekend tot mijn vader erdoor geboeid raakte. Hij placht hier dagen achtereen te verblijven, onderzocht alles en ten slotte vond hij de wapens en de krachtinstallatie die zich op het eiland bevindt. Toen vond hij de kaart en het metalen boek, op een geheime plaats verborgen. Het boek was in beeldschrift geschreven – alsof het de bedoeling was dat het ontcijferd zou kunnen worden – en de kaart toonde het vierkante plein met het ingestorte gebouw en de tempels, met een aparte plattegrond van de ondergrondse catacomben.


  ‘Het boek sprak van een geheim – een zaak van wonderen en vrees. Mijn vader was van mening dat het gebouw opzettelijk was verwoest om de ingang naar de catacomben, waar dat geheim werd bewaard, af te sluiten. Hij was vastbesloten die ingang te vinden.’


  Zestien jaar van het leven van andere mensen. Stark huiverde.


  ‘Wat was dat geheim, Varra?’


  ‘Een methode om over het leven te heersen. Hoe dat gedaan kan worden weet ik niet, maar men zou er een ras van reuzen mee kunnen vervaardigen, of van monsters, of van goden. Je zult begrijpen wat dat betekende voor ons, een trots maar stervend ras.’


  ‘Ja,’ antwoordde Stark langzaam, ‘dat kan ik begrijpen.’


  De enormiteit van die gedachte trof hem diep. De bouwers van de stad moesten zeker zeer ver gevorderd zijn met hun wetenschappelijk onderzoekingswerk, om een dergelijke verschrikkelijke macht te ontwikkelen. De levende lichaamscellen naar willekeur te kunnen vormen – te kunnen scheppen, niet het leven zelf maar de vorm en de wijze ervan…


  Een ras van reuzen, of van goden. Dat zouden de Lhari graag willen. Hun eigen gedegenereerde vlees omvormen tot iets dat boven het menselijk ras stond, hun volgelingen ontwikkelen tot een korps vechtersbazen waar niemand tegenop kon, erop toe te zien dat hun kinderen een onzalig voordeel kregen boven alle mensenkinderen…


  Stark walgde bij de gedachte aan de realisatie van alle kwaad dat ze konden aanrichten als ze dat geheim ooit zouden ontdekken.


  Varra zei: ‘Er staat een waarschuwing in het boek. De betekenis ervan is niet helemaal duidelijk, maar het schijnt dat de ouden voelden dat ze hadden gezondigd tegen de goden en dat ze daarvoor werden gestraft, misschien door de een of andere ramp. Ze waren van een sterk geslacht, en niet menselijk. In ieder geval, ze verwoestten het grote gebouw en maakten er een hindernis van voor een ieder die na hen zou komen, en daarna lieten ze de Rode Zee hun stad voor eeuwig bedekken. Ondanks al hun kennis moeten het bijgelovige kinderen zijn geweest.’


  ‘Dus dan hebben jullie allemaal die waarschuwing in de wind geslagen en je er nooit bezorgd over gemaakt dat een hele stad was gestorven om te bewijzen dat ze waar was.’


  Ze haalde opnieuw de schouders op. ‘Oh, Treon heeft er al jaren sombere voorspellingen over lopen mompelen. Niemand luistert naar hem. Wat mezelf betreft, het kan mij niet schelen of we dat geheim vinden of niet. Ik geloof dat het samen met het gebouw werd vernietigd, en trouwens, ik geloof ook niet in dergelijke zaken.’


  ‘En overigens,’ spotte Stark, ‘zou je Egil en Cond ook niet graag door de hemel van Venus willen zien wandelen en twijfel je er aan wat jouw eigen plaats dan zou zijn in dat nieuwe pantheon.’


  Ze liet hem haar tanden zien. ‘Je bent veel slimmer dan goed voor je is. En nu – vaarwel.’ Ze gaf hem een vlugge, harde kus en was dan verdwenen, in een flits tot boven de boomtoppen waar hij haar niet durfde volgen.


  Stark zocht langzaam zijn weg terug naar de stad, in de war gebracht en nadenkend.


  Toen hij op het grote plein terugkwam, op weg naar de verblijven, bleef hij staan, elke zenuw gespannen.


  Ergens, in een van de schaduwachtige tempels, luidde de klepel van een gelofteklokje, de diepe, pulserende toon werd de stilte ingeslingerd. Langzaam, langzaam als het kloppen van een stervend hart klonk het en daarmee vermengd het zwakke geluid van Zareths stem, die zijn naam riep.
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  Hij stak het plein over, zich heel voorzichtig bewegend door de rode schemering, en eindelijk zag hij haar.


  Het was niet zo moeilijk haar te vinden. Er was een tempel, die groter was dan de andere. Stark nam aan dat deze ooit tegenover de ingang van het ingestorte gebouw had gestaan, alsof het grote beeld daarbinnen was neergezet om de wacht te houden over de wetenschappers en de filosofen die daarheen kwamen om hun grootse en soms verschrikkelijke dromen te dromen.


  De filosofen waren verdwenen en de wetenschappers hadden zichzelf vernietigd. Maar het beeld hield nog altijd de wacht over de verdronken stad, de hand opgeheven ter waarschuwing en tevens in een zegenend gebaar.


  Nu lag, over de reptielenknieën, Zareth. De tempel was aan alle kanten open en Stark kon haar duidelijk zien, een klein wit brokje mensheid tegen de zwarte, niet-menselijke figuur.


  Malthor stond naast haar. Hij was het die de klok had geluid. Hij was daar nu mee opgehouden en Zareths woorden kwamen duidelijk op Stark over.


  ‘Ga weg! Ga weg! Ze wachten je op. Kom niet hier binnen!’


  ‘Ik wacht op je, Stark,’ riep Malthor lachend uit. ‘Ben je bang om hier te komen?’ En hij greep Zareth bij de haren en sloeg haar, langzaam en vastberaden, tweemaal in het gezicht.


  Starks gezicht verloor elke uitdrukking en werd volkomen uitdrukkingloos behalve zijn ogen, die plotseling begonnen te vlammen. Hij begon zich te bewegen in de richting van de tempel, zich zelfs toen niet haastend, maar zich verplaatsend op zo’n manier dat het ernaar uitzag dat zelfs een heel leger hem niet zou kunnen tegenhouden.


  Zareth rukte zich van haar vader los. Misschien was het ook wel de bedoeling dat ze vrij zou komen.


  ‘Egil!’ gilde ze. ‘Het is een valstrik…’


  Weer greep Malthor haar en ditmaal sloeg hij harder, zodat ze ineenzakte tegen het beeld dat met zijn zachte juwelen van ogen toezag en toch niets kon zien.


  ‘Ze is bang om jou,’ zei Malthor. ‘Ze weet dat ik van plan ben je te doden als ik kan. Wel, misschien is Egil hier ook wel. En misschien niet. Maar Zareth is hier, dat is zeker. Ik heb haar flink afgeranseld en dat zal ik weer doen, zolang ze leeft en geslagen kan worden, omdat ze me heeft verraden. En als jij haar van dat lot wilt redden, jij hond van een andere wereld, zul je mij eerst moeten doden. Ben je bang?’


  Stark was bang. Malthor en Zareth waren alleen in de tempel. De gaanderijen met de zuilen waren leeg, afgezien van de schimmige vuurgloed van de zee. Toch was Stark bang, want een instinct, ouder dan het spraakvermogen, gaf hem in bang te zijn.


  Het deed er niet toe. Zareths blanke huid was overdekt met blauwe plekken en Malthor glimlachte tegen hem en het deed er niet toe. Onder de schaduw van het dak en langs de zuilengang liep hij nu snel, een spoor van vuur achter zich latend. Malthor keek hem in de ogen, en zijn glimlach beefde en verdween.


  Hij dook ineen. En in het laatste ogenblik, toen het donkere lichaam zich op hem stortte als een haai, trok hij een verborgen mes uit zijn gordel en stak toe.


  Daar had Stark niet op gerekend. De slaven werden iedere dag op eventuele wapens gefouilleerd en zelfs een steenscherf was nog verboden. Iemand moest hem dat mes hebben gegeven, iemand… De gedachte flitste door zijn hoofd, terwijl hij nog bezig was die doodsteek te ontwijken. Te laat, te laat omdat zijn eigen voorwaartse beweging hem naar die punt droeg…


  Reflexen, vlugger dan die van een mens, de bliksemsnelle reactie van iets wilds. Spieren die zich spanden, het evenwicht met een vreselijke wringende beweging verlegd, handen grijpend naar de vuur doorschoten roodheid als om die te dwingen niet meer aan zijn eigen wetten te gehoorzamen. Het mes trok een lange, ondiepe snee over zijn borst. Maar het kwam niet dieper. Het was een fractie van een centimeter, maar het kwam niet dieper.


  Terwijl Stark nog uit balans was, sprong Malthor.


  Ze worstelden. Het mes glom rood, een hongerige tong begerig om Starks leven te proeven. De twee mannen rolden om en om, in het wilde weg drijvend en duikelend, de zee kolkte in vonkend schuim en nog altijd keek het beeld toe, de kalme reptielentrekken onveranderlijk genadig en wijs. Draden van een donkerder rood vlochten zich zwaar door de dansende vuren.


  Stark kreeg Malthors arm onder de zijne en hield die daar met beide handen. Zijn rug was nu naar de man toegekeerd. Malthor schopte en klauwde met zijn voeten tegen de achterkant van Starks dijen, en zijn linkerarm kwam omhoog en probeerde zich om Starks keel te klemmen. Stark drukte zijn kin naar beneden om het te verhinderen en toen begon Malthors hand aan Starks gezicht te rukken, op zoek naar zijn ogen.


  In Starks keel welde een laag, dierlijk gegrom op. Hij bewoog plotseling zijn hoofd en ving Malthors hand tussen zijn kaken. Hij liet niet los. Weldra zaten zijn tanden klem om het duimgewricht en Malthor krijste, maar Stark kon al zijn aandacht schenken aan wat hij deed met de arm die het mes vasthield. Zijn ogen waren veranderd. Ze waren nu volkomen die van een beest, de ogen van een doder, koud en mooi schitterend in zijn donkere gezicht.


  Er klonk een doffe krak en de arm hield op met zich te verzetten of te vechten. Hij boog terug en het mes viel, zweefde rustig omlaag. Malthor was te ver heen om te schreeuwen. Hij deed nog een poging om weg te komen toen Stark losliet, maar dat was een ijdel gebaar en hij gaf geen geluid toen Stark zijn nek brak.


  Hij smeet het lichaam van zich af. Het zweefde weg, langzaam bewegend met de zuigkracht van de stromingen mee door de zuilengang, nu en dan een zwarte pilaar rakend alsof hij zich wilde vastklampen en uiteindelijk het plein op drijvend. Malthor had geen haast. Hij had de hele eeuwigheid nog voor zich.


  Stark bewoog zich voorzichtig wat verder van het meisje af, dat nu zachtjes probeerde rechtop te gaan zitten op de knieën van het beeld. Hij riep luid, tegen iemand die onzichtbaar aanwezig was, verborgen in de schaduwen onder het dak: ‘Malthor riep je naam, Egil! Waarom kwam je niet?’


  Er was even iets als een beweging in de intense duisternis van de richel die boven over de pilaren liep.


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Meester Egil van de Lhari. ‘Ik had hem de vrijheid beloofd als hij jou zou doden, maar het bleek dat hij dat niet kon – ook al had ik hem een mes gegeven en verdovende middelen om Helvi hier weg te houden.’


  Hij kwam te voorschijn zodat Stark hem kon zien, erg knap in een tuniek van gele zijde, het stompe, zwarte wapen in zijn handen. ‘Het belangrijkste was een valstrik voor je uit te zetten. Je zou nooit recht tegenover me willen staan, vanwege dit hier…’ Hij hief het wapen op. ‘Ik had je natuurlijk kunnen doden, terwijl je aan het werk was, maar daar zou mijn familie erg moeilijk over hebben gedaan. Je bent een uitzonderlijk goede slaaf.’


  ‘Ze zouden harde woorden hebben gesproken, zoals “lafaard”, Egil,’ zei Stark, ‘en Varra zou haar vogel op je hebben afgestuurd. ’


  Egil knikte. Zijn lippen krulden zich wreed. ‘Precies. Dat heb je wel leuk gevonden, niet? En nu probeert mijn lieve nicht een andere valk af te richten om me aan te vallen. Ze heeft je vandaag de kap opgezet, is het niet zo, Man van een andere wereld?’


  Hij lachte. ‘Nu goed, ik heb je niet openlijk gedood omdat er een betere manier is. Denk je dat ik door de hele Rode Zee de kletspraatjes wil laten gaan dat mijn nicht me aan de kant heeft gezet voor een buitenlandse slaaf? Denk je dat ik wil dat het bekend wordt dat ik je haat, en waarom? Nee, ik zou Malthor toch wel gedood hebben, als jij het niet had gedaan, omdat hij het wist. En wanneer ik jou en het meisje heb gedood zal ik jullie lichamen meenemen naar de barrière en ze daar bij elkaar achterlaten. Dan zal het voor iedereen, zelfs voor Varra, duidelijk zijn dat jullie bij een ontsnappingspoging werden gedood.’


  De loop van het wapen wees recht naar Stark en Egils vinger trilde boven de trekker. De volle laag, ditmaal. In plaats van verlamming de dood. Stark mat de afstand tussen hem en Egil. Hij zou al dood zijn eer hij hem raakte, maar de stuwkracht van zijn sprong zou hem door laten vallen en Zareth een kans geven te ontkomen. De spieren van zijn bovenbenen spanden zich.


  Een stem zei: ‘En zal het ook duidelijk zijn hoe en waarom ik stierf, Egil? Want als je hen doodt, moet je ook mij doden.’


  Waar Treon vandaan was gekomen, of wanneer, wist Stark niet. Maar hij was daar, bij het beeld, en zijn stem was vol sterke muziek en zijn ogen schitterden met een visionaire glans.


  Egil schrok en nu vloekte hij woedend: ‘Jij idioot! Jij kreupele gek! Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Hoe komt de wind of de regen? Ik ben niet zoals andere mensen.’ Hij lachte, een somber geluid waarin geen vreugde doorklonk. ‘Ik ben hier, Egil, en dat is het enige wat er toe doet. En jij zult deze vreemdeling, die meer dier dan mens is, en meer mens dan een van ons, niet doden. De goden hebben hem nodig.’


  Hij had zich bewogen terwijl hij sprak tot hij nu tussen Stark en Egil stond.


  ‘Ga uit de weg,’ zei Egil.


  Treon schudde het hoofd.


  ‘Goed dan,’ zei Egil. ‘Als je zo graag dood wilt, dan mag je.’


  De visie brandde weer in Treons ogen. ‘Dit is een dag des doods,’ zei hij zacht, ‘maar niet die van hem, noch de mijne.’


  Egil zei één kort, smerig woord en hief zijn wapen op.


  Daarna gebeurde alles bijzonder snel. Stark sprong in een boog over Treons hoofd, het rode gas doorklievend als een brandende pijl. Egil deinsde terug, mikte opnieuw maar nu hoger en haalde de trekker over.


  Iets wits kwam tussen Stark en Egil en ving de volle lading op. Iets wits. Het lichaam van een meisje, bekroond met wuivend haar en een metalen halsband die helder glansde om de slanke nek. Zareth.


  Ze hadden haar vergeten, het afgeranselde kind dat ineengedoken zat op de knieën van het beeld. Stark had een poging gedaan haar buiten het gevaar te houden en ze betekende geen bedreiging voor de machtige Egil, en Treons gedachten waren alleen hemzelf bekend en de winden die hem van alles leerden. Onopgemerkt was ze naar een plek gekropen vanwaar een laatste sprong haar tussen Stark en de dood zou brengen.


  De kracht van Starks sprong bracht hem voorbij haar, alleen haar haar streelde zacht langs zijn huid. Toen was hij bovenop Egil en dat alles was zo snel gegaan dat de Meester van de Lhari geen tijd had om een tweede schot af te vuren.


  Stark rukte Egil het wapen uit de hand. Hij was koud, ijskoud en bevangen door een vreemde blindheid, zodat hij niets anders duidelijk kon zien dan Egils gezicht. En ditmaal was het Stark die schreeuwde, een vreselijk geluid als de kreet van een grote kat die buiten zinnen en over zijn vrees heen is.


  Treon bleef staan kijken. Hij zag hoe het bloed donker de zee in stroomde en hij luisterde hoe het stil werd. Hij zag het ding dat zijn neef was geweest wegdrijven op het trage tij. Het was alsof hij dit alles reeds eerder had gezien en daarom niet verbaasd was.


  Stark ging naar Zareths lichaam. Het meisje ademde nog, heel zwakjes, haar ogen keken Stark aan en ze lachte.


  Stark werd nu verblind door tranen. Alle woede was met Egils bloed uit hem weggevloeid, niets achterlatend dan een pijnlijk medelijden en een droefheid en een verwonderde eerbied. Hij nam Zareth heel voorzichtig in zijn armen en hield haar zwijgend vast. Hij zag hoe zijn tranen op haar naar hem toegewend gezicht vielen. En na enige tijd wist hij dat ze dood was.


  Na een poosje kwam Treon naar hem toe en zei zacht: ‘Ze werd geboren voor dit einde, ze wist het en was gelukkig. Zelfs nu lacht ze nog. En dat mag ze, want ze heeft een betere dood gehad dan de meesten van ons.’ Hij legde zijn hand op Starks schouder. ‘Kom, ik zal je laten zien waar je haar kunt neerleggen. Daar zal ze veilig zijn en morgen kun je haar begraven op de plek die ze zelf zou hebben gewenst.’


  Stark stond op en volgde hem, Zareth in zijn armen houdend. Treon ging naar het voetstuk waarop het beeld was geplaatst. Hij drukte op een bepaalde manier op een reeks verborgen veren en een gedeelte van de steen gleed geluidloos opzij, waardoor stenen treden zichtbaar werden, die naar beneden voerden.


  HOOFDSTUK 10


  Treon ging hem voor naar beneden, de duisternis in die slechts werd verlicht door de schemerige gloed die ze zelf opwekten in het voorbijgaan. Hier liep geen stroom. Het rode gas was hier dof en stilstaand, besloten binnen de muren van een vierkante doorgang, uit dezelfde zwarte steen gebouwd.


  ‘Dit zijn de crypten,’ zei hij. ‘Het labyrint dat te zien is op de kaart die mijn vader gevonden heeft.’ En hij vertelde over de kaart, precies zoals Varra had gedaan.


  Hij ging, zeker van zijn weg, voor; zijn misvormde lichaam bewoog zich zonder aarzeling langs de openingen waar zijgangen en de deuren van kamers waarvan de interieurs in de schaduw verloren gingen.


  ‘De geschiedenis van de stad is hier. Alle boeken en de kennis die ze niet durfden te vernietigen. Er zijn geen wapens. Het was een volk dat niet van oorlog hield en ik geloof dat de kracht die wij, de Lhari, hebben gebruikt anders was, slechts voor verdediging en bescherming tegen de beesten en de overvallen van de primitieven uit de moerassen.’


  Met grote moeite richtte Stark zijn gedachten op iets anders dan de lichte last die hij droeg.


  ‘Ik dacht,’ zei hij moeizaam, ‘dat de crypten onder het verwoeste gebouw waren.’


  ‘Dat dachten we allemaal. Het was de bedoeling dat we dat zouden denken. Daarom werd het gebouw verwoest. En zestien jaar lang hebben wij, de Lhari, mannen en vrouwen gedood, terwijl ze de stenen ervan wegsleepten. Maar ook de tempel was aangegeven op de kaart. We dachten dat die daar alleen stond als een punt ter oriëntatie, een identificatie voor het grote gebouw. Maar ik begon me af te vragen…’


  ‘Hoe lang weet je dat al?’


  ‘Niet lang. Misschien twee regenperiodes. Er waren veel seizoenen voor nodig om het geheim van deze gang te ontdekken. Ik kwam hier ’s nachts, als de anderen sliepen.’


  ‘En je hebt het hun niet gezegd?’


  ‘Nee,’ zei Treon. ‘Jij denkt dat, als ik het had gezegd, er een eind zou zijn gekomen aan de slavernij en de dood. Maar wat dan? Mijn familie, losgelaten met de beschikking over een kracht die de wereld zou kunnen vernietigen, zoals deze stad werd vernietigd? Nee. Dan konden de slaven nog beter sterven.’


  Hij loodste Stark vervolgens naar de zijkant, tussen gouden deuren, die op een kier stonden, door een gewelf binnen, zo groot dat de afmetingen ervan in de rode, verhullende gloed niet te raden waren. ‘Dit was de plaats waar hun koningen werden begraven,’ zei Treon zacht. ‘Laat de kleine maar hier.’


  Stark keek om zich heen, nog te versuft om veel ontzag te voelen, maar niettemin onder de indruk.


  Ze waren in rechte rijen geplaatst, de bedden van zwart marmer – rijen, zo lang dat er geen eind aan kwam zover het oog reikte. En daarop sliepen de oude koningen, hun lichamen, schitterend gebalsemd, waren bedekt met zijden kleden, hun handen lagen op de borst gekruist, hun wijze, niet-menselijke gezichten droegen een stempel van vrede.


  Heel zacht legde Stark Zareth neer op een marmeren bank en dekte haar ook met zijde toe, daarna sloot hij haar ogen en vouwde haar handen. En hij vond dat ook haar gezicht nu die uitdrukking van vrede droeg.


  Hij ging de zaal uit met Treon en dacht dat geen van hen een betere plaats in die koningszaal had verdiend dan Zareth.


  ‘Treon?’ zei hij.


  ‘Ja?’


  ‘Die voorspelling die je hebt uitgesproken toen ik in het kasteel kwam – die zal ik bevestigen.’


  Treon knikte. ‘Zo gaat het met profetieën.’


  Hij ging niet terug naar de tempel maar geleidde Stark dieper in het hart van de catacomben. Een grote opwinding brandde in hem, een duidelijke maar vreselijke uitstraling die tot Stark doordrong. Treon had plotseling de gestalte aangenomen van een bepaler van het noodlot en de Aardebewoner had het gevoel dat hij zich in de greep van een stroom bevond die onstuitbaar voortvloeide tot alles wat op zijn weg kwam omvergeworpen was. Stark rilde over zijn hele lichaam.


  Eindelijk bereikten ze het einde van de gang. En daar zat, in de rode schemering, een gestalte op wacht voor een zwarte, gegrendelde deur. Een groteske en ongelooflijk misvormde gestalte, zo verschrikkelijk wanstaltig dat daarbij vergeleken Treons kreupele lichaam bijna mooi leek. Toch leek het gezicht ervan op de gezichten van de andere beelden en de oude koningen. De diep weggezonken ogen hadden eens wijsheid uitgestraald en een van de zevenvingerige handen was nog altijd slank en gevoelig.


  Stark deinsde terug. Het ding maakte hem lijfelijk onpasselijk en hij zou teruggegaan zijn, maar Treon drong erop aan dat hij verder zou gaan.


  ‘Ga er maar dichterbij. Hij is dood, gebalsemd, maar hij heeft een boodschap voor je. Hij heeft hier al die tijd gewacht om die boodschap door te geven.’


  Met tegenzin ging Stark wat verder naar voren.


  Volkomen onverwacht leek het of het ding sprak.


  Kijk naar me. Zie me aan en denk goed na eer je die macht grijpt die achter deze deur ligt!


  Stark deed een sprong achteruit en gaf een gil. Treon glimlachte. ‘Zo ging het ook met mij. Maar ik heb sindsdien vele malen ernaar geluisterd. Het spreekt niet met een stem, maar door de geest en alleen wanneer men een bepaalde plaats is gepasseerd.’


  Starks redelijk verstand dacht daarover na. Een gedachteoverbrenger, kennelijk in te schakelen via een elektronische straal. De Ouden hadden er goed zorg voor gedragen dat hun waarschuwing zou worden gehoord en begrepen door een ieder die het raadsel van de catacomben zou hebben opgelost. Gedachtebeelden, rechtstreeks tot de hersenen sprekend, kennen geen tijd- of taalbarrière. Hij stapte opnieuw naar voren en weer sprak de telepathische stem tot hem.


  ‘Wij hebben geknoeid met de geheimen van de goden. Wij hadden geen kwaad in de zin. Het kwam slechts doordat wij houden van volkomenheid en wij alle levende dingen even vlekkeloos wilden vormen als onze gebouwen en onze tuinen. Wij wisten niet dat het tegen de Wet was…


  ‘Ik was een van degenen die de manier vonden om de levende cel te veranderen. We gebruikten de ongeziene kracht die van het Land der Goden achter de hemel komt, en we beteugelden die zó dat we met levend vlees konden bouwen, zoals een pottenbakker iets opbouwt uit klei. We genazen de kreupele en de lamme en lieten degenen die krom uit het ei kwamen, rechtop staan, en een tijdlang waren wij als broeders van de goden zelf. Ik, zelfs ik, kende de glorie van de perfectie. En toen kwam de afrekening.


  ‘De cel, die eens tot verandering was gedwongen, wilde niet ophouden met veranderen. Het groeiproces verliep langzaam en we merkten het geruime tijd niet op, maar toen we het wel deden was het te laat. We werden een stad van monsters. En de kracht die we hadden gebruikt was erger dan nutteloos, want hoe meer we probeerden het monstrueuze vlees weer tot zijn normale vorm terug te brengen, des te meer groeiden de gestimuleerde cellen, tot de lichamen waaraan we hadden gewerkt als dingen van natte modder waren, die uitvloeien en veranderen, zelfs terwijl men ernaar kijkt.


  ‘Een voor een vernietigden de bewoners van de stad zichzelf. En diegenen van ons die overbleven beseften het oordeel van de goden en onze plicht. We maakten alles gereed en lieten de Rode Zee ons voor eeuwig verbergen voor ons eigen soort, en degenen die daarna zouden komen.


  ‘Toch vernietigden we onze kennis niet. Misschien was het slechts onze trots die ons daarvan weerhield, maar we konden het niet over ons hart verkrijgen het te doen. Misschien kunnen andere goden, andere rassen die wijzer zijn dan wij, het kwaad wegnemen en alleen het goede behouden. Want het is voor elk schepsel goed om, zo niet volmaakt, dan toch sterk en gezond te zijn.


  ‘Maar sla acht op deze waarschuwing, wie je ook moge zijn die nu luistert. Als jullie goden jaloers zijn, als jullie volk niet de wijsheid of de kennis heeft om te slagen waar wij hebben gefaald in het beheersen van deze kracht, raak haar dan niet aan! Anders word jij, en je gehele volk, zoals ik.’


  De stem zweeg. Stark deed weer een pas achteruit en zei ongelovig tegen Treon: ‘En zou jouw familie die waarschuwing in de wind slaan?’


  Treon lachte. ‘Het zijn dwazen. Ze zijn wreed, inhalig en zeer trots. Ze zouden zeggen dat dit een leugen was om indringers af te schrikken, of dat menselijk vlees niet zou zijn onderworpen aan de wetten die het vlees van reptielen regeren. Ze zouden van alles zeggen, omdat ze te lang deze droom hebben gedroomd om nu te worden teleurgesteld.’


  Stark huiverde en keek naar de zwarte deur. ‘Het ding zou vernietigd moeten worden.’


  ‘Ja,’ zei Treon zacht.


  Zijn ogen glansden, hij keek in een droom die alleen hem toebehoorde. Hij deed een stap naar voren en toen Stark aanstalten maakte hem te volgen, duwde hij hem terug en zei: ‘Nee. Jij hebt hier geen aandeel in.’ Hij schudde het hoofd.


  ‘Ik heb gewacht,’ fluisterde hij, bijna tegen zichzelf. ‘De winden hebben me opgedragen te wachten tot de dag rijp was om van de boom des doods te vallen. Ik heb gewacht, en toen het ochtend werd wist ik het, want de wind zei: Nu worden de vruchten geoogst.’


  Hij keek Stark plotseling aan en ondanks de extatische opwinding stonden zijn ogen helder en gezond van geest.


  ‘Je hebt het gehoord, Stark. ’We lieten degenen die krom uit het ei kwamen, rechtop staan.’ Ik wil dat uur beleven. Ik wil kunnen staan als een man, dat kleine poosje dat me nog wordt gelaten.’


  Hij keerde zich om en Stark deed geen poging hem te volgen. Hij zag Treons blanke lichaam verder van hem wegzweven, wit tegen het rode schijnsel afstekend, tot het de monsterlijke wachter passeerde en bij de zwarte deur kwam. De lange, dunne armen reikten omhoog en schoven de grendel weg.


  De deur draaide langzaam naar binnen open. Door de opening ving Stark een glimp op van een vertrek waar een structuur van kristallen staven en schotels op een metalen voetstuk gemonteerd stond, het geheel glanzend en schitterend met een rusteloos, blauwachtig licht dat vager werd en weer helderder alsof het luisterde naar een snelle polsslag. Er stond nog meer apparatuur, ingewikkelde tafels vol buizen en condensatoren, maar dit was het hart van alles, en het hart leefde nog steeds.


  Treon ging naar binnen en sloot de deur achter zich.


  Stark ging op enige afstand van de deur en haar bewaker zitten met zijn rug tegen de muur geleund. Hij dacht na over de apparaten. Kosmische stralen misschien – de ongeziene vorm ervan die vanachter de hemel komt. Zelfs nu was al het potentieel daarvan nog niet bekend. Maar enkele pechvogels onder de ruimtevaarders hadden ontdekt dat ze, onder bepaalde omstandigheden, verbazingwekkende dingen konden doen met menselijk weefsel. Het was een gedachtegang die Stark helemaal niet aanstond. Hij probeerde zijn gedachten geheel en al van Treon af te wenden. Hij probeerde helemaal niet te denken. Het was donker en heel stil daar in de gang en de vormloze gruwel zat rustig in de deuropening en wachtte samen met hem. Stark begon te rillen, een heel lichte golving van zijn vlees, als van een dier.


  Hij bleef wachten. Na een tijd dacht hij dat Treon wel dood zou kunnen zijn, maar hij verroerde zich niet. Hij wilde die kamer niet binnengaan om te kijken.


  Hij wachtte.


  Plotseling sprong hij op, het koude zweet brak hem over het hele lichaam uit. Een klap klonk door de gang, een gekletter van gebroken kristal en een hoge, zingende noot die tot niets wegstierf.


  De deur ging open.


  Er kwam een man naar buiten. Een man, lang en rechtop en zo mooi als een engel, een man met sterke ledematen en met Treons gezicht, Treons tragische ogen. En achter hem was het vertrek donker. Het pulserende hart van de macht was blijven stilstaan.


  De deur werd weer gesloten en gegrendeld. Treons stem sprak: ‘Er zijn archieven bewaard gebleven en veel van de apparatuur, zodat het geheim niet geheel verloren is gegaan. Het is nu alleen buiten bereik.’


  Hij kwam naar Stark toe en stak zijn hand uit. ‘Laat ons samen vechten, als mannen. En wees maar niet bang. Ik zal sterven, lang voor dit lichaam verandert.’ Hij glimlachte, de zo bekende glimlach vol medelijden voor alle levende dingen. ‘Ik weet het, want de winden hebben het me verteld.’


  Stark nam zijn hand en hield die vast.


  ‘Goed,’ zei Treon. ‘En ga nu voor, vreemdeling met de felle ogen. Want de voorspelling is van jou, en de dag is van jou, en ik, die mijn hele leven als een slak heb voortgekropen, weet weinig van de strijd. Ga voor, dan zal ik je volgen.’


  Stark voelde aan de band om zijn hals. ‘Kun je me hiervan bevrijden?’


  Treon knikte. ‘Er zijn gereedschappen en zuur in een van de vertrekken.’


  Hij vond ze en ging snel te werk, en terwijl hij bezig was dacht Stark na, glimlachend – maar in zijn glimlach zat totaal geen medelijden. Ten slotte kwamen ze weer in de tempel en Treon sloot de ingang tot de catacomben af. Het was nog nacht, want op het plein waren geen slaven te zien. Stark vond Egils wapen waar het was gevallen, op de richel waar Egil was gestorven.


  ‘We moeten opschieten,’ zei Stark. ‘Kom mee.’
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  Het eiland werd omhuld door dichte mist en de blauwe duisternis van de nacht. Stark en Treon kropen stilletjes tussen de rotsen door tot ze het geflakker konden zien van toortslicht, dat door de smalle vensteropeningen van de krachtcentrale scheen.


  Er waren zeven bewakers, vijf binnen het gebouw en twee daarbuiten patrouillerend.


  Toen ze voldoende dichtbij gekomen waren glipte Stark weg als een schaduw en er verschoof nog niet zoveel als een kiezelsteentje onder zijn blote voeten. Weldra vond hij een plek die hem aanstond en hurkte daar neer. Op nog geen meter afstand liep een van de schildwachten langs, geeuwend en hoopvol naar de lucht kijkend, wachtend op de eerste ochtendschemering.


  Toen klonk Treons stem, de zoete, onmiskenbare stem: ‘Hé daar, wachters!’


  De schildwacht bleef staan en draaide zich snel om. Langs de kromming van de stenen muur begon iemand te hollen, zijn sandalen ploften dof op de zachte grond en daar was de tweede schildwacht. ‘Wie roept daar?’ vroeg er één. ‘Heer Treon?’


  Ze tuurden de duisternis in en Treon antwoordde: ‘Ja.’ Hij was zover naar voren gekomen dat ze de bleke vlek die zijn gezicht was, konden zien, maar hield zijn lichaam uit het zicht te midden van de rotsen en de struikjes die ertussen opschoten.


  ‘Haast je wat,’ beval hij. ‘Zeg dat ze de deur openen, daarginds!’ Hij sprak hortend, ademloos alsof hij uitgeput was. ‘Een tragedie –een ramp! Zeg dat ze de deur openen!’


  Een van de mannen sprong voorwaarts om te gehoorzamen, bonkte op de zware deur die aan de binnenzijde was vergrendeld. De ander bleef met uitpuilende ogen staan wachten. Toen ging de deur open en viel een vloed geelachtig toortslicht de rode mist in.


  ‘Wat is er?’ riepen de mannen binnen. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Kom naar buiten,’ hijgde Treon. ‘Mijn neef is dood, Meester Egil is dood, vermoord door een slaaf.’


  Hij liet dat even doordringen. Een stuk of drie mannen kwamen naar buiten in de lichtkring en hun gezichten stonden angstig, alsof ze vreesden dat zij op de een of andere wijze voor deze zaak verantwoordelijk zouden worden gesteld.


  ‘Jullie kennen hem wel,’ zei Treon. ‘Die grote zwartharige man van Aarde. Hij heeft Meester Egil vermoord en is ontkomen, het woud in, en we hebben alle extra bewakers nodig om achter hem aan te gaan, daar een groot aantal moet achterblijven om de andere slaven te bewaken, die in opstand dreigen te komen. Jij – en jij Hij koos de vier grootsten uit. ‘Ga onmiddellijk en sluit je bij de achtervolgers aan. Ik zal hier blijven met de anderen.’


  Het werkte bijna. De vier deden aarzelend een paar stappen, maar toen bleef er een staan en zei weifelend: ‘Maar heer, het is ons verboden onze post te verlaten, om welke reden dan ook. Om geen enkele reden, Heer! Meester Cond zou ons laten doden als we onze post verlieten.’


  ‘En jullie vrezen Meester Cond meer dan mij?’ vroeg Treon filosofisch. ‘Ah ja, dat begrijp ik.’


  Hij stapte nu in het volle licht.


  Er klonk een zucht en daarna een verschrikte kreet. De drie mannen waren uit de krachtcentrale gekomen, slechts gewapend met zwaarden, maar de beide schildwachten hadden hun schokwapens bij zich. Een van hen krijste: ‘Het is een demon, die spreekt met de stem van Treon!’


  En de twee zwarte wapens vlogen omhoog.


  Achter hen vuurde Stark twee geluidloze schoten afin snelle opeenvolging en de mannen vielen, waardoor ze uren lang veilig uit de weg zouden zijn. Toen sprong hij op de deur af.


  Hij kwam in botsing met twee mannen die hetzelfde deden. De derde had zich omgedraaid om Treon met zijn zwaard tegen te houden tot ze veilig binnen waren.


  Toen hij zag dat Treon, die ongewapend was, gevaar liep op de punt van het zwaard van de man gespietst te worden, vuurde Stark tussen de twee naar elkaar toevliegende mannen door, terwijl hij viel en bracht de bewaker ten val. Toen raakte hij verstrikt in een wirwar van armen en benen en een gelukstreffer van een van de mannen sloeg hem het schokwapen uit de hand.


  Treon stortte zich in de strijd. Genietend van zijn pasverworven kracht greep hij een man bij zijn nek en scheurde hem er tussenuit. De wachters waren forse kerels, en sterk, en ze vochten wanhopig.


  Stark was bont en blauw en bloedde uit een scheurwond aan zijn mond eer hij een beslissende slag kon toebrengen.


  Iemand schoot langs hem heen de deuropening in. Treon schreeuwde. Uit een ooghoek zag Stark de Lhari versuft op de grond zitten.


  De deur sloot zich.


  Stark trok zijn schouders op en sprong.


  Hij trof het zware paneel met een klap die hem de adem afsneed. De deur vloog open en er klonk een kreet van pijn en het geluid van een vallend lichaam. Stark daverde erdoorheen en vond de laatste bewakers, die in alle richtingen over de vloer rolden. Maar één kwam weer op de been en trok zijn zwaard terwijl hij overeind kwam. Daar had hij nog niet eerder de tijd voor gehad.


  Stark voltooide zijn inval zonder te stoppen. Hij liet zich languit op de man vallen eer de punt van diens zwaard geheel uit de schede was, draaide hem om en maakte er met woeste handigheid een eind aan. Hij sprong op, zwaar ademend, bloed uit zijn mond spuwend, en keek om zich heen in de controlekamer. Maar de anderen waren op de vlucht geslagen, kennelijk om alarm te slaan.


  Het werkte heel eenvoudig. Het mechanisme bevond zich in een grote, zwart-metalen kist, die ongeveer de afmetingen en de vorm had van een doodkist en was voorzien van coördinaten, lenzen en wijzerplaten. Het stond stilletjes voor zich heen te zoemen, maar Stark kon niet ontdekken wat de energiebron was. Misschien diezelfde kosmische stralen, maar dan op ander gebruik gericht.


  Hij draaide iets wat op een hoofdschakelaar leek om en het gezoem hield op, het flikkerende licht doofde in de lenzen. Hij nam het zwaard van de dode bewaker en sloeg zorgvuldig alles wat breekbaar was stuk. Toen liep hij weer naar buiten.


  Treon stond daar, hoofdschuddend. Hij glimlachte spijtig.


  ‘Het ziet ernaar uit dat kracht alleen niet genoeg is,’ zei hij. ‘Men moet ook nog beschikken over ervaring.’


  ‘De onzichtbare barrière is geslecht,’ zei Stark. ‘De weg is vrij.’


  Treon knikte en ging met hem mee, terug de zee in. Ditmaal droegen beiden schokwapens die ze de bewakers hadden afgenomen – zes in totaal, met die van Egil mee. Een totale oorlogsuitrusting.


  Terwijl ze door de rode diepten voortijlden vroeg Stark: ‘Hoe staat het met de bevolking van Shuruun? Aan welke kant zullen ze strijden?’


  Treon antwoordde: ‘Degenen van Malthors soort zullen zich achter de Lhari scharen. Dat moeten ze wel, want daar ligt al hun hoop. De anderen zullen een afwachtende houding aannemen tot ze kunnen zien welke kant het veiligst is. Ze zouden in opstand komen tegen de Lhari, als ze durfden, want we hebben hen hun leven lang vrees ingeboezemd. Maar ze zullen afwachten.’


  Stark knikte. Daarna sprak hij niet meer.


  Ze zweefden over de sluimerende stad en Stark dacht aan Egil en aan Malthor die nu deel uitmaakten van die stilte, langzaam door de lege straten drijvend waar de stromingen vat op hen kregen en hen omhulden met hun waas van schimmig vuur.


  Hij dacht aan Zareth die te slapen lag in de zaal der koningen, en in zijn ogen vonkte een koud, wreed licht.


  Ze daalden boven de slavenverblijven. Treon bleef buiten de wacht houden. Stark ging naar binnen en nam de extra wapens mee.


  De slaven sliepen nog. Sommigen van hen droomden en kreunden in die droom, anderen lagen er als dood, met hun holle gezichten zo wit als schedels.


  Slaven. Honderdvier, met inbegrip van de vrouwen.


  Stark riep hen en ze werden wakker, opvliegend op hun matrassen, hun ogen vol angstige schrik. Toen zagen ze wie het was die hen riep, die daar zonder halsband en gewapend stond en er ontstond grote beroering en rumoer dat verstomde toen Stark opnieuw riep en om stilte vroeg. Ditmaal voegde Helvi’s stem zich bij de zijne. De grote barbaar was uit zijn verdoving ontwaakt.


  Stark vertelde hun, heel in het kort, wat zich had afgespeeld.


  ‘Jullie zijn bevrijd van de halsband,’ zei hij. ‘Vandaag kunnen jullie het overleven, of als mannen sterven, niet als slaven.’ Hij zweeg even, vroeg dan: ‘Wie wil er met me naar Shuruun gaan?’


  Ze antwoordden als met één stem, de stem van de Verlorenen die het rode lijkkleed van zich af zagen glijden. De Verlorenen, die nieuwe hoop hadden gevonden.


  Stark lachte. Hij was gelukkig. Hij gaf de extra wapens aan Helvi en drie anderen die hij uitkoos, en Helvi keek hem in de ogen en lachte eveneens.


  Treon sprak vanuit de geopende deur: ‘Ze komen eraan!’


  Stark gaf Helvi snelle instructies en vloog naar buiten, een van de andere mannen meenemend. Met Treon verborgen ze zich tussen het struikgewas in de tuin die buiten de zaal lag, fraai aangelegd en goed onderhouden, met levenloze glanzende bladeren wuivend in de trage vuurstromingen.


  De bewakers kwamen. Er waren er twintig, grote gewapende mannen, om de slaven voor weer een nieuwe werkperiode te halen waarin ze nutteloos de stenen zouden moeten verslepen.


  En de verborgen wapens spraken met hun zwijgende tongen.


  Acht bewakers vielen neer in de zaal. Negen gingen buiten tegen de grond. Tien slaven stierven met vurige halsbanden eer de overgebleven drie waren overmeesterd.


  Nu waren er twintig zwaarden voor vierennegentig slaven, met inbegrip van de vrouwen.


  Ze verlieten de stad en stegen op boven het dromende woud, een zwerm witte geesten met vlammende haren, terugkerend uit de rode schemering en de stilte om opnieuw het licht te zoeken.


  Licht, en wraak.


  Het eerste bleke ochtendgloren zeefde door de wolken toen ze de rotsen beklommen onder het kasteel van de Lhari. Stark liet hen daar en klom als een schaduw tegen de brokkelige klippen op waar hij zij n pistool had achtergelaten in de nacht toen hij voor de eerste maal naar Shuruun was gekomen. Niets verroerde zich. De mist steeg uit zee op als bloederige stoom en het gezicht van Venus was nog donker. Slechts de hogere wolken hadden een parelmoeren rand.


  Stark keerde naar de anderen terug. Hij gaf een van zijn schokwapens aan een moerasbewoner met een koude waanzin in de ogen. Toen sprak hij enkele laatste woorden tot Helvi en dook met Treon terug onder het zeeoppervlak.


  Treon ging hem voor. Hij gleed langs de bovenkant van de onder het gas gelegen rotsen en weldra raakte hij Starks arm aan en wees naar de plek waar een ronde mond in de rots gaapte.


  ‘Die werd lang gelegen gemaakt,’ zei Treon, ‘opdat de Lhari en hun slavenjagers ongezien konden komen en gaan. Kom – maar wees heel stil.’


  Ze zwommen de mond van de tunnel binnen en de donkere weg in die daarachter lag, tot de oplopende vloer hen boven het zeeoppervlak bracht. Toen liepen ze zwijgend en op de tast verder, zo nu en dan even stilstaand om te luisteren.


  Hun enige hoop lag in verrassing. Treon had gezegd dat ze met zijn tweeën kans van slagen hadden. Meer mensen zouden te snel ontdekt worden en een snel einde tegemoet gaan onder de handen van de wachters.


  Stark hoopte dat Treon gelijk had.


  Ze kwamen bij een kale muur van bewerkte steen. Treon leunde met zijn volle gewicht tegen één kant, en een groot blok draaide langzaam rond een centrale as. Flakkerend toortslicht viel door de kier. Daarbij kon Stark zien dat de erachter gelegen kamer leeg was.


  Ze stapten erdoorheen en op dat moment kwam een bediende in vrolijk gekleurde zijde geeuwend het vertrek binnenlopen met een verse fakkel om de toorts, die bijna op was, te vervangen. Hij bleef midden in het vertrek staan met wijd opengesperde ogen. Hij liet de toorts vallen. Zijn mond opende zich voor een schreeuw, maar er klonk geen geluid en Stark herinnerde zich dat deze bedienden geen tong hadden – om te voorkomen dat ze zouden rondvertellen wat ze zagen of hoorden in het kasteel, volgens Treon. De man draaide zich om en vluchtte, een lange, schemerig verlichte zaal door. Stark haalde hem moeiteloos in. Hij sloeg één keer met de kolf van zijn pistool en de man viel. Hij bleef stilliggen.


  Treon kwam achter hem aan. Zijn gezicht had een bijna verheven uitdrukking en zijn ogen schitterden zo vreemd dat het Stark deed huiveren. Hij ging weer voor, door een reeks lege kamers, allemaal somber zwart, en een tijdlang kwamen ze niemand tegen. Ten slotte bleef hij staan voor een kleine deur van gepolijst goud. Hij keek eenmaal naar Stark, knikte, wierp de panelen open en stapte erdoor.


  HOOFDSTUK 12


  Ze stonden in de grote, weergalmende zaal die zich tot in de duisternis uitstrekte zodat het leek of er geen eind aan kwam. De groep zilveren lampen brandde evenals de vorige maal, en binnen de stralenkrans daarvan vlogen de Lhari van hun zetels op en keken verbaasd naar de vreemdelingen die door hun privé-ingang waren binnengekomen. Cond, en Arel met haar handen werkeloos in de schoot. Bor, die het kleine draakje stompte om het te laten blazen en happen en dan te lachen om de onmacht van het diertje. Varra, die het gevleugelde schepsel op haar pols streelde, met haar blanke vinger de scherpte van zijn snavel proberend. En de oude vrouw, met een brok wit vlees halverwege haar mond.


  Ze waren als bevroren te midden van deze handelingen. En Treon liep langzaam naar voren tot in het licht.


  ‘Kennen jullie mij?’ vroeg hij.


  Een vreemde huivering doorvoer hen. Nu sprak, evenals die andere keer, de oude vrouw het eerst, haar ogen schitterend met een blik die even roofzuchtig was als haar eetlust.


  ‘Jij bent Treon,’ zei ze, en haar hele enorme lichaam schudde.


  De naam gleed zuchtend en fluisterend rond de donkere muren. Treon! Treon! Treon! Cond sprong naar voren en raakte het rechte, sterke lichaam van zijn neef met trillende handen aan.


  ‘Je hebt het ontdekt,’ zei hij. ‘Het geheim.’


  ‘Ja.’ Treon hief zijn zilveren hoofd op en lachte, een schitterend helder klokgelui dat tegen de hoeken zingend werd weerkaatst. ‘Ik heb het ontdekt en nu is het weg, verwoest, voor eeuwig buiten jullie bereik. Egil is dood en de dagen van de Lhari zijn voorbij.’


  Er viel een lange, lange stilte en toen fluisterde de oude vrouw: ‘Je liegt!’


  Treon wendde zich tot Stark.


  ‘Vraag het hem, de vreemdeling die hierheen kwam met het teken van het noodlot op zijn voorhoofd. Vraag hem of ik lieg.’


  Conds gezicht had niets menselijks meer. Hij uitte een eigenaardig verstikt geluid en vloog Treon naar de keel.


  Plotseling schreeuwde Bor. Hij alleen leek niet erg getroffen door het vinden of verliezen van het geheim, en hij alleen scheen de betekenis van Starks aanwezigheid te beseffen. Hij schreeuwde terwijl hij naar de grote, donkere man keek, vloog de zaal door, om de wachters roepend terwijl hij voortrende, en de echo’s bulderden en overspoelden elkaar. Hij worstelde om de grote deuren open te krijgen, holde naar buiten en terwijl hij dat deed werd het geluid van vechten op het erf hoorbaar.


  De slaven waren, met hun zwaarden en knuppels, met hun stenen en rotsschilfers, over de muur bij de rotsen gekomen.


  Stark was een stap naar voren gekomen, maar Treon had zijn hulp niet nodig. Hij had zijn handen om Conds keel geslagen en hij lachte. Stark stoorde hem niet.


  De oude vrouw praatte, vloekte, beval, stikte in haar eigen adem tot ze er bijna een beroerte van kreeg. Arel begon te lachen. Ze bewoog zich niet en haar handen bleven slap en open in haar schoot liggen. Ze lachte en lachte en Varra keek naar Stark en haatte hem.


  ‘Je bent een dwaas, wilde,’ zei ze. ‘Je hebt niet willen aannemen wat ik je heb aangeboden, en daarom zul je niets krijgen – niets dan de dood.’


  Ze liet de kap van haar vogel glijden en stuurde het dier recht op Stark af. Toen trok ze een mes uit haar gordel en dreef dat in Treons zijde. Treon wankelde. Zijn greep verslapte en Cond rukte zich los, half gesmoord, woedend, zijn mond met schuim bedekt. Hij trok zijn korte zwaard en struikelde op Treon toe.


  Woedende vleugels sloegen en donderden om Starks hoofd en klauwen zochten zijn ogen. Hij stak zijn linkerhand omhoog en ving het wilde dier bij een poot en hield die vast. Niet lang, maar lang genoeg om een gericht schot af te vuren op Cond, die hem tijdens zijn sprong deed neervallen. Toen brak hij de nek van de valk.


  Hij smeet het dier aan Varra’s voeten neer en nam zijn pistool weer op. Nu begonnen de bewakers aan het uiterste eind de zaal binnen te stromen en hij opende het vuur op hen.


  Treon zat op de grond. Bloed vloeide in een gestadig stroompje langs zijn zijde, maar hij hield het schokwapen in zijn hand en glimlachte nog steeds.


  Er klonk een groot, kolkend rumoer van buiten. Daar waren mannen aan het vechten, stervend, dodend, hun triomf of hun pijn uitschreeuwend. De echo’s weerklonken door de zaal en het lawaai van Starks pistool klonk als een sissende donder. De bewakers, die slechts waren gewapend met zwaarden, vielen als rijpe halmen voor de sikkel, maar ze waren met velen, te velen om lang door Stark en Treon te kunnen worden tegengehouden.


  De oude vrouw krijste en krijste, en werd dan plotseling stil. Helvi dook te midden van het gewoel op, met een groep slaven, de halsbanden nog om. Het gevecht ontaardde in een wervelende chaos. Stark wierp zijn pistool weg. Hij was bang nu zij neigen mensen te zullen raken. Hij greep een zwaard van een neervallende bewaker en begon zich een weg te banen naar de barbaar.


  Plotseling riep Treon zijn naam. Hij sprong opzij, weg van de man die hij bevocht en zag Varra vallen, de dolk nog in haar hand. Ze was achter hem aangekomen om toe te steken en Treon had het gezien, en juist op tijd de trekker overgehaald.


  Voor de eerste maal stonden er tranen in Treons ogen.


  Stark werd er nu letterlijk ziek van. Er was iets afgrijslijks in dit schouwspel van een familie die zichzelf uitroeide. Hij had te veel van een wilde in zich om sentimenteel te doen over Varra, maar niettemin kon hij het toch geruime tijd niet verdragen naar Treon te kijken. Ten slotte bevond hij zich weer rug aan rug met Helvi, en terwijl ze hun zwaarden zwaaiden – de schokwapens waren terzijde gelegd om dezelfde reden als Starks pistool – hijgde Helvi: ‘Dit is een goed gevecht geweest, broeder! We kunnen niet winnen, maar we kunnen een mooie dood sterven en dat is beter dan slavernij!’


  Het zag ernaar uit dat Helvi gelijk kreeg. De slaven, die ongelukkigerwijs door hun lange gevangenschap waren verzwakt en uitgeput door het zware werk, werden teruggeslagen. Het getij keerde en Stark werd ermee naar buiten gesleurd, het erf op, terwijl hij koppig bleef doorvechten.


  De grote poort stond open. Daarachter stond de bevolking van Shuruun en keek toe, terughoudend – zoals Treon al had gezegd, men wachtte af.


  In de voorhoede, leunend op zijn stok, stond Larrabee, de man van Aarde.


  Stark vocht zich vrij uit het gewoel. Hij sprong op de muur en bleef daar staan, diep ademhalend, zwetend, bebloed, met een druipend zwaard in de hand. Hij zwaaide het heen en weer en riep tot de mensen uit Shuruun: ‘Waar wachten jullie op, kerels, vrouwen? De Lhari zijn dood, de Verlorenen zijn bevrijd – moeten wij van Aarde dan al het werk voor jullie doen?’


  En hij keek strak naar Larrabee.


  Deze keek terug, zijn donkere, tragische ogen vol bittere vreugde. ‘Nu ja,’ zei hij, in het Engels, ‘waarom ook niet?’ Hij wierp zijn hoofd in de nek en lachte en de bitterheid was verdwenen. Hij slaakte een hoge, opstandige kreet en hief zijn stok op als een knuppel, hinkte naar de poort en de mannen van Shuruun begonnen te juichen en volgden hem.


  Daarna was het spoedig voorbij.


  Ze vonden Bors lichaam in de stallen, waarheen hij was gevlucht om zich te verbergen toen de strijd begon. De draken, dol geworden door de geur van bloed, hadden er snel een eind aan gemaakt. Helvi had het er levend afgebracht en Larrabee eveneens, die zich zorgvuldig op plaatsen had opgehouden waar hij geen gevaar liep, nadat hij de mensen van Shuruun het sein tot de aanval had gegeven. Bijna de helft van de slaven was dood en de rest gewond.


  Van de dienaren van de Lhari waren slechts weinigen overgebleven.


  Stark keerde terug naar de grote zaal. Hij liep langzaam, want hij was zeer vermoeid, en waar hij zijn voeten neerzette verscheen een bloedige afdruk. Zijn armen waren rood tot aan de ellebogen en zijn borst was rood bespikkeld. Treon zag hem aankomen, knikte en glimlachte.


  ‘Het is zoals ik heb gezegd. En ik heb ze allemaal overleefd.’


  Arel was eindelijk opgehouden met lachen. Ze had geen poging gedaan om weg te komen en het getij van de strijd was over haar heen gespoeld en had haar onopgemerkt laten verdrinken. De oude vrouw lag stil, een berg inert vlees, op haar bed. Haar hand omklemde nog een rijpe vrucht, krampachtig vastgegrepen in het moment des doods, zodat het rode sap door haar vingers drupte.


  ‘Nu ga ik ook,’ zei Treon, ‘en ik ben tevreden. Met mij verdwijnt het laatste van ons verpeste bloed en Venus zal er des te schoner door worden. Begraaf mijn lichaam diep, vreemdeling met de trotse ogen. Ik wil niet dat men het hierna nog ziet.’


  Hij zuchtte en viel voorover.


  Bors kleine draakje kwam jankend uit zijn schuilplaats onder het bed van de oude vrouw te voorschijn en scharrelde weg door de zaal, het touw achter zich aanslepend.


  Stark hing over de reling van het achterschip en zag de donkere omtrekken van Shuruun verdwijnen in de rode mist.


  De dekken waren overvol met de slaven uit de andere landen, die naar huis terugkeerden. De Lhari waren verdwenen, de Verlorenen voorgoed bevrijd en Shuruun was nu gewoon een haven aan de Rode Zee. De bevolking zou nog steeds uit boeven en piraten bestaan, maar dat was natuurlijk en zo hoorde het ook. Het zwarte kwaad was weg.


  Stark was blij dat er een eind aan was gekomen. Hij zou ook blij zijn als hij de Rode Zee voor het laatst zou hebben gezien.


  De aflandige wind stuurde het schip vlot door de baai. Stark dacht aan Larrabee, achtergelaten met zijn dromen van winters vol sneeuw en straten in de stad en vrouwen met mooie benen. Het zag ernaar uit dat hij te lang in Shuruun had gewoond en de moed had verloren er nog ooit vandaan te gaan.


  ‘Arme Larrabee,’ zei hij tot Helvi die naast hem stond. ‘Hij zal in de modder sterven, terwijl hij die nog steeds vervloekt.’


  Achter hem lachte iemand. Hij hoorde hinkende voetstappen op het dek en draaide zich om, om Larrabee op zich af te zien komen. ‘Ben op het laatste moment van plan veranderd,’ zei Larrabee. ‘Ik ben beneden gebleven, voor het geval ik mijn modderige kleintjes zou zien en dan in de verleiding zou komen van gedachte te veranderen.’


  Hij ging naast Stark staan en schudde het hoofd. ‘Ach ja, ze redden het ook wel zonder mij. Ik ben een oude man, en ik heb het recht zelf de plek te kiezen waar ik wil sterven. Ik ga ook terug naar de Aarde.’


  Stark keek hem even aan. ‘Ik ga niet naar de Aarde.’


  Larrabee zuchtte. ‘Nee. Nee, dat dacht ik ook eigenlijk wel. Tenslotte ben je geen echte Aardemens, behalve dan dat er toevallig iets van dat bloed in je zit. Waar ga je heen?’


  ‘Ik weet het niet. Weg van Venus, maar ik weet nog niet waarheen.’


  Larrabees donkere ogen namen hem sluw op. ‘’Een rusteloze, koud-ogige tijger van een man’, dat zei Varra. Hij is iets kwijt, zei ze. Hij zal daar zijn hele leven naar blijven zoeken en het nooit vinden.’


  Daarna viel er een stilte. De rode mist omhulde hen en de wind stak op en joeg hen dansend voor zich uit.


  Toen klonk, zwak en ver weg, een kreunend geluid, een klank als van gebarsten gezang dat Stark kippenvel bezorgde.


  Allen aan boord hoorden het. Ze luisterden in volkomen stilte, met wijd opengesperde ogen, en ergens begon een vrouw te huilen.


  Stark vermande zich. ‘Het is alleen maar de wind,’ zei hij ruw, ‘tussen de rotsen bij de zee-engte.’


  Het geluid zwol aan en stierf weg, vermoeid, oneindig triest en dat deel van Stark dat N’Chaka was zei dat hij loog. Het was niet de wind die zo droevig door de mist heendrong. Het waren de stemmen van de Verlorenen die voorgoed verloren waren – Zareth, slapend in de zaal van de koningen, en de anderen die de dromende stad nimmer zouden verlaten en nooit het licht zouden terugzien. Stark huiverde en keerde zich af, en zag de lekkende vuren van de zee-engte op zich afkomen.


  
    
      
    
  


  HET MEER VAN HEN DIE VOORGOED VERDWENEN


  HOOFDSTUK 1


  Landing op Iskar


  In zijn hut aan boord van het ruimteschip Rohan sliep Rand Conway – en hij droomde.


  Hij stond in een smalle vallei. Aan weerszijden rezen de ijsrotsen op, steil en hoog en oneindig mooi boven de poederige sneeuw. De donker wordende lucht was vol wervelende vorstdeeltjes, als diamantstof, en boven zijn hoofd staken de glanzende pieken helder af tegen een hemel van het donkerste indigo, bespikkeld met grote sterren.


  Zoals altijd was deze plek volkomen vreemd voor Conway en toch, op de een of andere manier, ook weer helemaal niet vreemd. Hij begon door de opgehoopte sneeuw voorwaarts te lopen en hij scheen bijna te weten wat hij zocht om de bocht van de vallei.


  Vrees bekroop hem, maar hij kon niet meer stoppen.


  En zoals altijd stond op die ijzige plek zijn dode vader te wachten. Hij stond daar precies zoals hij er jaren geleden had gestaan, op de avond dat hij stierf, en hij sprak langzaam en droevig de woorden, die hij ook toen had gesproken tegen zijn niet-begrijpend zoontje.


  ‘Ik kan nooit terugkeren naar Iskar, naar het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen.’


  Tranen drupten langzaam vanonder zijn gesloten oogleden en de echo kaatste heen en weer tussen de rotsen en zong: ‘…Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen… Voorgoed Verdwenen…’


  Conway kwam, bevend, langzaam vooruit. Boven hem draaiden de gouden sterren aan de donkerblauwe hemel mee en hun schoonheid was slecht en de schitterende ijstorens waren vol verscholen gelach. Hij ging verder, de schaduwen in onder de bedekte rotsen die het einde van het dal verborgen hielden en terwijl hij dat deed riep de dode man met vertwijfelde stem uit: ‘Ik kan nooit terugkeren naar Iskar!’ De rotsen namen die naam over en schreeuwden hem met donderend geweld door de droom.


  Iskar! Iskar!


  Rand Conway vloog overeind in zijn kooi, klaarwakker, geschokt en bezweet zoals altijd door het vreemde van dat visioen. Toen sloten zijn handen zich vast om de rand van de kooi en hij lachte.


  ‘Jij kon niet terugkeren,’ fluisterde hij tegen de man die nu al twintig jaar dood was. ‘Maar ik ga. Oh hemel, ja, ik ga, eindelijk!’


  Het kwam hem voor dat zelfs het materiaal waarvan het schip was vervaardigd die naam fluisterde, terwijl het voortsnelde de diepe ruimte in, dat de zoemende motoren het gonsden, dat de donderende straalaandrijving het uitbrulde.


  Iskar! Iskar!


  Een wilde triomf steeg in Conway op. Al zo vele malen was hij ontwaakt uit die droom om hopeloosheid aan te treffen – de hopeloosheid ooit zijn doel te zullen bereiken. Zo vele malen had, in deze jaren van hard zwoegen als ruimtevaarder, de verloren kleine wereld die macht en rijkdom betekende, ver buiten bereik geschenen.


  Maar hij had doorgezet, veel te koppig om het ooit helemaal op te geven. Hij had gewacht, plannen gemaakt en gehoopt tot hij eindelijk zijn kans had gekregen. En nu was hij onderweg naar de plaats die zijn vader had verloren en nooit herwonnen.


  ‘Iskar!’


  Conway ging rechtop zitten, zijn gezicht verloor snel de peinzende uitdrukking. Dit was niet zomaar een echo uit zijn droom. Iemand riep die naam buiten voor de deur van zijn hut.


  ‘Conway! Rand Conway! We hebben Iskar in zicht!’


  Natuurlijk! Waarom zou de straalaandrijving anders zoveel lawaai maken? Hij was nog half slaperig geweest, om dat niet dadelijk te begrijpen. Hij sprong uit bed en liep de schemerig verlichte hut door, een lange man, erg slank en hard, toch met een bepaalde merkwaardige gratie over zich, een zekere schoonheid in de structuur van zijn beenderen. Zijn ogen, met een kleur ergens tussen grijs en blauw, schitterden van opwinding en waren vervuld van een verslindende honger.


  Hij smeet de deur open. De helle verlichting van de gang liet hem pijnlijk met de ogen knipperen – een overgeërfde overgevoeligheid voor licht was zijn enige zwakheid en hij had zijn vader er dikwijls om verwenst, dat deze hem daarmee had opgescheept. Door een dansend waas zag hij hoe het vriendelijke, knappe gezicht van Peter Esmond even opgewonden stond als dat van hemzelf.


  Esmond zei iets, maar Conway hoorde het niet en gaf er ook niet om wat het was. Hij schoot langs hem heen en liep met lange passen de gang door en de trap op naar de waarnemingsbrug.


  Het was donker daarboven, onder de grote patrijspoort. Onmiddellijk kreeg hij alles duidelijk in zicht – de blauwzwarte hemel van de asteroïdengordel, vol flonkerende gouden sterren waar de kleine werelden het licht van de vér weg staande Zon opvingen. En vooruit, recht vooruit, zag hij de kleine, mistige bol die Iskar was.


  Hij bleef lange tijd ernaar staan kijken en hij bewoog zich niet en sprak evenmin, er liep slechts een hevige trilling door hem heen.


  Vlakbij zich hoorde hij de zware stem van Charles Rohan. ‘Wel, daar is de nieuwe wereld. Opwindend, hè?’


  Onmiddellijk was Conway op zijn hoede. Rohan was geen dwaas. Een man verdient geen veertig miljoen dollar door een dwaas te zijn en het zou al moeilijk genoeg worden hiermee door te gaan zonder zich nu door Rohan in de kaart te laten kijken.


  Inwendig vloekte hij, niet op Rohan maar op diens dochter Marcia. Zij was het, die haar vader had overgehaald te proberen handelsbetrekkingen met Iskar aan te knopen. Rohan beheerste het leeuwenaandeel van de handel met de Manen van Jupiter en het idee was logisch genoeg. Marcia’s belangstelling was natuurlijk niet financieel. Het lag eenvoudig zo, dat ze het niet kon verdragen van Esmond gescheiden te zijn en er was geen andere manier waarop ze met hem mee kon gaan.


  Conway keek van opzij naar Marcia, die met de arm om haar verloofde geslagen stond. Een aardig meisje. Een knap meisje. Onder normale omstandigheden zou hij haar wel hebben gemogen. Maar ze hoorde hier niet en Rohan al evenmin – niet voor Conways doeleinden.


  Esmond alleen had hij gemakkelijk aangekund. Esmond was tot in de toppen van zijn vingers de Volmaakte Etnoloog. Als hij maar een splinternieuw ras had om te bestuderen en te catalogiseren kon het hem verder niets schelen welke schatten een wereld nog meer mocht bevatten.


  Nu hij erop terugblikte, leek de hele gang van zaken dunnetjes en onzeker voor Conway – zijn ontmoeting met Esmond tijdens een vlucht de diepe ruimte in van Jupiter af, de plotselinge ingeving toen hij achter Esmonds relatie met de Rohans kwam, de zorgvuldig opgezette ‘toevallige’ campagne om de etnoloog te interesseren voor de onbekende bevolking van Iskar, het uiteindelijk tevoorschijn brengen van de fragmentarische aantekeningen van zijn vader om Esmond dol te maken van verlangen deze bewoonde wereld te zien die slechts door één aardebewoner was aanschouwd.


  Van Esmond naar Marcia Rohan, van Marcia naar haar vader – en nu waren ze hier. Esmond was van plan een leerstoel te veroveren aan het Interplanetaire Genootschap van Etnologen en Conway was van plan te krijgen waar hij al naar had gesnakt vanaf de dag dat hij zijn vaders aantekeningen bij toeval had ontdekt en daarin het verhaal had gelezen over wat er in het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen lag, wachtend om door het eerste het beste paar sterke handen te worden opgehaald.


  Dat deel van de aantekeningen had hij nooit aan iemand laten zien. Hier waren ze dan, neerdalend uit de hemel naar Iskar, en het was allemaal zo gemakkelijk geweest – té gemakkelijk. Conway was een ruimtevaarder en daardoor bijgelovig, of hij dat nu prettig vond of niet. Hij kreeg plotseling het gevoel dat hij voor die gemakkelijkheid zou moeten betalen, eer hij verder kon gaan.


  Esmond had zich in de benauwde ruimte naar voren gewerkt en keek verrukt naar het verre geschitter van het zilveren licht dat Iskar moest zijn.


  ‘Ik vraag me af hoe ze eruit zien^’ zei hij, zoals hij dat al een miljoen maal eerder had gezegd. Marcia glimlachte.


  ‘Je zult het gauw weten,’ antwoordde ze.


  ‘Het is vreemd,’ zei Rohan, ‘dat je vader niet meer over de bewoners van Iskar heeft geschreven, Conway. Zijn aantekeningen waren vreemd fragmentarisch – bijna alsof hij veel meer had geschreven en dat daarna weer vernietigd.’


  Conway trachtte een zweem van achterdocht in Rohans stem te bespeuren, maar vond niets.


  ‘Misschien is dat wel zo,’ zei Conway. ‘Ik heb nooit meer kunnen vinden.’


  Met uitzondering van dat ene was het de waarheid.


  Marcia’s gezicht stond nadenkend en een tikje bedroefd, in de schemering van die hemel daarbuiten.


  ‘Ik heb die aantekeningen telkens en telkens weer gelezen,’ zei ze. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, vader. Ik denk dat mr. Conway zijn hele hart in die aantekeningen heeft gelegd en ze daarna heeft vernietigd omdat hij het niet verdragen kon dat iemand anders ze zou lezen, zelfs zijn eigen zoon niet.’


  Ze legde een meevoelende hand op Conways arm.


  ‘Ik kan begrijpen dat je het wilt weten, Rand. Ik hoop dat je het antwoord zult vinden.’


  ‘Dank je,’ zei Conway ernstig.


  Hij had een motief moeten opgeven voor zijn belangstelling in Iskar en dat had hij kunnen doen zonder te liegen, hij had alleen iets weggelaten. Het verhaal over zijn vader was waar genoeg – de donkere, sombere man, naar lichaam en geest gebroken, alleen levend met een kind en een droom. Hij was gestorven voor Rand tien jaar werd, door zijn eigen hand en met de naam Iskar op de lippen. Ik kan nooit terugkeren naar het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen!


  Conway zelf had er nooit aan getwijfeld wat de geheime tragedie van zijn vader was. Hij had een fortuin ontdekt op Iskar en had niet kunnen terugkeren om het op te eisen. Dat was voldoende om een man gek te maken.


  Maar het was gemakkelijk om, uit herinneringen uit zijn kindertijd en deze vreemd onsamenhangende aantekeningen, een romantisch mysterie te weven rond het vinden door de eenzame ontdekkingsreiziger van een onbekende wereld en zijn daaropvolgende geheimzinnige dood. Marcia had het allemaal erg boeiend gevonden en geen moment getwijfeld aan de verklaring van Conway, dat hij probeerde het mysterie op te lossen dat, naar hij zei, zijn hele leven had overschaduwd.


  En dat was zo. Of hij nu waakte of sliep, Rand Conway kon Iskar en het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen niet uit zijn hoofd zetten. Hij zag hoe de mistige bol aan de hemel voor hen uit groter werd, en het kloppen van zijn hart werd pijnlijk. Zijn handen deden al pijn van verlangen zich om Iskar te sluiten en de macht en de rijkdom eruit te wringen die hem al die bittere jaren van wachten zouden vergoeden.


  Hij dacht aan zijn droom. Die was altijd onplezierig levendig en bleef hem nog uren nadat hij wakker geworden was bij. Maar ditmaal was het anders. Hij dacht aan die aanblik van zijn vader, staande in die kristallen vallei, alleen met zijn duister verdriet, en hij zei tegen dat beeld: Je had moeten wachten. Je had de moed moeten opbrengen om te wachten, net als ik.


  Voor de eerste maal had hij geen medelijden met zijn vader. Toen vergat hij zijn vader. Hij vergat de tijd, Esmond en de Rohans. Hij vergat alles behalve Iskar.


  De Rohan trilde ritmisch door het afvuren van de remraketten. Iskar vulde de patrijspoort, toonde een horizon met glanzende toppen, zo precies als in zijn droom dat Conway onwillekeurig ook begon te trillen.


  De toppen gingen over in een muur van ijs en de Rohan maakte een laatste bocht voor de landing.


  HOOFDSTUK 2


  De Witte Stad


  Het ruimteschip lag daar als een grote zwarte walvis, aangespoeld op een smetteloze ijsschots. Erachter rees de ijsmuur op; de hoogste toppen ervan waren door de wind in tere, fantastische vormen geblazen. Vandaar tot aan de korte kromming van de horizon liep een sneeuwvlakte omlaag, hier en daar onderbroken door glinsterende heuveltjes. In de verte staken andere bergketens scherp af tegen het diepe donkerblauw van de hemel.


  Rand Conway was op enige afstand van de anderen blijven staan. Zijn gezicht droeg een vreemde uitdrukking. Hij liet de warme capuchon naar achteren glijden en hief zijn hoofd op in de ijzige wind. Grote gouden sterren schoven boven hem langs de hemel en de lucht was vol dansende bevroren stukjes. De wind speelde met de stuifsneeuw, liet deze opwervelen in glanzende sluiers en streek die daarna weer glad in vreemde, ribbelige patronen.


  De vlakte, de hemel, de bevroren torens, ze hadden alle een wonderlijke schoonheid van kleur, oneindig zacht en teder. Hier was geen fel licht dat Conways ogen pijn deed. Iskar glansde in een soort wazige schemering, als de schemering van een droom.


  Iskar – ten slotte vaste grond onder zijn voeten na al deze jaren. Conway trilde en had moeite met ademhalen. Zijn ogen, zwart en lichtgevend als van een kat nu de pupillen waren verwijd, schitterden met een harde glans. Iskar!


  Volslagen onverwachts werd hij bang.


  Vrees kwam op hem afstormen uit de nauwe dalen, omlaag van de zingende toppen. Vrees kwam met de wind mee en steeg op vanuit de sneeuw onder zijn voeten. Hij werd erdoor in een bevriezend hulsel gewikkeld en een ogenblik lang verloor hij zijn gevoel voor realiteit en was hij verloren.


  Onder de ijzige klippen waren de schaduwen diep en de openingen van de valleien waren zwart en vol fluisteringen. Het kwam hem voor alsof de afwachtende vrees uit zijn droom heel dichtbij was, dichtbij en op hem wachtend.


  Hij moest een of ander geluid of gebaar hebben gemaakt, want Marcia Rohan kwam naar hem toe en nam hem bij de arm.


  ‘Rand,’ zei ze. ‘Rand, wat is er?’


  Hij greep haar vast. Een moment later was alles weer normaal en was hij in staat iets te produceren wat voor een lachje moest doorgaan.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik kreeg zo’n raar gevoel over me.’ Hij kon haar niet van de droom vertellen. In plaats daarvan vertelde hij haar wat hij dacht dat de oorzaak ervan moest zijn. ‘Mijn vader moet me iets hebben verteld over deze plaats toen ik nog een kind was, iets wat ik me niet kan herinneren. Iets akeligs. Ik…’ Hij wachtte even en ging toen haastig verder: ‘Ik dacht even dat ik hier al eerder was geweest, dat ik wist…’ Hij zweeg. De schaduw was er niet meer. Naar de bliksem met die dromen en onderbewuste herinneringen. De werkelijkheid, dat was al wat er toe deed – de werkelijkheid die Rand Conway rijker dan de Rohans zou maken. Hij tuurde over de vlakte. Eén moment hield hij zijn gezicht niet in bedwang en Marcia schrok van de korte, wrede triomfantelijke blik die eroverheen gleed.


  De anderen kwamen op hen af, Rohan, de jonge Esmond en Kapitein Frazer, de goeddoorvoede maar zeer bekwame gezagvoerder van de Rohan. Ze liepen allemaal lichtelijk te huiveren ondanks hun warme sneeuwpakken. Esmond keek naar Conway, die nog steeds blootshoofds was.


  ‘Straks vriezen je oren er nog af,’ zei hij.


  Conway lachte, niet zonder een zweempje minachting. ‘Als jij net zoveel jaren als ik in de diepe ruimte had rondgezworven zou je je niet druk maken om een beetje kou.’


  Hij wees naar het punt waar de verre bergketens zichtbaar waren, aan de overzijde van de vlakte.


  ‘Volgens de kaarten van mijn vader ligt het dorp, of wat het dan ook is, tussen die bergen daar.’


  ‘Ik vind,’ zei Marcia, ‘dat we beter de sleden kunnen optuigen en vertrekken, voordat Peter ontploft.’


  Esmond lachte. Hij trilde letterlijk van verlangen om op weg te gaan. ‘Ik hoop dat hen niets is overkomen,’ zei hij. ‘Ik bedoel, sedert je vader hier was. Weet je wel – hongersnood, epidemieën enzovoort.’


  ‘Ik geloof dat het een taai stelletje is,’ zei Rohan, ‘anders hadden ze hier helemaal niet geleefd, in dit van god verlaten oord.’ Hij wendde zich lachend tot Frazer. ‘Haal in vredesnaam die sleeën.’


  Frazer knikte. De bemanning was naar buiten getuimeld en de mannen rolden in de sneeuw rond als schooljongens, blij dat ze uit de langdurige gevangenschap van de reis waren bevrijd. De tweede officier en de werktuigkundige kwamen eraan en Frazer liep naar hen toe. De Tweede draaide zich om en riep zijn mensen bijeen. Weldra schoven de sleden uit het luik van de laadruimte. Er waren er drie, lichte plastic voertuigen – twee om de groep onderzoekers te vervoeren, een om bij het schip te worden achtergelaten voor noodgevallen. Ze waren volledig uitgerust, met inbegrip van radio en de efficiënte Samsongeweren die bij relletjes worden gebruikt en patronen met een verdovend gas afvuren.


  Rohan keek zijn dochter aan. ‘Ik wil dat jij hier blijft, Marcia.’


  Het meisje moest dat hebben verwacht, dacht Conway, want haar enige reactie was, haar kaak zo te spannen dat ze belachelijk veel op haar vader leek – kleiner en knapper maar des te koppiger.


  ‘Nee,’ zei Marcia.


  Esmond zei: ‘Toe nou, schatje. Die mensen kunnen in het begin wel niet al te vriendelijk zijn. Je kunt de volgende keer toch mee?’


  ‘Nee,’ zei Marcia.


  ‘Marcia,’ zei Rohan vriendelijk, ‘ik wil geen gekkigheid hierover. Ga met Frazer mee terug naar het schip.’


  Marcia keek hem aan. Toen keerde ze zich om en kuste Esmond licht op de wang, terwijl ze zei: ‘Succes, lieverd.’ Ze liep weg met Frazer.


  Conway zag dat er tranen in haar ogen stonden. Hij ontdooide een beetje ten opzichte van Marcia. Ze had niet geprobeerd zich uit te sloven. Ze had alleen bij Esmond willen zijn voor er iets mocht gebeuren.


  Rohan zei: ‘Ik geloof dat we maar beter kunnen gaan.’


  Ze klommen aan boord, zes man per slede, allemaal ervaren ruimtevaartbemanningsleden, met uitzondering van Rohan en de etnoloog en Conway, die zich een weg omhoog had gezwoegd van de laagste gelederen tot een officiersrang, Eerste Piloot.


  De kleine straalmotoren sisten, brulden en gingen dan over op een regelmatig gebrom. De sleden schoten naar voren over de nog door geen sporen onderbroken vlakte, als twee kleine boten op een witte zee, golven stuifsneeuw opwerpend.


  Conway zat in de voorste slede. Hij hing voorover als een hond aan de riem, die ongeduldig wacht tot hij wordt losgelaten. Een deel van hem was gek van opwinding en een ander deel, volkomen koel en op zichzelf staand, was bezig plannen te maken.


  Het ruimteschip begon kleiner te worden. Bijna onmerkbaar werden de schitterende ijspieken langer tegen de hemel.


  Na enige tijd werd het tempo waarin de sleden voortgleden steeds langzamer. Heuvels, half rots hals ijs, rezen uit de sneeuw omhoog en hier en daar werd een rif, gepantserd en bedekt door die glanzende wapenrusting, schoon geschuurd door de wind. De man aan het stuur stak zijn hoofd naar voren en tuurde ingespannen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Conway. ‘Waarom gaan we zo langzaam?’


  De man zei geprikkeld: ‘Ik ben bang dat we ergens tegenop vliegen, meneer. Het is zo verdomd donker en schimmig, ik kan het niet goed zien.’


  ‘Is dat alles?’ Conway lachte en schoof hem opzij. ‘Hier – laat een uil het maar doen.’


  Hij nam het stuur over en liet de slede vooruit glijden. Ieder rif en heuveltje, elke rimpeling in de sneeuw was voor hem even duidelijk als voor de meeste mensen op klaarlichte dag. Hij lachte opnieuw.


  ‘Ik begin Iskar leuk te vinden,’ zei hij tegen Rohan. ‘Ik geloof dat ik een kolonie ga stichten voor mensen met nachtblindheid en dan kunnen we allemaal zo gelukkig zijn als vleermuizen in het donker. Mijn vader moet het hier geweldig gevonden hebben.’


  Rohan keek naar hem. Conway had vergeten zijn capuchon weer op te zetten. De wind geselde een ijzige storm door zijn haar en er lag rijp op zijn wimpers. Hij leek het heerlijk te vinden. Rohan huiverde. ‘Ik heb zelf last van nachtblindheid,’ zei hij. ‘Maar ik houd het maar op een massa zonlicht – en warmte! ’


  Esmond nam niet de moeite naar een van hen beiden te luisteren. Zijn droom was even sterk als die van Conway en op dit ogenblik had hij voor niets anders tijd.


  De sleden joegen voort over de vlakte, de achterste volgde de lichtflitsen van de motoren van haar voorganger. Het ruimteschip was in de witte verte achter hen opgegaan. Voor hen uit groeiden de beide bergketens tegen de sterren. Er bewoog niets anders dan de wind. Het was erg mooi, erg vredig vond Conway. Een koud, prachtig juweel van een wereld.


  De woorden zongen in zijn oren, de woorden die zijn vaders dood hadden vergezeld en door zijn eigen leven hadden gelopen als een belofte zowel als een uitdaging. ‘Het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen. Voorgoed Verdwenen…’


  Hij was er lang geleden mee opgehouden zich af te vragen wat die naam betekende. Slechts in zijn nachtmerrie had deze de macht hem angst aan te jagen. Hij wilde hebben wat daar was, en anders niets. Het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen. Gauw-gauw-gauw!


  Toch leek het Conway nog lange tijd te duren eer ze de brede doorgang tussen de twee rijen bergen binnengingen.


  Hij werd gedwongen zijn halsbrekende snelheid te verminderen omdat de grond hier oneffen en verraderlijk was. Ten slotte hield hij helemaal stil.


  ‘Van hier af zullen we te voet moeten gaan,’ zei hij.


  Koortsachtig van ongeduld wachtte hij tot de mannen eruit geklommen waren en de Samsongeweren hadden omgehangen. Ze lieten er twee achter om de sleden te bewaken en gingen op weg, in één enkele rij over de verspreid liggende rotsen scharrelend. De wind huilde tussen de bergmuren zodat de lucht vol sneeuw was die hen verblindde.


  Er was geen stad in zicht.


  Conway ging voorop. Hij leek een man die door de duivel wordt voortgejaagd. Waar de anderen uitgleden en struikelden liep hij over de ruwe grond als een kat, snel en lichtvoetig zelfs tussen de bedrieglijke opgestoven sneeuwhopen. Verscheidene malen was hij gedwongen te stoppen en te wachten omdat de groep anders te veel zou achterblijven.


  Plotseling klonk, boven de orgeltonen van de wind uit, een ander geluid.


  Conway hief het hoofd op en luisterde. Helder, zoet en sterk hoorde hij hoorngeschal van de bovenste hellingen komen. Het stierf in echo’s weg in de vallei, de een riep de ander met klinkende stem, waardoor Conways bloed wild werd opgejaagd. Hij schudde de sneeuw uit zijn haar en ging haastig verder, het aan de anderen overlatend hem zo snel ze konden te volgen.


  Een vooruitstekende schouder van de bergen doemde voor hem op. De wind blies en de laagtonige hoorns schalden telkens en telkens weer door het dal. De opgehoopte sneeuw sprong op hem toe en de ijzige met losse stenen bedekte hellingen waren een uitdaging aan zijn kracht, maar ze konden hem niet afremmen. Hij lachte en kwam om de hoek van de schouder en zag de witte stad glinsteren onder de sterren.


  Ze lag uitgestrekt over de bodem van het dal en tegen de hellingen op alsof ze uit de bevroren aarde was gegroeid, een deel ervan was even tijdloos als de bergen. Bij de eerste aanblik van Conway leek ze helemaal uit ijs te zijn gebouwd, de torentjes en kantelen gloeiend met een zacht schijnsel in de vage schemering, fantastisch gevormd, hier en daar bestoft door sneeuw. Uit de vensteropeningen kwam een parelmoeren lichtschijnsel.


  Achter de stad kwamen beide bergketens bij elkaar tot hun flanken slechts door een dunne schaduwstreep waren gescheiden, een smal dal met ijsmuren die tot de hemel reikten. Conways hart trok met een pijnlijke bons samen.


  Een smal dal – het dal.


  Een ogenblik lang verdween alles in een razende duisternis. Droom en werkelijkheid vermengden zich snel – zijn vaders aantekeningen, zijn vaders stervenskreet, zijn eigen wakende visioenen en angstige omzwervingen achter de muur van de slaap.


  Het ligt achter de stad, in een smalle plek tussen de bergen – Het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen. En ik kan nooit terugkeren!


  Conway zei hardop tegen de wind, de sneeuw en de klinkende hoorns: ‘Maar ik ben teruggekomen. Ik ben er gekomen!’ Juichend, triomfantelijk keek hij weer naar de stad, naar de witte schoonheid ervan, de door de wind gevormde torens helder onder de gouden sterren.


  Het was een sterke plaats, ommuurd en versterkt tegen wat voor vijanden er ook zouden kunnen zijn op deze wereld van Iskar. Conway rende erheen en terwijl hij dat deed werd het hoorngeschal luider en werd daarna gevolgd door het schrille oorlogsgehuil van doedelzakken.


  Ze klonken snerpend langs de wanden en door de sneeuwmist zag hij dat boven hen mannen waren die op hen neerkeken. Glanzende speren liepen als een gebroken zilveren lijn van beide zijden naast de grote poort.


  HOOFDSTUK 3


  De angst


  Conways bloed begon te koken. De doedelzakken maakten hem dol en hij zwaaide zijn arm omhoog en riep iets tegen de mannen, een lang-aangehouden kreet. Hij kon hen nu duidelijk zien. Het waren grote, slanke mannen met lichamen, zo taai als ongelooid leer en sterk gevormde gezichten en ogen als van een adelaar. Ze droegen wit bont van dieren om zich heen, achteloos over hun naakte schouders geslagen, en ze waren blootshoofds en sloegen geen acht op de kou.


  Hun speren werden opgeheven en bedreigden hem.


  Hij bleef staan. Opnieuw riep hij, een kreet even wild en schel als het oorlogszuchtige gehuil van de pijpers. Toen bleef hij stil staan en wachtte.


  Langzaam kwamen Rohan en de anderen achter hem aan. Ze vormden een soort kluwen om hem heen. Een paar van de mannen voelden nerveus aan hun geweren en Rohan zei iets scherps. De doedelzakken en de hoorns zwegen. Nu wachtten ze allemaal.


  Er was enige beweging op de muur en een oude man kwam uit de krijgers naar voren, een ruwe, kromme oude man met een trots gezicht en woeste ogen, die daar als een granieten rots bleef staan. Hij keek neer op de vreemde mannen beneden zich. Zijn haar en zijn lange baard wapperden in de bitterkoude wind en het witte bont zwiepte om hem heen en het duurde lange tijd eer hij begon te spreken. Zijn ogen ontmoetten die van Conway en er scheen haat in, en diepe pijn.


  Ten slotte zei hij, heel langzaam, alsof de woorden aarzelend uit een lang-gesloten kast vol herinneringen kwamen: ‘Mensen van Aarde!’


  Conway schrok. Het was niet bij hem opgekomen dat zijn vader enige kennis van Engels zou hebben achtergelaten.


  ‘Ja,’ antwoordde hij, zijn lege handen uitstrekkend. ‘Vrienden.’ De oude man schudde het.hoofd. ‘Nee. Ga weg – of wij doden.’ Hij keek opnieuw naar Conway, op een zeer vreemde manier, en een rilling liep over het lichaam van de Aardbewoner. Was het mogelijk dat de oude man in hem enige gelijkenis zag met de Conway die hij vroeger had gekend? Hij en zijn vader hadden niet op elkaar geleken.


  Esmond deed een stap voorwaarts. ‘Alstublieft,’ zei hij. ‘Wij willen u geen kwaad toebrengen. Wij willen alleen met u praten. Wij zullen u gehoorzamen, wij zullen geen wapens meebrengen – als u ons maar binnenlaat!’


  Hij leek op dat moment heel sterk op een smekend kind, bijna op het punt in tranen uit te barsten. Het was ondenkbaar dat men hem nu de toegang zou weigeren.


  Weer sprak de oude man. ‘Ga weg.’


  Nu sprak Rohan. ‘We hebben geschenken, veel dingen voor uw volk. Wij willen niets. Wij zijn gekomen als vrienden.’


  De oude man wierp het hoofd achterover en lachte, en zijn vrolijkheid was als vitriool die werd uitgegoten in de wind.


  ‘Vriend! Conna was mijn vriend. In mijn huis, als mijn eigen zoon, leefde Conna, mijn vriend!’


  Hij riep iets in zijn eigen krassende taal en Conway wist dat het een vloek was en hij wist dat Conna zijn eigen naam was. Ze hadden op Iskar naar het scheen zijn vader niet vergeten.


  Hij werd plotseling boos, meer op een verschrikkelijke manier kwaad dan hij ooit in zijn leven was geweest. Achter die stad, bijna binnen zijn bereik, lag het dal van het Meer en niets, niet al hun speren, niet de dood zelf, zou hem nu kunnen tegenhouden. Hij liep met grote passen tot onder aan de muur en keek de oude man aan met ogen zo zwart en onheilspellend als die van hemzelf.


  ‘We weten niets van deze Conna af,’ zei hij. ‘We komen in vrede. Maar als u oorlog wilt, zal er oorlog zijn. Als u ons doodt zullen er anderen komen – vele anderen. Ons schip is groot en verschrikkelijk. Alleen al het vuur ervan kan uw stad vernietigen. Wilt u ons binnenlaten, oude man, of moeten we…’


  Na lange tijd zei de ander langzaam: ‘Hoe is uw naam?’


  ‘Rand,’ zei Conway.


  ‘Rand,’ herhaalde de oude man zachtjes. ‘Rand.’ Hij bleef enige tijd zwijgen, nadenkend, zijn kin op de borst gezonken. Zijn oogleden waren neergeslagen en hij keek niet meer naar Conway. Abrupt keerde hij zich om en gaf enkele bevelen in zijn eigen taal. Toen riep hij tegen de mannen van de Aarde: ‘Kom binnen!’


  De grote steen werd opzij gerold.


  Conway liep naar de anderen terug. Zowel Esmond als Rohan waren woedend.


  ‘Wie gaf jou het recht…’ begon Rohan, en Esmond kwam driftig tussenbeide:


  ‘Je had ze niet moeten bedreigen! Met wat meer praten zouden ze wel overtuigd geweest zijn.’


  Conway keek hen laatdunkend aan.


  ‘Jullie wilden toch naar binnen, of niet?’ vroeg hij. ‘Goed, de poort is open en ze zullen zich wel tweemaal bedenken ons ruw te behandelen, als we er eenmaal doorheen zijn.’


  Hij maakte de riem van zijn geweer los en gooide dat, met riem en al, naar een van de mannen op de muur. Het was een gebaar en niet meer dan dat, want hij had een klein pistool met verdovende naalden onder zijn sneeuwpak verborgen voor noodgevallen – maar voor de Iskarianen zag het er goed uit.


  ‘Ik zou hetzelfde maar doen als ik jullie was,’ zei hij tegen de anderen. ‘En ik zou ook de mannen terugsturen. Ze zullen ons binnen de muren toch niet van nut zijn en ons misschien eerder last bezorgen. Zeg maar dat ze de handelsgoederen hierheen brengen en een van de radiozenders van de sleden, en dan teruggaan naar het schip – en stand-by blijven.’


  Rohan fronste de wenkbrauwen. Hij hield er niet van dat hem het commando uit handen genomen werd. Maar Conways orders klonken verstandig en hij gaf ze door. Toen wierp hij zijn eigen geweer naar een van de krijgers. Esmond droeg er geen. De mannen gingen weg, terug naar de sleden.


  ‘Denk eraan,’ zei Conway, ‘dat jullie nog nooit van “Conna” of diens zoon hebben gehoord.’


  De anderen knikten. Toen keerden ze zich om en liepen de stad in en de stenen poort werd achter hen gesloten.


  De oude man wachtte op hen en bij hem was een soort erewacht van vijftien grote, strijdbare mannen.


  ‘Ik ben Krah,’ zei de patriarch. Hij wachtte beleefd tot Esmond en Rohan hun naam hadden genoemd en toen zei hij: ‘Kom!’


  De wacht stelde zich op. De Aardebewoners liepen – half gast, half gevangene – de straten van de stad door.


  Het waren smalle, kronkelende straten die omhoog en omlaag liepen over de ongelijke grond. Op sommige plaatsen waren ze tot op het ijs schoon geslepen door de gierende wind, op andere plekken waren ze weer verstopt door opgewaaide sneeuw. Conway kon nu zien dat de gebouwen allemaal waren opgetrokken uit rotssteen, waarover het koud glanzende pantser zich door de eeuwen heen had vastgezet, behalve op die plaatsen waar openingen waren vrijgemaakt.


  De inwoners van de stad waren samengedromd om te kijken toen de vreemdelingen langs kwamen.


  Het was een vreemde, zwijgende menigte. Mannen, vrouwen en kinderen, oud en jong, allen zo kranig en knap als bomen in de bergen met hun grote, zwarte pupillen en blonde haar, de mannen gekleed in huiden, de vrouwen in een kleed van ruwe wollen stof. Conway merkte op dat de vrouwen en kinderen zich niet onder de mannen mengden.


  Zwijgend, allemaal, en kijkend. Er was iets verontrustends aan dat stilzwijgen. Toen zond, ergens, een oude vrouw een schelle, klagende kreet op en een andere nam die over, en nog een tot het spookachtige ochone door de kronkelende straten weerklonk alsof de stad zelf huilde van pijn.


  De mannen begonnen hen in te sluiten. Eerst langzaam, dan deed de één een stap naar voren, dan de ander, zoals de eerste steentjes beginnen te rollen voor de lawine uit. Conways hart begon te bonzen en hij kreeg een bittere smaak in zijn mond.


  Esmond riep naar de oude man: ‘Zeg hun dat ze niet bang voor ons hoeven te zijn! Zeg hun dat we vrienden zijn!’


  Krah keek naar hem en glimlachte. Toen gleden zijn ogen naar Conway en hij glimlachte nog eens.


  ‘Ik zal het hun zeggen,’ antwoordde hij.


  ‘Denk eraan,’ zei Conway hees, ‘denk aan het grote schip en het vuur.’


  Krah knikte. ‘Ik zal het niet vergeten.’


  Hij sprak tegen de mensen, luid roepend en onwillig trokken de mannen zich terug en lieten het uiteinde van hun speer op de grond rusten. De vrouwen hielden niet op met jammeren.


  Conway verwenste zijn vader om alle dingen die hij niet in zijn aantekeningen had geschreven.


  Volkomen onverwachts kwam uit een steil zijstraatje een herdersjongen die met luid geraas en geklauter zijn kudde voortdreef. De eigenaardige dieren met hun witte vacht verdrongen elkaar in die smalle ruimte, blatend en de lucht vullend met hun scherpe, niet onaangename lucht.


  Alsof die geur een knop was die werd omgedraaid, klikte ergens in Conways geheugen een deurtje open en hij wist dat hij deze straten al eerder had gezien, de geluiden en de geuren van de stad had gekend, had geluisterd naar die harde, staccato taal. Het gouden schijnsel van de sterren boven zijn hoofd bezeerde hem met indringende bekendheid.


  Conway viel weer ten prooi aan dat niemandsland tussen feiten en droom. Het was dit keer veel erger. Hij wilde erbij neer zinken en zich ergens aan vasthouden tot zijn hoofd weer tot rust kwam, maar hij durfde niets anders te doen dan achter de oude man aan te lopen alsof niets op Iskar hem bang kon maken.


  Toch was hij bang – bang tot gek wordens toe waar de droom werkelijkheid zou worden.


  Zweetdruppels sprongen te voorschijn op zijn gezicht en bevroren daar. Hij begroef zijn nagels in zijn handpalmen en dwong zich zich zijn hele leven te herinneren, terug tot aan zijn vroegste herinneringen en daarvóór, toen zijn vader moest hebben gepraat en gepraat over Iskar, bezeten van de gedachte aan wat hij daar had gevonden en weer verloren.


  Hij had niet zoveel gesproken over Iskar toen zijn zoon oud genoeg was om het te begrijpen. Maar het scheen dat de schade al was aangericht. De vormingsjaren, noemen de psychologen die, waaruit de dingen die zijn geleerd en daarna weer vergeten, later terugkomen en iemand vervolgen.


  Conway was een bezeten man, zoals hij daar door die vreemde stad liep. En de oude Krah keek hem zijdelings aan en glimlachte en het zou niet bij een glimlach blijven.


  De vrouwen jammerden, als wolvinnen naar de donkere hemel huilend.


  HOOFDSTUK 4


  Vraag het haar…


  Het leken Conway eeuwen toe, maar het kon in werkelijkheid slechts korte tijd hebben geduurd eer Krah voor een deuropening stilhield en het gordijn van huiden dat deze bedekte, opzij schoof. ‘Ga binnen,’ zei hij, en de Aardebewoners gingen erachter elkaar door, de wachters buiten latend, op vijf na die de oude man volgden.


  ‘Mijn zonen,’ zei Krah.


  Allen volwassen mannen, veel ouder dan Conway, met littekens bedekte, ervaren krijgslieden. Toch gedroegen ze zich tegenover Krah met de eerbied van kinderen.


  De benedenverdieping van het huis diende als opslagruimte. Bevroren stukken vlees en bundels van een gedroogde, op mos lijkende stof namen één kant in beslag. Aan de andere kant stonden slagersattributen. Blijkbaar was er geen hout op Iskar, want het hek was gemaakt van steen en er waren geen deuren, alleen de zware gordijnen.


  Krah hield er weer zo één opzij en ging voor, een afgesleten trap op die als een soort luchtsluis diende om de tocht en de bittere kou van de benedenverdieping buiten te houden. In de bovenste kamer was het naar Aardse begrippen vrieskoud, maar er brandde een klein, vrijwel rookloos vuur in een ronde haard en de enorm dikke muren vormden een volmaakte isolatie tegen de wind. Conway begon ogenblikkelijk te zweten, waarschijnlijk van louter zenuwachtigheid.


  Er zat een meisje bij het haardvuur, dat op het braadspit en de kookpot lette. Ze was kennelijk net van de straat binnengekomen, want er lag nog sneeuw op haar zilveren haar en haar sandalen waren nat.


  Ze hief het hoofd niet op toen de mannen binnenkwamen, alsof dergelijke gebeurtenissen niet door haar mochten worden opgemerkt. Toch ving Conway even een steelse blik op. In het zachte schijnsel van de stenen lampen waren haar pupillen samengetrokken zodat de helderblauwe iris zichtbaar was, en ondanks al haar ogenschijnlijke onderworpenheid zag hij dat haar ogen helder, opstandig en moedig stonden. Conway glimlachte.


  Eén ogenblik lang ontmoette ze zijn blik openlijk met een merkwaardige intensiteit, alsof ze zijn uiterlijke substantie wilde wegscheuren om alles te zien wat daaronder zat – zijn hart, zijn ziel, zijn diepste gedachten, gulzig, en dat alles in één minuut. Toen sprak de oude man en onmiddellijk was ze weer in beslag genomen door het draaien van het spit.


  ‘Ga zitten,’ zei Krah, en de Aardebewoners gingen zitten op stapels bont, uitgespreid over moskussens.


  De vijf grote zonen gingen eveneens zitten, maar Krah bleef staan. ‘Dus u weet niets over Conna,’ zei hij, en Connas zoon antwoordde botweg:


  ‘Nee.’


  ‘Hoe kwam u dan naar Iskar?’


  Conway haalde de schouders op. ‘Hoe is Conna gekomen? De mensen van Aarde komen overal.’ Onbewust had hij de ceremoniële wijze van spreken van Krah overgenomen. Hij leunde glimlachend naar voren.


  ‘Mijn woorden waren grof, toen ik nog buiten uw poort stond. Laten we ze vergeten, want het waren slechts woorden van boosheid. Vergeet Conna ook. Hij heeft niets met ons te maken.’


  ‘Ah,’ zei de oude man zachtjes. ‘Vergeten. Dat is een woord dat ik niet ken. Boosheid, ja – en ook wraak. Maar vergeten – nee.’


  Hij wendde zich tot Rohan en Esmond en sprak tegen hen en antwoordde hoffelijk toen ze hem uitlegden wat zij wensten. Maar zijn blik, nu vorstig-blauw in het licht, bleef peinzend op het gezicht van Conway rusten en richtte zich niet op iets anders. Conways zenuwen verstrakten steeds meer en hij ervoer een sterk gevoel van onbehagen.


  Hij zou gezworen hebben dat Krah wist wie hij was en waarom hij naar Iskar gekomen was.


  Zijn verstand zei hem dat dit belachelijk was. Het was vele jaren geleden sinds Krah zijn vader had gezien en in ieder geval waren ze totaal verschillend van uiterlijk. Ook leek het onwaarschijnlijk dat hij bepaalde maniertjes van zijn vader had overgenomen. Toch kon hij er niet zeker van zijn, en die onzekerheid kreeg vat op hem. De bittere blik van de oude man was bijna onverdraaglijk. De vijf zonen bewogen zich niet en spraken al evenmin. Conway was ervan overtuigd dat ze het gesprek uitstekend konden volgen en hij bedacht dat ze, volgens Krah, met Conna als broeders moesten hebben samengewoond. Ze schenen heel geduldig te wachten, alsof ze al geruime tijd hadden gewacht en het zich konden veroorloven nog wat langer te wachten.


  Van tijd tot tijd wierp het meisje een steelse, smeulende blik op Conway en in weerwil van zijn gevoel van onbehagen werd hij erg nieuwsgierig naar haar, zich afvragend welke onrustige duivel in haar schuilging. Ze had een boeiend gezichtje, vol vreemde lichtplekjes en schaduwen waar de gloed van het vuur haar raakte.


  ‘Handel,’ zei Krah op het laatst. ‘Vriendschap. Studie. Dat zijn goede woorden. Laat ons nu eten, daarna rusten en ik zal denken over deze goede woorden, die ik al eerder van Conna heb gehoord.’


  ‘Hoor eens,’ zei Rohan, tamelijk geprikkeld, ‘ik weet niet wat Conna hier gedaan heeft, maar ik vind dat geen reden om ons voor zijn zonden te veroordelen.’


  ‘Wij spreken de waarheid,’ zei Esmond zachtaardig. Hij keek naar Conway, wachtend tot deze de voor de hand liggende vraag zou stellen. Maar Conway vertrouwde zichzelf niet en ten slotte dreef Esmonds nieuwsgierigheid hem zover, dat hij uitriep:


  ‘Wat was Conna’s misdaad?’


  De oude man wierp hem een trage, zware blik toe. ‘Vraag dat niet aan mij,’ zei hij. ‘Vraag het haar, die wacht bij het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen.’


  Die naam trof Conways zenuwen als een zweepslag. Hij was bang dat hij zichzelf had verraden, maar als dat zo was schonk niemand daar enige aandacht aan. De gezichten van Esmond en Rohan stonden oprecht nietszeggend.


  ‘Het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen,’ herhaalde Esmond. ‘Wat is dat?’


  ‘Laat er een eind komen aan dit gesprek,’ zei Krah.


  Hij draaide zich om en sprak in zijn eigen taal tegen het meisje en Conway ving de naam Ciel op. Ze kwam gehoorzaam overeind en begon de mannen te bedienen waarbij ze het eten aandroeg op schalen van dunne, platte steen. Toen ze daarmee gereed was, ging ze weer bij het vuur zitten en at haar eigen eten dat uit de restjes bestond, een tengere, nederige schaduw wier ogen niet nederiger waren dan de ogen van een jonge panter. Conway schonk haar snel een glimlachje en werd beloond door een even opkrullen van haar rode mond.


  Toen de maaltijd was beëindigd stond Krah op en ging de Aardebewoners voor, een gang door. Er waren twee met gordijnen bedekte deuropeningen aan iedere kant en daarachter lagen kleine vensterloze cellen, met mos en bont op een zachte stapel, om als slaapplaats te dienen.


  Ciel kwam zachtjes aanlopen om de stenen lampen te vullen en Conway dacht dat ze speciale aandacht besteedde aan de cel die hij voor zichzelf uitkoos.


  ‘Slapen,’ zei Krah, en verliet hen. Ciel verdween langs een smalle achtertrap aan het eind van de lange ruimte.


  De Aardebewoners bleven elkaar een ogenblik staan aankijken en toen zei Conway gemelijk: ‘Stel me geen vragen, want ik weet de antwoorden niet.’


  Hij draaide zich om en ging zijn kamer binnen, terwijl hij het gordijn achter zich liet vallen. Met een slecht humeur ging hij op de bontvacht zitten en stak een sigaret op, horend hoe Rohan met zachte, halfboze stem tegen Esmond zei dat hij vond dat Rand zich vreemd gedroeg. Esmond antwoordde vergoelijkend dat de situatie voor iedereen een zware belasting betekende. Na enige tijd hoorde Conway hen naar bed gaan. Hij blies zijn lamp uit.


  Hij bleef zo geruime tijd zitten, ontzettend gespannen, denkend aan Krah, denkend aan het smalle dal dat zo dicht binnen zijn bereik lag, denkend aan zijn vader die hij haatte vanwege de zwarte herinneringen die deze op Iskar had achtergelaten, zodat hij het voor zijn zoon wel erg moeilijk had gemaakt.


  De hemel helpe hem als Krah er ooit achter kwam!


  Hij wachtte nog een hele tijd tot alles stil geworden was. Toen schoof hij, heel voorzichtig, het gordijn opzij en stapte de gang in. Hij kon vandaar uit in het voornaamste vertrek kijken. Vier zonen van Krah sliepen op het bont dicht bij de smeulende resten van het vuur. De vijfde zat met gekruiste benen, zijn speer dwars over de knieën en hij sliep niet.


  Conway keek even naar de achtertrap. Hij was er volkomen zeker van dat die naar de vrouwenverblijven leidde en dat, wanneer hij die kant op durfde gaan, hij het hele huis op zijn nek zou krijgen. Hij haalde de schouders op en keerde terug naar zijn cel.


  Op het bont uitgestrekt lag hij in het donker te turen en trachtte na te denken. Hij had niet op die haat van de Iskarianen ten opzichte van de Aardebewoners gerekend. Hij vroeg zich voor de honderdste maal af wat zijn vader had gedaan om te maken dat alle vrouwen van Iskar een klaagzang aanhieven wanneer ze aan hem werden herinnerd. Vraag het haar, die wacht bij het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen…


  Het deed er niet wezenlijk toe. Alles wat ertoe deed was dat ze onder strenge bewaking stonden en dat het een lange weg was dwars door de stad voor een Aardemens om te gaan en in leven te blijven, zelfs al kon hij wegkomen van Krah.


  Opeens merkte hij dat iemand door de gang daarbuiten aan kwam sluipen en bij zijn deur stilhield.


  Zonder geluid te maken tastte Conway in de voorzijde van zijn sneeuwpak en pakte het pistool dat daar verborgen was. Toen wachtte hij.


  Het gordijn bewoog een beetje, toen nog iets meer en Conway bleef stilliggen en ademde diep als iemand die vast in slaap is. Er scheen een zwak licht naar binnen, dat de wijder wordende kier in het gordijn omringde en langzaam voor Conways ogen de gestalte onthulde die naar binnen keek.


  Ciel, een kleine grijze muis in haar grove wollen jurk, haar haar omlaag hangend op haar schouders als een cape van manestralen. Ciel, de muis met de ogen van een wilde kat.


  Deels benieuwd wat ze zou gaan doen, deels bang dat een fluistering de aandacht zou trekken in de andere kamer, bleef Conway stilliggen en veinsde te slapen.


  Lange tijd bleef het meisje hem onbeweeglijk gadeslaan. Hij kon het geluid van haar ademhaling horen, snel en zacht. Ten slotte deed ze een snelle stap naar voren, wachtte toen weer alsof de moed haar was ontzonken. Dat was haar ongeluk.


  De grote man met de speer moest een lichte beweging hebben opgemerkt, misschien het zwaaien van haar rok, want ze had geen geluid gemaakt. Conway hoorde een korte uitroep uit het vertrek van de mannen en Ciel liet het gordijn vallen en holde weg. De zwaardere voetstappen van een man dreunden achter haar aan. Er klonk geschuifel aan het eind van de gang en heftig gefluister. Conway sloop naar het gordijn en deed dat op een kiertje open.


  Krahs zoon hield het meisje vast. Hij leek haar de les te lezen, meer bedroefd dan boos en toen begon hij haar, vastberaden en niet in drift, te slaan. Ciel verdroeg het zonder een kik te geven, maar haar ogen vulden zich met tranen en haar gezicht stond woedend. Conway deed stilletjes een stap de gang in. De rug van de man was naar hem toegekeerd, maar Ciel zag hem. Hij beduidde haar in pantomime wat ze moest doen en ze begreep hem onmiddellijk, of misschien was het alleen de moed om zoiets te doen.


  Zich kronkelend als een kat zette ze haar tanden hard in de arm die haar omkneld hield.


  De man liet haar van pure verbazing los. Ze vluchtte langs de vrouwentrap en hij bleef haar staan nakijken, zijn mond wijdopen, zo met stomheid geslagen alsof de onschuldige stenen waarover hij had gelopen plotseling waren opgestaan en hem hadden aangevallen. Conway kreeg de indruk dat zoiets nog niet eerder was gebeurd in de geschiedenis van Iskar.


  Hij leunde gemakkelijk tegen de muur en zei hardop: ‘Wat is er aan de hand?’


  Krahs zoon draaide zich snel om en de blik van verbazing veranderde in een van woede.


  Conway deed alsof hij geeuwde, om te laten zien dat hij net wakker was geworden. ‘Was dat Ciel die je een aframmeling gaf? Ze is toch te groot om over de knie genomen te worden?’ Hij grinnikte bij het zien van de indrukken op de arm van de man. ‘Wie is ze eigenlijk? Krahs kleindochter?’


  Het antwoord kwam langzaam in haperend maar verstaanbaar Engels. ‘Krahs pleegkind, dochter van de vriend van mijn zuster. Ciel heeft slechtheid naar binnen gekregen met de moedermelk – slechtheid die ze kreeg van mijn zuster, die het weer leerde van Conna.’


  Volslagen onverwachts stak de grote man een arm uit en nam de kraag van Conways jasje in een verstikkende greep. Verbazingwekkend genoeg stonden er tranen in zijn ogen en een diepe, bittere woede.


  ‘Ik waarschuw je, Aardemens,’ zei hij zacht. ‘Ga – ga snel, nu je nog leeft.’


  Hij smeet Conway van zich af en draaide zich om, om terug te gaan naar het grote vertrek en daar bij het vuur te zitten peinzen. En de Aardebewoner bleef achter en vroeg zich af of die waarschuwing voor hen allen bedoeld was of alleen voor hem.


  Uren later lukte het hem in een ongemakkelijke slaap te vallen, tijdens welke hij weer van het met ijs bedekte dal droomde en de verborgen verschrikking die daar op hem lag te wachten achter de rotswand. Deze leek dichterbij dan ooit tevoren, zo dichtbij dat hij met een gesmoorde kreet ontwaakte. De stenen cel leek wel een grafkelder, en hij liep eruit, in zo’n wanhopige gemoedsstemming als hij nog nooit tevoren had gekend. Buiten stak de wind nog meer op.


  Hij kwam het grote vertrek binnen net op het moment dat Krah van de buitentrap binnenkwam. Achter hem, met een doodsbleek maar trots gezicht, kwam Marcia Rohan. Er zat bloed op haar wang en haar prachtige donkere haar was nat en verward en het deed Conway pijn om haar in de ogen te kijken.


  ‘Marcia!’ riep hij, en ze rende naar hem toe, hem stevig vasthoudend als een angstig kind. Hij hield haar tegen zich aangedrukt en beantwoordde haar vraag eer ze die kon uitbrengen.


  ‘Peter is veilig,’ zei hij. ‘Je vader ook. Ze zijn allebei volkomen veilig.’


  De oude Krah sprak. Er was nu een vreemde, steenachtige eigenschap aan hem, alsof hij tot een beslissing was gekomen waar niets hem meer van kon afbrengen. Hij keek Conway aan.


  ‘Ga,’ zei hij. ‘Roep je – vrienden.’


  HOOFDSTUK 5


  Krijger van Iskar


  Conway ging en nam Marcia mee. Rohan kwam meteen zijn cel uit, maar Esmond sliep als een blok. Kennelijk had hij nog uren zitten werken bij het licht van de stenen lamp en aantekeningen gemaakt over de bevolking van Iskar.


  Conway vroeg zich af, terwijl hij hem wakker schudde, of een van die gegevens wel veilig op Aarde zou terechtkomen. Hij wist, even zeker als hij zijn eigen naam wist, dat hun verblijf hier ten einde was en de blik in Krahs ogen beviel hem niet.


  ‘Het is niemands schuld,’ zei Marcia telkens weer. ‘Ik kon het niet meer uithouden. Ik wist niet of jullie dood of levend waren. Jullie radio antwoordde niet. Ik stal een slede.’


  ‘Ben je alleen gekomen?’ vroeg Rohan.


  ‘Ja.’


  ‘Mijn God!’ zei Esmond zacht, en nam haar in zijn armen. Ze legde haar bebloede wang tegen de zijne en snikte het uit. ‘Ze hebben me gestenigd, Peter, die vrouwen. De mannen hebben me meegenomen de straten door en de vrouwen stenigden me.’


  Esmonds vriendelijke gezicht werd spierwit. Zijn ogen werden zo koud als de sneeuw daarbuiten. Hij liep de gang door met Marcia in zijn armen en was tot in zijn voetstappen verstrakt van woede. Rohan volgde hem dicht op de hielen.


  De oude Krah gaf hun geen enkele kans om te spreken. Zijn vijf zonen stonden achter hem opgesteld en er was iets ontzagwekkends aan hen, die vijf grote, blonde mannen en de grote oude, die op een bejaarde wolfshond leek, grijs geworden door de jaren, maar nog altijd de leider van de troep.


  Krah hief zijn hand op en de Aardebewoners bleven staan. Conway zag dat Ciel van haar plaats bij het vuur zat toe te kijken, met gefascineerde ogen starend naar de vreemde vrouw die alleen over de sneeuwvelden was getrokken om bij haar mannen te zijn.


  De wind jankte luid in de vensteropeningen, hij kwam van de bergtoppen omlaag gezwierd met een gegrauw dat Conways zenuwen deden trillen van pure opwinding.


  Krah sprak en keek naar Marcia.


  ‘Dit spijt mij,’ zei hij. ‘Maar de vrouw had niet moeten komen.’ Zijn ijzige blik gleed hoger en omvatte nu hen allen. ‘Ik schenk u uw leven. Ga nu – verlaat de stad, verlaat Iskar om nooit terug te keren. Als u het doet, kan ik u niet redden.’


  ‘Waarom hebben ze haar gestenigd?’ vroeg Esmond dringend. Hij had maar één ding in gedachten, en er was geen plaats voor iets anders.


  ‘Omdat ze anders is,’ zei Krah eenvoudig, ‘en omdat ze bang voor haar zijn. Ze draagt de kleding van een man en ze loopt te midden van mannen en deze dingen gaan tegen hun opvattingen in. Wilt u nu gaan?’


  Esmond zette het meisje op de grond vlak naast zich, maar liet zijn arm om haar schouders rusten.


  ‘Wij zullen gaan,’ zei hij. ‘En ik zal de eerste die haar aanraakt, doden.’


  Krah was voldoende heer om de leegte van dat oprecht gemeende dreigement te negeren. Hij boog het hoofd.


  ‘Dat,’ zei hij, ‘staat nog te bezien.’


  Hij keek naar Rohan.


  ‘Maakt u zich niet bezorgd,’ bitste Rohan. ‘We gaan en jullie mogen allemaal naar de duivel lopen. Deze wereld is geschikt voor wolven en er wonen dan ook alleen maar wolven!’


  Hij liep naar de deur met Esmond en zijn dochter en nu vestigden Krahs ogen zich op Conway. Hij vroeg zacht: ‘En u, man die Rand genoemd wordt?’


  Conway haalde de schouders op alsof de hele zaak voor hem onbelangrijk was. ‘Waarom zou ik willen blijven?’ Zijn handen trilden zo dat hij ze in zijn zakken moest houden om het te verbergen en kleine straaltjes vocht liepen langs zijn rug. Hij knikte naarde vensteropening.


  ‘Er waait een witte wind, Krah,’ zei hij. Hij hief zich in zijn volle lengte op en zijn stem werd luid en vol. ‘Die zal ons overvallen op de open vlakte. De vrouw zal zeker sterven en wij overigen misschien ook. Niettemin – we zullen gaan. Maar laat in de stad bekend worden dat Krah zijn man-zijn heeft verloochend en het kleed van een vrouw heeft aangetrokken, want hij heeft gedood op slinkse wijze en niet door middel van een eerlijke speer!’


  Er heerste stilte. Esmond bleef staan en draaide zich in de deuropening om, het meisje stevig in zijn arm omvat. Rohan hield eveneens stil en hun gezichten toonden de schok van deze nieuwe gedachte.


  Conways hart bonsde als een smidshamer. Hij blufte – met alle hulpmiddelen aan boord van de sleden waren de kansen dat ze zouden omkomen gering, maar zijn woorden bevatten net dat kiempje waarheid om geloofwaardig te klinken. Hij verkeerde in angstige spanning, terwijl hij wachtte of zijn bluf had gewerkt. Toen hij eenmaal binnen de stadsmuren was gekomen wist hij, dat het Meer voor hem al evenzeer verloren was als voor zijn vader.


  Na wat een zeer lange tijd scheen zuchtte Krah en zei rustig: ‘De witte wind. Ja. Ik had vergeten dat het volk van Aarde zo zwak is.’ Er was een nauwelijks merkbare verandering over de oude man gekomen. Het leek bijna alsof ook hij gespannen op een bepaald antwoord had gewacht en dat nu had gekregen. Er kroop een diep, koud licht in zijn ogen, en bleef daar bijna vreugdevol branden.


  ‘U kunt blijven,’ zei hij, ‘tot de wind gaat liggen.’


  Toen draaide hij zich met een ruk om en liep weg, de trap af en zijn zonen gingen met hem mee.


  Esmond keek hen achterna en Conway vond het grappig de wilde, wolfachtige woede te zien op het ronde, vriendelijke gezicht.


  ‘Hij had ons daarbuiten zo laten sterven,’ zei Esmond, alsof hij wilde dat hij Krah ter plekke kon doden. Het gevaar waaraan Marcia had blootgestaan had hem van een wetenschapper in een nogal primitief mens veranderd. Hij richtte zich tot Conway. ‘Bedankt. Je had gelijk toen je hen daarginds op die muur bedreigde. En als ons iets overkomt hoop ik dat Frazer hen ervoor zal laten boeten!’


  ‘Er zal niets gebeuren,’ zei Conway. ‘Neem Marcia mee naar de slaapvertrekken – daar is het warmer en kan ze gaan liggen.’ Hij keek Ciel aan en zei scherp: ‘Kun je me verstaan?’


  Ze knikte, tamelijk nors.


  Conway wees naar Marcia. ‘Ga met haar mee. Breng water en iets om op die wond te doen.’


  Ciel stond gehoorzaam op, maar haar ogen keken hem sluw aan toen ze de Aardebewoners volgde, het vertrek uit en de gang in.


  Conway bleef helemaal alleen achter.


  Hij dwong zich nog even te blijven staan om na te denken. Hij dwong zijn hart op te houden met bonken en zijn handen op te houden met trillen. Maar hij kon zijn verrukking noch zijn angst dwingen hem los te laten.


  Nu was de weg vrij voor hem, voor het ogenblik althans. Waarom was dat zo? Waarom was Krah weggegaan en had hij zijn zonen meegenomen?


  De wind joeg en krijste, liet de gordijnen van dierenhuid opwaaien zodat de sneeuw eronderdoor kwam. De witte wind. Conway glimlachte. Nu had hij de kans. Hij zou nooit een tweede krijgen.


  Hij draaide zich om en liep snel de tweede gang binnen die uitkwam tegenover de andere waar zijn metgezellen in waren verdwenen. Ook deze bevatte vier kleine slaapkamers. Eén was echter tweemaal zo groot als de andere en Conway was er zeker van dat deze aan Krah toebehoorde.


  Hij glipte erbinnen, het gordijn zorgvuldig achter zich sluitend. Alles wat hij nodig had was daar. Alles was hij nodig had om deze ene poging mogelijk te maken die hij ooit zou kunnen doen om in het verborgen dal uit zijn droom binnen te gaan.


  Hij begon zich uit te kleden. Het sneeuwpak, de dunne trui die hij eronder droeg, de laarzen – alles wat van Aarde kwam. Hij moest de stad door en hij kon dat niet doen als een Aardebewoner. Hij had ingezien dat er maar één manier was. Hij was blij om de witte wind, want die zou zijn misleiding des te gemakkelijker maken.


  Het zou koud en gevaarlijk zijn. Maar hij koesterde minachting voor de kou en gaf niet om gevaar. Hij zou niet in de put gaan zitten en sterven, zoals zijn vader had gedaan, omdat zijn enige kans voorgoed verkeken was.


  Binnen enkele minuten was Rand Conway verdwenen en stond in de stenen kamer een naamloze krijger van Iskar, een grote, blonde man in wit bont gehuld, met laarzen van grof leer en een speer in de hand. Hij hield twee dingen zorgvuldig in zijn gordel verborgen – het kleine pistool en een klein flesje, ommanteld en dichtgemaakt met lood. Hij draaide zich om en daar stond Ciel, die hem met wijdopen, verbaasde ogen aanstaarde.


  Ze was zo zacht binnengekomen dat hij haar niet had gehoord. En hij wist dat ze met één luide kreet al zijn plannen kon vernietigen. Met twee snelle passen had hij haar bereikt en legde een hand ruw op haar mond.


  ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’ snauwde hij haar toe… Wat moet je?’


  Haar ogen keken naar hem op, vastberaden en woedend, zoals die van hemzelf. Hij zei: ‘Geen geluid of ik vermoord je.’ Ze schudde het hoofd en hij nam zijn hand een klein eindje weg, hij vertrouwde haar niet.


  In langzaam, moeizaam Engels zei ze: ‘Neem me met je mee.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar de Aarde!’


  Nu was het Conways beurt om verbaasd te zijn.


  ‘Maar waarom dan?’


  Ze zei heftig: ‘Aardevrouw trots als man. Vrij.’


  Dus dat was de smeulende woede die ze in zich droeg. Ze was niet geduldig, zoals de andere vrouwen van Iskar, want zij had een glimp van iets anders opgevangen. Hij herinnerde zich wat de zoon van Krah had gezegd.


  ‘Heeft Conna dat verteld?’


  Ze knikte. ‘Jij neemt me mee?’ vroeg ze. ‘Jij neemt me mee? Ik loop weg van Krah. Neem je me mee?’


  Conway lachte. Hij mocht haar wel. Ze waren van hetzelfde slag, hij en zij – beiden een hopeloze droom koesterend en alles op het spel zettend om deze in vervulling te doen gaan.


  ‘Waarom niet?’ zei hij. ‘Goed, ik zal je meenemen.’


  Ze was wild van vreugde. ‘Als je liegt,’ fluisterde ze, ‘dan dood ik je.’ Toen kuste ze hem.


  Hij merkte dat het de eerste maal was dat ze een man kuste. Hij kon ook merken dat dit niet de laatste keer zou zijn.


  Hij duwde haar opzij. ‘Dan moet je me helpen. Neem dit.’ Hij overhandigde haar het bundeltje kleren dat hij had uitgestrokken. ‘Verstop dit. Is er een achteruitgang aan dit huis?’


  ‘Ja.’


  ‘Wijs me die dan. Wacht dan op me – en praat er met niemand over. Met niemand. Begrepen?’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze hem. De verwonderde blik kwam weer in haar ogen en ook iets van angst. ‘Wat ga je doen, man van Iskar?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als je me niet helpt, als ik sterf – zul je nooit de Aarde zien.’


  ‘Kom mee,’ zei ze, en draaide zich om.


  Esmond en Rohan waren nog steeds bij Marcia, vol van hun angst en woede – te zeer daarvan vervuld om zich druk te maken over Conway, de buitenstaander. Het huis van Krah was leeg en stil, behalve de wind die met een krijsend gelach door de vensteropeningen zwiepte, als het gehuil van wolven voor de aanval.


  Conway huiverde, er liep een dierlijke rilling over zijn huid. Ciel nam hem mee een kleine trap af en liet hem een kleine gang zien, gebouwd voor het afvoeren van afval uit de slachtplaats – vrouwenwerk, niet geschikt voor de machtige krijgslieden van de planeet Iskar.


  ‘Ik wacht,’ zei ze. Haar vingers boorden zich hard in de spieren van zijn arm. ‘Kom terug! Kom gauw!’


  Haar angst was niet zozeer voor hem, maar voor zichzelf, opdat nu op dit laatste moment haar hoop op vrijheid niet de bodem ingeslagen zou worden. Conway begreep hoe ze zich voelde.


  Hij bukte zich en gaf haar een snelle, ruwe kus. ‘Ik kom terug.’ Daarna tilde hij het bontgordijn op en gleed naar buiten, de duisternis in.


  HOOFDSTUK 6


  Echo’s van een droom


  De stad leefde en gonsde door de storm. De smalle straten weergalmden ervan, de met ijs bedekte torentjes van de huizen trilden en tinkelden. Er viel geen sneeuw, maar de dikke bruinwitte massa waaide, sprong en wervelde, over half Iskar gedragen op de adem van de wind. Boven het tumult brandden de sterren helder en standvastig aan de hemel.


  De kou beet diep in Conways vlees, ijzeren pennen reikten naar zijn hart. Hij trok het warme bont dichter om zich heen. Zijn hartslag werd versneld en zijn bloed joeg door zijn lichaam, de kou bestrijdend, en hij werd gegrepen door een vreemdsoortige opwinding, iets dat voortkwam uit de wilde uitdaging van de wind. Zijn pupillen werden smaller, zwart en katachtig. Hij begon te lopen, zette er een snelle pas in, zijn voeten zeker plaatsend op het gladde ijs en de bevroren stenen.


  Hij wist in welke richting hij moest gaan. Dat had hij al bekeken toen hij de stad voor de eerste keer zag en dat stond voor eeuwig in zijn geheugen gegrift.


  De weg naar het Meer, het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen. Er liepen niet veel mensen op straat en degenen die hij passeerde schonken hem geen tweede blik. De witte wind legde een verhullend waas over alles en er was niets aan Conway dat opviel, gewoon een lange man met een trots gezicht, voorovergebogen tegen de wind, een eenzame krijger op iets uit waarvan hij alleen de bestemming wist.


  Verscheidene malen trachtte hij te zien of hij werd gevolgd. Hij kon het gezicht van Krah met die blik van geheime vreugde niet vergeten, en ook niet ophouden zich onbehaaglijk af te vragen waarom de oude man de Aardebewoners zo plotseling onbewaakt had achtergelaten. Maar in die huilende witte mist kon hij niets zien.


  Hij overtuigde zich ervan dat hij het kleine pistool nog had, en glimlachte.


  Als bij instinct vond hij zijn weg door de kronkelende straten, steeds dezelfde richting aanhoudend. De huizen begonnen hier minder dicht op elkaar te staan. Volkomen onverwacht waren ze er helemaal niet meer en stond Conway in de open vallei achter de stad. Hoog boven zich kon hij de glanzende bergtoppen onderscheiden, afstekend tegen de sterren.


  Hier trof de wind hem met volle kracht. Hij ging er recht tegenin, lachend en liep voort over de verstrooid liggende rotsblokken. Het sprankje krankzinnigheid dat hij in zich had gehad van het moment af dat ze op Iskar landden, groeide uit tot iets overweldigends.


  Een deel van zijn identiteit viel van hem af. De wind, de sneeuw en de bitter harde rotsen maakten deel uit van hem. Hij kende ze en zij kenden hem. Ze konden hem niet deren. Slechts de hoge toppen keken met dreigende gezichten op hem neer en het scheen hem toe dat ze kwaad waren.


  Hij begon de echo’s van zijn droom te horen, maar ze waren nog zwak. Hij was nog niet bang. Hij was, op een vreemde manier, gelukkig. Hij was nooit méér alleen geweest en toch voelde hij zich niet eenzaam. Iets wilds en ruws ontwaakte in hem om de wilde ruwheid van de storm het hoofd te bieden en hij voelde een koppige trots, een zekerheid dat hij het tegen elke man van Iskar op zijn eigen terrein kon opnemen.


  De stad was nu achter hem verdwenen. De vallei had hem tussen haar witte wanden, nu vaag en vormloos, hem onmerkbaar insluitend voorbij het gordijn van de storm. Er was een merkwaardige tijdloosheid aan zijn reis, bijna een ruimteloosheid, alsof hij bestond in een eigen dimensie.


  En in die eigen wereld was het niet vreemd en ook niet ongepast dat de stem van Ciel dunnetjes riep tegen de wind in, dat hij zich omkeerde om haar achter zich aan te zien rennen, lichtvoetig en roekeloos door de haast.


  Ze bereikte hem, uitgeput van het hollen. ‘Krah,’ hijgde ze. ‘Hij is met vier vooruitgegaan. Eén is gevolgd. Ik zag het. Ik ook gevolgd.’ Ze maakte een snel, scherp gebaar dat de hele vallei omvatte. ‘Val. Zij vangen. Zij doden. Ga terug.’


  Conway verroerde zich niet. Ze schudde hem, in dwingende hartstocht. ‘Ga terug! Ga terug, nu!’


  Hij bleef onbeweeglijk staan, zijn hoofd opgeheven, zijn ogen de storm afzoekend, zoekend naar de vijanden waarvan hij maar half geloofde dat ze er waren. En dan klonk, laag en sterk boven de wind uit, het geschal van een jachthoorn. Het werd beantwoord vanaf de andere zijde van de vallei. Nog een hoorn schalde, en nog één, en Conway telde ze. Zes – Krah en zijn vijf zonen om hem heen en achter hem, zodat de terugweg naar de stad was afgesloten. Conway begon de mate van slimheid van de oude man te begrijpen, en hij glimlachte, een dierlijk ontbloten van zijn tanden.


  ‘Ga jij maar,’ zei hij tegen Ciel. ‘Ze zullen jou geen kwaad doen.’ ‘Wat ik doe, zij bestraffen,’ antwoordde ze grimmig. ‘Nee, jij moet blijven leven. Ze jagen op jou, maar ik weet sporen, wegen. Vele keren gegaan naar het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen. Zij daar niet doden. Kom.’


  Ze draaide zich om, maar hij greep haar vast en wilde haar niet laten gaan, plotseling achterdochtig geworden.


  ‘Waarom ben jij zo bezorgd om mij?’ vroeg hij. ‘Esmond of Rohan kunnen je net zo goed meenemen naar de Aarde.’


  ‘Tegen Krahs wil?’ Ze lachte. ‘Dat zijn zachte mannen, niet zoals jij.’ Haar ogen ontmoetten de zijne openlijk, in de schemering, de zwarte pupillen groot en glanzend, diep in hem kijkend, zodat hij zich vreemd geroerd voelde. ‘Maar er is meer,’ zei ze. ‘Ik nooit tevoren van iemand houden. Nu wel. En – jij bent Conna’s zoon.’ Conway zei heel langzaam: ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Krah weet. Ik hoor hem praten.’


  Dan was het dus van het begin af aan een valstrik geweest. Krah had het geweten. De oude man had hem één kans gegeven om Iskar te verlaten en die had hij niet gegrepen – en daar was Krah blij om geweest. Daarna had hij zich teruggetrokken en gewacht tot Conway iets zou ondernemen.


  Het meisje zei: ‘Maar ik wist zonder horen. Kom, zoon van Conna.’ Ze ging hem voor, snel als een hinde, haar rokken tot boven de knieën opgeschort. Conway volgde haar en achter hen en om hen heen klonken de hoorns en antwoordden elkaar met de gretige stemmen van jachthonden die het spoor hebben gevonden en dat nooit meer zullen loslaten.


  De jagers dreven hen de hele vallei door en de bergwanden sloten hen steeds meer in en het hoorngeschal kwam steeds dichterbij. Er klonk iets van vreugde in het geluid door, en ze hadden geen haast. Niet eenmaal ving Conway, achter het witte schuim van de opwervelende sneeuw, een blik op van zijn achtervolgers. Maar hij wist zonder hen te zien dat het gezicht van de oude Krah een sombere, bittere glimlach droeg, de verschrikkelijke glimlach van een wraak die al te lang werd uitgesteld.


  Conway wist maar al te goed waar de jacht zou eindigen. De hoorns zouden hem tot in de smalle doorgang lokken en daar zouden ze zwijgen. Het zou hem niet worden toegestaan het Meer te bereiken.


  Weer raakte hij het kleine pistool aan en zijn gezicht stond niet minder woest dan dat van Krah. Hij was niet bang voor speren. Het meisje leidde hem snel en zeker tussen de doolhof van rotsen en de ijssporen door, haar rok als een grijze vlag wapperend in de wind. Hoog boven hun hoofd vulden de koude pieken de hemel, slechts een dunne scheur vol sterren openlatend. En plotseling kwamen, alsof het levende wezens waren, de wanden van de vallei samen en het geschetter van de hoorns zwol in zijn oren aan tot een juichend geschal, op hem toesnellend, op hem toespringend.


  Hij wierp het hoofd achterover en slaakte een boze, minachtende kreet. Toen was het stil en door de opgejaagde sneeuwsluiers zag hij de gestalten van mannen en het doffe glanzen van speren. Hij zou zijn pistool hebben gepakt en de lichte spray die onmiddellijk slaap brengt op de krijgers hebben losgelaten. Het verdovende middel zou hen lang genoeg rustig gehouden hebben voor hem, om te doen wat hij moest doen. Maar Ciel gunde hem daar geen tijd voor. Ze gaf hem plotseling een ruk en duwde hem bijna in zijn geheel in een spleet tussen de rotsen.


  ‘Vlug!’ hijgde ze. ‘Vlug!’


  De ruwe rots schuurde langs hem heen toen hij zich erdoor perste. Hij kon stemmen achter zich horen, luid en boos. Het was pikdonker, zelfs voor zijn ogen, maar Ciel greep zijn bontvacht en trok hem vooruit – een kromming, een bocht, een scherpe hoek waar hij bijna bleef vastzitten waar haar kleine lichaam gemakkelijk langs glipte. Toen waren ze weer vrij en holde hij naast haar, haar dringende, ademloze stem volgend.


  Hij holde nog een paar passen en toen werd zijn stap langzamer om ten slotte geheel tot stilstand te komen. Er was geen wind hier op deze beschutte plek. Er waren geen wolken opgewaaide sneeuw die hem het gezicht belemmerden.


  Hij stond in een nauwe kloof tussen de bergen. Aan beide kanten rezen de ijsrotsen op, steil, hoog en oneindig mooi boven de poederige sneeuw. De donker wordende lucht was vol wervelende vorstdeeltjes, als diamantstof, en boven zijn hoofd staken de glanzende pieken helder af tegen een hemel van het donkerste blauw, bespikkeld met grote sterren.


  Hij stond in de nauwe vallei uit zijn droom. En nu, nu pas werd hij bang.


  Waarheid en nachtmerrie waren samengekomen als de uitlopers van de bergen en hij zat daartussen gevangen. Hij was klaarwakker en zich bewust van de bijtende kou en al zijn verdere gevoelens, maar toch werd hij overmand door de naamloze verschrikking van die droom.


  Hij kon bijna de schaduw van zijn vader, zoals hij zich die herinnerde, zien staan huilen bij de met ijs bedekte rotsen die het einde van de kloof verborgen, bijna die uitroep van zijn verlies horen – ik kan nooit terugkeren naar het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen! Hij wist dat hij nu de afloop van de droom zou zien. Hij zou dit keer niet onwaken eer hij die rotsbarrière zou zijn gepasseerd. De pijnlijke vrees die geen basis had in zijn eigen leven, stond naakt in zijn hart en wilde daar niet weggaan.


  Hij had, op de een of andere manier, zijn hele leven al geweten dat dit ogenblik eens moest komen. Nu het zover was merkte hij, dat hij het niet aankon. Die vormloze, grondeloze angst nam zijn kracht weg en verstandelijk redeneren hielp niet. Hij kon niet verder gaan. En toch ging hij, zoals altijd, langzaam voorwaarts door de opgehoopte sneeuw.


  Hij was Ciel vergeten. Hij was verrast toen ze hem vastgreep, hem aanspoorde hard te lopen. Hij was Krah vergeten.


  Hij herinnerde zich slechts de wanhopige woorden die aan alle kanten gefluisterd werden door de koude lippen van het ijs. Voorgoed Verdwenen… Voorgoed Verdwenen…! Hij keek omhoog en de gouden sterren draaiden boven hem in de donkerblauwe hemel. Hun schoonheid was slecht en de glanzende ijstorentjes waren vol verborgen gelach.


  Een nachtmerrie – hij liep daar klaar wakker doorheen.


  Het was niet ver. Het meisje sleepte hem mee, joeg hem op en hij gehoorzaamde automatisch, zijn langzame pas versnellend. Hij verzette zich niet. Hij wist dat dat geen zin had. Hij liep als een man die rustig op weg is naar de galg.


  Hij passeerde de rotsen van de barrière. Hij was zich niet bewust van enige beweging. In een soort halfslaap, zo koud als ijs, ging hij de grot binnen die zich voor hen opende en keek ten slotte neer op het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen.


  HOOFDSTUK 7


  Het Zwarte Meer


  Het was zwart, dat Meer. Diepzwart en doodstil lag het daar in zijn rotswieg met uitstekende punten onder het dakgewelf waar, ten slotte, de bergen elkaar raakten.


  Een vreemd soort zwartheid, vond Conway, en huiverde hevig met de hand van de nachtmerrie nog altijd op zijn schouder. Hij staarde erin en plotseling besefte hij, alsof hij dat altijd al had geweten, dat het meer op de pupil van een levend oog leek, het had geen licht van zichzelf maar ontving zelf alle licht iedere impressie.


  Hij zag zichzelf weerspiegeld in dat grote, onbeweeglijke oog, met Ciel naast zich. Waar de beelden zichtbaar werden, waren zwakke lijnen van een bevroren uitstraling, alsof de substantie van het Meer met gloeiend zuur in zichzelf de herinnering etste van wat het zag. Met zachte tred kwamen achter hem zes andere schaduwen aanglijden – Krah en zijn vijf zonen – en Conway kon zien dat ze door grote boosheid waren gegrepen. Maar ze hadden hun speren achtergelaten.


  ‘We mogen op deze plaats niet doden,’ zei Krah langzaam, ‘maar we kunnen je wel weerhouden te doen wat je wilt doen.’


  ‘Hoe kunnen jullie weten wat ik van plan ben te gaan doen?’ vroeg Conway, en zijn gezicht stond vreemd, alsof hij luisterde naar verre stemmen die in een onbekende taal tot hem spraken.


  Krah antwoordde: ‘Zoals je vader vóór jou kwam, zo ben jij gekomen – om het geheim van het Meer van ons te stelen.’


  ‘Ja,’ zei Conway verstrooid. ‘Ja, dat is zo.’


  De oude man en zijn grote zonen gingen dicht om Conway heen staan en toen kwam Ciel eraan en ging tussen hen in staan. ‘Wacht!’ zei ze.


  Voor de eerste keer lieten ze merken dat ze het meisje hadden gezien. ‘Voor jouw aandeel hierin,’ zei Krah grimmig, ‘zul je je later verantwoorden.’


  ‘Nee!’ riep ze uitdagend. ‘Ik antwoord nee! Luister. Eens hield u van Conna. U leerde goede dingen van hem. Zijn vrouw was gelukkig, niet slaaf. Hij brengt wijsheid naar Iskar – maar nu u haat Conna, u vergeten.


  ‘Ik ga naar de Aarde met Conna’s zoon. Maar eerst moet hij hier komen. Het is goed hij komt. Maar u doodt, u vol haat om Rand – dus ik kom om hem te redden.’


  Ze kwam in opstand tegen Krah, die kleine grijze muis, ze veranderde in een levendig, boos wezentje, het straalde van haar af.


  ‘Mijn hele leven – haat! Vanwege Rand u probeert herinnering aan Conna te doden, u leert de mensen haat en vrees. Maar mijn moeder leerde van Conna. Ik leerde van haar – en ik niet vergeten! Rand gelukkig, vrij. Mijn moeder weten – en ik niet vergeten.’


  Het drong met een plotselinge schok tot Conway door dat zij niet over hém sprak, maar over een andere Rand. Hij luisterde naar het meisje en er was een kalmte in hem, zo diep en lichtloos als de kalmte van het Meer.


  ‘Niet doden, jij, oude man,’ fluisterde Ciel. ‘Nog niet. Laat hem zien, laat hem weten. Dan doden, als hij slecht is.’ Ze draaide zich vliegensvlug om. ‘Zoon van Conna! Kijk in het Meer! Alle doden van Iskar hier begraven. Zij voorgoed verdwenen, maar herinnering leeft. Allen komen hier in hun leven, zodat Meer herinnert. Kijk, zoon van Conna, en denk aan je vader!’


  Nog steeds met die vreemde, zware kalmte in zijn hart keek Rand Conway in het Meer en deed wat Ciel hem had gezegd. Krah en zijn zonen keken ook en verroerden zich niet.


  Eerst was er niets dan de zwarte oneindige diepte van het Meer. Het is half-vloeibaar, zeiden zijn vaders aantekeningen, die aantekeningen die hij voor iedereen geheim had gehouden – en in deze zware middenstof zweven deeltjes van een of ander transuranisch element – misschien een uraniumisotoop dat bij ons nog onbekend is. Onschatbare waarde – onschatbaar verdriet! Mijn ziel is daar, verloren in het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen.


  Rand Conway bleef staan wachten en de gedachte aan zijn vader was erg sterk in hem aanwezig. Zijn vader die was gestorven in diepe rouw omdat hij nooit had kunnen terugkeren.


  Langzaam, langzaam nam de gestalte van zijn vader vorm aan in de substantie van het Meer, een beeld van een geest geschilderd met een penseel van koud vuur tegen die opperste duisternis.


  Het was geen projectie van Rand Conways eigen herinnering die daar werd weerspiegeld, want dit was niet de man die hij had gekend, oud voor zijn tijd en gebroken van verlangen. Deze man was jong en had een gelukkig gezicht.


  Hij keerde zich om en wenkte iemand die achter hem stond, en de schaduwachtige gestalte van een meisje kwam binnen de kring van zijn uitgestrekte arm. Ze bleven zo samen staan en een schorre snik welde op in de keel van de oude Krah. Conway wist dat zijn vader en het mooie, blonde meisje hadden gestaan waar hij nu stond, aan de oever van het Meer en erin hadden gekeken zoals hij dat nu deed, opdat hun beeltenis voor eeuwig gegrift zou worden in het hart van die vreemde duisternis daar beneden.


  Ze kusten elkaar. En Ciel fluisterde: ‘Kijk eens naar haar gezicht, hoe het straalt van geluk.’


  De gestalten bewogen zich en waren verdwenen. Conway keek, zonder iets te voelen, geen emotie, geen vrees. Een speciaal deel van zijn hersenen vond zelfs tijd te theoretiseren over de elektrische gedachtenimpulsen en hoe die de vrije energie in de onbekende substantie van het Meer vorm konden geven, zodat het bijna een tweede onderbewustzijn werd voor iedereen op Iskar, een opslagplaats van waaruit de herinneringen van een ras op ieder gewenst tijdstip te voorschijn konden worden geroepen.


  Het oog van het Meer had gezien on nu, op aandringen van die intense gedachten, produceerde het de beelden die het had vastgelegd als het meedogenloos projecteren van een kosmische film.


  Rand Conway zag stap voor stap de desintegratie van de ziel van een mens. En hij kon het gemakkelijk begrijpen, daar zijn eigen leven door diezelfde allesverterende hebzucht was geregeerd.


  Conna kwam telkens en telkens weer naar het Meer, alleen. Het scheen hem op een vreselijke manier te boeien. Ten slotte was hij een onderzoeker, die vele jaren geen ander doel voor ogen had gehad dan het doen van dé grote vondst. Ten slotte bracht hij instrumenten mee en deed proeven en daarna veranderde het geboeid-zijn in hebzucht en de hebzucht in de loop der tijd weer in een soort krankzinnigheid.


  Het was een krankzinnigheid waartegen Conna vocht en hij had gelijk. Het meisje verscheen weer. Ditmaal waren Krah en zijn zonen bij haar, allemaal jonger en minder verbitterd dan nu, en anderen die Conway niet kende. Het was blijkbaar een ritueel bezoek en het had iets te maken met het pasgeboren kind dat het meisje in haar armen hield.


  Rand Conways hart kneep samen tot het nog maar nauwelijks klopte. En door de ijzige verdoving die hem beving begon de oude vrees terug te sluipen, de nachtmerrieachtige vrees uit zijn droom, waarin iets voor hem verborgen lag dat hij niet kon verdragen te zien.


  Conna, het meisje en een pasgeboren kind.


  Ik kan niet ontsnappen. Ik kan hier niet uit wakker worden.


  Conna’s inwendige strijd ging verder. Hij moest helse kwellingen hebben doorstaan, want het was duidelijk dat datgene wat hij van plan was te doen hem zou afsnijden van allen die hij liefhad. Maar hij was al niet meer helemaal goed bij zijn verstand. Het Meer bespotte hem, daagde hem uit met zijn ongelooflijke rijkdom en hij kon het niet vergeten.


  De laatste maal dat Conna naar het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen kwam, had hij het bont en de speer van Iskar afgelegd en de leren ruimtevaartkleding weer aangetrokken en ook droeg hij een pistool in zijn holster. Hij bracht een loden container mee om bewijsmateriaal in te bewaren van het Meer en wat dat bevatte. Maar terwijl hij bezig was een monster te nemen – het monster dat uiteindelijk de vernietiging zou betekenen van het Meer en alles wat dat voor Iskar betekende – kwam het blonde meisje, haar ogen vol pijn en smeekbeden, en ze had het kind bij zich, het jongetje was flink gegroeid en nu bijna twee jaar oud.


  En Conna’s zoon gaf plotseling een kreet en wankelde, zodat Ciel haar hand naar hem uitstak en daaraan klampte hij zich vast, terwijl het heelal donker om hem heen draaide.


  Ik weet het nu! Nu ken ik die angst achter de droom!


  In het Meer zag het schaduwbeeld van het kind met niet-begrijpende afschuw hoe zijn moeder het kleine, zware kistje uit zijn vaders handen griste – zijn vader die zo vreemd en driftig was geworden en die weer in dat rare zwart gekleed ging.


  Hij zag hoe zijn moeder huilde en jammerde tegen zijn vader, hoe ze hem smeekte, hem smeekte te wachten en na te denken en niet hen allen te vernietigen.


  Maar Conna wilde niet wachten. Hij had zijn strijd gestreden en verloren en hij kon niet wachten.


  Hij probeerde haar het kistje weer af te nemen. Er was een kort moment waarin hij en het meisje samen heen en weer wankelden op de rand van het Meer. En dan – snel, zo snel dat ze slechts één enkele blik op Conna kon werpen terwijl ze viel – viel het meisje over de rand. De in beweging gebrachte koude vuren van het Meer kookten en slokten haar op en zij werd nooit meer gezien. Het kind schreeuwde en liep naar de rand van de rotsen. Hij zou ook gevallen zijn als zijn vader hem niet had tegengehouden. Lange tijd bleef Conna daar staan, met het huilende kind in zijn armen. Het meisje had het loden kistje meegenomen maar dat was Conna vergeten. Hij was alles vergeten behalve dat zijn levensgezellin dood was, dat hij haar had gedood. En het was alsof Conna zelf ook was gestorven. Toen draaide hij zich om en vluchtte, het jongetje met zich meenemend.


  De oppervlakte van het Meer was weer als tevoren, donker en onberoerd.


  Rand Conway viel langzaam op zijn knieën. Hij voelde zich suf, alsof hij lange tijd ziek was geweest. Alle kracht was uit hem verdwenen. Hij bleef daar op die ijzige rots liggen, bewegingloos en zwijgend, zonder iets te voelen, zonder ergens aan te denken. Hij was zich er slechts vaag van bewust dat Ciel naast hem neerknielde en dat hij nog steeds haar hand vasthield.


  Ten slotte keek hij op naar Krah.


  ‘Daarom gaf u mij de kans van Iskar weg te gaan. Ik was Conna’s zoon, maar ik was ook de zoon van uw dochter.’


  ‘Ter wille van haar,’ zei Krah langzaam, ‘zou ik je hebben laten gaan.’


  Conway knikte. Hij was erg moe. Zoveel dingen waren hem nu duidelijk geworden. Alles was veranderd, zelfs de betekenis van de naam die hij droeg. Rand. Het was allemaal erg vreemd, heel erg vreemd.


  Ciels hand lag warm en troostend in de zijne.


  Langzaam nam hij het kleine pistool en het in lood gevatte flesje uit zijn gordel en liet die vallen en wegglijden.


  ‘Vader van mijn moeder,’ zei hij tot Krah, ‘schenk mij het leven.’ Hij boog zijn hoofd en wachtte.


  Maar Krah gaf geen antwoord. Hij zei slechts: ‘Leeft Conna nog?’


  ‘Nee. Hij boette voor haar leven, Krah, met dat van hemzelf.’


  ‘Dat is goed,’ fluisterde de oude man.


  En zijn zoons zeiden als een echo: ‘Dat is goed.’


  Conway stond op. De stemming van bedroefde onderworpenheid was voorbij.


  ‘Krah,’ zei hij, ‘ik had geen aandeel in Conna’s misdaad en wat mij betreft – u weet het. Ik ben van uw bloed, oude man. Ik smeek niet nog eens. Neem uw speren en geef me de mijne en dan zullen we zien we er sterft!’


  De geest van een glimlach beroerde Krahs lippen. Hij keek zijn kleinzoon diep in de ogen en even later knikte hij.


  ‘Je bent van mijn bloed. En ik denk dat je het niet zult vergeten. Er worden geen speren genomen.’


  Hij stapte achteruit en Conway zei: ‘Laat de anderen gaan. Zij weten niets van het Meer en zullen het ook niet te weten komen. Ik blijf op Iskar.’


  Hij trok Ciel naar zich toe. ‘Eén ding nog, Krah. Ciel mag niet gestraft worden.’


  Weer die barse glimlach. Iets van de ijzige kou was uit Krahs ogen verdwenen. Na verloop van tijd, dacht Conway, zou de oude bitterheid wel helemaal uitgevaagd zijn.


  ‘Jullie hebben samen bij het Meer gestaan,’ zei Krah. ‘Dat is onze huwelijksplechtigheid. Dus als Ciel geslagen wordt, dan ligt dat aan jou.’


  Hij draaide zich plotseling om en verliet de kloof, en zijn zonen gingen met hem mee. Langzaam, zonder iets te zeggen, volgden Rand Conway en Ciel hen – het smalle dal in waar nu geen angsten meer lagen verscholen voor de man, die eindelijk zijn eigen wereld had ontdekt.


  Achter hen bleef het Meer van Hen die Voorgoed Verdwenen stil en zwart liggen, alsof het nadacht over zijn herinneringen, de liefdes, de haatgevoelens en het verdriet van een wereld die daarin bijeengebracht waren vanaf het begin aller tijden, en nu tot het einde daarvan veilig erin lagen besloten.


  
    
      
    
  


  DE SPIJBELAARS


  HOOFDSTUK 1


  Prelude van een nachtmerrie


  De boerderij was groot en wit. Drieëntachtig jaar lang had ze in het groene land gestaan waar de ruig begroeide heuvels van Pennsylvania omlaag lopen naar de weilanden van Ohio. Het was een verstandig huis en een vriendelijk huis. Het wist alles wat er te weten viel van de voortglijdende seizoenen, geboorte en dood, menselijke hartstocht en menselijk leed.


  Maar nu was er in de nacht iets gekomen dat het huis niet kende. Het kwam uit de met sterren bezaaide hemel, een geluid en een verschijning die niet van de Aarde waren. Het huis luisterde en was bang…


  Prelude van een Nachtmerrie. Hugh Sherwin zou in de daaropvolgende dagen iedere seconde van die laatste kalme kostbare minuten voor zich zien, heel duidelijk, voor zijn vertrouwde wereld om hem heen ineen begon te storten.


  Hij zat in de woonkamer van de oude boerderij, rookte zijn pijp en bekeek soezerig de pagina’s van een postordercatalogus voor zuivelbenodigdheden. Van buiten, in de warme meiavond, klonk een koor van gepiep, geblaf en vriendelijk gegrom waar Janie een of ander ingewikkeld spel speelde met de honden.


  Hij herinnerde zich dat de lucht zacht was en zoet door de geur van de regen die die namiddag was gevallen. Hij herinnerde zich het gesjirp van de krekels. Hij herinnerde zich dat hij gedacht had dat de zomer er nu eindelijk aankwam.


  Lucy Sherwin keek op van haar naaiwerk. ‘Ik zweer het je,’ zei ze, ‘dat kind groeit een paar centimeter per dag! Ik kan het niet eens bijhouden als ik haar jurkjes naai.’


  Sherwin grinnikte. ‘Wacht nog maar een jaar of vijf. Dan kun je pas echt beginnen je zorgen te maken over haar kleren.’


  Zijn pijp was uitgegaan. Hij stak haar weer aan. Janie gierde van het lachen buiten op het grasveld. De honden blaften. Lucy ging weer verder met haar naaiwerk.


  Sherwin sloeg de bladzijden van de catalogus om. Na enige tijd drong het tot hem door, zonder dat hij er verder echt bij nadacht, dat de geluiden buiten waren verstomd.


  Het kind, de honden, de sjirpende krekels, alles was stil. En het leek Sherwin toe of hij, in die stilte, een groot, vreemd gefluister hoorde sissen in de lucht.


  Een windvlaag stak fel en plotseling op en rukte aan de bomen. Het geraamte van het oude huis huiverde. Toen was dat weer voorbij en Lucy zei: ‘Er komt vast storm.’


  Janies stem was plotseling te horen in een uitroep: ‘Papa! Papa! Kom, gauw!’


  Sherwin kreunde. ‘Oh heer,’ zei hij. ‘Wat nu weer?’ Hij boog zich uit het openstaande raam en riep: ‘Wat is er?’


  ‘Kom hier, papa!’


  Lucy lachte. ‘Je kunt maar beter gaan, schat. Misschien heeft ze wel een slang gevonden.’


  ‘Wel, als dat zo is kan ze haar toch weer laten gaan?’ Maar hij stond mopperend op en liep de deur uit, terwijl hij het buitenlicht aandeed.


  ‘Waar ben je, Janie? Wat is er?’


  Hij hoorde haar stem van het verste eind van het erf komen, tot waar het licht niet doordrong. Hij begon naar haar toe te lopen. De honden kwamen op hem afgehold, een stel speelse spaniëls en een grote golden retriever. Ze hijgden vrolijk. Sherwin riep nog eens. ‘Janie!’ Ze gaf geen antwoord.


  Hij was nu buiten de lichtcirkel gekomen, maar er scheen een stuk maan en weldra zag hij haar, een mager, gevoelig kind met donker haar en erg blauwe ogen, doodstil staan en naar het westen turen.


  Ze zei ademloos: ‘Het is nu ginds in het bos verdwenen.’


  Sherwin volgde haar gespannen blik, over het beekje dat achter het huis liep en de grote witte melkschuur, over de grote weide daarachter en nog verder, tot aan het bos.


  De dicht opeen groeiende eiken, ahornbomen en wilde vijgen bedekten grote stukken van het moerassige laagland dat te laag lag om als weiland te kunnen dienen. Sherwin had er nooit gekapt. De opeengedrongen duisternis van de bomen lag zwijgend en onberoerd in het schemerlicht van de maan. De krekels waren weer begonnen te sjirpen.


  ‘Wat is weg?’ vroeg Sherwin. ‘Ik zie niets.’


  ‘Het kwam uit de lucht,’ zei Janie. ‘Een groot donker ding, als een vliegtuig zonder vleugels. Het kwam neer in het bos.’


  ‘Nonsens. Er zijn geen vliegtuigen hier overheen gekomen en als er een in de bossen zou zijn neergestort zouden we dat allemaal gemerkt hebben.’


  ‘Het stortte niet neer. Het landde gewoon. Het maakte een fluitend geluid.’ Ze schudde hem bijna heen en weer in haar opwinding. ‘Ga nou mee! Laten we gaan kijken wat het is!’


  ‘Oh, lieve help, Janie! Dat is belachelijk! Je hebt een wolk gezien of een grote vogel. Vergeet het nu maar.’


  Hij begon naar het huis terug te lopen. Janie danste, bijna huilend, in het hoge gras.


  ‘Maar ik heb het gezien! Ik heb het gezien!’


  Sherwin zei onverschillig: ‘Nou, het zal er dan wel tot morgen blijven. Ga jij maar eens kijken of het hek bij het nieuwe kalfje wel goed gesloten is. De koe is van plan om weer naar de wei terug te gaan.’ Hij had het hek zelf op slot gedaan, maar hij wilde Janies gedachten afleiden van wat ze zich verbeeldde. Ze kon soms erg hardnekkig zijn.


  ‘Goed dan,’ zei ze pruilend. ‘Maar wacht maar. Je zult nog eens wat zien!’


  Ze liep naar de omheining. Sherwin keerde terug naar zijn catalogus en zijn leunstoel.


  Een uur later riep hij haar omdat het bedtijd was, en toen was ze weg.


  Hij zocht haar bij de schuur en de bijgebouwen, omdat ze gevallen kon zijn en zich hebben bezeerd, maar ze was er niet. Ook de honden waren weg.


  Hij bleef besluiteloos staan en toen kreeg hij een ingeving en keek in de richting van de bossen. Hij zag een dunne lichtstraal – de straal van een zaklantaarn die tussen de zwarte buitenste bomenrand doorscheen.


  Sherwin stak de beek over en liep naar de weide. De honden kwamen hem tegemoet. Ze waren tam en rusteloos en toen hij tegen hen begon te praten jankten ze en drukten zich tegen zijn benen.


  Janie kwam uit het pikkedonker onder de bomen te voorschijn. Ze liep langzaam en bij het licht van de lantaarn zag Sherwin dat haar gezicht verrukt stond en dat haar ogen wijd opengesperd waren, vol verbazing. Er hing zo’n eigenaardige, ademloze stilte om haar heen, dat hij zijn eerste boze woorden inslikte.


  Ze fluisterde: ‘Ze kwamen uit het schip, helemaal wazig en toch helder. Ik kon hen niet zo goed zien, maar ze hadden vleugels, prachtige vurige vleugels. Ze leken op engelen.’


  Haar blik richtte zich op hem, maar ze zag hem niet echt. Ze vroeg: ‘Gelooft u dat het echt engelen kunnen zijn?’


  ‘Ik geloof,’ zei Sherwin, ‘dat jij een pak voor je broek krijgt, jongedame.’ Hij greep haar bij de arm en begon met haar terug te lopen over het weiland. ‘Je weet heel goed dat je, als het donker is, niet meer naar het bos mag!’


  Ze luisterde niet naar hem. Ze zei, met dezelfde vreemde, verre stem: ‘Denk je dat het zou kunnen, papa?’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over Hen. Zouden het engelen kunnen zijn?’


  ‘Engelen!’ Sherwin snoof. ‘Ik weet niet waarom er engelen zouden opdagen in onze bossen en als ze het deden zouden ze geen schip nodig hebben om in rond te vliegen.’


  ‘Nee,’ zei Janie. ‘Nee, dat zal wel niet.’


  ‘Engelen! Als jij denkt dat je er met zo’n smoesje afkomt, dan heb je het mis.’ Hij versnelde zijn pas. ‘Doorlopen, juffertje Janie! Mijn handpalm jeukt.’


  ‘Trouwens,’ fluisterde Janie, ‘ik geloof ook niet dat engelen lachen – en zij lachten.’


  Sherwin zei niets meer. Er scheen niets meer te zeggen te zijn. Hij was aan het eind van een stormachtig onderhoud in de woonkamer nog steeds verbijsterd. Janie hield haar verhaal koppig vol, zo koppig dat ze op de rand van hysterie leek te zweven en geen enkele manier van vleien, redeneren of met straf dreigen kon daar verandering in brengen. Lucy stuurde haar ten slotte snikkend naar bed.


  ‘Ik kan dat kind niet begrijpen,’ zei ze. ‘Zo heb ik haar nog nooit gezien.’


  Sherwin haalde de schouders op. ‘Ach, kinderen hebben soms van die malle kuren. Ze vergeet het wel.’


  Hij was het de volgende ochtend zelf vergeten. Hij zag Janie naar school gaan met Richard Allerton, de jongen van de naburige boerderij. Ze gingen altijd samen, het was ongeveer een kilometer naar het dorp. Janie kwebbelde honderduit en zo nu en dan maakte ze een soort rondedansje, haar armen uitgespreid als vleugels.


  Omstreeks het middaguur riep Lucy hem binnen uit de schuur. ‘Juffrouw Harker heeft net opgebeld,’ vertelde ze hem. ‘Ze wilde weten of Janie thuisgekomen was.’


  Sherwin fronste de wenkbrauwen. ‘Bedoel je dat ze niet op school is?’


  ‘Nee – na de pauze niet meer. Juffrouw Harker zei dat er een heel stel kinderen weg was. Hugh, ik maak me ongerust. Je denkt toch niet dat ze…’


  ‘Onzin. Die kleine bliksem speelt verstoppertje, dat is alles.’ Hij zei kwaad: ‘Wat heeft dat kind toch opeens? Al die flauwekul van gisteravond ook – hé!’ Hij draaide zich om en keek de kant van het bos uit.


  Na een poosje zei hij: ‘Ik wed dat dat het is, Lucy. Ik durf te wedden dat ze haar vriendjes meegenomen heeft om naar de “engelen” te kijken.’


  Lucy zei bezorgd: ‘Ik wou dat je daar eens ging kijken.’


  ‘Dat,’ zei Sherwin, ‘is precies wat ik ga doen – nu meteen!’


  De honden gingen met hem mee, vrolijk achter denkbeeldige konijnen aanjagend. Maar toen hij aan de rand van het bos kwam bleven ze staan en wilden niet verder.


  Hij herinnerde zich dat ze de vorige avond ook niet met Janie waren meegegaan en hij kon niet begrijpen wat hen mankeerde. De bossen zaten vol klein wild en normaal gesproken zaten de honden de helft van de tijd daar en gingen alleen op jacht.


  Hij riep, floot en vloekte, maar ze bleven jankend achter. Ten slotte gaf hij het op en ging alleen, hoofdschuddend.


  Eerst zijn kind, nu zijn honden – alles leek opeens wel vreemd te gaan doen.


  De dag was loodzwaar door de dreigende regen. Onder de dicht met bladeren begroeide boomtakken was het bijna zo donker als bij nacht. De lucht was onaangenaam vochtig met de stank van de moerassen. Sherwin baande zich een weg door het kreupelhout. Van tijd tot tijd riep hij Janies naam.


  Eén keer, op enige afstand, dacht hij dat hij een koor van stemmen hoorde, het schelle gelach van een groep kinderen. Maar de bomen kraakten en ritselden in de wind zodat hij er niet zeker van kon zijn – en Janie gaf geen antwoord op zijn geroep.


  Geleidelijk aan, op een geheimzinnige manier door de kanalen van zijn zenuwen sluipend, drong het besef tot hem door dat hij niet alleen was.


  Hij begon langzamer voort te gaan en keek om zich heen. Hij kon niets zien en toch bonsde zijn hart en stond het koude zweet op zijn lichaam. Na enige tijd bleef hij staan. De donkere bossen schenen hem in te sluiten, een verstikkend gewicht aan gebladerte. Hij riep nog een of twee maal, tamelijk scherp. En toen ving hij een flitsende beweging op tussen de bomen.


  Eerst dacht hij dat het het kind was dat zich voor hem verstopte en dat hij de beweging van haar jurkje had gezien. Maar toen hij erop af liep was er een lichte beweging in de bosjes die nooit door mensenvoeten gemaakt kon worden. En toen de groene varens uiteengingen zag hij een doffe vuurflits en iets, groot en mistig en helder gloeiend schoot als een pijl uit de boog door de onderste takken. De bladeren werden heen en weer geschud en er klonk een geluid als het slaan van vleugels.


  Hij ving er maar heel even een glimp van op. Hij was nergens zeker van, niet van de vorm, de grootte of de substantie. Hij wist alleen dat het niet iets van deze Aarde was.


  Sherwin deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit. Sprakeloos, ademloos bleef hij één moment doodstil staan. Toen keerde hij zich om en rende weg.


  HOOFDSTUK 2


  Nachtmerrie bij Daglicht


  Sherwin was niet erg diep de bossen ingegaan. Binnen enkele minuten kwam hij weer op de open weide terecht en belandde midden in een deel van zijn kudde melkkoeien. De koeien sukkelden geschrokken weg en Sherwin bleef staan en begon zich te schamen.


  Hij keerde zich om, om te kijken. Niets was hem gevolgd. De honden kregen hem in het oog – hij was iets verderop uit het bos gekomen, meer naar Allertons land toe – en kwamen aanrennen om hem te begroeten. Hij klopte hen met trillende hand geruststellend op de ruwe lijven en toen de korte paniek wegtrok werd hij kwaad.


  ‘Het was alleen maar een speling van het licht tussen de bomen,’ zei hij bij zichzelf. ‘Een flard grondmist waar de zon op viel.’


  Maar er was geen zon, en ook geen mist.


  Hij had iets gezien.


  Dat wilde hij wel toegeven. Zijn trots dwong hem dat toe te geven. Dat hij ervandoor zou gaan in zijn eigen bossen…! Maar zijn verstand, dat hij veertig jaar lang toereikend had gevonden om met succes te kunnen leven, begon weer normaal te functioneren, begon het onmogelijke te verwerpen dat hij zo kort geleden nog had gedacht.


  Het ding had hem aan het schrikken gemaakt, die steelse beweging, die plotseling opgloeiende flits. Daarom had hij zich dingen verbeeld. Een of andere grote tropische vogel, ver naar het noorden verdwaald, zich angstig verbergend in voor hem onbekend bos, die de vlucht nam toen hij naderde. Dat had hij gezien. Dat was Janies ‘engel’ geweest. Een grote, vreemde vogel. Zijn verstand was nu tevredengesteld. En toch trilde zijn lichaam nog steeds en een innerlijk gevoel zei hem dat hij loog. Hij negeerde het. Hij schrok dan ook maar een heel klein beetje toen een mannenstem hem luid aanriep van over het weiland. Hij keerde zich om en zag Allerton aankomen. De man was een vergrote uitgave van zijn zoon, stevig, door de zon gebruind met kortgeknipt haar. Sherwin kon van zijn gezicht alle tekenen aflezen van een naderende storm, die op het punt stond los te barsten.


  ‘Ik zag je hier aankomen, Hugh,’zei Allerton. ‘Is Rich bij jullie? De onderwijzeres zegt dat hij van school is weggegaan.’


  Sherwin schudde het hoofd. ‘Janie heeft hetzelfde grapje uitgehaald. Ik weet bijna zeker dat ze daar in het bos zijn, Sam. Janie heeft daar gisteravond iets gezien…’


  Hij aarzelde. Op de een of andere manier weigerde zijn tong nog langer samenhangende woorden te vormen.


  Allerton vroeg ongeduldig: ‘Wat bedoel je, ze heeft daar iets gezien?’


  ‘Oh, je weet hoe kinderen zijn. Ze maken een hele toestand over een vreemd soort vogel. Maar ik weet zeker dat ze daar zijn. Ik heb ze een tijdje geleden gehoord.’


  ‘Nou,’ zei Allerton, ‘waar wachten we dan nog op? Die knaap van mij krijgt wel een paar vragen te beantwoorden!’


  Hij ging onmiddellijk op weg. Sherwin verzette zich tegen een grote tegenzin om opnieuw die schaduwen onder de bomen in te gaan en volgde hem.


  ‘Welke kant op?’ vroeg Allerton.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sherwin. ‘Ik denk dat we ze maar gewoon moeten roepen.’


  Hij riep. Beide mannen riepen. Er kwam geen antwoord. Er was geen enkel geluid, behalve de wind in de boomtoppen.


  Terwijl ze met tussenpozen de namen van hun kinderen riepen, drongen de mannen dieper en dieper het hart van het woud in. Onwillekeurig schrok Sherwin zo nu en dan op wanneer de takken door een plotselinge windvlaag heen en weer bewogen en het grijze daglicht erdoorheen flikkerde. Maar hij zag niets.


  Na lange tijd plonsden ze door een zijarm van het moeras en krabbelden tegen een oever op die bedekt was met een groepje dennen. Allerton bleef staan en wilde niet verder gaan.


  ‘Verdomme, Hugh, die kinderen zijn er niet! Ik ga terug.’


  Maar Sherwin stond iets naar voren gebogen te luisteren. ‘Wacht eens even! Ik dacht dat ik iets hoorde…’


  De hoge dennenbomen zwaaiden zuchtend boven hun hoofden heen en weer. En toen klonk, door het geruis en gefluister van de bomen een uitbarsting van gelach en de uitroepen van kinderen, bezig met een of ander spel.


  Sherwin knikte. ‘Nu weet ik waar ze zijn. Kom mee.’


  Hij krabbelde aan de andere kant de hoge oever af en liep in zuidwestelijke richting. Daar was een iets hoger liggend heuveltje waar een paar oude bomen gedurende een winterstorm waren omgewaaid en de lichtere begroeiing met zich hadden meegesleept. De kinderstemmen hadden uit de richting van de open plek geklonken. Hij liep misschien nog honderd meter door en bleef dan staan, bedenkelijk kijkend. Hij begon in het kreupelhout heen en weer te lopen, en werd steeds verbaasder en ook wat angstiger. De diepe schemering leek vreemd tussen de bomen weg te smelten en het leek wel of hij niet goed meer kon zien.


  ‘Ik kan de open plek niet vinden,’ zei hij.


  ‘Je bent er voorbijgelopen. Je bent de verkeerde kant opgegaan.’


  ‘Hoor eens, dit zijn mijn bossen. Ik ken ze toch?’ Hij wees. ‘De open plek moet daar recht vooruit zijn, maar ik kan haar niet zien. Kijk eens naar de boomstammen, Sam? Kijk eens hoe ze glinsteren?’


  Allerton bromde: ‘Dat komt door de lichtval.’


  Sherwin begon te huiveren. Hij riep hardop: ‘Janie! Janie, geef antwoord!’


  Hij begon in het kreupelhout heen en weer te tasten en toen hij dichter bij de vreemd glanzende bomen kwam werd hij door een duizeling bevangen en hield zijn arm voor zijn ogen.


  Blindelings deed hij enkele stappen vooruit. Plotseling klonk bijna onder zijn voeten een gekraak en een geluid van iets dat zich haastig bewoog, en scherp, ademloos gegiechel.


  ‘Hé!’ zei Allerton. ‘Hé, dat is Rich!’


  Hij kwam snel naar voren, kwaad nu, terwijl hij schreeuwde: ‘Richard! Kom hier, jij!’ Terwijl hij naast Sherwin kwam te staan werd ook hij getroffen door die vreemde duizeligheid. De beide mannen hielden zich een ogenblik aan elkaar vast en toen klonk een luid gelach uit het niets en de stem van een klein meisje, dat fluisterde: ‘Ze zien er zo grappig uit!’


  Sherwin ging voorzichtig achteruit tot hij en Allerton bij de plek vandaan waren waar het licht zo vreemd vervormd leek. Onmiddellijk verdween de duizeligheid en kon hij weer helder zien. Er kwam een soort wanhopige kalmte over hem.


  ‘Janie,’ riep hij. ‘Wil je me antwoord geven? Waar ben je?’


  Hij hoorde haar stem, de plagende, elfachtige stem van een kind dat het erg naar zijn zin heeft. ‘Pak me dan, papa!’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Dat zal ik.’


  Er begon een griezelig spelletje verstoppertje.


  De kinderen waren vlakbij. De mannen konden hen duidelijk horen, het gegiechel en gesmoord gefluister van een groepje jongens en meisjes, maar ze konden hen niet zien en ook niet pakken.


  ‘Ze verstoppen zich achter de bosjes in het kreupelhout,’ zei Allerton. Hij was nu woedend, erg woedend en van streek. Hij zette zijn voeten stevig neer en weigerde verder te zoeken. Hij begon tegen Richard te schreeuwen.


  ‘Je moet er toch een keer uitkomen,’ bulderde hij, ‘en hoe vlugger je dat doet, des te beter voor je.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik geef je precies twee minuten om te voorschijn te komen!’


  Hij wachtte. Ergens klonk een geweldig gefluister. De stem van een kleine jongen zei hatelijk: ‘Vooruit dan, bangerd. Ga dan!’ Richards stem mompelde iets als een antwoord en toen verscheen Richard zelf, heel vreemd alsof hij uit het niets te voorschijn kwam tussen twee esdoorns. Hij schuifelde langzaam naar zijn vader toe. Allerton greep hem beet. ‘Zo, jongeman! Wat was jij van plan?’


  ‘Niets, pa.’


  ‘Wat is hier aan de hand? Wie zijn daar bij jullie?’


  ‘Ik weet het niet. Ik was gewoon – aan het spelen.’


  ‘Ik zal je leren om spelletjes met mij te spelen,’ zei Allerton, en haalde uit. Richard gaf een gil.


  Zonder voorafgaande waarschuwing kwamen, vanuit het niets, verschrikkelijk helder en mooi in de schaduwachtige duisternis, twee mistige vlammende gestalten aanvliegen.


  Sherwin ving een glimp op van Allertons gezicht, doodsbleek met opengevallen mond. Toen werden de mannen omgeven door een geklapper van vurige vleugels.


  Ditmaal was er geen twijfel aan. De wezens waren geen vogels. Ze leken op niets wat Sherwin ooit had gezien of waarvan hij had gedroomd. Ze waren niet van deze wereld.


  Hij werd kil van volslagen doodsangst. Hij stak zijn handen omhoog om de dingen af te weren en toen joegen de slagen van de zwiepende slagpennen hem op de knieën. De vleugels bestonden niet uit vlammen of vuur, maar uit even stevig vlees als het zijne. De helderheid lag in hun substantie, een glans van innerlijk licht. Maar zelfs nu ze zo dichtbij waren, kon hij de schepsels niet duidelijk zien, niet precies de vorm van hun lichamen onderscheiden.


  Kleine lichtflitsen staken op de mannen in. Allerton gilde in een samengaan van pijn en paniek. Hij liet Richard los en de jongen vluchtte het kreupelhout in. Een koor van verschrikte stemmen klonk uit het niets achter de bomen en de stem van Janie, die schreeuwde: ‘Blijf van mijn vader af!’


  Een laatste klap met de vleugels, een laatste waarschuwende stoot van de vreemde lichtstraaltjes en de dingen waren verdwenen. Er daalde een grote stilte neer in het woud, slechts verbroken door geheimzinnig geritsel waar de onzichtbare kinderen zich verstopten. Allerton keek naar zijn hand, die een felle brandwond dwars over de rug vertoonde.


  Na enige tijd hief hij het hoofd op. Sherwin had nog nooit iemand zo door en door geschokt gezien.


  ‘Wat waren dat?’ fluisterde hij.


  Sherwin haalde diep en onvast adem. Zijn hart bonsde zo, dat hij maar nauwelijks kon blijven staan. Hij moest verscheidene pogingen doen eer hij de woorden kon vormen.


  ‘Ik weet het niet. Maar ze willen de kinderen, Sam. Wat ze ook zijn, ze willen de kinderen hebben.’


  ‘Richard,’ zei Allerton. ‘Mijn jongen!’ Hij nam Sherwins arm in een pijnlijke greep. ‘We moeten die dingen tegenhouden. We hebben hulp nodig.’


  Hij liep weg, als een stier door de bosjes daverend, rukkend aan de takken die hem in de weg kwamen. Sherwin volgde hem. Na wat een eeuwigheid leek zag hij grijs daglicht voor zich uit en het open veld.


  ‘Sam,’ zei hij, ‘wacht nou eens even. Wie moeten we om hulp vragen? Wie zal ons geloven?’


  ‘Ik ga naar de sheriff en die zal me verdomme geloven!’


  ‘Dat zal hij niet,’ antwoordde Sherwin moeilijk. ‘Hij zal je in je gezicht uitlachen. Wat wil je hem vertellen, Sam? Ga je zeggen dat je engelen of duivels of dingen uit de hemel hebt zien komen in een schip dat je niet kunt vinden en niet kunt zien?’


  Allertons gezicht verstrakte. ‘Ik ga het toch proberen. Ik ben niet van plan me door Hen mijn kind te laten afnemen!’


  ‘Goed dan,’ zei Sherwin. ‘Mijn huis is dichterbij. Gebruik mijn telefoon maar.’


  Hij holde naast Allerton over het weiland, maar hij was erg bang en had niet veel hoop.


  Lucy wachtte op het erf. Ze slaakte een kreetje toen ze hun gezichten zag en Sherwin zei kortaf: ‘Het is goed met Janie. Ga jij maar bellen, Sam. Ik wacht hier wel.’


  Hij sloeg zijn arm om Lucy heen. ‘Alles is in orde met het kind, nog wel. Maar…’


  Hoe moet je zoiets zeggen, zelfs tegen je eigen vrouw? Hoe moet je het haar vertellen zonder dat het krankzinnig klink, zelfs voor jezelf?


  ‘Luister, Lucy, er zijn een soort – dieren in het bos. Ik weet nog niet wat voor dieren. Iets heel eigenaardigs. Janie moet daar niet meer heengaan, geen minuut meer. Je moet me helpen haar in de gaten te houden.’


  Hij was nog steeds bezig haar vragen te ontwijken toen Allerton weer naar buiten kwam, met een rood aangelopen gezicht van woede. ‘Hij geloofde er geen woord van. Hij zei dat ik de fles maar moest laten staan.’ Er kwam iets wanhopigs in Sams ogen. Hij ging op het trapje van de veranda zitten. ‘We moeten iets bedenken, Hugh. Iets bedenken wat we kunnen doen. Als het herfst was zouden we het bos kunnen platbranden.’


  ‘Maar het is geen herfst,’ zei Sherwin zacht, ‘het is lente. Daar komen de kinderen. Ik zal met hen praten.’


  Een ongeordend groepje kleine figuurtjes verscheen tussen de bomen aan de rand van het bos. Ze verspreidden zich in verschillende richtingen en Richard en Janie kwamen alleen naar het huis toe. Ze liepen heel dichtbij elkaar, over een of ander voorwerp gebogen dat Janie in haar handen hield.


  ‘Ja,’ zei Sherwin, ‘zij zijn de enigen die ons kunnen helpen. Laat mij maar begaan. Ik wil hen niet afschrikken.’


  De kinderen kwamen dichterbij, langzamer en onwillig nu ze zagen dat hun ouders hen opwachtten. Ze kwamen nogal schuldig, rechtop nu en een eindje van elkaar af, en Sherwin zag dat Janie nu een hand achter haar rug hield.


  Er lag een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht. Het leek wel alsof ze met medelijden naar de volwassenen keek, die op de een of andere wijze ver beneden haar stonden – zover dat zelfs hun wetten en straffen haar niet zo erg konden raken.


  ‘Wat heb je daar, Janie?’ vroeg haar vader.


  ‘Niets.’


  ‘Mag ik het hebben, alsjeblieft?’


  Hij stak zijn hand uit. Ze aarzelde, haar kinnetje stond koppig en toen zei ze: ‘Dat kan ik niet, papa. Zij hebben het voor me gemaakt, helemaal voor mij alleen. Het werkt niet, alleen wanneer ik het wil.’


  Sherwin voelde hoe zijn zenuwen zich koud samentrokken. Hij bleef kalm doorpraten.


  ‘Wie zijn Zij?’


  ‘Nou, Zij,’ zei ze, en knikte in de richting van de bossen. ‘Ik heb Ze gevonden, weet je wel? Ik was er het eerst. Daarom hebben Zij me een cadeautje gegeven.’ Plotseling barstte ze uit: ‘Papa, Ze wilden


  jullie daarnet geen kwaad doen. Het spijt Hen dat Ze de hand van meneer Allerton hebben gebrand. Ze dachten dat hij Richard kwaad deed.’


  Lucy, wier gezicht erg bleek geworden was, stond op het punt iets te zeggen. Sherwin keek haar streng aan en zei tegen het kind:


  ‘Dat is wel goed, Janie. Mag ik je cadeautje eens zien?’


  Nog weifelend, maar erg trots, stak ze haar hand uit. Er lag een platte, gladde ovale steen in van het zuiverste kristal dat Sherwin ooit gezien had.


  ‘Buk je eens, papa. Zo ja. Nu moet je kijken, dan zal ik het laten werken.’


  Ze hield haar handen op een bepaalde manier, met het kristal ertussen in.


  Eerst kon hij niets anders zien dan de weerspiegeling van de bewolkte lucht. Toen werd het kristal langzaam donker, en weer helder…


  HOOFDSTUK 3


  Angst van buitenaf


  Het platteland van Ohio verdween, vergeten. Sherwin boog zich dichter over het onwezenlijke ding dat zijn kind in de handen hield. Hij keek naar een andere wereld.


  Klein en van veraf afgebeeld in het kleine ovaal zag hij een stad, die geheel van een glasachtige stof was gebouwd die zo zuiver en helder was als diamant, en die half verborgen lag in een mistige lichtglans. De hoge, slanke torens zwommen in een soort vurig lekkend waas, een zwakke vuurgloed opvangend van de wolken die laag over hen heen zweefden, roze, paars en brandend goud. Daarboven goten, in de gloeiende hemel, twee zonnen gedempt veelkleurig licht uit, als van een eeuwige zonsondergang.


  En door die glanzende stad die nooit gebouwd was voor een menselijk, aan het land gebonden ras, zweefden schepsels met vlammende vleugels – grote en kleine wezens die kwamen en gingen tussen de torens van diamant.


  Als van heel ver af hoorde Sherwin Janies stem, verlangend en hunkerend: ‘Daar wonen Zij, papa, ver weg in de lucht. Lijkt het niet net een sprookjesland? En nu moet je dit eens zien!’


  Het tafereel veranderde terwijl ze sprak. Sherwin keek in een nachtmerrie, een golf zwarte, opperste leegte. Hij leek er met een ongelooflijke vaart doorheen te snellen, en zag de rode, gele en groene sterren langs zich heen schieten.


  ‘Dat hebben Zij onderweg gezien! Oh, papa, is het niet prachtig?’ Het was veel meer de klank in de stem van het kind dan het onaardse visioen in het kristal, dat de angst als een scherp mes in Sherwins hart stak. Hij stak zijn hand uit en sloeg haar het ding uit de handen en toen het viel schopte hij het weg, het hoge gras in. Voor ze een boze uitroep kon slaken greep hij haar vast.


  ‘Wat willen Ze van je?’ vroeg hij. ‘Waarom geven Zij je dingen om je te lokken? Wat willen Ze van jullie?’


  ‘Ze willen alleen maar vrienden zijn!’ Ze rukte zich los uit zijn greep, haar ogen vlammend van boze tranen. ‘Waarom moet je zo gemeen zijn? Waarom moet je alles bederven? Ze hebben toch niemand kwaad gedaan? Ze hebben niets verkeerds gedaan. Ze hebben me een mooier cadeautje gegeven dan ik ooit van iemand heb gekregen en nu heb jij het stukgemaakt.’


  Ze zou naar het kristal zijn gaan zoeken als Sherwin haar niet had tegengehouden. ‘Ga naar je kamer, Janie. Lucy, ga met haar mee en probeer haar te kalmeren.’


  Bij het zien van het witte, opstandige gezichtje van zijn dochter voelde Sherwin dat hij jammerlijk had gefaald. Hij had weerzin bij haar opgeroepen toen hij probeerde te helpen. Maar de ongezonde opwinding in haar stem had hem bang gemaakt. Hij had zich niet gerealiseerd dat Hun greep op haar al zo sterk was.


  Met volle hevigheid drong het besef van wat hij in dat slechte stukje speelgoed had gezien tot hem door. Hij was geen man met grote verbeeldingskracht. Hij had nog nooit eerder naar de hemel opgekeken en met een huivering gedacht aan wat daarachter lag. Hij voelde zich opeens naakt en hulpeloos, erg klein tegenover reusachtige, onbekende machten. Zelfs het zo vertrouwde groene land kon hem niet geruststellen. Zij waren in de bossen. En als Zij konden komen, dan bestond er nergens meer een verdediging voor.


  Hij zag Allerton in het gras rondtasten. Na enige tijd vond hij waarnaar hij zocht en stampte dat vastberaden onder zijn zware laarzen aan splinters.


  ‘Ik heb er ook in gekeken,’ zei hij, ‘over je schouder. Ik weet niet wat er voor duivels in zit, maar het is niet iets wat je hier kunt laten rondslingeren.’


  Stamp, stamp deden de grote met modder bedekte laarzen. Richard huilde.


  ‘Ze dachten er beelden in,’ zei hij. ‘Ze wilden er mij ook een geven.’ Hij keek schuw naar zijn vader en naar Sherwin. ‘Janie heeft gelijk. Jullie zijn gewoon gemeen.’


  Allerton maakte af waar hij mee bezig was en ging naar Richard toe. Er was bijna iets pathetisch in zijn gelaatsuitdrukking.


  ‘Rich,’ zei hij, ‘hebben Ze je nog iets anders beloofd? Hebben Zij je gevraagd iets te doen?’


  Richard schudde het hoofd, hij keek gemelijk en expres-dom, en Sherwin kon onmogelijk zeggen of de jongen nu iets verzweeg of niet.


  ‘Kunnen Zij met jullie praten, Rich?’ vroeg hij.


  ‘Eh–heh.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik weet het niet. Je kunt Ze horen, daar lijkt het op, binnen in je hoofd. Ze kunnen je ook beelden laten zien, alles waarvan Zij willen dat je het ziet. Sterren, kometen en allerlei gekke plaatsen met gekke mensen en dieren en soms helemaal geen mensen.’ Zijn ronde, door tranen besmeurde gezicht nam dezelfde afwezige, verrukte blik aan die Sherwin bij Janie zo had verontrust. Hij fluisterde: ‘Wat zou ik graag met dat schip meegaan, helemaal tot in de hemel. Ik wed dat het sneller gaat dan een straalvliegtuig. Ik zou best naar al die plaatsen toe willen en een hoop dingen krijgen die nog nooit iemand gezien heeft en dan zou ik…’ Hij brak af, midden in een droom. Allerton had hem bij zijn arm gepakt.


  ‘Jij gaat nergens anders naar toe dan naar huis,’ zei hij. ‘En als het moet zal ik je opsluiten om je daar te houden.’ Zijn ogen ontmoetten die van Sherwin. ‘Tot kijk, Hugh.’


  Hij nam de jongen mee de weg af en Sherwin liep zijn huis binnen. Hij deed de deur achter zich op slot en laadde zijn jachtgeweer om dat bij de hand te hebben, toen ging hij zitten en nam zijn hoofd in zijn handen en luisterde suffig naar het kloppen van zijn eigen hart, en vroeg zich van alles af.


  Lucy kwam naar beneden. ‘Ik heb haar een aspirine gegeven,’ zei ze. ‘Ze is nu slaperig.’Ze ging op de grond aan Sherwins voeten zitten en sloeg haar armen om zijn middel. ‘Hugh, je moet me vertellen wat er gaande is!’


  Hij vertelde het haar langzaam, het kon hem niet meer schelen of ze hem geloofde of niet.


  ‘Sam en ik hebben Hen allebei gezien. Ik dacht dat Zij ons zouden doden, maar Zij hebben alleen maar Sams hand gebrand. Daarom hebben de kinderen vandaag gespijbeld, om naar Hen toe te gaan. Er was een heel stel daar, en ze lachten…’


  Hij vertelde Lucy niet dat Zij op de een of andere manier de kinderen, Zichzelf en de open plek onzichtbaar hadden gemaakt. Haar gezicht was zo al bleek genoeg.


  Ze zei niet veel. Ze kwam overeind en bleef een ogenblik staan met haar handen stijf ineengeklemd. Toen rende ze terug, de trap op en Sherwin hoorde de deur van Janies kamer opengaan en weer dichtvallen.


  Tegen de avond belde hij Allerton op. ‘Ik heb Rich een flink pak slaag gegeven,’ zei Allerton. ‘Hij is in zijn kamer opgesloten en zijn moeder is bij hem. Ze lopen geen gevaar, Hugh. Zolang we hen in de gaten houden lopen de kinderen geen gevaar.’


  Zijn stem was niet bepaald overtuigend. Sherwin hing op. Hij ging in de grote stoel zitten in de erker die uitzicht bood op de bossen. Hij deed het licht niet aan. De wolken waren onder de aan wakkerende wind vaneengescheurd en de maan wierp een bleke straal in de kamer met het hoge plafond, het behang met het patroon van klimopbladeren en de hoge witte deuren bestrijkend.


  Sherwin wachtte, zoals een man wacht die een twijfelachtige schuilplaats heeft gevonden, ineengedoken in de stoel en van tijd tot tijd ineenkrimpend. De stilte van het oude huis deed pijn aan zijn oren. Hij moest zijn ingedommeld, want toen hij plotseling verschrikt overeind schoot, was de maan weg. En Zij waren uit de bossen gekomen. Zelfs door zijn haat en zijn angst voelde Sherwin dat Zij blij waren niet meer tussen die bomen gevangen te zitten. De wind blies hard over de open weide en Zij stegen op en zweefden erop heen en weer, een flink aantal van Hen, hun op wolken gelijkende vleugels streken langs de in de openingen zichtbare sterren en wervelende vuurbogen.


  Hij legde het jachtgeweer op zijn knieën. Zijn handen beefden niet, maar waren ijskoud. Hij keek naar Hen en hij moest ondanks zichzelf denken: Wat zijn Ze mooi! – en hij verafschuwde Hen om Hun schoonheid, want daarmee lokten Ze zijn kind bij hem weg. Zijn kind, Allertons kind – de kinderen van de boerderijen, het dorp, al die anderen die stilletjes het bos waren ingegaan. Wat konden Zij toch willen van de mensenkinderen, die wezens van buiten de Aarde? Wat voor vreselijk spel speelden Zij, de demonen met Hun vurige vleugels en Hun helse speelgoed?


  Je kunt Hen horen praten binnen in je hoofd. Ze kunnen je ook beelden laten zien – alles waarvan Zij willen dat je het ziet. Veronderstel dat Ze de gedachten van de kinderen zouden kunnen beïnvloeden? Wat zou je dan doen? Hoe zou je dat moeten bestrijden?


  De tranen sprongen Sherwin in de ogen. Hij zat met het geweer op schoot en zag hoe Ze ronddartelden in de donkere lucht op de wind, en hij wachtte. Maar Ze kwamen niet dicht bij het huis. Plotseling stoven Ze weg, heel hoog, toen waren Ze verdwenen. Die nacht zag hij Hen niet meer.


  Hij vroeg zich de volgende morgen af of hij Janie wel naar school zou laten gaan. Toen bedacht hij dat ze het daar beter naar haar zin zou hebben dan wanneer ze mokkend in huis opgesloten zat, met uitzicht op de bossen. Hij reed haar er zelf naar toe – een zwijgend, boos klein meisje waarmee hij het moeilijk vond te praten – en haalde de auto van Allerton onderweg in. Beide mannen namen dezelfde voorzorgsmaatregelen. Ze brachten de kinderen het witte schoolgebouwtje in en spraken met juffrouw Harker af dat die een oogje op hen zou houden. Toen gingen de mannen terug naar huis en aan het werk. Het was een drukkende, stille dag met grote wolken die dreigend aan de geladen hemel verschenen. Sherwins gevoel van onbehagen nam toe naarmate de uren verstreken. Hij belde tweemaal naar de school om zich ervan te overtuigen dat Janie daar was en hij was al een uur voor de bel zou gaan terug, wachtend om haar mee naar huis te nemen.


  Hij bleef een poos in de auto zitten, maar werd steeds nerveuzer. De bladeren van de bomen hingen volkomen bewegingloos. Hij was drijfnat van het zweet en de zware, vochtige lucht was verstikkend. Er pakten zich donderkoppen samen in het westen, hun kokende kruinen dreven met een verschrikkelijke snelheid langs de hemel. Hij zag hoe ze zich uitspreidden en de kleur van paarse inkt aannamen en toen begonnen de kleine, vuilwitte flarden er onderlangs te blazen en de wind trof het land met plotseling geweld.


  Hij wist dat het een zware bui ging worden. Hij stapte uit de auto en liep de school binnen. Het was al te donker geworden om in het gebouw goed te kunnen zien en terwijl hij de deur naar Janies klas opendeed, ging daar net het licht aan. Juffrouw Harker keek op en begon te glimlachen.


  ‘Het gaat onweren,’ zei hij, nogal zinloos. ‘Ik dacht dat ik maar beter binnen kon wachten.’


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde ze, en wees naar een stoel. Hij ging zitten. Juffrouw Harker schudde het hoofd en maakte een opmerking over de zwarte lucht. Twee jongens waren bezig de ramen dicht te doen. Het werd erg warm en benauwd. Richard en Janie zaten op hun plaats, maar Sherwin merkte op dat er verscheidene banken leeg waren.


  ‘Nog meer spijbelaars?’ vroeg hij, in een poging zo onverschillig mogelijk te doen.


  Juffrouw Harker tuurde eens streng naar de klas.


  ‘Ik schaam me over hen. Ze hebben een keurige presentielijst bedorven en het lijkt wel of ze de hele school hebben aangestoken. Vandaag missen er ook verscheidene leerlingen uit andere klassen. Ik ben bang dat er ernstige moeilijkheden van komen, tenzij hier een eind aan komt.’


  ‘Ja,’ zei Sherwin. ‘Ja, daar ben ik ook heel bang voor.’


  De eerste bliksemstraal schoot sissend uit het duister, met de donder op de hielen. De meisjes gilden. Regen kwam als een solide massa naar beneden en toen was er meer bliksem, steeds dichterbij, de hevige lichtflitsen vlogen met gegrom en gekraak omlaag. De donder leek de hemel wel uiteen te rukken en opeens ging het licht uit.


  Onmiddellijk ontstond er groot tumult in de donkere klas. De stem van juffrouw Harker sprak luid en streng. De kinderen kalmeerden enigszins. Sherwin kon hen vaag zien, een verwarde massa kleine gestalten die heen en weer renden en zich dan verzamelden voor de ramen. Er klonk opgewonden gefluister en opeens een gesmoord maar triomfantelijk lachje, waarvan hij wist dat het van Janie afkomstig was.


  Dan een positief geweld van fluisteringen waaruit hij de woorden opving: ‘Billy zei dat hij Hen zou vertellen dat we niet konden komen!’


  Sherwin stond op. Hij keek over de dicht opeengepakte hoofden bij het raam heen. Een blauw-witte flits, een slag die de muren deed trillen en toen zag hij vurige gedaanten in de lucht heen en weer dansen.


  Zij waren naar het dorp gekomen onder dekking van het onweer. Ze omringden het schoolgebouw, tuurden naar binnen en de kinderen wisten dat en waren blij.


  ‘Wat een vreemde vormen neemt de bliksem aan!’ zei de opgewekte stem van juffrouw Harker. ‘Kom bij die ramen vandaan, kinderen. Er is niets om bang voor te zijn, helemaal niets.’


  Ze dirigeerde hen weer naar hun banken en Sherwin hield zich aan de raamstijl vast, een zwakte voelend die hij niet kon opvangen, terwijl hij naar de schitterende vleugels keek die te midden van de vuurflitsen speelden.


  Ze probeerden niet de school binnen te komen. Ze gingen weg toen het onweer voorbijtrok, boven de weg zwevend en duikelend, dan over de velden, terwijl Ze hooibergen omver gooiden, de verschrikte koeien op de vlucht joegen, leisteen van de daken van de huizen veegden en die weggooiden op de wind. Zelfs juffrouw Harker keek geboeid toe en hij dacht dat zij toch zeker moest beseffen wat Zij waren.


  Maar ze zei alleen met een nogal trillerige stem: ‘Ik heb nog nooit zulke bliksemflitsen gezien!’


  De bliksem trok steeds verder weg, de donderslagen werden minder en ze zuchtte: ‘Pffff, ik ben blij dat dat voorbij is.’


  Ze liep terug naar haar lessenaar en begon voorbereidingen te treffen om de schooldag te beëindigen. Het was zelfs opgehouden met regenen toen Sherwin Janie en Richard meenam naar de auto en ze allebei thuisbracht. Maar de lucht was nog loodkleurig en onrustig en die hele middag en avond zwierven er stormen ver weg aan de horizon en was de lucht zwaar van de donder.


  Sherwin hield zijn dochter nauwkeurig in het oog. Zijn zenuwen waren ondraaglijk gespannen alsof het ten slotte tot een climax moest komen. Hij rookte de ene pijp na de andere en vloog overeind bij elke lichtflits in de verte.


  Kort na negen uur klonk er uit de richting van het dorp een geluid als de slag van het laatste oordeel en onmiddellijk daarna leken de bomen en zelfs het huis naar de bron van dat geluid te worden getrokken door een krachtige luchtstroom.


  In een minuut of twee was alles voorbij. Sherwin rende naar buiten, maar daar was niets te zien behalve wild bewegende wolken. Hij hoorde het gerinkel van de telefoon en toen riep Lucy: ‘Hugh, er is een tornado over het dorp getrokken!’


  Sherwin aarzelde slechts heel even. Toen keerde hij naar het huis terug en sloot Janie zorgvuldig op in haar kamer en gaf Lucy instructies over de deuren.


  ‘Ik kom zo gauw ik kan terug,’zei hij tegen haar. ‘Ik moet gaan kijken wat er gebeurd is.’


  Hij dacht aan Hen, spelend in het hart van de storm.


  Nog voor hij zijn auto naar buiten kon rijden hoorde hij Allerton al toeteren op de weg.


  ‘Tornado, hè?’ zei Allerton. ‘Daar leek het wel op, ja. Ik dacht dat ze misschien hulp nodig hadden. Klim er maar in.’


  Ze konden zonder moeite het middelpunt van de verwoesting vinden. Er stond al een menigte, die met de minuut aangroeide, dicht opeengepakt, kijkend en een explosie van gepraat veroorzakend. Het schoolgebouw was verdwenen, compleet van zijn fundering getild. Sherwin voelde een koud en zwaar gewicht binnen in zich drukken. Hij keek Allerton aan en begon toen de mensen die daar stonden te ondervragen.


  Er was niets anders geraakt door die vreemde tornado – alleen het schoolgebouw en dat was niet ingestort, maar gewoon weg. Verscheidene mensen hadden iets gezien wat zij voor bliksem hielden, dat om het hele gebouw heen had gespeeld vlak voordat het met een donderende slag en een hevige luchtstroming verdween.


  Sherwin nam Allerton bij de arm en trok hem terzijde. Hij vertelde hem wat hij die middag had gezien. ‘Zij hielden niet van de school, Sam. Die hield de kinderen bij Hen vandaan.’ Hij keek gespannen naar de kale fundering, het gapende gat waar de kelder was geweest. ‘Zij hielden er niet van, en dus is de school verdwenen.’


  Een man kwam naar de menigte toerennen. ‘Hé!’ riep hij. ‘Hé, mijn vrouw heeft net een telefoontje gekregen van haar zuster, die bij de staatsgrens woont. Weten jullie wat die wind gedaan heeft? Hij heeft de school meegenomen daar naartoe en het gebouw daar op een heuvel neergezet, zonder dat er een steen van zijn plaats is geraakt!’


  Er kwam een kille, wanhopige moed over Sherwin. ‘Hier moet een eind aan gemaakt worden, Sam. De duivel alleen mag weten wat Zij van plan zijn, maar de volgende keer zijn het de kinderen. Ik wil iets proberen. Doe je mee?’


  ‘Helemaal.’


  Sherwin baande zich een weg tussen de mensen door. Hij kwam er midden tussen te staan en begon tegen de mannen en vrouwen te schreeuwen tot ze zich omdraaiden en naar hem keken. Er was een verhaal in zijn hoofd opgekomen – een wild verhaal, maar minder wild dan de waarheid, en dat vertelde hij hun.


  ‘Luister, nu jullie hier toch allemaal bij elkaar zijn! Dit heeft niets met de tornado te maken, maar het is belangrijker. Hoeveel van jullie hebben kinderen die gespijbeld hebben van school?’


  Er waren er veel en dat zeiden ze ook.


  ‘Ik kan jullie vertellen waar ze heengaan,’ zei Sherwin. ‘Ginds in mijn bossen. Daar verstoppen er zich een paar. Misschien ontsnapte gevangenen, of mannen die zich verbergen voor het gezag. Ze hebben de kinderen zover gekregen dat die hun voedsel brengen en hen helpen. Daarom komen ze niet op school. Is het niet, Sam?’ Allerton begreep het seintje. ‘Ja hoor, zo is het! Ik heb mijn zoon zelfs in zijn kamer opgesloten vanavond, om hem uit de moeilijkheden te houden.’


  Er ontstond gemompel in de menigte. Een vrouw riep iets met schelle stem. Sherwin verhief zijn stem. Hij had een dodelijke ernst over zich, die overtuigender was dan veel woorden.


  ‘Ik ben bang vanwege mijn dochter,’ zei hij. ‘Ik ben vanwege al onze kinderen bang tenzij we die – die misdadigers uit de bossen verdrijven! Ik ga naar huis om mijn geweer te halen. Wil een van jullie met me meegaan?’


  Ze brulden instemmend. Ze vergaten de vreemde wind en het verdwenen schoolgebouw. Dit was iets dat hen, hun huizen en hun gezinnen bedreigde, iets dat ze begrepen en waartegen ze konden vechten.


  ‘Roep de sheriff!’ riep iemand. ‘Kom op, jongens. Ik ben niet van plan mijn kinderen te laten vermoorden.’


  ‘We zullen mijn huis als startplaats gebruiken,’ zei Sherwin tegen hen. ‘Kom zodra je kunt.’


  De mannen uit het dorp en van de in de buurt gelegen boerderijen verspreidden zich en kalmeerden hun vrouwen. Sherwin vroeg zich af hoe ze zich zouden voelen als ze de waarheid zouden vernemen. Hij vroeg zich af of kogels Hen zouden doden. In ieder geval was het iets om te proberen, en dat gaf hoop.


  Allerton bracht hem thuis, hij racete over de donkere weg. Hij zette Sherwin af en ging naar zijn eigen huis om zijn geweer te halen. Sherwin rende het huis binnen. Hij vond Lucy daar, midden op de vloer van de woonkamer. Haar ogen hadden een verschrikkelijke, lege blik in zich. Hij schudde haar heen en weer en het was alsof hij aan een lijk stond te schudden.


  ‘Lucy!’ riep hij. ‘Lucy!’ Hij begon haar in het gezicht te slaan, maar niet te hard, en smeekte haar iets te zeggen.


  Na enige tijd zag ze hem en fluisterde: ‘Ik hoorde een zacht geluid, gewoon maar een zacht geluid en ik ging naar boven, naar Janies kamer…’


  Toen kwamen de tranen. Hij liet haar daar zitten huilen en vloog met grote stappen de trap op. De deur naar Janies kamer stond open. Hij liep erdoorheen. De kamer was keurig in orde, behalve dat de noordwestelijke hoek er glad afgesneden was, zodat er een kleine deur naar de nacht was ontstaan.


  Het kind was verdwenen.


  HOOFDSTUK 4


  Spijbelaars


  Hij had naar Janies lichaam gezocht op de grond onder haar raam. Hij had het niet gevonden. Hij wist ook eigenlijk wel dat het daar niet zou zijn. Hij had Lucy een slaapmiddel gegeven en haar gekalmeerd met geruststellende woorden die hij zelf niet geloofde.


  Nu kwamen de mannen uit het dorp er aan. De auto’s blokkeerden de oprit, vormden lange rijen op de weg. De mannen zelf verzamelden zich op het grasveld, hun geweren, jachtgeweren en pistolen bij zich. Ze spraken met gedempte stemmen die een akelige bijklank hadden en keken in de richting van de zwarte bossen. Sommigen van hen waren bang. Sherwin wist dat ze bang waren, maar ze waren ook nijdig en ze gingen toch. Ze hadden een vreedzame, rustige plaats om te wonen en ze waren bereid om bij nacht en ontij met hun geweren de bossen in te trekken om dat zo te houden.


  Hij liep naar buiten, de trap van de veranda af en sprak met hen. ‘Ze hebben mijn dochter,’ zei hij. ‘Ze zijn hierheen gekomen en hebben haar uit huis gehaald.’


  Ze keken naar zijn gezicht in het schijnsel van het buitenlicht en na hun eerste verontwaardigde uitroep waren ze stil. Na enige tijd zei een van hen: ‘Ik heb mijn jongen geroepen, maar ik kon hem niet vinden.’


  Er was meer dan één vader die zich herinnerde dat hij zijn kind niet thuis had gezien. En nu waren ze allemaal bang, maar niet voor zichzelf.


  Sherwin liep de treden af. ‘Zullen we gaan?’


  Hij was halverwege het bruggetje toen Allerton kwam aanhollen, intussen Sherwins naam roepend: ‘Ze hebben Richard weggehaald,’ zei hij. ‘Mijn jongen is weg.’


  De mannen stroomden over het weiland, als een leger dat op mars gaat, ze holden door het hoge gras – ze holden tot waar de deels achter de wolken schuilgaande maan zich verloor onder de takken van de bomen.


  ‘De kant van de heuvel op,’ riep Sherwin. Hij zei hun welke kant ze uit moesten. ‘Ik denk dat Ze daar zijn. En wees voorzichtig bij het moeras.’


  Ze drongen het bos binnen tussen de dicht op elkaar groeiende bomen door, zwoegden door het kreupelhout, terwijl de stralen van hun lantaarns in opperste duisternis schenen. Sherwin kende de bossen. Hij ging snel vooruit en Allerton bleef vlak achter hem. Geen van de mannen sprak. Aan de horizon was nog zwak de bliksem zichtbaar en zo nu en dan klonk het gerommel van de donder. Uit het moeras steeg mist op.


  Plotseling bleef Sherwin staan. Achter hem klonk een kreet en dan het gekraak en gedreun van een vallende boom. Toen werd het stil en hij riep. Een stem in de verte gaf antwoord.


  ‘Boom door de bliksem getroffen, vlak voor ons. Niemand gewond!’


  Hij hoorde hen rondstampen, terwijl ze om de gevallen boom heen trokken. En toen volgde een tweede slag, en nog een, en nog een. Sherwin zei: ‘Zij doen het. Zij proberen de weg te versperren.’


  Gesmoorde stemmen vloekten. De mannen probeerden uit de val te komen die voor hen was opgezet. Sherwin haastte zich, met Allerton hijgend naast zich. Hij kon niet op de mannen wachten. Hij kon nu nergens meer op wachten.


  Een gesuis, een lichtflits en een onheilspellend gekraak – en vlak voor hen smakte een reusachtige esdoorn tegen de grond, de jongere bomen meesleurend en een niet te overkomen versperring vormend.


  ‘Goed, goed,’ zei Sherwin tegen een onzichtbare tegenwoordigheid. ‘Ik weet nog een andere manier.’


  Hij ging zijwaarts in de richting van de rivier. Na een minuut of twee liep hij tot aan zijn enkels in modder en water, moeizaam door een uitloper van het moeras wadend. Riet en jonge twijgen groeiden er dicht bijeen, maar er waren geen bomen die vlak voor hen konden worden omvergeworpen.


  De mannen liepen snel, het kon hen niet schelen waar ze hun voeten zetten en plotseling slaakte Allerton een kreet en viel. Hij tastte in de modder rond, proberend overeind te komen. Sherwin tilde hem op en Allerton wilde doorgaan, maar viel opnieuw op handen en knieën, half bewusteloos.


  ‘Ik heb mijn enkel bezeerd. Een losse steen die wegschoot!’


  Hij was zijn geweer kwijtgeraakt. Sherwin sloeg een arm om hem heen en hield hem overeind. Hij was een grote, zware man. Daarna werd het voortgaan moeilijk en ging het erg langzaam. Sherwin zou hem wel hebben achtergelaten als hij niet bang was geweest dat Allerton zou flauwvallen en verdrinken in die paar centimeter vuil water. Voor hen doemde de verhoogde richel op, de hoge dennen stonden zwart afgetekend tegen de dreigende hemel. De mannen strompelden naar de vaste grond en daar liet Sherwin zijn last glijden.


  ‘Blijf hier maar wachten, Sam. Ik ga alleen verder.’


  Allerton greep hem vast. ‘Kijk!’


  Wazige vleugels scheerden over hen heen, zo snel als stromend vuur en een voor een vielen de hoge dennenbomen statig om, getroffen door de bliksem die Zij in Hun handen droegen.


  De richel was nu geblokkeerd.


  Toen de nacht weer stil was en leeg zei Allerton: ‘Dat doet de deur dicht, Hugh. We zijn verslagen.’


  Sherwin antwoordde niet. Hij bleef bewegingloos staan, als een oude man, zijn schouders gebogen, zijn hoofd naar voren op zijn borst gezonken.


  De aarde begon onder zijn voeten te trillen. Een geluid dat hij meer voelde dan hoorde, klonk door de bossen – een zwaar, krachtig gedreun dat Sherwin tot in het hart drong en dat hem wakker schudde, waardoor zijn hoofd met een ruk omhoogging.


  ‘Hoor je dat, Sam?’


  ‘Wat is het? Onweer?’


  ‘Het is een machine,’ fluisterde Sherwin. ‘Motoren die starten.’


  Onbekende motoren, zo sterk en machtig dat ze de grond konden doen trillen en toch stil waren. Hun motoren. Hun schip!


  ‘Ze maken zich gereed, Sam. Ze gaan weg. Maar hoe moet het nu met de kinderen? Sam – hoe moet het met Janie en de kinderen?’


  Hij draaide zich om en vluchtte weer het moeras in, langs de richel en eromheen, en zag zich tegenover een groot stuk stinkende modder en mist gesteld. Hij begon erdoorheen te waden. Het moeras sopte onder zijn voeten. Wanneer hij langzaam en bij daglicht daar had gelopen zou hij bang geweest zijn, op zijn hoede voor de gaten en het drijfzand. Nu dacht hij daar niet aan. Hij kon aan niets anders denken dan dat snelle, boosaardige gedreun dat de lucht vervulde, aan wat dat betekende voor zijn kind – zijn kind dat al wel dood zou kunnen zijn, of misschien wel…


  Hij wist het niet. Dat was het ergste. Hij wist het niet.


  Hij ging in rechte lijn op de heuvel af, glijdend, struikelend, af en toe vallend en weer opkrabbelend, nat tot op zijn huid en vies van de blubber, maar hij ging door, hij bleef doorgaan en ten slotte kreeg hij vaste grond onder de voeten en was er nog slechts één rij bomen tussen hem en de open plek.


  Ze zochten hem nu niet. Ze dachten dat hij gevangen en hulpeloos nog daarginds op de richel lag. Ze probeerden hem tenminste niet tegen te houden. Hij dwong zich heel rustig verder te gaan. Ditmaal kon hij de open plek zien. De gedachte kwam bij hem op dat de truc die Zij de vorige maal hadden gebruikt om de lichtstralen om die plek zó te buigen en te vervormen dat deze onzichtbaar werd, afhankelijk was van een of ander mechaniek in het schip, en dat Zij nu de energie daarvoor niet konden missen.


  Een donkere, monsterlijke romp vulde meer dan de helft van de open plek. De maan was vanachter de wolken te voorschijn gekomen en bij het licht ervan kon hij het metalen omhulsel van het schip zien, verzengd, gedeukt en afgesleten tijdens onvoorstelbare reizen. Het machtige gedreun van de motoren schonk het een illusie van iets levends, dat verlangend was weer weg te komen. Sherwin herinnerde zich het kristal en het snelle voorbijflitsen van de Zonnen en hij huiverde toen hij eraan dacht waar dit schip allemaal geweest was.


  Zij zweefden rond een openstaand luik in de buik van het schip en de kinderen waren daar ook – Janie, Richard en nog een half dozijn, om de opening gegroepeerd.


  En Janie klom naar binnen.


  Sherwin gilde. Hij riep haar naam en holde over de open plek. Hij liet zijn geweer vallen. Hij kon het toch niet gebruiken uit angst dat hij de kinderen zou raken en dit was veel te ver gegaan voor geweren. Het kind draaide zich om en keek naar hem en toen kwamen Zij. Zij deden hem geen kwaad. Ze hielden hem vast en zelfs nu, terwijl Hun solide kracht hem bond, kon hij Hen slechts zien als mistige gestalten van een wolkachtig vuur dat zich keerde tegen zijn worsteling.


  Misschien was het licht anders op Hun wereld. Misschien zouden Zij in het schijnsel van die tweelingzonnen even echt zijn als hij hier. Maar hier waren Zij als geesten, buitenaardse spookverschijningen die hem koud maakten van afgrijzen.


  ‘Janie!’ riep hij, ‘kom terug! Kom terug!’


  Met tegenzin kwam ze naar hem toe. ‘Ze zullen je geen pijn doen, papa. Niet bang zijn, papa. Ik wil graag met Hen mee. Voor een poosje maar! Ze zullen ons terugbrengen. Dat hebben Ze beloofd. En ik wil met Hen meegaan – naar ginds!’


  Ze wees naar de plaats waar de sterren helder brandden aan de hemel die tussen de wolken zichtbaar was.


  ‘Ik wilde er niet stilletjes vandoor gaan, papa, maar ik wist dat je me niet zou laten gaan en ik moet – oh, ik moet! En Ze kwamen me halen, dus toen kon ik.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Oh, nee!’ Het waren niet zozeer woorden als een pijnlijk gekreun. ‘Hoor eens, Janie, luister naar me, alsjeblieft. Ik zal je alles geven wat je maar wilt. Ik zal een pony voor je kopen. Ik zal een reis om de wereld met je maken. Ik zal alles voor je doen.’


  ‘Maar dat wil ik allemaal niet, nu niet.’


  ‘Janie,’ zei hij, ‘geef je dan helemaal niet om je moeder en mij? Wil je ons allebei dood hebben?’


  ‘Ik snap niet waarom iedereen dood moet gaan alleen omdat ik ergens naar toe wil!’ Maar ze begon een beetje te huilen en hij riep tegen de andere kinderen, smeekte hen, legde hun uit hoe hun ouders zich voelden, probeerde hun het gevaar te laten inzien, het enorme van datgene wat ze op het punt stonden te doen.


  Richard keek koppig naar de grond en zei: ‘Deze kans krijgen we nooit meer. We zullen nooit die andere werelden daarginds zien als we nu niet meegaan. Het kan me niet schelen wat mijn vader zegt. Ik ga.’


  Een van de meisjes zei aarzelend: ‘Ik ben bang. Ik geloof dat ik naar huis wil.’


  Sommige kinderen begonnen te aarzelen, terwijl ze nadachten over de woorden die Sherwin had gezegd. En toen hoorde Sherwin een stille stem spreken binnen in zijn hoofd.


  Hij wist dat de kinderen het veel duidelijker konden verstaan dan hij. Hun geest was jong en veerkrachtig, wijdopen gesteld voor alles. Maar hij kon het toch goed genoeg begrijpen.


  Waar ben je bang voor? vroeg de stem. Ga mee! Er zijn allerlei werelden, behalve deze. Die zullen we jullie laten zien. We zullen jullie laten zien hoe de sterren eruit zien, achter jullie hemel. We zullen jullie leren het schip te besturen. Denk eens aan a! het plezier dat we kunnen hebben, het hele Melkwegstelsel door!


  Andere stemmen voegden zich erbij, vertelden van kleurige Zonnen en vrolijke, vreemde planeten, van speelgoed en lievelingsdieren en schatten, van ondenkbare avonturen. Kindergepraat, in kindertaal vervat – slim opgezet om hen te lokken met beloften die hun hoofden deden tollen van verbazing en blijdschap.


  En als jullie dan straf krijgen wanneer we jullie terugbrengen? Willen jullie dit allemaal missen alleen omdat jullie bang zijn voor een beetje straf?


  ‘Dat is waar,’ zei Janie, zich tot de anderen wendend. ‘Denk er maar eens aan wat Hen te wachten staat als Ze thuiskomen en Zij zijn niet bang. Zij hebben zich niet door Hun ouders laten tegenhouden.’


  ‘Zeker niet!’ zei Richard. ‘Zij waren niet bang!’


  Langzaam, heel langzaam zei Sherwin: ‘Hun ouders? Janie – zei je, hun ouders?’


  ‘Ja, papa. Zij zijn weggelopen en Ze hebben een hoop plezier gehad en er is niets met Hen gebeurd en Zij zijn niet ouder dan wij. En als Zij het kunnen, kunnen wij het toch ook?’


  Ouders!


  Zij zijn weggelopen en Zij zijn niet ouder dan wij…


  Een hele tijd zei Sherwin niets.


  Eindelijk fluisterde hij: ‘Bedoel je dat Zij ook kinderen zijn?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Janie. ‘Ik dacht dat je dat wel wist.’


  Sherwin begon te lachen. Het was geen gezond lachje en hij dwong zich dan ook onmiddellijk ermee op te houden.


  Kinderen!


  De schrik, de angst, de ellende van de laatste twee dagen en nachten – een heel dorp dat zich bewapende, angstige ouders die de bossen uitkamden naar de vermisten, de vreselijke angst voor het onbekende die hem en Allerton in zijn greep had gehouden!


  Kinderen. Kinderen hadden dit alles gedaan!


  Hij keek naar Hen en hij kon het niet geloven. ‘Het is niet waar,’ zei hij. ‘Het is een leugen die Ze verteld hebben om jullie te misleiden.’


  Janie zei ongeduldig: ‘Doe niet zo mal, papa. Waarom zouden Zij met ons willen spelen als het volwassenen waren?’


  Hij herinnerde zich de gevleugelde wezens, groot en klein, die tussen de diamanten torens van de stad heen en weer vlogen, waarvan hij iets had opgevangen, op de wereld van een verre ster.


  Groot en klein, oud en jong…


  Waarom niet?


  Een ras dat dergelijke schepen kon bouwen om tussen de Zonnen heen en weer te vliegen, een ras dat gedachten in kristal kon vangen en zich onzichtbaar kon maken, dat hele gebouwen kon laten verdwijnen en naar willekeur bomen omverwerpen – zouden de jongeren daarvan niet evengoed kinderen kunnen zijn, ondanks hun grotere kennis? Hij hoorde Hen lachen, een geluidloos, hatelijk lachje alsof Ze een uitstekende grap met hem hadden uitgehaald, doordat Ze hem zo bang hadden gemaakt, en hij wist dat het waar was.


  Kinderen – deze niet-menselijke schepsels met hun verraderlijke kracht. Spijbelende kinderen, net als die van hem!


  Er kwam een vreemde woede over Sherwin en daarbij een zwakke, redeloze hoop. Hij richtte zich op en draaide zich om, om het tweetal dat hem vasthield te kunnen aankijken. Hij zei streng tegen Hen: ‘Laat me los!’


  Ze lieten Hun greep verslappen, maar de anderen waren nu dichterbij gekomen en stonden om hem heen, samen met de Aardse kinderen. Sherwin dacht na. Het ras doet er niet toe, zelfs de welp van een leeuw gehoorzaamt nog. Misschien – misschien!


  Hij sprak tot Hen: ‘Jullie zeggen tegen onze kinderen dat ze niet bang moeten zijn voor straf. Maar wat zullen jullie ouders tegen jullie zeggen als jullie thuiskomen?’


  Ze lieten Hun vleugels ritselen en gaven geen antwoord. ‘Jullie zijn wel flink, hè? Jullie zijn gewoon van plan door te gaan en plezier te maken. Nu, ik ken kinderen en ik weet wel beter. Jullie zijn bang. Jullie zijn gewoon bang om naar huis terug te gaan!’


  Hun stemmen bereikten hem in een minachtend koor.


  Nee! We zijn niet bang!


  ‘Oh ja, dat zijn jullie wel. Jullie zijn doodsbang. Jullie hebben een schip gestolen en zijn ervandoor gegaan en er zwaait heel wat voor jullie, en dat weten jullie ook wel.’


  Hij deed een stap naar Hen toe, zich dwingend er streng en zelfverzekerd uit te zien, de enige volwassene te midden van een groep kinderen, de boze volwassene die zich autoritair opstelt. Hij hoopte dat Zij de vrees niet zouden merken die de woorden in zijn keel dreigde te verstikken.


  ‘Als ik jullie was,’ zei hij tegen Hen, ‘zou ik naar huis gaan en de zaak onder ogen zien voordat jullie alles nog erger maken. Hoe langer jullie wegblijven, des te moeilijker wordt het voor jullie. En jullie mogen het meteen weten, er gaat niemand met jullie mee!’ Hij draaide zich om naar zijn eigen kind. ‘Kom hier bij me, Janie. En jullie anderen, ga naar huis zo snel je kunt. Jullie vaders komen er aan en je weet wat er gaat gebeuren als die jullie hier vinden.’


  Hij wachtte. Er zat nu niets anders op dan te wachten. Eén moment lang sprak of bewoog niemand. De kinderen lieten hun hoofd hangen en keken elkaar zijdelings aan en het leek Sherwin toe of de vleugels van de vreemdelingen ook een beetje gingen hangen. Bijna onmerkbaar begonnen de twee groepen bij elkaar vandaan te schuiven.


  Het meisje dat al eerder had gesproken liep plotseling hard huilend het bos in. En Zij begonnen onderling te mompelen.


  Ze spraken nu alleen maar tegen elkaar en Sherwin kon Hun gedachten niet horen, doch het zag er naar uit dat Ze ruzie hadden, sommige trokken zich terug, andere spraken met heftige vleugelbewegingen.


  Janie kwam langzaam aangelopen en ging naast Sherwin staan. Haar ogen waren naar de grond gericht. Ze sloeg ze niet op.


  Zij begonnen naar het schip toe te zweven. Nu spraken Ze niet meer. Ze bleven naast het luik zweven en keken achterom. De meesten van de mensenkinderen waren al in de duisternis tussen de bomen opgegaan. Sherwin nam Janies hand en hield die vast. Ze moesten haar hebben geroepen, want ze zei Goede reis en Ze gingen langzaam en onwillig het schip binnen. Het luik werd gesloten.


  Sherwin nam zijn dochter in zijn armen en droeg haar naar huis. Achter hem werd het zware gedreun nog heviger en toen scheen het op te stijgen en af te zwakken. Toen hij omhoogkeek tussen een opening in de takken zag hij een donker voorwerp omhoogschieten naar de sterren en verdwijnen, die andere kinderen meenemend naar hun thuishaven, achter de hemel.


  Janie huilde, met haar gezicht stijf tegen zijn schouder gedrukt. Korte tijd later kwam hij de andere mannen tegen.


  ‘Die lui die in het bos waren, zijn weg,’ zei hij. ‘Alles is nu in orde en de spijbelaars – allemaal – gaan naar huis.’
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